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Y emammi piznosexmopno 0ocniodiceno nepu@pacmuyni ymeopeHsi, ujo NOCai0068HO Ui KOHKPEmHO
8I000padicalome 3MIiHU, NO8 S3AHI 3 PISHUMU chepamu CYCniibHo20 Oymmst, 3 OIIbHICIIO MUX 00, SIKI
06e3n0cepeOHbo YU ONOCEPeOK08aH0 NPUYEemHi 00 0epICABOMBIPHUX Npoyecis, 00 6uxody Ykpainu Ha
MidicHapooHy apeny. Ilepugpacmuunuii xopnyc ougepenyitiosano na 06a cemanmuyni munu.: «/Iroounay,
«Cycninonutl po3eumoxy». Y cKkaadi KoJCHO20 3 HUX GUYIEHYBAHO NOAIQDYHKYIUHI w000 3HAYEHHS
nepugpacmuuni nois 3 HAOOPOM IXHIX KOHKDEMHUX PEenpe3eHmaHmis, 3-noMidiC AKUX OOMIHYIOMb
He2amueHO KOHOMOBAHI HOMIHY8AHHSA. Bu3HAueHO OemepMiHO8AHI eKCMPANIHEBANIbHUMU NPUYUHAMU
Mapxkepu neuopamusHocmi 1 MOBHI 3acobu excniikyeanns ix. /[oeedeno, wo necamusna obapeienicmo
ONUCOBUX CIMPYKMYD 3YMOSIEHA CKAAOHICMIO NOAIMUYHO20 HCumms 8 YKpaiui, iCHy8aHHAM Y Oepicasi
PIBHUX NOTMUYHUX CUJL, 5IKI HEOOHO3HAYHO OYIHIOIMb ii CYYACHUL CIMAH | He MArmb CRIIbHO20 NO2ISA0Y
w000 it MatloymHv020.

Knrouosi cnoea: nonimuunuil ouckypc, nepughpas, nepugpacmuune noie, CeMAHMUMHUL TMUN
«Iroounay, cemanmuunuti mun « CycninoHuil po36umoxy, neliopamusHicme.

AKTyaJIbHiCTh. 3MiHH, SIKI TEPEKUBAE CYCIIUIILCTBO, TOCIIJOBHO i 00’ €KTHBHO (iKCye
MOBa. 3a JIIHMBOKaHBOIO MOYKHAa BIHOBUTH MepeOdir moii, mo BigOyBamucs, OIIHUTH y4acTb
JIOJEH y MOJIITUYHOMY, €KOHOMIYHOMY, TPOMAaJChbKOMY, KYJIbTYPHOMY, IyXOBHOMY XHTTI,
CXapakTepu3yBaTH MPIOPUTETH, AKI 3a0e3MeUniiu MOCTYN y pi3HUX cdepax OyTTs, BU3HAUUTU
CKJIaTHUKHU YCITiXy, TIO3UTHBHOTO IOCBIiy, YCTAaHOBUTH TNPUYMHU HEBAA4 TOIIO. Mapkepom
HOBAI[IITHOCTI € TepeayciM JEeKCUKO-CEeMaHTUYHHI pecypc, 30KpeMa BTOPHHHI HOMIHYBaHHS.
MonepHizarisi, mpo SKy HAETbCSA, OXOIUIIOE HacaMIepel NOJMITHYHY NapuHy. JuHaMiKy
MOJIITUYHOTO JIEKCUKOHY CUCTEMHO IMpeacTaBieHo B MoHorpadisx «[lomitTuyHe choromeHHs
YKpaiHChKOT MOBU: aKkTyalbHUN niepudpacTukon» [5], «IlyomimucTnano-monitTiaHi nepudpasu B
yKpaiHchKid MoBi: 2017 pik» [6] Ta «/luHaMika YKpaiHCHKOTO MOJITUYHOTO JEKCUKOHY: 2018—
2019 pp.» [4] aBTOpa MPOMOHOBAHOTO MOCIHIHKCHHS. LIS CTymis, sK 1 OOWHO 3rajaHi Mparii,
0a3yeThCsl HA 3aCaHUYOMY MPUHIUII, 3TIHO 3 SKUM KOKEH 3 1HHOBAILIMHUX KOMIIOHEHTIB «€
HOcieM iHQoOpMarii mpo Te, MO BiAOYBAETHCS B CY4aCHOMY CYCHIUIBCTBI, SIK O THX a00 THX
BXJIMBUX YW MEHII 3HAUYIIUX 3MiH MPUYETHI JIOAM (TOMITUKH, IEp>KaBHI Iif4i U T. 1.), pi3Hl
00’ eHAHHS JTI0JIeH (32 MapTIHHOIO HAJIEKHICTIO, TPOMAJICHKOIO TISTBHICTIO ¥ T. 1H.)» [6, ¢. 3—4].

AHaJi3 ocTtaHHiXx gociairkeHb Ta myOaikauniii. Haromocumo, mo KifdbKiCHI Ta SIKiCHI
3MiHH, SKi TIOCITIJOBHO W peaIbHO BiJOMBAIOTH CYyYacHY €BOJIIOIII0 MOBHU, CTaBAIH MPEAMETOM
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3alliKaBJICHHA Yy BITYM3HSAHOMY U 3apyOikHoMy MoBo3HaBcTBi (I'. €BceeBa, C. €pmoneHko,
1O. Makapens, M. HaBanbna, O. I[lonomapi; T. butesa, I. Inpina, O. Koxwun, €. JlecHux,
B. OpnoBa Tain.). JlocnmigHWKM OJHOCTaiiHI B TOMYy, IO MLEH Tpouec IO0-0COOIUBOMY
aKTHUBI3yBaBCs B OCTaHHI JIBa JACCATIIIITTS i HA0yB OpUTIHATLHUX (OPM 00’ EKTUBYBAHHS.

MeTorw cTaTTi € KOMIUIGKCHUI aHaji3 mpolecy TBOPEHHS W ieHTU(IKyBaHHSI
nepupacTUIHUX 3BOPOTIB, SKI BIJA3EPKATIOTh CYCIUIBHO-TIOMITHYHI TpaHchopmarlii B
VYkpaini 4iTko okpecieHoro nepiony — 2020 pik.

Marepiaan, MeTOoAM Ta METOAUKHU 0cil:KeHHsA. OCHOBHUMH JDKeperIamMu JT10paHoro
MaTepially CTalu iIHTepHET-PeCypCcH, TEKCTH Cy4acHUX 3ac0o0iB MacoBoi KoMmyHikanii. Crenungika
JIOCJTIDKYBAHOTO 00’€KTa 3yMOBMJIAa BUKOPHCTAHHS PI3HMX METOJIB 1 METOMMK JOCIIJKEHHS:
KOpEJISlisi MOBHUX SIBUII 3 PI3HUMH 00 €KTaMH (71 BCTAHOBJICHHS B3a€EMO3B’S3KY MIiX
MpoliecaMyd BTOPUHHOTO HOMIHYBAHHS ¥ €KCTPaJiHIBaJbHUMU YHHHUKAMH, SIKI JETEPMIHYIOThH
iX); KOHTEKCTHO-CHUTYyaTWBHUH aHayi3 (11 BUBYECHHSA (YHKUIAHOI crenudiku OMHCOBUX
3BOpPOTIB); KOMIIOHCHTHMH aHami3 (i1 BHIBJICHHS MOTHBYBalbHOI 0Oa3zu mepudpas,
XapaKTePUCTUKH CEMAHTUYHOT KOPEIALil MK IO€IHYBAaHUMH JIGKCHYHUMH OJMHHULISIMH).

PesyabTaTé fgociaimkeHHss Ta ix oOroBopenHsi. CycniipHi 3MiHM B yCid TXHIH
0araTOBUMIpHOCTI MOCTIIOBHO ¥ KOHKPETHO BijoOpakaloTh BTOPUHHI HOMiHyBaHHS. Kopmyc
OTIMCOBHUX 3BOPOTIB (POPMYIOTH 3araiIbHOMOBHI CTPYKTYpH, III0 HE BUMAararTh (POHOBUX 3HAHB, 1
TaK 3BaHI CTPYKTypU «HA TOTpedy MOHSA, OAHOACHKW», SKI IHTCHLIHHO 30pi€HTOBaHI Ha
aKTyali3alliio UX 3HaHb: « 00 X PO3yMiTH, Tpeba 3HATH KOHTEKCT, ITaM’ATaTh CUTYAIIio, sKa
CTaJla TIOIITOBXOM» I iX MpoayKyBaHHS [2, ¢.36]. Ymamae B OKO Te, IO aKCIOJOTiYHUN
MOTEHITiaN epudpacTUIHNX HOMIHAIINA B OCTaHHIM Yac BiAUyTHO MocyiabuBcs. CIpUYHUHEHO 11e
3HEBUPA3HEHHSAM HOJITUYHOTO KHUTTA B YKpaini B 2020 poiii MOpiBHAHO 3 NOMEPEIHIMH POKAMHU
(2004-2019): mpucTpacHi Cymepedkd SK peakilii Ha TOCTpi BUKIUKHA JHsS 3aCTYIWIU SKICh
HECYTT€BI, 4YacTO Oe3mpeMETHI PO3MOBH; 31MIUIM 3 MOJITUYHOTO KOHY MAacTHUTI MPEJCTaBHUKU
YKpaiHCBKOTO TOJNITUKYMY; 3HHU3MBCS TPAAyC IUCKYCiid, OTXe, MmociabuBcs U pecypc Iuis
HEOJIOTi3allii; yMOBUIRHWIMCS JICHOTAaTUBHO-CUTHI(piKaTHBHI  TpaHcopmarlli; 3By3uiacs
OHOMAcIoJIOTiuyHO-TIepudpacTiyHa 0asza, BIACHE, BOHA JIOKali3yBajacs aoBkoja Ilpe3mmeHta
Bononnmupa 3enencbkoro ta ioro HaifOnmx4doro otodeHHs. OHaue i 3a TAKUX yMOB BTOPHUHHE
HOMIHYBaHHS YW HE HailsICKpaBille W HE Hai00 €KTHBHINIE pPEMpPe3eHTY€E SKICHI 3MiHHU, SKi
BUPYIOTh y CYCHUIbCTBI, XapakTepusye [MisIbHICTh THUX, XTO Oe3mocepeaHro  abo
OTIOCEPEIKOBAHO NMPUYETHHUIA 10 BHYTPIIIHIX IEpKABOTBIPHUX MPOIECIB 1 A0 BUXOAY YKpaiHu
Ha MDKHApPOJIHY apeHy.

3BY3WJIO CBii CTYIiHb MPOJXYKTUBHOCTI, aJie HE B TAKOMY 00CsI31, SIK CITiJl OyJIO OUiKyBaTH,
nepudpactuune none «lletpo IMopomenko» (mop.: [5, c. 256-266; 6, c.294-307; 4, c. 211-
231]). T'octpa xputuka, a Hepigko ¥ orynbHMH ocyn, Bomomumupom 3eneHcskum Iletpa
[Topomenka, a Ilerpom Ilopomenkom Bonoaumupa 3eneHCHKOro, BIIKPUTTS HU3KH
KPUMIHAJBHUX CIIpaB MpOTH I'siToro llpe3uaeHTa 3HAWIUIM CBOE MpsiMe BiOOpaKCHHS B
OMKCOBHUX 3BOPOTAaxX 13 MO3UTUBHUM Ta HEraTUBHUM 3MicToM. B ominmi oguux Ilerpo
[Mopomenko — ecemvman-pamisnuxk nayii [BBC; 10.07.2020], ecemvman Vxpainu [YT;
24.01.2020], Hatikpawuii npe3udeHm i3 ycix, AKUX Mu Maiu nicis eionosenenus Hesanescnocmi
[CIT; 23-29.07.2020], natikpawuii npesudenm Ykpainu 3a éci poxu [YII; 11.08.2020]. o uboro
PO3psiAy BXOAUTH MPOrHOCTUYHUHN nepudpas coomuti [lpezuoenm [CIL; 09—-15.07.2020]. Iami x,
HAaBIAKW, YBAXKAIOTh icypanma 24 xpuminanvrux nposadxcerv [YM; 03.07.2020] binbuwum
sopozom, Hidxc Bonooumup 3enencoxuu [CII; 13—19.08.2020], nenocadowcenum bapuzoro [YM;
21-22.11.2020], eonosuum Oepxcasnum i gilicokoeum 3nouunyem [112x; 03.01.2020],
3apyunuxom enacrozo imioxcy [BBC; 10.07.2020], «monapxom Vkpainuy [YII; 18.09.2020],
«xassainom» Yrpainu [DW; 18.09.2020]. Momy He 3a6yBaroTh KOHILIHI TPiXH i IPOPAXyHKH, 110
3acBiUye€, HAMPHUKIaJ, onucoBa cTpykrypa Ilems Inosaiicokuti [BBC; 10.07.2020].

[TpuHarimHo 3ayBaKMMO, IO B YKPAiHCBKOMY MOJITHYHOMY JHCKYpPCI TIOCIiJJOBHO
¢ikcyroTbes uepe3 nepudpacTuyHe TJI0 MOAll, YJaCHUKAMHU SKHMX € MPE3UIEHTH 1HIIUX KpaiH,
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KOTp1 MiATPUMYIOTH 3B’I3KH 3 KEPIBHUIITBOM HaIOi AepKaBH. [neThcst Hacammepe npo CycCiTHIo
binopych, sika 1mporopiu obupana cBoro rapanta KoHCTHTYIII, MPOIEMOHCTPYBABIIIN BCHOMY
CBITOBI, II0 HE XO0Y€ <OKUTU B KIITHI» [3], y sKy 1 OCh yKe MOHaJ YBEPTh CTOJITTS 3araHse
«mobumuii  Oanbkay. 3adiKCOBAaHO HHM3KY BTOPMHHHMX HOMIHYBaHb, IO XapaKTEpHU3YIOTh
Onekcanzpa JlykarieHka 3a pi3HUMH MapamMeTpaMu. | paMaTiyHuM HEHTPOM LUX KOHCTPYKI €
BJIaCHE 1M’ B MOTO BapiaHTHOMY TIPEJCTABJICHHI a00 HEHTpaJIbHI ¥ PI3HOTOHATIBHI IMEHHHKOBI
JEKCEMU Ha 3pa3oK Oaywvka, npesudenm, nidep, 2nasa, maticmep, cyb’€km, HOCIU, 201084,
RONIMUK, 00820HCUMENb, JHCepmed, OUKMAmop, MupaH, Heedaxd, Maiopoc, MapioHemKd, nosis,
niocmuaka, maena, mapear Touo. HaiOnpmmii BiJICOTOK B aHAJII30BAHOMY NEpH(PpacCTUIHOMY
MOJII TIPUIIAJIa€ Ha OIMKCOBI 3BOPOTH, IO PENPE3CHTYIOTh CTWIb KEPIBHUIITBA IPE3HJICHTA
(asmopumapnuu nidep [€I1; 18.09.2020], 6ayska-mupan [YM; 21.09.2020], o6iropycoxuii
ouxmamop [YII; 10.08.20], ouxmamop Jhyxa [YM; 26.08.2020], owcanocionuti cmapui
ouxmamop [CII; 13-19.08.2020], erasa OMOHYy, skuii 6e3 3HAKI8 pPO3PI3HEHHS OpYOVE HA
eynuysax binopyci, i xynxu 6ropoxpamis [YII; 23.09.2020], ne npesuoenm, a conoea OMOHYy
[VIT; 23.09.2020], npesudenm euxarouno OMOHy i oicmenvku Opexaugux uunosnuxie [YII;
23.09.2020], suznanuii maticmep nagipysamu i euxooumu 3 Hauckiaouiwux cumyayii [DW;
15.07.2020]). MeHm aKTUBHUMH € BTOPUHHI HOMIHYBaHHS, IOB’f3aHi 3 HOro HapOIHUM
perituarom (mpusiocomkosuii npezudenm [DW; 08.08.2020]; Cawa mpu siocomxu [€I1,
22.06.2020], mpusiocomkosuti mapear [I'P; 04.06.2020]), aBTOpUTETOM Ha MIXKHAPOTHOMY
piBHI (mapionemka Ilymina [YM; 26.08.2020], niocmunka imnepcoxoi Pocii [YM; 26.08.2020],
yepeosa oicepmea 3axody — nopso i3 Cadoamom Xyceunom, Myammapom Kaooagi [T;
19.08.2020]), 11€0n0TiYHUMHU TEPEKOHAHHIMH (MAIOPOC i MEHMAIbHO HOCIU «PYCKO20 Mipay
[YM; 26.08.2020]), TpUBATICTIO TOTITHYHOTO KUTTH (6e33minnuti npezudenm [YT; 10.08.2020],
siununl oayvka [CH; 27.06.2020], eounuii cy6’exm 6inopycvkoi nonimuxu [€I1; 18.09.2020],
nesminnuti  npezudenm [DW;  10.08.2020], noaimux-doszoxcumens [DW; 15.07.2020]),
JETITUMHICTIO  (camonpozonowenuti npe3udenm binopyci [YII; 23.09.2020], 6iropycekuii
negioomo xmo [[AM; 17.10.2020], nenecimumnuii 6amoxa [YH; 24.09.2020], ne npezudenm
binopyci [A; 23.09.2020], wuenecimumnuti nioep binopyci [D; 01.10.2020], nezaxonHuti
npesudenm binopyci [YII; 15.09.2020]), ocoOucTuMu SKOCTAMHU (XapusmamuyHui i Oeujo
komiynuti oayvka [T; 19.08.2020], 6eruxa neposymua masna 3 6eiude3Hor KilbKiCmo cmpaxie
[VII; 04.08.2020], xpusasuii 6ayvka [D; 01.10.2020]). [lo omucyBaHOro mnepuppacTUYHOrO
PO3pSAY BXOASTH 1 T1 CTPYKTYPH, SIKI OJHOYACHO 3 PI3HUX OOKIB XapaKTepU3YIOTh OYIIbHUKA
binopyci: eycamuii ouxmamop [HB; 20.07.2020] (cTuib KepiBHUITBA i 30BHIIIHI 0COOIUBOCTI),
nostioruti Mockei ouxmamop [T; 19.08.2020] (imeostoriuHi NepeKOHAHHS Ta CTUJIh KEPIBHUIITBA).

SIKI10 TOBOPUTH 3arajioM Mpo eBotoLiio nepudpactuanoro nons «lIpesuaeHT», To BapTO
3BEPHYTH yBary Ha TakWi BEJIbMH CYTTEBUH MOMEHT: B yCi JOCIHI/DKyBaHi 4acoBi BIATHHKH (3
2004 p. 1o 2019 p.) 0cobIMBUM TUHAMIZMOM KOMIIOHEHTHOTO CKJIa/y, PO3JIOTICTIO CEMaHTHYHOT
OyZ0BH, BUPA3HICTIO KOHOTATHBHHUX BJIACTHBOCTEH BUPI3HABCS KOPITYC OMUCOBUX 3BOPOTIB, SIKi
xapaktepu3yioTh Bonogumupa Ilytina. [IpuumHu mporo siBuina jexkaTh Ha moBepxHi: Pocis,
BUKOPUCTOBYIOUH TOTY>KHUIA MemiifHWH, (DiHAHCOBUI Ta iHIIWI apceHas, MPOJOBXKYE BILIMBATH
Ha CUTyalil0 B YKpaiHi, Ha BEKTOpU ii BHYTPIIIHBOI'O Ta 30BHIINIHBOTO pO3BUTKY. BoHa
HeaOusIKOI MIpOI0 BH3HA4ae TemepimHiil moctynm 1uBimizamii. Jlo 3adikcoBaHux panimre
BTOPUHHUX HOMiHYBaHb (AuB.: [5, c.269-282; 6, c. 311-321; 4, c. 237-242]) nomanucst Taki:
siunuu npesudenm [Ilp; 16.03.2020], siunuii yap Pocii [YII; 16.03.2020], oosiunuii yap écis
Pocii [YM;], kapaux i3 xomnaekcom nenosnoyinnocmi [CII; 09-15.07.2020], xepisnux
depoicasu-azpecopa, sKka eousac ykpainyie i oxynyeanra Hawi mepumopii [PC; 23.01.2020],
kpemniecokuti mpiunux [I'Y; 23.01.2020], xkpemniscoxuti cudineys [[1; 23.03.2020], nioep 6cia
Pyci [VII; 16.01.2020], mroouna ycnaokosanoco imnepcvkoeo mucaenns [CII; 23-29.07.2020],
Hebe3neuniwull 3a nikeioosanozo Ycamy oen Jlaoena [YM; 04.03.2020], Hosimuit nigniunuii
qauxo-yap [CIT; 20-26.08.2020], nosimuit yap-aepecop [CI1; 20-26.08.2020], nocepeowniii onep 3
apceHanom CcmaHoapmHux Npukonie, H#cooHo2o 6Onazopoocmea i eenuxkooywmnocmi [I'Y;
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23.01.2020], Hatimepsenniwui mepopucm cyyachocmi [CII; 5-11.11.2020]. Bazorwo ansa
TBOPEHHS ILIMX ONHCOBUX HallMEHyBaHb € aBTOPUTApPHUHA CTWUJIb KEpIBHUITBA, HETaTUBHI
0CcOOMCTI SKOCTI oulnbHHKA PocCii, KpUTHYHA OI[iIHKa WOTO MPE3UACHTCHKOI isIIBHOCTI
VKpaiHISIMH 1 CBITOBOIO CIUJIBHOTOK Ta 1iHIN KpuTepii. PedtwHr omucyBanmx mnepudpas-
HOMIHaIH, mo oxorttoe nepiox i3 2004 mo 2020 poky, MOXke 3piBHATHUCS Xi0a 110 3 peUTHHTOM
YUHHOTO B TOM abo Toit mepiox IIpesmaenta Ykpainu — Jleoniga Kyummu, Bikropa FOmienka,
Bikropa SlnykoBuua, I[lerpa Ilopomenka, a auni Bonoaumupa 3enencekoro. Haromocumo, o B
nyomimuctuanomy auckypei 2020 poxky mpo Jleonima Kyumy # Bikropa FOmenka maiixe He
sragano. [looguHokuMM dikcaisiMu, npuuoMy O0e3 SKHUX-HeOyIb OpHUTiHAIBHUX IPHKMET,
MIPEACTABJICHI OMUCOBI 3BOpOTH mepudpactuyHoro monst «Biktop SAxykoBuu», 1 11e 3a Ti€i
CHUTYyaIlil, 110 HaJ YETBEPTUM IPE3UACHTOM II€ TPUBAE CyA B YKpaiHi: 6os2y3, mpaemosaHui
kypsauum auyem [3I1; 18.02.2020], doneyvkuii sypra [JIY; 27.06.2020], mrobumens cmpubkie no
nenvkax [3I1; 18.02.2020], nezabymmini «naidep» Jownbacy [YM; 12.08.2020], npoggecop-
wanxoxkpao [311; 18.02.2020]. Im’s Jleonima Kpapuyka, Ha YoMy 1e OyJe HaroJoIICHO,
eMi30JUYHO 3’ ABUJIOCS B IepudpacTHuHii cdepi y 3B 43Ky 3 yXOKeHHAM nepiioro pesuaenrta
no TpucTOpOHHBOI KOHTAKTHOI TPYyHU 3 MHPHOTO BPETYJIOBAaHHS CHTYyallli Ha CXOJi HaIoi
JIEPKaBH.

Oco0MMBOIO  MPOAYKTUBHICTIO Ta  TOJICEMAaHTHYHICTIO  BHUPI3HAIOTHCA  BTOPUHHI
HOMIHYBaHHS, L0 XapaKTEepPU3yIOTh YHHHOTO TJIaBy HAIIOi Jep)kaBu W HalOmmwkye ioro
oToueHHs. HeuncieHHnMy puKIagaMu 3acBITYCH] MO3UTUBHO KOHOTOBAHI OMUCOBI CTPYKTYPH.
IxHiit 3micT BimoOpakae HaJil TIOJei Ha MOYATOK HOBOTO KHUTTS B KpaiHi, BUMOTH YKPAiHIIIB 10
HOBOTO TapaHTa KOHCTHUTYIl 1 MPOCTO CWMMATii CHIBBITYM3HHKIB: yiarwobreneysv Hayii [YM;
21-22.11.2020], xaxOuoam wHaodiu, AKi He MOAICYmMb 30IUCHUMUCSA V 6CIX 00HOoYacHo [YM;
08.05.2020], xarou 0o ogepeti, 3a saxkumu ceobooa [YM; 11.03.2020], rroouna nosoi ¢hopmayii
[PC; 30.05.2020], npesuoenm mupy [HB; 08.02.2020], npocmuii xnoneys [PC; 15.06.2020],
cynepmet, AKull cmasums Ha micye yunosHukie ma s3axuwac arooeu [YII; 10.03.2020], uecna,
nopsaona moouna 3 eucokum pienem oosipu [YII; 23.01.2020], conyecavinuii npesudenm [Hos;
18.01.2020], Haonposionux, uepe3 axuii NOGUHEH NPOUMU CMPYM 8i0 NPOMECMHO20 CYCRIIbCMEA
00 3awkapyonozo noarimuxkymy [XJ1; 23.05.2019]. CemantuuHa HEHTpaJIbHICTh MPUTAMAaHHA TUM
ONKCOBHM 3BOpOTaM, IO BKa3ylOTh Ha BIiK llpesupenta: Hosuil monoouti npesudenm [PC;
03.01.2020]. TumoBoro >x ans mnepudpactuyHoro mnous «Bomoaumup 3eneHCbkuil» € He
MUTIOpaTUBHICTh, a MEHOPATUBHICTH, peani30BaHa PI3HWUMHU MOBHHMH 3acO0aMH, YiJbHE MicIe
cepel SKUX BiJBEIEHO MOBHIN Tpi, IO «IIAKPECTIOe 1HTeHCU(IKAIl0 HETaTUBHOI OIlIHKU
spuma» [2, c. 36]. OmnmcoBi 3BOPOTH UITKO IE€pPEeNalOTh MpopaxyHkw llpe3wmeHTa, 3
MaKCUMAaJIbHOIO TOYHICTIO (IKCYIOTh HECTPUMHE MaJiHHSA HOro peuTHHry. 3-NOMIK aHai-
30BaHUX OINKMCOBUX CTPYKTYp IOMIHYIOTh Ti, SIKI PO3KpHUBAIOTh NPE3UICHTCHKY IPAKTUKY
Bonogumupa 3eneHcbkoro, piBeHb MO0 MOJNITUYHOI Ta TPOMAJSHCHKOT KOMIETEHTHOCTI. Poib
3MICTOBOTO IIEHTPY B HHUX HaH4YacTillle BHKOHYIOTh HETATUBHO 3a0apBlIEHI YW IMOTEHIIIIHO
3alpOEKTOBaHI Ha MO (PYHKIIIO IMEHHUKH (MOHapx, O1azeHb, Opexio, Hesgienac, nepcoHadc,
3apyuHUK, MpiKcmep, OUKMamop, NiapHux, YuHiK, nepeciioyeau, iamep, mem, VKpainopoo,
KOMeOdianm, O0nieapxo800, HAYANbHUK, HOBAYOK Ta 1H.), MPUCYOCTAaHTHBHI MPUKMETHUKU Ta
TIENPUKMETHUKH (HCOPCMOKUL, HeOOC8IOYeHUU, IHHAHMUIbHUL, 00HOPA308Ull, MAHIAKATbHULL
NONYNICMCOKUL, OMAHAUBUL, MUMYACOBUL, AHMUN AMUL, CKOMApoMmemosanuti) abo Ti H Ti
BOJIHOYAC, YTBOPIOIOYHM CKJIQJIHI CJIOBOCIIONYYEHHS, PiJIe — CKJIAIHI PEYCHHS 3 MigPSTHOIO
MPUCYOCTAHTUBHO-aTPUOYTUBHOIO UM 3aiMEHHHKOBO-CHIBBITHOCHOIO MIAPSIHOI YaCTHUHOIO:
abcontomuuiic. MoHapx 3 munosumu eadamu i wechomamu [YII; 12.04.2020], aumun’amuii
npezudenm [YII; 27.04.2020], sepxoenuii 6aazens [Hos; 18.01.2020], sunaokoso nezimummnuii
[CIT; 09-15.07.2020], enobanvruti 6Opexno Ha nocadi npe3udenma [UR; 11.01.2020],
icmopuunuii  nesienac [CIL; 30.01-05.02.2020], eidpuowcka paosancvroi enoxu [YHoB;
02.01.2020], ramenmmnuii yxpainogo6 [CII; 09-15.07.2020], noseyv mini 6 memui KimHami
[CIT; 09-15.07.2020], maiicmep 0so3naunocmeti i Heoomogok [YM; 21-22.11.2020], manenvkutl
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ambimuuii oukmamop [CI1; 09-15.07.2020], npesuoenm 0oou nocmoemoxpamii [T; 27.01.2020],
ckomnpomemosanuti  npesudenm [PC; 24.04.2020], yxpaincokuii nidep-nosauok [PC;
24.04.2020], maniaxanvuuii nepecnioygau 6e3 J02IKU, NPABOSGUX HOPM, MOPATbHUX 2ATbM,
qmoocvkux eumipie [CII; 09-15.07.2020], nauanrvhux xpainu, wo uxamu Xomieé HaA 3aKOHU U
Koucmumyyiro [Hos; 18.01.2020], ooun yemwmp nputinammsa piwens [YII; 01.09.2020],
omanausuti npezudenm [UR; 11.01.2020], nocmitino ownosnosanuti mem [YII; 15.07.2020],
npezudenm-komedianm [YM; 01.09.2020], npezudenm ua paz [YII; 22.04.2020], npezuoenm
caye [YII; 06.03.2020], maemuuyuu mpikemep [112k; 21.04.2020], mumuacosuii eapanm [CII,
09-15.07.2020], e npe3udenm, a mumuacosa ¢icypa Ha 4oai 0epiricasu, NOKU He NPUtloyms iHuti
[VM; 20-21.11.2020], Hebiona noduna, axa panmom supiuula 64umucs NOJIMuKU 3a 2pouli
naamuukie nooamxie [YII; 11.08.2020], yxpainceruii nidep-nosauox [PC; 24.04.2020], yuwnix,
akmop i niapuux [YII; 20.10.2020], 3apyunux enacmozco nepconadcy [PC; 09.03.2020],
OananbHUll NiApHUK i YuHiK, sAKull Ha ecvomy ceamomy emie niapumucsy [YII; 20.10.2020],
HeOoC8IOUeHUll NONIMUK, AKULL MCIMUMb CB0EMY NONEPEeOHUKO8] 3a NAOIHHS 8lIACHO20 DElmUuHey
[Top; 05.07.2020], nonimuunuii namep [PT; 20.04.2020]. BepmMHHMM penpe3eHTaHTOM
HeraTUBHOI1 omiHku rapanta Korcrurynii € nepudpasz Macumadbue Hixmo [YHos; 02.01.2020].

[Tomwmpennii TUM YTBOPIOIOTH OMKCOBI 3BOPOTH, SIKI BHSICKPABIIOIOTH PUCH XapaKTepy
Bonomumupa 3enencekoro: imganmunvnuti npezudenm [Iloc; 13.09.2020], ingpanmunvra
moouna [Ilp; 11.06.2020], awouna oopasu [Ilp; 11.06.2020]. Po3psa mux mnepudpas
JIOTIOBHIOIOTh AJTFO31MHI HOMIHAIl Ha B3ipenb Genuxuti 602cob i euumens [Hos; 18.01.2020],
Hozo Benuunicmv 3e [YII; 12.04.2020], mo TpaHcOpMyBanucs i3 30HH «IIO3UTHBHICTB» 0
30HU «HETaTUBHICTbHY.

OxpemMy MPOAYKTHBHY TPYyIy CTaHOBISATH BTOPUHHI HOMIHYBaHHS, y SKUX Bomomumupa
3eJIEHCHKOTO TOPIBHSHO 3 BIJOMHUMH OCOOMCTOCTSIMH — TIpe3uJeHTaMu YKpaiHu (¥oro morre-
peIHUKaMH), OYUIbHUKAMH 1HIIUX JepXKaB, 3HAHUMHU AistuaMu: Bikmop Anopitiosuy 3enencokuii
[VIT; 03.10.2020], Borooumup Bonooumuposuu [I[lymin] [b; 04.06.2020], nionecruu [lymina
[PC; 23.01.2020], Jleonio Janunosuu 3enencoxuti [Y1I; 29.04.2020], onicapxosod Kyuma [112k;
21.04.2020], kapuxamypna xonisi Anyxoeuua [TII; 18.06.2020], npomunesxcuicmo [lopowenxa
[LB; 20.05.2020], nocana ronia Ilopowenxa [M; 17.06.2020], swcopcmxuii nioep Jlykawienko
[112k; 21.04.2020], erecanmnuii Maxpon [112k; 21.04.2020]. OcoOauBUMH KOHOTATUBHUMHU
BJIACTHBOCTAMHU HalineHu nepudpas Borooumup manuii, SKAH TPOTUCTABICHO 3HAKOBOMY
aHTPOIIOHIMOB1 Bonodumup Benuxuii, nvanp.: Bio Bonooumupa Benuxoeco — 0o Bonooumupa
manozo [nigzaronoBok| [CIT; 20-26.08.2020]. OnucoBi CTPyKTYypH 3 KOMIOHEHTOM-TIPI3BULIEM,
iM’ssM a00 10 0aThKOBI YINOMIOHEHI 3a CBOEID AKCIOJOTIYHOI MPHUPOIOI0 PO3TIISHYTHM BHIIC
HEraTUBHO 320apBIECHUM KOMIIOHEHTAaM JIOCIII)KYBaHOTO Mepru(pacTUYHOTO MOJSL.

VY 2020 pomi, sx i B 2019 (muB.: [4, c. 89—127]), perynsipHUM € TBOPEHHS ONMHCOBUX
KOHCTPYKIIN — HallMEeHyBaHb BiX JOMPE3UIEHTCHKOTO JKUTTS HATEMEPIIIHHOTO TJIABU JCPIKABU:
eonosnuti oaasens 95 keapmany [CII; 25.06-01.07.2020], excnepm 6i0 «nopro-axmpucy [CII;
09-15.07.2020], xnoyn-kpuenaxa, wo nacmixascs 3 Yxpainu i yxpainyis [CII; 09-15.07.2020],
sipanvnuu kowmenm [YII; 15.07.2020], axmop-xomix i3 xpunmyeamum eonocom [YII;
23.04.2020], oonue i3 siprosux imen na menrexkanani leops Konomoticoxoco 1+1 [B3; 23.04.2020],
menegizitnuil 0isnec-napmuep Konomoiicoxkoeo [PC; 08.10.2020], npuemnuii mediasipyc [YII;
15.07.2020], csiti xnoneys I 'onobopoowvro [112x; 21.04.2020]. SAapo chopMyBanu CTpyKTypH 3
JETCPMIHOBAaHUMU IMCHHUKAMU KIOVH, AKMOop 1 O.1a3eHs.

[IponoBxy0Th aKTUBHO MOOYTYBaTH BHUKOPUCTOBYBaHI Ha TMOYATKy MPE3UIEHTCHKOT
kajeHnii Boiogumupa 3eneHChKOTro OMUCOBI HaiMEHYyBaHHS 3 iMeHTH(IKYBaTbHUMHU CEMaMU
‘KMl HE CTOCY€THCSI YUHHOI CUCTEMH , ‘TOM, III0 HE ICHYE, ajie MOXKE ICHYBaTH 3a IEBHUX YMOB’
(muB.: [4, c.20-21]): sapyunux eipmyanvroi peanvnocmi [T'K; 22.01.2020], abcorommuii
nonynicmevkutl Hosavok [PC; 24.04.2020], nuyap sipmyanvnoco obpasy [24x; 13.07.2020],
ManozHadywuil nepconadic iz gioeopoauxis [YM; 20-21.11.2020].
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Tennenuis A0 HeratuBi3My, IO NpPOHH3YE mepudpacTuyHe 1mone «Bomoxumup
3eNIeHChKUIY», TTOCITIIOBHO MOITUPEeHa H Ha 1HIII KOHKPETHI PENpPe3eHTAaHTH CEMAHTHYHOTO THITY
«Jlroquuay. lle nop’s3ane Hacammepen i3 nepudpacTUYHUMU TOIIMH «AHApiH borman» Tta
«Anapiit €pmaxy. Kommmnii kepisauk Odicy IIpesuaenta — Annpiit borman — 1 HUHIMIHINA HOTO
OYUTbHUK — AHJPiN €pMaK — CKOJMXHYJN YKpaiHChKE CYCIIIBCTBO CBOEIO AISIIBHICTIO, OCKUTBKU
HEOJHOPA30BO OINUHSUIUCS B KOH(DJIIKTHUX CUTYyaIlisfX, MPO SKI 3Haja BCSA KpaiHa, HE MOTJIH
MOPO3YMITHCS MK CO0OI0 ¥ 3 IHIIMMHU TNpEeACTaBHUKAMH BIaJM, TMO-Pi3HOMY BIUIMBAJIM Ha
[Ipesunenrta. 3adikcoBaHO HU3KY OMHCOBUX 3BOPOTIB, IO BKa3ylOTh Ha CHUIHHE BIAOMHX B
Vkpaini 0sox Anopiis [PBK; 11.02.2020]. Ix HeBUIaIKOBO HA3BAHO HALI2ONO6HIUUMU THOOLMIL 6
Odgici Ilpesuoenma [YII; 11.09.2019], osoma Halienusogiwumu a100bMU 6 OMOUEHHI
Bonooumupa 3enencoroeo [HB; 06.02.2020], dsoma xpunvmu Ilpesudenma 3enencvroeo [HB;
06.02.2020], oboma pykamu Borooumupa 3enencoxoco [HB; 06.02.2020]. 3a Amnzgpiem
Bborpanom 3akpinunocst nepudpacTuuHe HallMeHyBaHHS minb 3enencvkoco [Sk; 11.02.2020],
weq xanyenapii [lpesuoenma [YM; 04.02.2020], naiibinow dosipena nroouna 3enencvkozo Y11,
24.06.2020], a 3a AHmpiem €pmakoMm — dpyea nicis boeoana mine Bonooumupa 3enencvroco
[HB; 10.01.2020], opyea mins 3enencoroco [HB; 10.01.2020], opyea minv enasu depaicasu nicis
kepisnuxa Odicy Ilpezudenma Anopis boecoana [HB; 10.01.2020], 2onoguuii xanyenapucm
3enencorkoco [CII; 23-29.07.2020], peanvno natibnuscua oo Ilpezudenma nawouna [YII,
12.02.2020]. Mix nBOMa YHHOBHHUKAMHM, KM HaJlaB BJIAAy 1 SKUX BHUBIB HA MOJITUYHHUMA OJIMIT
Bononumup 3eneHchkuid, € W cyTTeBl BiaMmiHHOCTI. Lle 3acBimuye pojoBa BTOpMHHA OIHMCOBA
CTpYKTypa 08a pisHi éuou cnopmy [YII; 16.03.2020], 3MicT SKOi KOHKPETH3Y€E LITUH CIIEKTP
pomoBux nepudpacTUIHUX 3BOPOTIB. AHApis bormana moimeHnoBano Awuopiem Briscatiwum
[BHog; 11.12.2019] a6o mpocrto «omixkaimum» [5k; 08.07.2020], Auopiem snympiwinix cnpag
[VIT; 22.01.2020], excnepmom i3 enympiwnix cnpas [HB; 11.02.2020], opatisepom 3aminu enasu
Kuiscoxoi micokoi depacasnoi aominicmpayii [V11; 30.01.2020], npasoro pyxoro Koromoticbkozo
[TCH; 12.02.2020], Amngpis €pmaka — Auopiem [pyeum [HB; 11.02.2020], Awuopiem
Bmoposzseanum [HB; 06.02.2020], Auopiem 3oeuiwmnix cnpas [YII; 22.01.2020], eonoenum
nepezogopHukom i3 Mockeoro—Bawunemonom [YII; 12.02.2020], minvoeum minicmpom 3axop-
oonnux cnpas Yxpainu [PC; 13.02.2020], gaxisyem i3 306niwnix numans [HB; 11.02.2020],
apximekmopom cxemu npumupenus mepa Knuuxa i [Ipezuoenma 3enencoroco [YI1I; 30.01.2020],
cmasnenukom Axmemosa [E; 26.04.2020].

Ha npoMy crnmcok OmMMCOBHX Ha3B, SIKi BUSCKPABIIOIOTH CIEHU(IYHI PUCH KOXHOTO 3
YHHOBHUKIB, HE 3aBepIIyeThcs. Bimomo, mo AHpiit bornan OyB akTHBHUM y4acCHUKOM BHOOpiB
[Ipe3unenrta, yTBep/KeHHs Biagu 3eleHcbkoro. Lle poskpuBaroTe mnepudpasu apximexmop
nepemozu na eubopax [LB; 13.05.2020], apximexmop peosrcumy 3enencokoco [YII; 05.10.2020],
apximekmop cucmemu 61a0u, y yeHmpi axkoi nocmasnena nocmamo Ilpezudenma 3enencvkoco
[VII; 16.03.2020], eonosnuii pyunienux caxparvnocmi enraou [T'op; 15.02.2020], ideonoe
«mypoopescumyy [YII; 22.04.2020], xaouosa ¢hicypa ykpaincovroi enaou [Sx; 11.02.2020],
apximexmop modeni Kepyeauus oOeposcasoro [YII; 04.11.2020], conoenuii paonux xamnauii
3enencokoco na eubopax Ilpesudenma [YII; 11.02.2020], ooun i3 nepwiux unenie xomaunou
Bonooumupa 3enencoxozo [V11; 11.02.2020], meopeyv monobinouocmi [Y11; 22.04.2020], ooun
i3 Hatibinbuw 00iozHux uneris 3elkomanou [YII; 11.02.2020], econoc 3a cnunoro 3enencorozo [YII;
12.02.2020]. HaiimpoMoBHCTIIlIE HE TpPHUBAIly, ajié HAIIOBHEHY SICKPaBOIO (hOPMOIO CIiBIIpAIIIO
nedb He ececunvroeo enaeu Ogicy I[lpesudoenma [YII; 04.11.2020] bormana 3 KOMaHIOIO
3eIeHChKOr0 PO3KPUBAIOTh BUCIIOBU 3eneHuli kapounan [Sk; 11.02.2020] ta nenopywnuii cmosn
3elkomanou [YII; 05.10.2020]. 3a nepudpacTHIHOIO BEPCi€I0 CUCTEMHO BHOYIOBYETHCS MUHYJIC
(30kpema, 3B’SI3KM 3 YMHOBHUKaMH, Oi3HECMEHAMH, MOJITHKaMH), YECHOTH U Tpixu AHIpis
MocumoBuua, sikoro 3 motoro 2020 poKy MOYamyd HA3UBATH «KoauwHimy 3enencokoeo [YII;
05.10.2020]: 0anexo me €OuHULl YUHOBHUK YACI8 AHMUYKPAIHCLKOT OisinbHocmi AHykosuua, aKuti
sayixaeus 3enencokozco [YM; 15.05.2020], mooxcrusuit xanan enauey Konomoiicvkoeo [Y1I,
11.02.2020], ooun i3 nebacamvox, xmo mooce ckazamu leopesi Konomoiicokomy «Hiy [LB;
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13.05.2020], rabauscena ocoba 0o odiosnoeo npem’epa Muxonu Azaposa [YM; 15.05.2020].
3-MOMi’K HaWTHITOBIIMX HETAaTUBHUX 1 MO3UBHUX PHUC, SKI MPUNUCYIOTh AHapieBi bormany, —
CKaHJAIbHICTh, HECTPUMAHICTS (2epotl piznoco wmuby ckanoanis [YII; 11.02.2020], ¢icypa, axa
He 30amua 06 ’eonysamu [Z1K; 11.02.2020], recmpumanuii xam [ZN; 15.02.2020]) Ta momitTruaHa
KOMIIETEHTHICTb (ghaxmuuno eounuil uien 3e!komanou, akuii Mae ceprio3Huii NOAIMuYHUL 00C8io
[VIT; 10.01.2020]).

AnzpieBi €pMaky iHKpPUMIHYIOTH TNPOPOCIHCBHKICTh 1 KopymmoBaHicTh. Lli BHCIOBIEHI
HapoOJOM 3BHHYBAau€HHS NEpeJaloTh BTOPUHHI HOMIHYBAaHHA 3 KOMIOHeHTaMu Mockea, Ilymin,
kopynyis: acenm Mockeu [CI1; 23-29.07.2020], yocobnenns 0sox 2onoenux 3azpos ons Yrpainu —
kanimynayii y eitini 3 Pocieto ma xopynyii 6 nosiiu enadi [TCH; 06.05.2020], xpim, 3anxanuu
Ham imnepiero 0 mozo, wod eiooamu Ilyminy VYkpainy [YII; 12.02.2020], ncesdo-
camooepxceyv i3 bankosoi [YM; 25.03.2020], yocobrenns xopynyii 6 komaroi 3eneHcbKoeo
[PC; 23.04.2020], oyarce xomepyitinuii nepcoHadc, wo 3HAEMbCS HA po3noodini yacmox [ZN;
15.02.2020]. 3a uyac umnoBHmnTBa €pmaka Odic IlpesunmeHta oaepkaB Ha3BY .Jle2dailbHA
pezudenmypa Kpemna [YM; 25.03.2020]. MeHmuM 370M € 0COOHMCTI HETaTHBHI SIKOCTI AHJIPIis
bopucosuua: mpiymgpamop 6opomvou 3a enady e Oghici [ZIK; 11.02.2020], mrobumens
sucadysamu pizui naimxu i poseawsmu ix [YII; 01.04.2020]. Pomnb TenepimHbOro KepiBHUKA
Odicy Ilpesunenta Ykpainu B JIep>KaBHOMY, MOJITHYHOMY JKHUTTi, HOTO JOCBiJ PO3KPUBAIOTH
Taki medopaTWBHI W MeniopaTHUBHI Nepudpaszu, fAK econoenuu ouniomam Kpainu [HB;
11.02.2020], ooun i3 natisnausosiwux aooei y é1adi [Th; 02.01.2020], moouna, sxa 6on00ie i
OUNTOMAMUYHUM XUCMOM, | 3HAHHAM eKOHOMIKU, i 3Hauusamu noaimonoeii [YII; 04.11.2020],
Henepeseputenuii opamop i ¢ginocog [YII; 04.11.2020], minvosuti ounromam [PC; 13.02.2020],
ooun i3 Opausepie 3aminu Ionuapenxa [YII; 16.03.2020], v eenuxii norimuyi noouna Hosa
[BBC; 11.02.2020].

Yepes mnepudpacTuyHi AUCKYpPCH UITKO MPOCTEXKYETHCS MEXaHi3M  (OpMyBaHHS
Bononumupom 3eNeHCHKMM BIIAIHHUX CTPYKTYp. 3aJeKiIapoBaHa HHUM Tiepen BHOOpamH Te3a-
oO0IIfHKa, 1[0 KYMIBCTBY, MpHUATENI3MY B YKpaiHi BKe€ HE NpOLBITATH, CyNEepeuuTbh 3MICTOBI
BTOPMHHUX HOMIHYBaHb Ha 3pa3ok kpeamypa 3enencvkoeo [YII; 28.05.2020], cmasnenux
3enencvrozo [PC; 06.10.2020], opye 3enencovroeco [YII; 04.11.2020], oasniti opye npesudenma
[VIT; 11.09.2020], éeauxuii ocobucmuit opye Borooumupa Onexcanoposuua [YII; 04.11.2020],
Kuwenvrkosuil cyoos [5k; 23.07.2020] ta 6arateox iHmmx. He 3aiiBoro Oyne y 3B’S3Ky 3 IMM Taka
inpopmarist: «Komiter BuOOpmiB Ykpainu mnoBimomuB, mo moHax 30 ocid, ski paHime
npamioBain y ctpykrypax “Crynaii Kapran 957, i modipHixX oprasizauisx, HaJaBajld HOCIYyTH
KOMIIaHii, CHiBIpaIIOBaIN 13 TIpe3nuzieHToM Bonoaumupom 3eneHChbKIM Ha npodeciiiHiif OCHOBI,
Oynu 3HAOMUMH, IPY3IMH, POAMYAMHU 3EIEHCHKOTO0 YM HOTO0 OTOYECHHS, OTPUMANU JAeprKaBHI
MI0CaJIM BIIPOJOBIK MEPILIOTO POKY MPE3UIEHTCTBA 3esIeHChKOroy [1].

2020 pik OaraTtuii Ha KapJUHAIbHI 3MiHU B CYCHUIBHO-TIOMITHYHOMY >KUTTI. [lo3HaueHuit
BiH TIepEIOBCIM YaCTHMHU KaJApOBHMHU 3MiHAMH, 30KpeMa TUMH, siKi iHiitoBaB [Ipesnnent. Ha 1o
i iHIIl ONMM3BKI 0 Hel TeMU B AOCTIIKYBaHOMY TUCKYpCl 3’SBUJIAcs HU3Ka MEPUPPACTUIHHUX
ciokeriB. JlocuTh 3ramatm Xoda O YeproBe BXODKEHHS JIO YKPAiHCHKOTO BJIAIHOTO
icteOnimmenty Mixeina CaakamBiii. YKe BIOPSAKOBAaHE PO3JIOre IMoJjie BTOPMHHMX HaiMe-
HyBaHb, [0 PI3HOOIYHO XapaKTEPU3YIOTh KOJOPHUTHE TMepeldysie Tpy3WHCHKO-YKPaiHCHKOTO
nonituka (auB.: [5, c. 286-291; 6; c. 327-365; 4, c. 247-250]), po3UIMpUIN OMHCOBI 3BOPOTH
e0anutl pyunienux cmapoi cucmemu [KI; 25.04.2020], econosnuti nocepeonux misxc Kuesom ma
wmab-xeapmupoio Misxcnapoonozo eantomnozo ¢ondy [YM; 13.05.2020], noouna-xongaikm
[[pom; 24.04.2020], xapuzmamuynuii pechopmamop [YM; 08.09.2020], s0epua 36pos, 30amua
posznecmu ece naskono [BBC; 22.04.2020], mapan ona ypaoy [I'pom; 24.04.2020], naruuxa-
supyuanouxa onsa Yrpainu [YM; 24.04.2020], pociticokuii npoekm 0ns po3uneny8anHs Ykpainu
[HALL; 27.04.2020], Haoiunuii unen xomawmou Bonooumupa 3enencvroco [YM; 24.04.2020],
a0epna bomba 3enencvkozo [BBC; 22.04.2020], sackpasuii akmop Opy2020 NIaH)y 6 HOBOMY
ce3oni npo 3enencvrozo [Y1I; 22.04.2020].
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SIK TUTBKM-HO TOYaia MUPUTHCS 1HPOPMALIisS PO MOKIMBE 001MIMaHHs BaKaHTHOI MOCATN
[Tpem’ep-minictpa Ykpaiaum Cepriem Tirinkom, MOTITHYHHN JUCKYpPC 3arOJOHWJIM BTOPUHHI
HOMIHYBaHHS, 110 PENPE3EHTYIOTh MUHYJIE I[LOTO IMOJIITUYHOTO Jisiya, MOXJIMBUHN BIUIMB HOTO
0araTtoMTHROTO JOCBIAYy Ha cydvacHl cycmiiapHi peanii. [lepudpactuune sapo yTBOPIOIOTH
KOHCTPYKIIi 3 I€TEpMiHOBAaHUMU CyOCTaHTUBAMU GemepaH, CIMApOXCUL, NOLIMUK, 20CHOOAPHUK
Ta iH.: gemepan ykpaincokoi noaimuxu [PC; 26.02.2020], cmapooicun ykpaincvkoi nonimuxu
[VM; 03.03.2020], siunuti pegpopmamop ma xomcomoneysv [YII; 04.03.2020], exccopammux
Anykosuua [PC; 26.02.2020], miynuu eocnooapnux [I; 28.02.2020], e uyaca ona leops
Banepitiosuua nroouna [J1; 28.02.2020], csiti ceped coix 0nsi 6CiX YKpAiHCLKUX ONieapXis i
enacruxie Hauoinbwux menexananie [J1; 28.02.2020], 3aeocou «nose obauuusny [YII,;
26.02.2020], nose obauuus na eci yacu [YII; 26.02.2020], nsauo ons monooux obauu [YM;
28-29.02.2020], ooun i3 Hebacamvbox O00OpoCaUX Mr0O€U y KpaiHi, Xmo Mmodice 83amu Ha cebe
gionogioanvricms 3a me, wo giooysaemocs [[; 28.02.2020], ioeanvruii npem ep-minicmp 0ns
3enencoroeco [[; 28.02.2020] (mop.: [5, c. 344-346]).

VYkpaiHCbKe CYCHUIBCTBO HAcCTOpOXuio npusHadeHHs Jleonima KpaBuyka rosoBoio
yKpainchkoi generanii B TpucTOpoHHIN KOHTakTHiM Tpymi B MiHChKy, a Bitonpma ®oxkina
3aCTYITHUKOM TOJIOBH. ['OCTporo peakiii€o Ha i MOAIl CTalo MPOAYKyBaHHS MEHOpaTUBHUX
OTNMCOBUX 3BOPOTIB, PETYJSIPHUM T'pPaMAaTHYHHUM IIEHTPOM SIKHMX € IMEHHHUKH 0idycb, cmapeyw,
neucionep, Mupomeopeys, 1O MPOrpamMyloTh Yy poJli aTPUOYTHBHUX IOIIUPIOBAYIB OLIHHO
MOTHBOBaHI MPUKMETHUKU a00 — pifiie — NMpUuHMEHHHKOBO-IMEHHUKOBI KOHCTPYKIIi: Hagma-
ninosuti cmapeys [XI; 19.08.2020], magmaninosuii dioyce [YT; 14.09.2020], norimuurnuii
nencionep [5k; 06.09.2020], mupomeopeyv na nencii [YM; 07.08.2020]. I'mubunOIO 3MICTY
BUPI3HAETHCS 0araTOKOMIIOHEHTHA MEpU(PpPaCTHYHA CTPYKTYpa HPUCMOCYBAHEYb 3 YCMIUKOIO
Aszypa, wo 002005cas ycim He2iOHUKam npu 61a0i i He CNpUliMas ma KpUumuKyeas auuie mozo
€8020 CNAOKOEMYSL, WO CMOAB Y He3anedcHil YKpaini natiguwe, wo 6y HedoCAICHUN i 3p0OU8
ona Yxpainu wuanbinewe [CII; 03-09.09.2020], sixka xapakTepu3ye KOJHUIIHIO MOJITHUHY
JUSUIBHICTE cmapozo myopoeo auca [CI1; 03—09.09.2020] Jleonina KpaBuyxka.

[Ticna 3asB PokiHa MpO BiACYTHICTH JIOKa3iB BiifHM MiX YKpaiHoro Ta Pociero, mpo
HeraifHe MpoBe/IeHHsI BUOPIB I OroJomieHHs 3arainbHOi aMHicTii Ha JloHOaci comianbHi Mepexi
BUOYXHYJIM ONHCOBHMMH 3BOPOTAaMH, HAIIOBHEHHMH HETAaTHBHOIO CEMAHTHUKOIO. BiTombpaa
[TaBnoBUYa TOPIBHSIHO 3 KPUSOAAMOM, WO Npopyoye wiiax ioei KOMnapmitiHoco Mupy Ha
Jounbaci [D; 30.09.2020], Ha3BaHO 1100UHOI0, AKA CBIOOMO bepe yyacmb 6 AHMUYKPAIHCLKUX
NPONA2aHOUCCOKUX — 3AX00AX, CHPAMOBAHUX HA 0ecmadini3ayito  CYyCRIIbHO-NONIMUYHO20
acumms ¢ Yxpaini [Y]; 01.09.2020], nekomnemenmHum pyccKim YELOBEKOM 3 YKPAIHCOKUM
nacnopmom [G; 29.09.2020], manopocom i spaounuxom [G; 29.09.2020], npodgheciiinum
3paonukom [G; 29.09.2020]. Buxoauts 3a Oepern NPUCTOMHOCTI TepUPPACTHUHUI BUCIIB
maxposuti idiom [YII; 29.09.2020], sxuii aapecye KOIMIIHBOMY PaJssHCBKOMY M yKpaiHCBKOMY
napTifHOMY, JepKaBHOMY Ta TOJITHYHOMY MislYeBi, MEPIIOMY TPEM’ €P-MiHICTPOBI HE3AIEKHOI
VKpaiHH YMHHMHA MIHICTp BHYTpILIHIX crpaB YkpaiHu ApceH Apaxos. Illompasna, i 1poro
YUHOBHHKA, TIOJIITUKA 3 0araToJIITHIM JOCBIIOM HEe O0IMIIITA CTOPOHOIO MEepUPpaCTUIHA CTUXISL.
Hesminnuit minicmp enympiwnix cnpae [G; 14.04.2020], uesminnuu minicmp yoice KilbKOX
ypaodis [Sk; 04.06.2020], neoconowenuii npem’ep [G; 14.04.2020], noniyeticoxuii 6onodap cunu
[VM; 14.07.2020], «cmetixxonoep» cnpaeu Lllepemema [BBC; 06.06.2020], r00una nomep 2
[VIT; 28.01.2020], nawe ¢pcvo [YM; 08.09.2020], 0oun i3 «nidepie» peimuney Hedosipu pazom
i3 Ilempom [lopowenxom ma FOpiem bouixom [YII; 26.02.2020], nomyorcnuii minicmp éHympiwi-
nix cnpas [Hos; 20.05.2020], ooun i3 natiegpexmusniwux ypsioosyis [YII; 03.03.2020], — ue
JlaJIeKo He TIOBHUI KOMIIOHEHTHUH pernepTyap nepuppacTUUHOro nojist «ApceH ABaKOBY.

JIo BHCOKOYAaCTOTHMX CIiJl YHQJEKHUTH BTOPHUHHI HOMIHYBAaHHS, SIKI XapaKTE€pU3YIOTh
po6oty Kabinery MinictpiB Ykpainu, [Ipem’ep-miHicTpa, okpeMux MiHicTpiB. Bonu, 3permiroro,
NPECTABISAIOTh B 00’ €KTUBHOMY CBITJII CYy4acHY BKpai CyNepewInBY YKPaiHChKY TONITHKY, SIKY
Biktop boOupeHko HiIKoM CHpaBeUIMBO Ha3BaB miynum cnaaeom « Canmu-bapbapuy i «Ipu
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npecmoniey [YII; 17.04.2020]. Hocute 3ragaté xo4da O nepwuti ypso 3ereHcvbkoeo [5K;
10.03.2020] 1 IIpem’ep-minictpa Omnekcis ['oHuapyka, SKWH HEIOBrO OYOIIOBAB HOTO.
JisUTbHICTh IIBOTO BHCOKOTO PIBHS YMHOBHUKA PO3KPUBAIOTH TakKi HEOJHOPINHI HMIOAO 3MICTY
BTOPUHHI CTPYKTYypH: Hatmonroowut npem’ep [YII; 08.03.2020], conoam Ilpezuoenma [B3;
16.01.2020], ratxpawuii npem ep-minicmp 3a gcio icmopiro Yrpainu [EIT; 16.01.2020], xinoep-
cropnpusz nawoi ekonomixu [Z; 17.01.2020], pedhpopmamopcvra macka npezudenma Borooumupa
3enencoxoco [YM; 03.03.2020], cxoponopmsawuiica npem’ep [Ilp; 04.03.2020]. Opranigao
JIOTIOBHIOE ~ aHAI30BaHy TMapaaurMy mnepudpaz-caMoxapakTepUCTHKA HOGHULL NpogaH 8
exonomiyi [YII; 15.01.2020].

Kabinet MinicTpiB uunosnuxa cepeonvoi nanku [112x; 01.11.2020], neznarnoeo nocaoosys
Henuca murans [112x; 01.11.2020], abo opyeuii ypso 3enencvroco [BI'; 11.03.2020],
VBIMIIIOB B ICTOPiIO SIK «Hoguti ypsod» 2 cmapux onieapxie [I1; 04.03.2020], pesyrvmam
0NI2apXiuHO20 KOHCEHCYCYy 3 PpO3UWUPEeHHAM yuacmi Axmemoea 6 naiogomy nakemi
axkyioneproeo nupoea [J; 04.03.2020], cmapi-nosi obauuus Kabinemy Minicmpie [JuB;
05.03.2020], ypsao xkamixaose [YM; 11.03.2020], ypsao minviionepie [dus; 05.03.2020], ypso
pesanwucmis, sAKull euxkonyeamume 6ci exasieku banxosoi [YM; 11.03.2020], ypso
mexnoxpamie [[us; 05.03.2020].

He 3amummtacst mo3a mociipkyBaHoro MOBHOIO cdeporo i IIpokypatypa Ykpainu 3 ii
KOJMIIHIMUA Ta CHOTOJIHINIHIMU OYUTFHUKAMU. 3PO3YMIJO, IIO I BKpail BaKIHMBa Jep>KaBHA
IHCTUTYIIiS TIOBUHHA MISITH aBTOHOMHO, OyTH HE3aaHTa)KOBAaHOIO, TUCTAHIIFOBATHUCS BIJ YHIX-
HeOy/1b BIUIMBIB, 1 MPE3UACHTCHKUX Takoxk. OmHak nepudpacTUUHUN Marepiaj, KU € B Ha-
IIOMY PO3MOPSKEHHI, Ja€ MiACTaBU TBEPAUTH MPO 1HII aKCIONOTIYHI BUMIPHU: MPOKypaTrypa —
Ooicepeno 30acauwenns oaa inwux [YII; 05.03.2020], ircmpymenm mucky ma ROAIMUYHUX
penpeciu [YII; 05.03.2020], a TI'enepanvuuii Ilpokypop VYkpainum — kuuenvkosa ao0uHa
KoorcHo2o Hacmynnozo npesudenma [L{Her; 17.03.2020]. I'enepanpHOro npokypopa Pyciana
PsGomanky BBaxaroth .r0ouroio Ilpesudoenma [YII; 05.03.2020], na cmo eiocomkie moim
[npezudenmosum] xnonyem [YII; 03.03.2020], ceoim xnonyem [YII; 03.03.2020] i BoaHOHUAC
Heyeoonum npoxypopom [YII; 05.03.2020], mo3ask Toi HaOpaBCs MYyXHOCTI W 3poOUB
CaMOCTIiiHI KPOKH, SIKI PpO3XOAWIMCA 3 O0OpaHOI BIAJ0I0 CTpATeri€l0 M TaKTUKOIO.
HeonHo3HAaYHO OLIHEHO MisUTBHICTB IHIIOTO KEepiBHUKA MpoKypaTypu — [punu BenenikToBoi. Ha
ii 38’s3ku 3 Ilpesunentom Bomogumupom 3eneHcbkum, maprieto «Ciyra Hapomy», MiHICTPOM
ApceHoM ABaKOBUM yKa3yIOTh OIUCOBI 3BOPOTH nogricmio 3anedcna ¢gicypa [bat; 17.03.2020],
kpeamypa npezudenma 3enencvroeo [HAI; 16.09.2020], copamnuys Borooumupa 3enerncokozo
[PC; 30.09.2020], eenepanvuuii npoxypop «cayeu unapody» [PC; 17.03.2020], ne na 100 %
«csiny ['enepanvnuii npoxypop Bonooumupa 3enencvrozo, a na eci 200 [Ilp; 17.03.2020],
@emioa 3 napmxsumxom «Cnyeu napooy» [PC; 17.03.2020], awouna Aeaxosa [I'op;
09.06.2020]. Ipuny BaneHTuHiBHY BBaXaloTb He Julle Oepecunero Hedomopkauuux [PC;
30.09.2020], noopyeoro ebusys Ilanozwox [YM; 05.05.2020], a ¥ ykpaincexoro Mapeapem
Temuep [P; 29.05.2020], yb6auatoTe y Hill npogecionanra i nidepa, AKUl Mae 6Ci WAHCU
npocynymucs y eeauxiti noaimuyi [P; 29.05.2020]. Yepe3 Ty npuuumny, mo Benemikroa
npu3Haunna CearocnaBa IlickyHa CBOIM pagHUKOM Ha TpPOMAAChKUX 3acanax, iM’s
T'ennpoxypopa uacie Kyumu ma Fwenxa [I'pom; 30.07.2020] 3HOBY moOBepHYyJIOCS B
nepudpacTuuny UapuHy: eemepan ykpaincokoi nonimuxku [YII; 18.08.2020], yu wne nau-
20108HIWULL 6emepaH 2eHnpoKypopcbkozo kpicaa [['pom; 30.07.2020].

[{poropiuHi BiTHOCHO CTa0UIbHI MPOLECH B LIEPKOBHOMY JKUTTI YKpaiHM MO3HAYMIIUCS
Ha TmiepudpactuaHOMy Jiani MoBH: ko B 2018/2019 pokax Mano Miciie aKTUBHE TBOPCHHS
KOH(eCIHHUX aHTPOMOHIMIYHHX 1 HEATPOMOHIMIYHUX BTOPUHHUX Ha3B [4, ¢. 11-16, 36, 85, 184—
188, 203-209, 257, 303, 318, 339, 349, 353, 358, 378-382, 384], To B AOCIIPKyBaHHIA TIEPio]
FOTO HE 3ampuMiueHo0. BUHATOK cTaHOBUTH Xi0a 1m0 imM’st «Dinaper». [Ipukpum dakrom crano
TE, M0 KOJHIIHIN MpecTosATeNs YKPalHChKOI MpaBoCiIaBHOI HepkBU KuiBChKOTO marpiapxaty
crpoOyBaB BIJHOBUTH 3aKOHHO JikBigoBaHuii KwuiBchkuii maTpiapxaT i UM CaMUM XOTiB

13



YUYMHUTH PO3KON Yy LEpKBi, sikii Bcenencpkuil matpiapx Bapdorowmiit HamaB Ttomoc mpo
aBTokedaiiro. {0 CTOPIHKY KUTTS docgiouenoco yepkosnoeo anapamuuxa [AD; 02.04.2020],
penieitinoeo nidepa Ne I ¢ Vkpaini [A®; 02.04.2020], sskomy OO6’emHaBunii coOOp MPHUCBOIB
tutyn IlodyecHoro matpiapxa I[IpaBocinaBHOI mepkBU YKpaiHH, TPSMO W JOTHYHO IEPEIAIOTh
BTOPUHHI HOMiHYBaHHS 06iui poszkorvnuk [CXK; 16.01.2020], mina ynoginenenoi 0ii 0na
kuigcbkoeo npasocnas’s [I'K; 24.01.2020], apxiepeii mna noxoi [DW; 05.02.2020],
«nozawmamuui nampiapx» Ilpaeocnasnoi yeprxeu Yxpainu [JAD; 02.04.2020], eniusosa
nybaiuna ocoba, Kompa nacueHo cnocmepicanda 3a Npuxo0om HuMiunbo2o meHuio2o sna [CII;
01-15.01.2020], paonux Ne I ona Mumponoaruma Enigpania [JJD; 02.04.2020], cenepan 6e3
apmii [AD; 02.04.2020], sionosioarvruti pedaxmop ceoei biocpaghii [JAD; 02.04.2020],
e1acmonoOHa 1ouna, 0is AKoi énada i nepuicms y Llepxei snauame nabazamo Oinviue, Hidc ii
eonicms i mauoymue [[1D; 02.04.2020]. Ilepudpactuuny omnosias mpo Digapera, M0 OXOIITIOE
HOro UEpKOBHY [isUIBHICTE Yy 100y HE3aJeKHOCTi, O0’€KTUBHO W TOYHO pEINpPE3CHTYE
nepudpacTUYHA OIO3UINIMHA HOMIHAIis npanop asmokeganii [YI; 03.02.2020] / xunymuii
posxonvruk [CXK; 16.01.2020].

MacuB HOBUX Tepu(PACTUYHUX HOMIHAIIA 3yMOBJICHHH 1 TaKUM UYHWHHHUKOM, SIK
MOBEPHEHHS 10 aKTMBHOTO XHUTTS THUX, XTO MICHA MaTiHHSI «KPUMIHAJIBHOTO, aBTOPUTAPHOTO 1
KJICTITOKPATUIHOTO pekuMy» SHykoBuua [4, c.354] 3mymenuit OyB TiKaTH 3 KpaiHw,
camo00opoHATHCS a00 3aiiMaTi BUUIKyBalIbHY MO3ULII0. [10KBaBUIN 1110 TIOMIMPEHY YKPATHCHKY
MPaKTUKY TOJITUYHOTO TEPEBTUICHHS BUOOpPU 10 MICIICBHUX OpPraHiB BJaaW, IO MPHUIIATX Ha
xoBTeHb 2020 poky. CIIHCOK HOBHUX-CTapUX IMOJIITUKIB 1 YHHOBHHUKIB, SIKi CTaIH Oe3mocepeTHiMu
y4aCHUKAaMH I[bOTO MPOIIECY YU MPOCTO 3asBUIIU PO ceOe Micis KITbKAIITHROTO BUMYIIIEHOTO
MOBYAHHS, JOCUTb 00’ €MHUI. Y LEHTpl BaXKJIMBHUX IMOMAINA 3HOBY ONUHHIIUCS MOpsA 13 OaraTbma
IHITUMHU, IpUMipoM, 1o0pe npuzadyTi ekcmepu Hens IlItena ta Onekcanap Ilomos, ekcaenmyrar
Biktop JIo3iHChKHA, COPAaTHUK eKCHpe3uaeHTa-BTikaya Bnaaucnas Jlyk’sHos. IxHi0 BYOparmHio
OypXJMBY IiSUTBHICTH 1 CHOTOJHINIHI MOJITHYHI Ta YMHOBHHIIBKI IOTYTM B TOHKHX JETAJISIX
nepenalTh HEraTUBHO oOrpaHeHi omucoBi 3Boportu: llltemy HasBaHO nepegapbosanoio
nampiomkoro [YA; 27.10.2020] (mop.: [6, c.407-409; 4, c.292]), [lonoBa — xpanumenem
«Honkuy [YII; 27.10.2020], gicypanmom cnpasu npo cunoeuii posein cmyoenmie [YII;
27.10.2020], nroounoro, axa npeocmasnanra eepmukans Anyxosuua 6 Kuesi [YII; 26.10.2020],
Maenimom Oasi  mpopociticbkozo enekmopamy Kuesa [YII; 27.10.2020], npopociticokxum
kanoudamom 6i0 OII3K [Onosuriiitnoro 6moky — 3a skutta]| [YII; 27.10.2020] (mop.: [5,
c. 256]), Jlozincekoro — xiposocpadcvkum yousyero [YII; 27.10.2020], norimuxom 3i cmasicem i
Hazopooamu «3a eiddanicme ideanamy» 6i0 Bixmopa Auyxosuua [YII; 27.10.2020] (mop.: [5,
c. 194]), Jlyk’ssHoBa — 00io3num xoauwnim Hapoenom 6io Ilapmii pezionis [Y11; 01.11.2020].

Y 2020 poui nepudpacTUUHAN IUHAMI3M TMOIIMPHUBCS HE JIMIIEC HA CEMAHTHYHUN THII
«JIromuunay, a ¥ Ha cemaHTHuHUN TUN «CyCHIIBHUI PO3BUTOK», IO 3aCBIAUy€ Jiama3oH
nepupacTUIHUX HOMIHYBaHb, SKi UTIOCTPYIOTh aBTOPCTBO, 3MICT, METY, HACIIIKH, MICIE B
MOBHO-HOPMaTUBHOMY TIOJIi 3aKOHOIMPOEKTY «[Ipo BHECEHHS 3MiH 0 JESKUX 3aKOHOJABUYHMX
aKTiB IIOJI0 HABYAHHS JEP’KAaBHOIO MOBOIO B 3aKJiajaX OCBITH». BaKIMBO BiJ3HAYWUTH, IO
YKpalHCBbKOMY CYCIIJIBCTBY OyJ0 TNpuUTaMaHHE KOJHCh 1 HE BTpaueHe Temep OypxIivBe
pearyBaHHs Ha 3MiHA B MOBHI{ TIOJITHIII, MOBHOMY 3aKOHO/IaBCTBI. AOH TMIEPEKOHATHCS B IILOMY,
JOCUTh TIOMYMKH TIOBEPHYTHCA IO OHMCKYCiH, sSKi Touuiucs HaBkoio 3akoHy «IIpo mMoBu B
VYxpaiacekiit PCP», 1o MoBHOro Maiinany y 3B’43Ky 3 IPUHHATTAM Ta JIETITUMIi3aIli€l0 3aKoHY
«IIpo 3acamum gepxaBHoi MoBHOI momitTuku» KiBanoBa—Konecniuenka (muB.: [6, c.33-57]).
YeproBuM JI0Ka30M PO3BUTKY MOBHOTO 3aKOHOIABCTBA 3a KOJIOHIAJHLHUM, & HE €BPONEHCHKIM
3pa3KkoM € CKaHJanbHHUN 3akoHOMpPOoekT 2020 poky, SKH yKpaiHIl I1pOHIYHO Ha3BaJU
Mockoscbkolo  3abaeanxoio  [Skx; 13.07.2020], nposokayitinum MOBHUM 3AKOHONPOEKMOM
nHapoena «Cnyeu Hapoody» Maxcuma bByscancokozo [YM; 24.07.2020], ammumoenum
3axononpoekmom «cayeur bByowcancvkoeco [TK; 15.07.2020]. TlpeneneHtHe iM’s OJi03HOTO
JenyTara mpornpe3uaeHTchkoi (pakmii «Ciyra Hapoay» mnaHa bByXaHCHKOTO TakoX CTajio
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00’€KTOM TMEepPUPPACTUIHOTO 300paKCHHS: 6i0gepmuii i OpYMAaibHULlL IHCMpPYMeHm y pyKax
Mocksu 3 peanizayii Mo8HOI nonimuku, a omoace, OemoHmadxcy ykpaincokoi Oepoicasu [CII;
09-15.07.2020], eanvba VYrpainu [YM; 28-29.02.2020], ramemmnuu yxpainogo6 [CII;
09-15.07.2020], npamuu HacmynHuk nponymMIiHCLKOL, IMNEPCLKOI YKPAIHOHEHABUCHUYLKOI NOJli-
muxu [CII; 09-15.07.2020]. Hamipu ciayroHapoaiBLiB pPEBHO MiATPUMYBAJIU MPEICTABHUKU
nomtuaHoi mapTii «Ono3uniianii 010K — 3a KUTTSI» — Haubinbwoi 0iou Ykpainu [E;
08.05.2020], pociticbkoi n’amoi kononu 6 Yxpaini [E; 08.05.2020], cmepacna npopociticekoi
n’amoi konounu 6 Ykpaini [E; 08.05.2020]. O6’ennanns nmomitudHux cui «CIyrd Hapoay» u
«Omno3utiitHoi miatpopmMu — 3a >KUTTS» MATPIOTHYHO HANTAIMITOBAHI YKpAIHII CHPUNHSIN 5K
Hogy npopociucbky xoaniyito [YII; 21.09.2020], npopociuceky onieapxiuny koaniyito [Y1I;
21.09.2020]. lomo Micis aHaNi30BaHOTO JOKYMEHTa B MOBHO-3aKOHOJABYOMY IIOJIi, TO HOTO
HAWIIOBHIIIE XapaKTepU3y€e allto3iiiHa OMmMcoBa CTPyKTypa Jemcwvruti ykaz [JIM; 16.07.2020].
Hacminku camomins HacaKyBaHOTO nposoxayitino2o 3akononpoekmy [CII; 30.07-05.08.2020]
B1JIOOpaKAIOTh OMHUCOBI CTPYKTYPH pycugixamopcovkuti 3akononpoekm [5x; 13.07.2020], wwisax
0o momanvHoi pycugirxayii oceimu [5x; 13.07.2020]. 3MicT AOKyMEHTa, TPO SKUW 1EThCA,
3aKJIaJICHUN Y BTOPMHHUX HOMIHYBaHHAX yKkpainogoocvkuii 3akononpoekm [OT; 17.07.2020],
yoap no ykpaiucokiiu moei ma oceimi [YM; 17-18.07.2020], naubinewa 3acposa ykpaincokii
MO8I Ul yKpaincokitl oceimi 3 uacie Anykosuua [5k; 13.07.2020], naiibinbwa 3aepo3a yKpaincoKii
moei [5x; 13.07.2020], aumuyxpaincoxa nposoxayis [Sk; 13.07.2020], anmuodeparcasnuii 3axou
[VM; 24.07.2020].

I3 cydacHuM 1 MaiilOyTHIM cTaHOM MOBHOI cuTyauii B YKpaiHi 0e3rnocepeHbo MOB’ I3aHUi
ime oauH 3akoH, skui y ciuni 2020 poky yxBammia BepxoBna Pama Ykpainu, — «IIpo moBHy
3arajibHy CEpeIHIO OCBITY», 30KpeMa, Horo m’sita crarTs «MoBa OCBITH B 3aKjafiax 3arajbHOi
CepeIHbOI OCBITHY, a SAKIIO0 KOHKPETHIIIE, TO 3a/ICKIapOBaHi B Hii mpaBa 0ci0, 110 HAJIEeKaTh 10
KOPIHHUX HapoJliB a00 HalllOHAJBHUX MEHIIMH YKpainu. [IpuiHATHI TOKYMEHT OLIHEHO IO-
pI3HOMY — K TO3UTHBHHM, MEPCHEKTUBHUMN 1 K HEraTUBHUMU, 3arpo3nuBuil akT. Lle obpasHo 1
3MICTOBHO BiJJ3€pKajlo€e OMO3UIliiiHa mepudpacTuyHa CTPYKTYypa uepeosuti KpoK YKpainizayii
[TK; 17.01.2020] / we ooun nokazosuti iocmyn Yrkpainu 6 MOGHIL NOITMUYT HA KOPUCTb YYHCUX
Mo8, i nepedycim mos koruwnix i menepiwnix oxynanmis [CIT; 06-12.02.2020].

He crummB o0eptiB mpomec TBOpeHHs mepudpasz-maprioHimis. [Ipiopurer BigmaHo
nomiThuHiil cuii «Ciayra Hapody», sika NMepekKuwiia HalpaJuKalbHIIN, 37€0UIbLIOro IeCTpyK-
THUBHi, 3MiHM. IX PpO3KpPUBAaIOTh i3 BHCOKMM CTyNeHEeM 00 €KTUBHOCTI TakKi BTOPHHHI
HOMIHYBaHHS, SIK mpaouyiinui 01a YKpainu enekmopanvHuil npoekm, cmeopeHull nio aioepa
[VIT; 06.10.2020], munosuii npuxiao eceocsxcnoi napmii [YII; 06.10.2020], ioeonociunutii
genomen [YII; 06.10.2020], nepwa e icmopii Hezanexcnoi Yxpainu nonimcuna, xompa
cpopmysana 6 napaamenmi monodinvwicme [YII; 21.10.2020], sipmyanrvnuti npoexkm [112k;
16.05.2020], eipmyanvna napmis KiHOWIHO20 NOX00dCeHH:A 3i cmanincbkoilo Hazeoilo «Cunyea
nHapodyy [CII; 25.06-01.07.2020], naiibinewa 6ioa Yrpainu [E; 08.05.2020], pociticbka n’ama
konona 6 VYkpaini [E; 08.05.2020], xeasinapmia 3 Oenymamis-cymopucmie ma miHi
Konomoiicokoeo [DW; 17.06.2020], napmis 6e3 ioeonoeii [DW; 17.06.2020], ratinonyaapHiwa
noaimuyna cuna kpainu y pecionax [DW; 17.06.2020].

AXTUBHO TIOTIOBHHMBCS KOMIIOHEHTHHH cKkian mepudpactuyHoro monst «Cucrema
npasiiHHS Bonogumupa 3enencekoro». Po3psi onmucoBux CTpyKTyp, siKi 3’sBuiucs B 2019 poui
(enoxa 3enencvkoeo, enoxa cyewmapucmis, KiHeyb enoxu OiOHocmi, Jibepmapiancmeo i
«Jlykawenxko-cmainy 6 oonomy @raxoui, mypoopedxcum nixkeioayii Ykpainu [4, c. 354-355]),
MOTIOBHWJIM BHpa3HO 3a0apBiieHI HOBI YTBOPEHHS: 61ada nocmitHux 3awikeapie [YM;
08.09.2020], e6nada yeumpucmis-meuncmpinnuxie [YM; 11.03.2020], 3elenoxa [VYII;
28.03.2020], 3zenena enraoa [H; 28.02.2020], zernenuur xomywizm [M; 28.02.2020], uac
0e36i0nogioanvrnozo cmasnenns 0o cnpag oepycasnux [CII; 23-29.07.2020], ooba nocm-
demoxpamii [T; 27.01.2020], enoxa oeecpaoayii imeni 3enencvxoeo [YII; 02.11.2020], enoxa
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3enencoxoco [YII; 02.11.2020], mnpooosicysaui cnpaéu Bikmopa Awyxosuua [YM;
20-21.11.2020].

[TocriitHi 3aHEMOKOEHHS, 110 HAllla JepKaBa MOXKE BTPATUTH CyBEpeHITeT, 0e3Bi3, 10 iif
3arpo’kye€ 3MiHa €BPOIHTErPAIifHOTO BEKTOPY, II0 HEMUHYYE HACTaHE HOBHM TEPUTOpIaTbHUN
MO/, IO JIeCh Ha CIIOKOHBIYHO YKPaiHCBKUX 3eMIIAX 3 sBUThbca HoBopocis um sikech iHIIIE
TICEeBIOYTBOPCHHS, 3aMaHI(peCTOBaHI B OMMCOBUX 3BOPOTAaX MEpU(PPACTUUHOTO IO TOIO-
HIMHOTO CcKiany «YKpainayn: depocasa nayionanvuux menuwun [CIT; 01-10.06.2020], deporcasa
yrpainyie [CII;, 01-10.06.2020], oeporcasa yxpainyis, a ue mockanie [YM; 14.07.2020],
Odeparcasa ykpainyis, a He Hayionanvhux menwun [CII; 01-10.06.2020], e Pocis, we Ipax i
nHasimb He binopyce [Hos; 18.01.2020], oora 3 conosnux miuteneti pociticbkoi nponacanou
wonatimenute 3 2014 poxy [YM; 10.06.2020], xpueoram icmopii na nocmpaosiHCbKOMY
npocmopi [PC; 06.01.2020]. Cepen ananmizoBaHUX BTOPUHHHMX HaliMEHYBaHb 3a()iKCOBaHO U Ti,
II0 CTOCYIOTHCS HAIIMX BHYTPIIIHHOYKPAiHCBKUX HerapasiiB, IOCSATHEHb, SKi HEOJMIHHO
CYIPOBOUKYIOTh PYHHIBHI TIPOIIECH: €0UHA Y C8IMi 0epicasa, AKa 6 yac naHoemii mae eoice
mpemvoeo minicmpa oxoponu 300pog’a [Tex; 19.05.2020], conoouuii niorimox i3 proK3aukom
[VIT; 12.10.2020], ceo600a, 6onvruys, 6apoax, xaoc [YII; 12.10.2020] (mop.: [6, c. 548-555; 4,
c. 370-376]).

Benuky rpyny chopmyBanmu onucoBi CTpyKTypu nepudpactuanoro nojis «Pocis»y. Bonn
PO3KPHUBAIOTH KPUBABY iCTOPII0 HAIIOTO OJIBIYHOTO CyCifa, HOro 3yXBaui 3arapOHUIBKI HAMIPH,
MOCTIMHI TIParHeHHS aBTOPUTAPHO BIUIMBATH HAa KOJHUIIHIO W CydyacHY NMBUTI3AIIIO: Mi6HIUHUL
open 0soconoguil [I'O; c. 12], ocmanusa opoa 6e3 uecmi, sipu, 6e3 boza [I'O; c. 12], acpecop,
AKUL p0o38’3a8 I ede Baice 7-U pik eiuny Ha 3Huwgenus Yrkpainu [CIT; 10-16.09.2020], oxynanm,
AKULL YUHUMb 3104UH azpecii npomu YKpainu ma 30ilCHIOE OKYNayilo YacmuHu YKPAiHCbKOl
mepumopii 3a 00ONOMO2010 pe2YIAPHUX GIUCbK [ Ippe2yiapHux 30pouHux @opmysans ma
oxynayitinoi aominicmpayii [CIT; 10-16.09.2020], cepiiozna 3aeposza [PC; 26.09.2020], cnoucop
mepopuszmy [JIY; 27.06.2020], ceimosuti nopywnux cnoxoro [UTv; 19.07.2020], mepopuc-
muunuti moncmp [YM; 25.03.2020], uopna dipa, wo srcusumvca nagpmoro i 2asom, a unpo-
minroe nponazandy [YM; 05.03.2020] (mop.: [5, c. 542-550; 6, c. 511-522; 4, c. 350-353]).

VY 1me oauMH po3psA MOTrPyNOBAHO BTOPUHHI HOMIHYBaHHS, SIKI PO3KPHUBAIOTH Mepeodir
MicrieBux BHOOpIB B YkpaiHi, mo BigOymmcst 25 xoBTH 2020 poky. s monis He 3Haifmuia
aKTUBHOTO Bi0OpaxkeHHs B TepudpacTUUHOMY NPOCTOpi, cTana nepudepiiHuM SBUILEM.
3BOPOTH, 110 3’ SIBUJIMCS, HE BUSCKPABIIOIOTH SKHXOCh OCOOJIIMBOCTEH BUOOPUYOTO MPOIECY, BOHU
31e0LIBIIOTO € HEUTPaTbHUMHU Ha3BaMU HOTo pi3HUX Mporenyp. BUHATOK cTaHOBIATH Xiba 110
MOOJIMHOKI, HAMOBHEHI KOHKPETHOTO 3MICTY OIHMCOBI CTPYKTYpH, SIK-OT 1Ii: nepuie Ooaroue
eunpobysanus 0na Bonooumupa 3enencokoco ma tioco napmii «Cnyea wuapody» [YII;
17.09.2020], cnpasocuiii peghepernoym wooo cmasienus 00 npesudenma i tioco noaimuxu [10;
18.10.2020]. KonopuTHIIIUMHU € OMHMCOBI 3BOPOTH, SKI XapaKTEPU3YIOTh MEXaHI3M MPOBEICHHS
3arajlbHOHAI[IOHAIBHOTO ONHTYBaHHA BiJ Bojogummmupa 3eneHChKOro B J€Hb BHOOPIB [0
MICLIEBHUX paJl: He3aKOHHA hepedgubopua azimayis 3enencvko2o ma uozo caye [5k; 25.10.2020],
Haubinbwa ganvcugikayisa i Hatlbibwe NopyuwenHs, sike Oyi0 3a 6cio icmopito Ykpainu i mooice
nopienamucs auuwe 3 @anvcugpikayiamu Huykoeuua y 2014-my poyi [YII; 25.10.2020],
95 keapman na subopuux Jinonuysax [YII; 26.10.2020], docridocenns 6 nonvosux ymosax [24x;
25.10.2020], conocysamnns, de modxcua ionosioamu no 7 pazig [24x; 25.10.2020], excniyamayis
oumsauoi npayi [24x; 25.10.2020]. V¥ comiameHuX Mepekax He (irypyBanw TpaauIlidHi s
JIOMaiTaHHUX, a TOYaCTH 1 MicasIMaiiJaHHUX BUOOPIB CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIT OpyoHi ubopui
mexHono2ii, macwumaoui ganvcughikayii, macumabruli niOKyn, Kynieusi-npooasxic 2010ci8,
NPOOYKMOosi Habopu, mepmei Oyuii, nepenucy8aHHs NpomoKo.ie, NPOmMoOKoIbHe OI0K)8aAHHs
2010¢i8, ghanvuiusi Oro1emeni, ad0 «neueckvbe» Ta 1H. MOKHA TBEPINUTH, IO IIeH BAKIMBHUH €TaIl B
KUTTI YKpaiHM CcTae jAelani Npo30piliuM, 00 €KTUBHIIINM, TSDKIE€ O €BPONEHCHKOI MPaKTHKH,
JI0 BUTIPAITIOBAHUX CBITOM IPO30PHUX CTAHAAPTIB.
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BucHoBkH if nepcnekTuBH. [lepedir 3HAKOBHUX 1 MEHII CYTHICHUX IO/, 1110 BiAOYIIHCS B
Hamrii kpaini 2020 poky, mocnioBHO BigoOpaxae nmepudpactuyna cucteMa, GopMyBaHHS SKOi
BU3HAYAJIBHOIO MIpOIO 3aJeXUTh Big Mmo3aMoBHUX 4MHHHKIB. Cepex 3adikcoBaHUX
3araJbHOMOBHUX Ta OKa310HAJBHUX OMHCOBUX 3BOPOTIB JAOMIHYIOTh Ti, SKI BXOHIATH JIO
CEMaHTUYHOTrO TUMY «JIr0IuHaY, IO € IIJIKOM JIOTTYHUM 1 3aKOHOMIpHUM (DaKTOM: YCi CYCIiIbHI
MpoIIecH, TOB’SI3aHl 3 JIIOJUHOIO, BiAOYBarOThCA 3a 1i O€3mocepeHboI0 ydacTio. BTtopuHHI
HOMIHYBAaHHSI BHPI3HSIOTHCS CEMAHTUYHOIO Ta (hOpMaNbHO-IpaMaTHYHOIO MOMi(pyHKIIHHICTIO,
IIUPOTOI0 CTEKTpPa AaKCIOJIOT1YHOI TOHAJIBHOCTI. BUIy NpPOAyKTHBHICTH MarOTh HETATHBHO
KOHOTOBaHI OIMCOBI 3BOPOTH, IO 3aCBiAUy€ CKIATHICTh 1 CYNEpEewWIMBICTh KUTTA B YKpaiHi,
ICHYBaHHsI B JIEpKaBi MOJITUYHUX Ta 1HIIUX CHJI, SIKI HEOJTHAKOBO OIIHIOIOTH ii Cy4YacHUH CTaH 1
HE MalOTh CIUJIBHOTO HOTJISAY 00 11 MaltOyTHHOTO.
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Jus — luBuce.info : caiiT inpopmariitHoro arearctBa. URL : https://dyvys.info.
JM — [lerektop Megia : caiit rpomazncekoi opranizarii. URL : https://detector.media.
J® — Tyxosuuii ponr : inpopmariitna miardpopma. URL : https://duhovnyfront.com.ua.
E — ESPRESO.TV: caiir tenekanany. URL : https://espreso.tv.
EIT — Exonomiuna npasaa. URL : https://www.epravda.com.ua.
€11 — €sporeiiceka npasaa. URL : https://www.eurointegration.com.ua.
311 — 3ops [onraBiinHy : 061acHa rPOMaICHKO-TIONIITUYHA ra3era.
1D — InTepdaxc-Ykpaina: caiit inpopmauniiiHoro arentcrBa. URL : https://ua.interfax.com.ua.
KI — Kopymuist Tndo: caiir inpopmaniiinoro arenrcrsa. URL : https://korupciya.com.
JIM — JIsBiBcbKa MaHy(dakTypa HOBHUH: iHTepHeT noprai. URL : https://www.lmn.in.ua.
JIY — JliteparypHa YkpaiHa: ra3era MICbMEHHUKIB YKpaiHH.
M — Mera : ykpainceka nomrykoBa cucrema. URL : https://news.meta.ua.
HAII — HAIII : caiit Tenexanana. URL : https://nash.live.
HB — HoBoe Bpewms : caiit xxypnany. URL : https://nv.ua.
HoB — HoBunapHs : inTepaet-Bunanns. URL : https://novynarnia.com.
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OT — Odiuiiinuii caiitr TpyckaBeupkoi Micbkoi pagu. URL : http://www.tmr.gov.ua.

IT — Ipomo3umis : indopmartiitauii 6ronerens. URL : https://proposition.org.ua.

IMToc — ITocrym: neBiBchbka razera. URL http:/postup.brama.com.

[Tp — Ipsimuid: caiit Tenekanana. URL : https://prm.ua.

P — Pakypc : cycminsHO-ipaBoBuit moptan. URL : https://racurs.ua.

PBK — PBK-Vkpaina. URL : https://www.rbc.ua.

PC — Pagio Co6oma. URL : https://www.radiosvoboda.org.

PT — PamioTpek : caiit pamiocranmii. URL : https://radiotrek.rv.ua.

CJ1 — Cnogo i gino: ananituuauii moptain. URL : https://www.slovoidilo.ua.

CX — Cinbebke xuttsi: cailt razet. URL : http://silske.org.

CII — Cnogo IIpocBiTu: KynbTypoJIOTiUHHI MPOCBITHULIEKUI THXKHEBUK Bceeykpaincbkoro ToBapuctsa «IIpocBita»
imeni Tapaca llleBueHka.

T — Twxnens Ua. URL : https://tyzhden.ua.

TII — TBepesuit morsiy : inrepHer-nopran. URL : https://tverezo.info.

TCH — TCH : caiit inpopmauniiiHoro arentcrsa. URL : https://tsn.ua.

V]I — Ykpaiacekuii gomr: caift TBopuoro o6’ emnannas. URL : https://ukrrain.com.

VI - Vxpiagpopm. URL : https://www.ukrinform.ua.

YM — Vkpaina MoIozia: mo/ieHHa iHpOpManiifHO-TIOMITHYHA Ta3eTa.

YH — Vkpaiuceki HoBuau. URL : https://ua24.pro.

YHos — YkpalHcbki HOBHHH: caiT iHpopmariiiHoro arearctsa. URL : https://ukranews.com.

VII — Vkpainceka npaeaa : caidt razetr. URL : https://www.pravda.com.ua.

X1 — Xeuis Jecuu. URL : http://hvilya.com.

I[MHet — len3op. HET. URL : https://censor.net.

BBC — BBC News Vkpaina. URL : https://www.bbc.com.

D — Depo.ua. URL : https://www.depo.ua.

DW — Deutsche Welle. URL : https://p.dw.com.

G — Gazeta.ua. URL : https://gazeta.ua.

LB — LB.ua. URL : https://Ib.ua.

Tex — Texty.org.ua: intepHeT-Bunanns . URL : https://texty.org.ua.

UR — Ukrrain : cait inTeprer-sunansas. URL : https://ukrrain.com.

UTv — UA TV : caiit tenekanana. URL : https://uatv.ua.

Yt — Youtube. URL : https://www.youtube.com.

Z — Znaj.ua. URL : https://znaj.ua.
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ZN — ZN,UA. URL : https://zn.ua.
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M. I. STEPANENKO. THE LATEST PERIPHRASTIC SPHERE: ONOMASIOLOGICAL
BACKGROUND, CONNOTATIVE POTENTIAL

Summary. Introduction. The article reveals the specifics of the periphrastic dynamics of a clearly
defined period — 2020. According to this lingual canvas, the course of events that took place in Ukrainian
society was restored, and the people’s participation was assessed.

Goal. To make the comprehensive analysis of the process of creation and identification of
periphrastic inversions, which reflect the socio-political transformations in Ukraine of the period studied.

Method. The method of correlation of speech phenomena with different objects (to establish the
relationship between the processes of secondary dominance and extra lingual factors that determine
them), the method of contextual and situational analysis (to study the functional specificity of descriptive
inversions), the method of component analysis (to identify motivational bases of paraphrases,
characteristics of semantic correlation between combined lexical units) were used.

Results. From the standpoint of intra- and extralingualism, secondary nominations have been
variously studied, consistently and concretely reflecting changes related to various spheres of social life,
with the activities of those people who are directly or indirectly involved in state-building processes,
Ukraine’s entry into the international arena. It is proved, that in comparison with the previous period —
20042019 — the process of formation of common and occasional descriptive names became passive, the
onomasiological basis of their creation narrowed, which is explained by the action of extralingual
factors: political life in Ukraine became indistinct, passionate disputes subsided, pointless conversations,
venerable masters of their craft fell out of politics, the degree of discussion decreased, the neological-
periphrastic circle was localized around the President and his immediate entourage.

The periphrastic corpus is differentiated into two semantic types: “Man”, “Social Development”.
Each of them includes multifunctional periphrastic fields (“Petro Poroshenko”, “Alexander
Lukashenko”, “Viadimir Putin”, “Viadimir Zelensky”, “Andrei Bogdan”, “Andrei Yermak”, “Mikheil
Saakashvili”’, and “Leonid Kravchu”, “Witold Fokin”, “Arsen Avakov”, “Alexei Goncharuk”, “Ruslan
Ryaboshapka”, “Irina Venediktova”, “Svyatoslav Piskun”, “Patriarch Filaret”, “Maxim Buzhansky”,
«Bill “On Amendments to Certain Legislative Acts on Teaching the State Language in Educational
Institutions”’», «Law “On Complete General Secondary Education”», «Political Party “Servant of the
People”», «Political Party “Opposition Bloc — For Life”», “The system of government of Viadimir
Zelensky”, “Local elections in 2020, “Procedure for conducting a national poll by Viadimir Zelensky”,
“Ukraine”, “Russia”) with a set of their specific representatives. It is established that negatively
connoted nominations dominate in the periphrastic sphere. Markers of pejorativeness and linguistic
means of their explication are determined. It is established that the negative coloration of descriptive
structures is due to the complexity of political life in Ukraine, the existence in the state of various
political forces that ambiguously assess its current state and do not have a common view of its future.

Originality. The study is the first (in Ukrainian linguistics) comprehensive description of
descriptive phrases that characterize the significant and less significant events that took place in Ukraine
in 2020.

Conclusions. The analysis gives grounds to assert that among the recorded common and
occasional descriptive phrases are dominated by those that are part of the semantic type “Man”
Secondary nominations are semantic and formal-grammatical polyfunctionality, the breadth of the
spectrum of axiological tone. Negatively connoted descriptive inversions have higher productivity, which
testifies to the complexity and contradictions of life in Ukraine.

Key words: political discourse, paraphrases, periphrastic field, semantic type “Man”, semantic
type “Social development”, pejorativeness.

Haoiiuna 0o peoaxyii 30.10.20
Ipuiinamo 0o opyxy 22.11.20

20



YK 811.161. 2°367
DOI: 10.31651/2226-4388-2020-28-21-27

CTPYKTYPHO-JIEPUBAIIIMHA XAPAKTEPUCTUKA OKA3IOHAJI3MIB
(HA MATEPIAJII ®EHTE3IMHUX TBOPIB JIJISI IITEM I FOHAIITBA)
JI. B. Illumuk, 0okmop ¢hinonoziunux nayk, npogecop,
Yepxacvkuii Hayionanvhuil ynisepcumem imeni bozoana Xmenvnuybkozo
(Yepkacu, Ykpaina)
e-mail: 1_shytyk@ukr.net
ORCID: 0000-0001-5941-672X
JI. I1. IOnoawesa, kanouoam ¢hinonoziunux Hayk,

Taepiticokuit nayionanvnuil ynieepcumem imeni B. 1. Bepnaocvkozo
(Kuie, Ykpaina)
e-mail: lalimduyl@gmail.com
ORCID: 0000-0002-6561-8827

Cmammio npuceésuenHo auanizogi  CMpPYKMypHO-0epUBaYitiHUX — 0COOIUBOCTHEl  ABMOPCHLKUX
HOBOMBOPI6 Y JHCAHPI OUMAY020 MdA WHAYbKO20 ¢henmesi. 3’sicosano cymuicmov Jucanpy ¢enmesi i
OKDEeCIeHO OCHOBHI — XApakmepucmuky (enme3iiHux meopis. Bumaymaueno 3smicm nouwamms
«OKA3I0OHANIZMY», NPOAHANI308AHO HAAGHI Kiacuikayii. AKyenmosano yeacy HA MOMY, WO KOMICEH
aemopcvkull HOBOMIp (QYHKYIIoE K O0Jicepeno 3HAHb, KoY 00 PO3YMIHHA GUeadanoi asmopom
OPUSIHATLHOL KYIbIMYPU, eMHOCY, CYeYe 0Jisl POZYMIHHI YIHHOCMell, mpaouyill, 36U4ais.

Jlosedeno, w0 Ha NO3HAYEHHA HOBUX peanill «iHWO20» C8iMmy a8mopu-genme3siuHuKu
BUKOPUCHOBYIOMb YoHce 8I00MI CLO8A 3 IHUWOI0 CEMAHMUKOI0 MA 8U2adyioms HOI, Wob NOo3HAYUMU pedi,
SAKUX Y PeanbHOMY dcummi He ICHYE. 3’5c08aHO, W0 OKA3I0OHANbHI HOMIHAMUGHI OOUHUYI YMEOPEeHi
mopgonoziunum  (cyixcaroHum, npepikcarbHum, CKIAOAHHAM) mMA HeMOP@PON0iuHUM  (TEeKCUKO-
CeMAHMUYHUM, MOPEHON020-CUHMAKCULHUM | IeKCUKO-CEMAHMUYHUM) CROCOOAMU CTIOBOMBOPEHHS.

Knrouoei cnosa: okasionaniamu, «iHwuily ippayioHaIbHUll c8im, CMpyKmypHO-0epusayitini munu,
MOp@ON02IUHI CHOCOOU COBOMBOPY, HEMOPPONOZIUHI CHOCOOU CI0BOMBOPY, VKPAIHCHKI (heHme3iliHi
meopu 011 dimetl i IOHAYMEA.

AKTyanbHicTb. XyJI0XKHS JIiTEpaTypa, BiioOpakaloyn 3arajlbHUN PO3ZBUTOK MOBH, IparHe
3HAUTH BiacHI oOpa3Hi 3aco0W, CHpHUs€ CTBOPEHHIO 1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKUX CIIIB —
okaszioHani3MiB. OKa3ioHaNI3MU — 1€ HECTaHJAPTHI MOBJICHHEBI YTBOPEHHS, SIKI MAalOTh HU3KY
OCOOJIMBOCTEH, IO BHUPI3HAIOTH iX B apCceHaNl IHIMUX JIEKCHYHUX OJWHUIG. Lle aBTOpCHKI
HEOJIOTi3MH, TOOYI0BaHI 32 HOPMaMH YKpaiHCbKOI MOBH B YMOBAaXxX BiJIIOBITHOTO KOHTEKCTY SIK
JIEKCUYHUMA 3aci0 XyJ0KHbOI BHUpa3HOCTI. BOHM BimoOpakarOTh OCOOJHMBOCTI CBITOOAYEHHS
aBTOpa TBOPY, PO3LIMPIOIOTH OOpa3HM MOTEHI[aN 1 CIYyTyIOTh OAHHUM 31 CIIOCOOIB TBOPEHHS
MOBHOI I'pH.

OCHOBHHM JIKEPEJIOM MOTIOBHEHHS OKa310HAJIILHOTO KOPIYCY MOBH € cydacHa (eHTe3iiHa
JiTepaTypa JUIs AiTeH 1 'oHalTBa. YKpaiHChKoMy (eHTe31 MpUTaMaHHUN aBTeHTUYHUN XapakTep.
Sk miTepaTypHMH €KCIIEPHMEHT LeH »aHp HE Mae aHaJIoriB 1 3aciayroBye Ha BceOiuHe
JIOCJTIDKEHHS, aj/pKe YKpaiHChKa JliTepaTypa Ha CydacHOMY eTami mepeOyBae B IOIIyKax
CaMOIZICHTUYHOCTI. BpakeHHs JOCTOBIPHOCTI, PEaTbHOCTI XYJIOKHBOI'O MPOCTOpYy U Hacy
chopmoBaHe y peHTe31 3a TOMOMOroI 0COOJMBOTO BUTagaHoro (panTactTuaHoro Tiia. CaM jkaHp
CIIOHYKa€ MUCbMEHHUKIB CTBOPIOBATH 3aco0M, SKi CIYTylOTb [UIS Bpi3HOMaHITHEHHs
XYyJI0XXHBOTO TIPOCTOPY TBOPIB — BUTAaHUX reorpadiuHux Ha3B, IMEH NEepCOHaxiB Tomo. Koxen
HOBOTBIp € JDKEpeJOM 3HaHb, BiH, BUKOHYIOUM XYyJOXKHIO W HOMIHaTWBHY (YHKIIi, MOCTae
CBOEPITHNAM KIIIOYEM JI0 IPUITyMaHOi aBTOPOM HOBOI KYJIbTYpPH, €THOCY, III0 PO3KPHBAE CYTHICTh
Horo IiHHOCTEH, Tpaaulliid, 3BUYaiB, a OTXKe, Ja€ MPUXOBaHY JAOAATKOBY iH(OpMAIIII0 YUTAYEBI.
3 ormsmy Ha 1€ aKkTyalbHICTh TEMH 3yMOBIICHA, IMO-TIEPINE, TUHAMIYHAM PO3BUTKOM IKAHPY
¢denresi, mo-apyre, aKTUBHUM aBTOPCHKUM CIIOBOTBOPEHHSM y MeEKaxX LBOTO Pi3HOBHIY Ta
(YHKIIIFOBaHHIM BEJIMKOI KUTBKOCT1 OKa310HAJIBHOT JICKCUKH Yy TBOPAX JJIS JIITEH 1 FOHAIITBA.
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AHali3 ocTaHHIX AocCHiT:keHb Ta myOJuaikauniii. Yxe B poOoTax 31 CIOBOTBOPEHHS
A. I'pimma, ®@. ge Coccropa, JI. lllepbu momiTHO 3allikaBiCHHS NHTAHHSIMHU OKa310HATI3MIB.
Cepen cywyacHux cTyZiil BupizHstoThCs mpani 1. Aunpycsk, M. benozsopoBa, M. XKymniHcbKoi,
A. Jlesunipkoro, C. Hemxko, 1. Pem, 1. PoxnoBoi, O. Illep6akoBoi, A. SIukoBa Ta iH. BogHowac y
HAYKOBIH MapaaurMi iCHye MporajiHa B aHali3l aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB, IO (PYHKILIIOIOTH Y
(deHTe31HNX TBOpax, M0 i 3yMOBIIOE TIOTPEOY B TX JOCIIHKEHHI.

Meta cTaTTi noisrae B aHallizi CTPYKTYypHO-AECPHUBALIMHUX OCOOIMBOCTEH aBTOPCHKUX
HOBOTBOPIB Y Cy4acHi! YKpaiHChKIHM PeHTE31iHIM JiTepaTypi IS JITSH 1 FOHAITBA.

Martepianu i meroau aociaigxeHHsi. /Dxepenamu (akTHUHOTO Marepiaiay CIyTyBald
cydacHi (eHrte3iiHI TBopu s mited 1 roHanTBa: «EnnOep: Bormeman, IloBenutenby
M. T'opHocraeBoi, «Yyngose UynoBucbko Ta norane Iloranuceko» O. Jlepmancbkoro, «Byiko
Woit i Jlmmens» T. Manuk, «[lpuromu Ani B kpaini Hepomamii» I'. Mamuk, «IIImaris»
I'. JI. Onai, «/iti nepectymy» H. CaBuyk.

VY mporieci A0CTiHKEHHS BUKOPUCTAHO SIK OCHOBHUN METOJI JIIHTBICTUYHOT'O OMTUCY MOBHUX
dakTiB — A 1HBEHTapu3allli, cucremaTru3amii W kimacu@ikaiii OKa3lOHaJi3MiB, METOIHMKA
JIEPUBALIIMHOTO aHAJI3y — JJIsl BUSIBJICHHS MEXaHi3M1B TBOPEHHS OKa310HAJI3MiB.

Pe3yabTaTé gociaigskeHHss Ta iX o0roBopeHHsi. PesynbpTaT mi3HaHHS MHUCHhMEHHUKOM-
(eHTe31iHNKOM HaBKOJIMIIHBOTO CBITY BiZJOOpaXeHO B OTO TBOPI 32 JOITIOMOT'OI0 MOBH, & MOBHI
0COOJIMBOCTI HE € BHITAJIKOBUMH — BOHU BIITBOPIOIOTH pealiii cTBOpeHoro cBiTy. CrnernudiaHum
MapKepoM JKaHpy (eHTe3l € TaKoXX YBENCHHS J0JAaTKOBHX 3ac00iB (hOpMyBaHHS XyIOKHBOI
CHCTEMH TBOPY, CEpel SIKUX PO3PI3HSIIOTH 30pOBI Ta MOBHI 3aco0Ou. /[0 30pOBUX HaJICKHUTh
BUKOPUCTAHHS BUTaJaHUX an(aBiTiB, HAMaJbOBAHOI KapTH CBITY; IO MOBHHUX — CTBOPEHHS
OpUTIHAJBFHUX MOB, a TAKOXK BUKOPUCTAHHS BUTAJAHMX 1HIWBIAYaJbHO-aBTOPCHKUX 1MEH, Ha3B
Ta peaniii — oka3ioHani3MiB. CaMe BOHU € MIAIPYHTAM Oynab-SKOTO TBOPY (eHTE31, CIPHUSIOTH
BUSIBJICHHIO OCOOJIMBOCTEH JIIHTBOKPEATHUBHOI JiSTILHOCTI JIFOAWMHH, BEPOATLHUX MEXaHI3MIB il
amanranii 70 cBity. Lli oguHMIN CTAIOTh 3pO3yMUIMMHU 3aBJISKH 3MICTy U 3araJbHOMY 3aJyMOBI
aBTOpPA, OCKUIBKH ICHYIOTh SIK KOHTEKCTHO 3yMOBJICHI, €KCIIPECUBHO HaBaHTa)XCHI, BOMPAIOTH
CEMaHTHUKY CyCiJIHiX 3HaKiB [4].

KapTtuna «iHIIOTO» CBITY € OMOCEPEIKOBAHOIO KAPTHHOKO CBITY, B OCHOBI SIKOI JIKATh
Horo eineMeHTH Ta CTpyKTypa. BoHa omocepenkoBaHa IBiYi — MOBOIO Ta i1HIUBIAyalbHO-
aBTOPCHKOIO PEaThbHOI KOHIIECTITYaJIhbHOK KApTHHOIO CBITY. Y KOXXKHOMY (heHTE31iHOMY TBOpI
MIpEJICTaBJICHA HE JIMIIE aBTCHTUYHA MOXJIMBA KapTHHA CBITY, a i KOHIIENITyalbHA Ta MOBHA.

®denTe3i — MOCUThH crienu(ivHU KaHp, OCKUIBKM B HROMY TapMOHIWHO TIO€HAHI PUCH
OaraTboX KaHpIB Ta JITepaTypHUX TeUii: Ka3Kku, Midy, TepoidHOTO €ernocy, aBaHTIOPHOTO
pOMaHy, a TaKOX OCOOJMBOCTI POMAaHTUYHHUX TBOPIB. YKpaiHChbki muchbMeHHUKH JI. ['poMoB Ta
O. Jlagmxencbkuit  (konektuBHUE 1ceBnoHiM [ JI. Onail) yBakarTh OCHOBHOIO 03HAKOIO
(deHTe31 HasABHICTh «MariB-0apoHIB-IPaKOHIB, €lb(]iB-THOMIB-OJaropoJHUX BOiHIB, YMOBHOTO
€Bpomeicbkoro cepeauboBivust» [7]. €. A. lpo3n kBamidikye ¢eHTesi K «CydacHYy Ka3zKOBY
miTepaTypy, Hanucany B HoBuii wac mis cydacHoro yutava. lle pomanu ¥ po3moBimi Mpo
YapiBHUKIB 1 T'epoiB, JIPaKoHiB, eIb(iB, AEMOHIB, TOOJIHIB 1 THOMIB, PO MariyHi mepcHi U
3aX0BaHI CKapOW, MOTOHYJII KOHTHUHEHTH 1 3a0yTi MUBLII3AIIl 3 BUKOPUCTAHHSIM peasibHOi abo
Buraganoi migomorii» [2, c¢. 15]. C. B. [llamskiHa BUOKPEMITIOE YOTUPU THIIU FOJIOBHUX TEPOIB Yy
¢deHnTe3i: Mar, BOiH, BOiH 1 Mar BOAHOYAC, 3BMYaiiHa JoauHa [9, c. 1].

Kanposi ¢enresi 3aranom npuTaMaHHa HHU3Ka XapaKTEPUCTHK: 1) HAsIBHICTH BTOPHHHOTO
CBITY; 2)3aJlydeHHS OKPEeMHX Ka3KOBUX Ta Mi(OJOTIYHUX TMEpPCOHaXIB; 3) imeamisM;
4) ectetusM; 5) mepeoliHka poJii 1o0pa i 31a; 6) HUKIIYHICTh TBOPIB.

OCHOBHMM YWHHUKOM TIOSIBM OKa3iOHATI3MIB € TOTpeda B HE3BUYANMHUX, BHUPA3ZHUX
3aco0ax, sSika MOXKE€ BHHUKHYTH B MOBi, OCOOJMBO B XyJOXHiil. OKa3ioHaJbHE CJIOBO 3AJIEKHUTh
BiJl KOHTEKCTY, Y SKOMY BOHO (DYHKIIIO€, MOJEKYIW MOXKE BTpadaTH CBO€ 3HAYEHHS I[03a
KOHTEKCTOM. BUKOHYI0UM XyIOKHIO (DYHKIIIIO B TEKCTi, OKa310HAII3MH HE BUXOJATH 13 HHOTO, HE
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CTalIOTh CUCTEMHUMH OJIMHUIIIMU U Ha3aBXIU 30epiraroTh CBIKICTh 1 HOBU3HY CaMe€ y CBOEMY
KOHTEKCTI1, TOMY iXHS 1HTEpHpeTalist 37¢01UThIIOr0 MOBHICTIO 3aJIKHUTh B I[LOTO.

A. €. JleBulbKHl Ha3WBa€ YUHHHUKH, IO CIIOHYKalOTh 10 (OPMYBaHHS 1HAMBITyalbHO-
aBTOPCHKHUX YTBOPEHb:

— HEOOXIZHICTh TOYHO TMepenaTH IyMKY (Y3yaJIbHUX CIIB JUIsI LBOTO MOXE OyTH
HEJIOCTaTHBO);

— TMparHeHHs aBTOpa CTUCJIO BHCJIOBUTH IyMKY (HOBOTBIp MOXKE 3aMIHUTH CIIOBO-
CITOJTyYCHHS 1 HaBITh pEUYCHHS);

— morpeba YBHUpPa3HHTH CBOE CTaBJICHHS [0 TMpeIMeTa MOBJICHHS, JaTh HOMY
XapaKTEePUCTHUKY, OIIHKY;

— MparHeHHs CBOEPITHUM BHUIJISAZOM CJIOBA 3BEPHYTH yBary Ha HOro CEMaHTHKY, 3MYCHUTH
yyTaya MOTJISTHYTH Ha pedi 3 IHIOTo OOKY;

— noTpeda YHUKHYTH TaBTOJIOT1i;

— HEOOXIAHICTH 30eperTd pUTM Bipimia, 3a0e3MeUYuTH pPHUMY, JAOMOITHCS MOTPiIOHOT
IHCTpYMEHTOBKH [5, c. 114].

Ha nymxy lO. A. 3amHoro, TepMiH oxazioHanbHuti caMm COOOK KOHCTATye€, IO CIOBO
BUHUKIIO B MOBJICHHI, aJie He 3aKpimuiIocs B MOBi. /[0 oka3ioHami3MiB JOCITITHUK 3apaxoBy€ BCI
IHHOBAIIl1, K1 YTBOPWJIUCS ISl PO3B’SI3aHHS KOMYHIKQTUBHUX IMpoOJeM, aje He BBIAIUIM 10
JIEKCHYHOI CUCTEMH Ti€i uu Tiel MoBH [3, . 15-16].

Icnye nexinpka xknacudikamid okazioHamizmiB. O. A. 3eMmcbka mudepeHmioe ix 3a
crocoOoM TBOpeHHs. [lo mepmioi rpynu JOCHIIHUI 3apaxOBye€ OKa3iOHAJII3MH, CTBOpPEHI 3
MOPYIIEHHSIM 3aKOHIB CHCTEMHOI MPOAYKTHBHOCTI CJIOBOTBIpHHMX TumiB. Jpyry rpymy
(bopMyI0Th aBTOPCHKI HOBOTBOPH, MOOYA0BaHI 32 3pa3KOM HEMPOAYKTHBHUX Y Ty YU B Ty €HOXY
tumiB. J[o TpeThoi rpymnu BXOIATH OKa3iOHATI3MHM, IO HE HAJIEKaTh O CIOBOTBIPHHMX THIIIB.
OTxe, Ha TyMKY JOCIHITHHIN, OKa3i0OHAJIbHE CIOBO — II€ 3aBXJU MOPYIICHHS HOPMH i 3aKOHIB
cioBoTBOpeHHs [4, ¢. 40].

I. C. YnyxaHoB aHaii3ye y3yallbHi, 32 HOro Kjiacu]ikali€eo «JucTi», CHOCOOH TBOPEHHS
OKa310HAJBHUX CIIiB, Ki, 30KpeMa, audepeHiiioBani Ha npsami i 3BopoTHi. [lo npsMux Hanexarb
cydikcaris, npedikcarisi, mocrdikcarlisi, CcyOCTaHTHBALliA, CKIAJaHHs, 3pOIICHHs, HeMopheMHe
CKOpOUYEHHsI a00 CKOpOYCHHS 3a aOpeBiaTMBHMM TPWHIIMIIOM; 10 3BOPOTHHX — Jecydikcaris,
nenpedikcaris, nenoctdicaris [8].

10. b. MapTuHEHKO BUOKPEMITIOE TP TPYITH OKa310HATI3MIB:

1) MopdonoriuHo iHTEpIpeTOBaHi CJIOBa — OKa3iOHANI3MHU, YTBOPEHI 3a 3aKOHAMU
CIIOBOTBOPEHHS: CKJIQJIaHHS OCHOB; CKOPOYCHHS IMEHI JIFOJWHHW; CyOCTaHTHBaisl; adikcarris;
Ha3Ba repoiB JiTepamu abo iHiI[ialaMu; Iepexif] 3araJbHUX HA3B Y BJIACHI,

2) 3ByKOHACHiIyBaHHA, a00 3BYKONHC, — CJIOBa, CHOPSIMOBaHI pajiie Ha eMOIiiHe
CHPUHHATTS, aHIK Ha CBIJJOME OCMUCIICHHS;

3) cioBa, CTBOpEHi 3a CIOBOTBIPHUMH MOJCIISIMH, sIKi, XO04 1 HE BiJoMi B MOBI, ajie He
cymepedarb CJIOBOTBIpHIM cucTeMi W HOpMI: 3aMiHa JTEp y TPAAUIIMHOMY aHTPOIOHIMI;
KOHTaMiHAIlis; TIOPYIICHHS TPaMaTUYHOTO OGOPMIICHHS CIIOBA; TIEPEMIIIEHHS Haroiocy;
CapKacTHYHUHN HEoJori3M [6, c. 46].

Cepen xiacudikamiii Oka3ziOHaJBHHX CJIB HaM IMIIOHY€ THIOJOTIS, 3alpONOHOBAaHA
H. I'. babenko. JlociHULIA BUOKPEMITIOE TaKi TUITU aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB:

1) doHeTnuHI OKa3iOHANI3MU — TO030aBJIEHI 3MICTy 3BYKOBI KOMIUICKCH, IO JIMIIE 3a
(dbopMOI0 HaraayoTh CI0Ba; aBTOP HPOMOHYE 3BYKOBHUN KOMIUIEKC SIK HOBOTBIp, yBa)KatouH, 1110
BiH MICTUTB JIeSIKy CEMAaHTHKY, 3yMOBJICHY (DOHETHYHUMU 3HAUYCHHIMH 3BYKIB;

2) CJIOBOTBIpHI OKa310HANI3MH, YTBOpPEHI KOMOIHAII€I0 PI3HUX Y3yaJdbHHUX OCHOB Ta
aQikciB BIMOBITHO JO CIIOBOTBIPHOT HOPMHM; 3pifKa TPAIUISIOTHCS YTBOPEHHS JIEKCHYHHUX
OKa310HaI3M1B JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUM 1 MOP(OIOT0-CHHTAKCUYHUM CIIOCO0aMU;
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3) rpamatuuHi (MOp(hOJIOTiYHI) OKa310HATI3MU — YTBOPEHHS, Y SAKHX JICKCUYHA CEMAHTHKA
HE BIAMOBIJAE TpamMaTHYHIN (PopMi, a HEMOXIIMBE B CUCTEM1 MOBHU BUSBIBIETHCS MOXKJIMBUM B
aBTOPCHKOMY TEKCT1 3aBJISIKH TBOPYOMY PO3BUTKOBI JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA;

4) ceMaHTHYHI OKa3i0HAII3MU — PE3yIbTaT MOSBH CEMAHTHMYHUX 3POIIEHb, SKI 1CTOTHO
NEPETBOPIOIOTH CEMAaHTHKY BUXITHOI y3yalbHOI JIEKCEMH, YXKHUTOI B XyI0’)KHbOMY KOHTEKCTI; JIIs
HUX XapaKTepHI TaKi 03HAKH: TUCKYPCUBHICTh, aHTPOTIOIICHTPUYHICTh, CEMAaHTUYHA JICPUBATHUB-
HICTh, HOBU3HA 1 Hemepe10auyBaHiCTh, KOHTEKCTYaIbHICTh, HE3a(1IKCOBAHICTh Y CIOBHUKAX;

5) bpazeosoriuni OKa3iOHAMI3MH — 1€ OKa3l0HAIbHI CJIOBOCIIOIYYCHHS, MOTHBOBaHI
CTIMKHM CITOJTyYSHHSIM CIIiB;

6) rpadiyHi OKa310HATI3MHU, IO BIAPI3HAIOTHCA BHUAUICHHSAM IHIIMM KeETJieM OKpeMoi
YacTUHM cyioBa [1].

st heHTe31MHUX OKa310HAMI3MIB XapakTEpHI Ti cami CIOCOOW CIOBOTBOPEHHS, SIKUMH
MOCTYTOBY€ETHCS MOBa 3arajoM: Mopdosoriunuii (cydikcanbHull, npedikcanbHUi, CKIaJaHHS
OCHOB), JICKCUKO-CEMaHTUYHHUH (NIEPEOCMHCIICHHS CJIIB 3arajbHOHAI[IOHAIIBHOI MOBH Ha OCHOBI
KOTHITUBHHX TpoleciB Metadopuzanii il MeToHiMizalii), MOp(hOI0ro-CHHTAKCUYHUN (KOHBEp-
Cisl) Ta JICKCUKO-CHHTAKCUYHHUM (3POIICHHS CHHTAKCHYHOTO CJIOBOCIIOYUYEHHS B OJTHE CJIOBO).

3a OyIOBOIO BHOKPEMITFOEMO TPOCTi (30Kpema i adikcalbHO YCKIaIHEHi), CKIaJHI Ta
ckianeHi (eHrte3iiiHi okaszioHami3MHu. Jl0 MpPOCTHUX Haje)aTh YTBOPEHHS, IO MalOTh OJUH
Kopinb: ennu, acmeonyi (1). Cepen HUX nepeBaaloTh MOXiAHI, YTBOpeHi adikcaabHUM
crrocoboM, 30ciOHa cydikcanbHuUM (Moo3yi (5) Bix Ha3BU Kpainu Moos, 3opsnuys (1) — Big 30ps,
Csimaan (1) — Big ceimno, Keiman (5) — Bin xeim, Ennon (1) Bin Ha3BU Hapony ewiu; Beoane (5)
Bl 1HAIACBKOTO Beou, ['apbyzanux (2) Bim eapbdys, Yapyna (5) Bim wapu Ta iH.), 3piaka —
npedikcanpaum (Hedokyxap, Heooepao, Hedonucap ta iH. (4)). 30kpema, ['. Manuk y moBicTi-
ka3l «He3Buuaiini mpuroau Ani B kpaini Hemomanmii» BCi OHIMH CTBOPIOE 3a OJHIEI0 MOJEILIIO:
0 OCHOBHM noaae mpedikc Hedo-, Hamp.. Hedonadvko, Hedowmanwvko, micmo Hedozepao,
IHepwuii Hedopaonux, Heoononentowxa, kapnuk Heodouepesux, TonuHHHUKAp Heodoowcoens,
Heoobopooa it Heoogyc. Y:xuBaHHs npedikciB, 10 MaIOTh 3aepeyHy (4acTKOBO 3alepeyHy) Ta
HETaTUBHY CEMAHTHKY, JIEMOHCTPY€E pealTi3allito Ha MOBHOMY PiBHI MEXaHi3My OTIO3HIIii.

OxaszioHanisM HuxoHianyi, Bukopuctanui y pomani «IImaris» I'. JI. Onai ans HomiHamii
MOCJTIIOBHHUKIB OMHOTO 3 HaWCWipHIMX MariB Huxona Cusouona, yTBOPEHUH 3aBISKA
MPUETHAHHIO 0 aHTPOMOHIMIYHOI JiekceMu Huxox yKpailHCBKOTO cy(dikcanbHOro (opmMmaHTa
-any(i) — MPOIYKTUBHOTO Ccy(ikca, Y)KHBAHOTO JUIsl (JOpMyBaHHS IMCHHHKIB HA ITO3HAYCHHSI 0Ci0
3a HAI[IOHAIBHICTIO Ta TEPUTOpPiaIbHOI 03HaKow. Cydikc -uan(u) 3 MOAIOHOIO CEMaHTHKOIO
BUKOPHUCTAHO B CJIOBI smpisuanu, MO0 O3HAYa€ Ha3BY OJHOTO 3 HaponxiB y pomadi ['. JI. Omi.
[moTeTyHO OKa3ioOHANI3M € MOXIJTHUM BiJl YKPaiHCHKOTO IMEHHUKA Ampieka — «ApY>KHUHA
YOJIOBIKOBOTO Opara», TOMY BHYTpIIIHA (hopMa JIHIIE YaCTKOBO BimoOpakae TpHU3HAYCHHS
Ha3BaHOI'O OKa3ioHAJI3My. 3a(iKCOBAHO OKa310HANI3M-JEMIHYTHB, ¥ IKOMY CEMaHTHKA 3MEHIIIe-
HOCTi, €MOLINWHOI OI[IHHOCTi, IHTUMHOCTI BHpa)keHa Cy(]iKCOM Ha O3HAYeHHS 31piOHIIOCTI,
Hanp.: Bimpotiko (6).

Cepen Mopdonoriyaux crmoco0iB TBOPSHHS OKa310HATI3MIB ITepeBaXkae CKIIaIaHHS K OIMH
13 HalfnomwmpeHimux MopdosoriyHuX MexaHi3miB. Haifuacrime 3a JOOMOTOI0 IBOTO CIOCO0Y
YTBOPEHO AHTPONOHIMHU 32 B)XE BIJOMHMH CIOBOTBIPHHUMH MOJIEISIMH, XOY TpPAIIISIOTHCS
BHITAJIKH, KOJIM HEMOJKJIMBO BCTAHOBUTH JICPUBAIIIHY CXeMy a00 OJHO3HAYHO Ha3BaTH TBIPHI
cioBa, Hanp.: Janadin (5); Bunosip (1), crononup (2) Ta iH.

Cepen ckiIagHUX yTBOPEHb BHOKPEMIIIOEMO TPU MOJENI KOMITO3HWTIB. YacThHa okasio-
Hai3MiB copmoBana 3a moxaewto «N + Vy, Hanp.: uaponnim (5); Ceunoobit (2), Pooocnas,
Boipao (1). 3okpema, y pomani M. ['opHoctaeBoi «Enbsbep: Boruenan, IloBenutens» BHKO-
PHUCTAHO JIEKCEMY COHyecnasu sl TIO3HAYEHHS OJHOTO 3 HapoiB AepxaBu EnbOep. Okaszio-
HaJbHE YTBOPEHHS BUHHUKIIO 3aBJIIKH MO€IHAHHIO OCHOB YKPATHCHKUX CIIIB — IMEHHUKA COHYe Ta
TECITIBHOI OCHOBH JieKceMH cirasumu. CeMaHTHKa OKa3ioHaNi3My eKCIUTIKOBaHa B HOro
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BHYTpIIIHIN (hOpMi, OCKUIBKU COHYecnagy HaEXKadu 10 SA3UYHULIBKUX HApOJiB Ta, SK BiAOMO,
MOKJIOHSJTUCS CHJIaM TIPUPOIHM, CEepell IKHX, 32 S3MYHHUIIBKOIO0 Mi(OIIOTi€l0, HAaUTOJIOBHIIIUM OYB
Oor coHIisl. Mopeni CIOBOCKIAJaHHS TaKOX IPEACTaBlIeHI KOHCTpyKIieo «N + Ny, Hamp.:
3opeousa, I'oposraoa (1), Pen’axoxpun, Cnunoox (2). HacTuHa OKa3ioHAII3MIB yTBOpEHa 3a
Mozeito «A + Ny, nanp.: Cpionoanic (5), Yoproepao (6).

CkrazieHi OKa3ioHaNI3MH MTEPEBAXHO YTBOPEHI HA OCHOBI TIEPEOCMUCIICHHSI, HATp.: /Joauna
3miu, 3micea @opmeys, Ilanay Canamandp (6). Ceperl HOBOTBOPIB HasiBHI 0araTOCTPyKTYpHI
enemeHTH Ha Kwtant 1i-1l{o-Hao-Hamu (2); Muwens, Axe He Xomino Bupocmu Benuxum, He-
Iyowce-Hemna-Kaba (3). Y HaBeAeHUX MPUKIAAaX KOTHITUBHHMM MEXaHI3M aHAJOTil 3aJisHHMA
i1 Yac JeKCUKalli3allii CHHTAKCHYHOT OMHUII.

Jlo HeMop(donoriyHux cnocobiB HaleXUTh YTBOPEHHS HOBUX CIIiB, MEpPEBaXHO Ha
MO3HAYEHHS PAcOBOI Ta COIaJbHOI HAJEKHOCTI, 13 TaK 3BAHOI0 «HYJIHOBOIO» BHYTPILIHBHOIO
dbopMoto, TOOTO 3 TMOBHICTIO 3aTEMHEHOI) CEMAaHTHUKOK. AHTPOMOHIMIYHI MOJAENi i1MeH
COLllaIbHUX Ta HALIOHAJTBHUX TPYIl 3a3BUYail HEMOTHUBOBAHI, HAIIP.: 8amelliy, Kedacu, eapacyi,
neneeu (1) Tomo.

JInsi CTBOPEHHS LUJIKOBHTO HOBOTO CBITY, SIKMA XOY TPOXM Ma€ OyTH CXOXHM Ha CBIT
Jroed, aBTOpU-(heHTEe31HHUKN BUKOPUCTOBYIOTh BTOPUHHY HOMIHAIIiI0, OCHOBOIO SIKOi € IPOLEC
metadopuzamii. OCHOBHMH MEXaHI3M I[bOTO KOTHITMBHOTO MpPHUHOMY BiIOyBaeTbcs 3a
JIOTIOMOTOI0 acOIIaTUBHOTO KOMOIHYBaHHS 3aralbHUX O3HAK JIBOX pi3HUX 00’€kTiB. Lle € onHuM
3 OCHOBHHUX JDKEpEN CIOBOTBOPEHHS HOBOI JIGKCHKH, TOMY MO 0araTo cJiB MeTaQopHIHO
3MIHIOIOTh CBOi KOHOTAIII1 B mporieci popMyBaHHS.

VYHachiiok MeTtad)OpuIHOTO TMEPEHECeHHS BWUHHUKIMA aHTPONOHIMU Pubka, Haecioxka (1);
JMines, /paxon, Yopua Tpoauoa, bina Pysca, Buwenvka (5); Bpooa (6); Tononimu 3onoma
Awipka, Jleneue I'nizdo (5) Ta iH. 30Kpema, BjacHa Has3Ba Jleneue [Hi300, TIEPBUHHUM
3HAYEHHSM SIKOI € «BJIalITOBaHE a00 MPHCTOCOBAHE Miclie Ui BiJKJIaJaHHS s€lb 1 BUBEIACHHS
nrameHaT», y pomani I'. JI. Onai o3Hadae 3amok. B anTpomnionimax bira Pysca, Yopua Tposanoa
(5) BizOynocs metaopruHe MepeHECEHHsI, 03HAKOIO SKOTO € 30BHIIIHS XapaKTepUCTHUKA HOCIIB
iMmeH. HoBi Ha3BM yTBOpEHI1 BHACIIIOK MEpeXoay 3arajbHUX Ha3B y BiacHi. OTxe, BinOyBCs
nporiec nepconidikaiii Ta mepekareropusaitii. Metadopa ciyrye olHUM 13 HAUTTPO Iy KTUBHIIINX
JDKEpel TOSIBU HOBUX KOMIIOHEHTIB y CEMAaHTUYHIN CTPYKTYp1 BXK€ HasIBHUX OJUHUIIb.

Hu3ka HOMEHIB yTBOpEHa BHACHINOK YCKJIAQAHEHHS CJIOBOTBOPYOIrO IIPOLECY METO-
HIMIHHMM TEpEHECeHHSAM: OIyIEHO KBali(iKalifiHUi IMEHHHMK, a TPUKMETHUK HaOyB
IMEHHHKOBUX O3HaK (MOP(OJIOro-CHHTAaKCUYHHUMN CTOoCciO, CyOCTaHTHBAIliS), HAIp.. O0208ipHi,
OPOH3080WIKIPI, 20CMPOBYXI, OUBHI, KpY2ro8yXi (5).

3adikcoBaHO CKJIATHI OKa3iOHATI3MH, YTBOPEHI HEMOP(OJOTIUHUM JIEKCUKO-CHHTAaK-
CHYHUM CIOCOOOM YHACIHIJOK 3JUTTS KOMIIOHEHTIB CHHTAKCUYHOT'O CJIOBOCIIOYYEHHS, PN
13 SKMX — JII€ECTIOBO HAKa30BOTO cIocoly, a Ipyruid — IMEHHUWK, Hamp.. Cmpaogicucnas (1),
bpanubop, Braousp (5), Byoumup, Ilaouspae (6).

BucnoBku i nepcnekTuBu. Y (PeHTE31MHUX TBOpaxX MOCTAa€ aOCOIIOTHO HOBHM YapiBHHMA
CBIT 3aBISIKH 3QJIy4E€HHIO OKa310HAIBHOI JIGKCUKU Ha TMO3HAUYEHHS HOBUX pealliii «IHIIOTr0» CBITY.
JUiss bOTO aBTOPH BUKOPHWCTAIM BXKE BIJJOMIi CIIOBA 3 1HIIOIO CEMAaHTHKOIO Ta BUTAJalld HOBI,
1100 MO3HAYUTH pedi, IKUX y pEallbHOMY KHUTTI HE ICHYE.

Y mporeci OOCTIHKEHHS 3’ICOBAaHO, IO HAHOUIbIIA KUIBKICTh OKa3l0HATBHUX CIIB
yTBOpEeHa HEMOP(HOIOTIYHUM CITOCOOOM 3a JIOTIOMOTOI0 BTOPUHHOT HOMIHAIT — MeTadopu3zairii.
JlocTaTHpo 0Oarato HEMOXIAHMX HOBUX CJIIiB. 3HAYHO MEHINIE OKa310HAJIbHUX CIIIB YTBOPEHO
MoOpdoJIOTiYHUM crocoOoM, 30KpeMa CKJIalaHHsIM Ta adikcariero. He3HauHa KidbKiCTh aBTOP-
CBKHUX JIEKCEM YTBOPEHA MOP(OIOr0-CHHTAKCUYHUM Ta JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUM CIIOCO0aMH.

[lepcnieKTUBY MOJANBIIMX HAYKOBHX MOIIYKIB yO0adaeMo B JOCIIJKEHHI KOHIIETITYalbHO-
CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB Yy Cy4YacHid YKpaiHCBHKiH (eHTe3iiHii
JiTepatypi 1A JiTei 1 IoHalTBA.
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L. V.SHYTYK, L.P. YULDASHEVA. STRUCTURAL-DERIVATIVE CHARACTERISTICS
OF OCCASIONALISMS (ON THE BASIS OF FANTASY WORKS FOR CHILDREN AND
YOUTH)

Summary. Introduction. Fantasy is one of the literary genres of fiction, the action of which takes
place in a fictional “other” world, where the wonders and fiction of our world are reality. An important
lexical indicator of fantastic works is the presence of author’s innovations.

Purpose. The purpose of the article is to comprehensively analyze the structural and derivational
features of the author’s innovations in modern Ukrainian fantasy literature for children and youth.

Methods. To achieve this goal involved the following methods: linguistic description and method of
derivation analysis.

Results. Occasionalisms are speech units formed by writers according to standard and new word-
forming models, the appearance and meaning of which are determined by the context. The phenomenon
of episodic formation consists in its dialectical connections with language and speech and represents a
dual nature: on the one hand, the occasional word is a product of speech activity, on the other — the
language system is the basis for creating new words according to certain models. In linguistics there are
phonetic, word-forming, grammatical, semantic, phraseological and graphic occasionalisms.

The creation of nominative units is a complex speech-mental process that implements different
cognitive and speech mechanisms at the same time. Cognitive mechanisms of analogy and association are
involved in the processes of creating occasionalisms.

Occasionalisms are characterized by morphological and non-morphological derivation. Non-
derivative occasionalisms have an opaque internal form and represent the main nomination. Most
occasionalisms have a secondary nomination. Metaphorization is a productive way of forming secondary
names. Metaphors give an understanding of the new, because it is already known and fixed in the form of
the meaning of the language unit.

Some author’s innovations were formed in a morphological-syntactic way. Morphological way of
creating occasionalisms, such as compounding and affixation, are also common.

Originality. The originality of the scientific research lies in the complex analysis of the episodic
vocabulary of the fantasy genre; in a disclosure of linguistic mechanisms of creation of occasionalisms;
in a categorization of various nominative units objectified in the language.

Conclusion. It is concluded that a completely new magical world appears in the fantasy literature
due to the involvement of episodic vocabulary to denote the new realities of the “other” world. To do this,
the authors used already known words with different semantics and invented new ones to denote things
that do not exist in real life.

The study showed that the largest number of random words is formed non-morphologically with
the help of a secondary nomination — metaphorization. Quite a lot of non-derivative new words are
detected. Much less random words are formed morphologically, in particular by compounding, affixes. A
number of author’s nominations are formed in a morphological-syntactic and lexical-semantic ways.

We see the prospect of further research in the study of conceptual and semantic features of
authorial innovations in modern Ukrainian fantasy literature for children and youth.

Key words: occasionalisms, “other” irrational world, structural-derivational types, morphological
ways of derivation, non-morphological ways of derivation, Ukrainian fantastic works for children and
youth.
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H3zyuenue gpazeonocuu nossosnsem e moabKo yeuoems hpazeonocudeckylo Cucmemy u3yiaemo2o
A3bIKA, HO U NOAYYUMb npeocmasienue 00 ucmopuu, mpaouyusx, obbluasax, Kyibmype Hocumenel
0aHHO20 A3bIKA, PEKOHCMPYUPOBAY SA3LIKOGYIO KAPMUHY MUpa Hocumeneti KOHKPemHO20 A3bIKOBO20
Konlekmugea. B cmamve Ha npumepe awanuza  @dpazeonousmMos ¢  HA36AHUAMU  ICUBOTHHBIX
paccmampugaemcs ompadcenue MeHmMaibHo20 ceoeobpasus 6 mypeykom sAsvike. Haubonee wacmo c
npooOIeMOll HAYUOHALHOZO C80e0OPA3Usi UOUOM CMATKUBAIOMC UMEHHO Nepeso0qUKU, NOCKOAbKY
nO00Op IKGUBANICHMHBIX GLIPAJICEHUL YACMO 3aMPYOHEH DPEeNUSUO3HOU, HAYUOHANLHOU UIU 2e0NOau-
muyeckoll cocmasnfiowel gpaseonocuzma. Muoeue usz nociosuy He umMelom KEUBANIEHMOE 8 OPY2UX
azvikax. Ilpu usyyenuu 300HUMO8 6 cocmage @pazeonocu3mos OCOOEHHO SPKO HPOAGNAEMCA UX
HAYUOHANILHAA CneyuguuHoCmb. A8mop cosemyem NpuoepICU8aemcs KiacCuurkayuu, npeoiroiceHHoll
uccnedosamenem A. Kanomot, KoOmopuli, paccmMampugéas CcOOMHOWEHUE pPYCCKUX U  MypeyKux
ppazeono2uzmoe ¢ mouKu 3penus 603MONACHOCHEL Nepesooa Ha PyCCKUll A3blK, npediazaem pazoenums
UOUOMBL € 300HUMAMU HA mMpu 2epynnuvl. Beipadcenusi nepeoii epynnbi NOXONICU CEMAHMUYECKU U
CMPYKMYPHO, A MAKdHCe UMEIOm CXOO0HYI0 nouamuunylo ocHosgy. Ko emopoii epynne ommuocam
gbipadicenus, OIU3KUe NO 3HAYEHUIO U KOHMeKCmy YHnompeOneHus, HO pasiudarouuecs eHympeHHel
00paA3HOCMbIO, 6 MOM UUCie YNOMUHAHUEM OpYy2020 JHCUBOMHO020. Tpemvlo 2epynny cocmasisiom
BbIPAJICEHUS, K KOMOPBIM HEBO3MONCHO NOO0OPAMb IKEUSANEHM C HA36ANHUEM JHCUBOMHO20. TIpusedenul
npumepbl nepesooa Qpazeonocu3mo8 Kaxcoou u3 epynn.

Kniouesvie cnoga: ¢hpazeonocusmol, 300HUMbL, HAYUOHANLHAS CHEYUPUUHOCMb, Nepesood Ha
PYCCKULL S3bIK.

AxTtyanbHocTh. Dpazeonorusmsl, a Takxke OJM3KME K HUM IIOCIOBHIBI M MOTOBOPKH
3aKpEIUIIOTCS B SI3bIKE B pe3yJbTaTe MHOTOBEKOBOIO OTOOpa MHOTHUMH  IOKOJEHHSIMHU
HOCUTENeH sI3bIKa. YCTOMUYMBBIE BBIPAKEHUS SIBIIAIOTCS 3TAJTOHAMM U CTEPEOTHIAMHU OOBIJECH-
HOT'O MEHTAJIMTETa HapoJa U BHIIOJIHSIOT POJIb KYJIbTYPHBIX 3HAKOB.

[TosTomy wuccnenoBanue (Hpa3eosoOru3MOB MO3BOJSET HE TOJIBKO YBUAETH (hpas3eosno-
TMYECKYIO0 CUCTEMY M3y4YaeMOTo SI3bIKa, HO U MOJYYHTh MPEACTaBICHHE 00 UCTOPUHU, TPAAULIUSX,
o0bIuasiX, KyJbType HoOcuTeledl NaHHOro s3blka. CeroiHs MHTEpPEC K U3YyUEHHUIO pa3IM4YHbIX
acTIeKTOB TYpelKOH (pa3eosornu He ociabeBaeT. DTO IMOKa3bIBa€T TEMaTHKa COBPEMEHHBIX
KOTHMTHBHBIX MCCIIE/IOBAHMIA, a TaKKe JIEKCHKOrpaduueckue Tpy bl, Hanpumep, Aksoy Omer A.
[10] — oauH M3 caMbIX TOMYJISIPHBIX (pazeosiorudeckux ciosaper Typuuu.

AHaJM3 MOCJIeJHUX HCC/Ie0BAHUI W myOJukanuid. 3a mociegHue ABaJLATh JIET Ha
MaTepuaie Typeukod (paseonorun ObUIM HCCIIEIOBAaHBl TaKUE BOINPOCH, KaK OTPAKCHHE
BPEMEHU M TPOCTPAHCTBA, CIEHMU(HUKA IIBETOOOO3HAYCHUH, OCOOCHHOCTH PEYEBOTO STHKETA,
aHaJIN3 HALIUOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX KOHLIENITOB TYPELKOro si3bIKa. B poccuiickoM, yKpanHCKOM U
0EIOPYCCKOM SI3BIKO3HAHHMH €CTh MCCIICIOBAHUS HAIlMOHAIBHON cnieruduku uauom [1; 2; 3], a
TaKXe ynorpedsieHus (ppa3zeoqoruuecKux eAUHUI B TeKcTe [4; 5].

Lesab cTaThbu — pacCCMOTPETHh OTPAKEHUE MEHTAIBHON CaMOOBITHOCTH B TYPEIIKOM SI3BIKE
Ha MpUMepe aHanu3a (Hpa3eosoru3MoB C Ha3BaHUSMU KUBOTHBIX.

PesyabTaThl uccienoBaHusi U ux oocyxaenme. Haumbomee yacto ¢ mpoOiemoit
HaIMOHAJIBHOI'O CBOEOOpa3usi UIUOM CTAJIKUBAIOTCS UMEHHO NEePEeBOIYMKH, MOCKOJIBKY HOJ00p
DKBUBAJICHTHBIX BBIPAKEHHM YacTO 3aTPyAHEH PEIMTMO3HOM, HALMOHAIBHOM WM T€OIOJIH-
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TUYECKOM cocTaBisitomieil ¢paseonoruzma. Hampumep, pycckoe Beipaxkenue Memams Oucep
nepeo c8UHbAMU, KOTOPOE O3HAYAET «HAIPAcHO JOKa3bIBaTh YTO-TUOO0 TOMY, KTO HE CriocoOeH
WM HE XOYeT MOHATh 3TOro», B3ITO M3 EBaHrenusa. Pasymeercs, B TypeUKOW KyJIbTypHOM
Tpaauiuu, ocHoBaHHOM Ha Kopane, Takoit (Qpazeomornsm HEBO3MOkKeH. B  kaudecTBe
HKBUBAJICHTA paccMaTpuBaeTcs BeIpakeHue Ayiva kaval ¢almak (urpaTh Ha CBUpEIN MEIBEIIO):
«TIBITaThCSl paccka3zaTh 4YTO-HUOY/b HECcOoOOpa3uTenbHOMY, OECTOIKOBOMY ueioBeky». Kaxk
BUJMM, BBIPOXCHUA OJM3KM 10 3HAYCHHUIO, HO pPAa3INYaloTCd CBOUMH ACCOLMATUBHBIMU
MpU3HAKAMU.

CpaBHuUM BbIpaxkeHHst Booums 3a nHoc (OOMaHbBIBaTh, BBOJUTH B 3abmyxnaenue) u Kukla
gibi oynatmak (6ykBanabHO: MOKa3bIBaTh, KaK KyKJTy; BCE J€NaTh IO JKEJIaHUIO KOTO-HUOYb). B
PYCCKOM s3bIKE (hPa3eosIOTU3M BO3HHK IO/ BIMSHUEM SPMapOYHOTO pa3BJICUCHHS: Ha spMapKe
nyOJuKy pa3BieKalld MeIBEISIMU, KOTOPBIX BOJIWIN Ha BEpPEBKE, MPUBSI3aHHON K KOJIBLLY B HOCY.
B TypenkoM si3bIke, 10 OAHOM U3 BEpCHid, 3TOT (Ppa3eooru3M BO3HUK 0] BIMSHUEM HAPOTHOTO
pa3BieyeHuss — KykoJdbHOro tearpa «Kapare3 um XamkuaT». Jlerko 3amMeTuTh, 4TO, HPHU
CXO0XKECTH CEMaHTHUKH, BHYTPEHHss1 (popMa STHX BBIPAKEHHUH pa3IndHa.

Kak ormeuatoT wuccrienoBarenu, cBoeoOpazue OblTa W KU3HUM Hapoja HAXOAUT CBOE
OTpaXKCHHE B PEUEBOM J3THKeTe. B Typernkoil ¢paszeonornr MOXHO HalTu Hamboiee Tpa-
TUIIMOHHBIE 000POTHI BeXIMBOCTH. Hampumep, kolay gelsin (10cinoBHO: MyCTh OyneT JIETKO) —
«TOXKEJaHHWEe TIOMEHbLIe TpyIHOCTeH B pabote», gecmis olsun (IOCIOBHO: MycTh OyneT B
MIPOIIIJIOM ) — «IIOXKETaHUE CKOPEHIIIEro BRI3AOPOBICHH» [ 1, ¢. 22-23].

B cBs3u ¢ 3TUM HEOOXOAUMO TakXke OTMETHTH (hpa3eosiorudeckuil o0opot hosgeldine
gitmek (OCIIOBHO: WATH, YTOOBI CKa3aTh «JloOpo mokaioBaTh») — «HAHECTU TEPBBIA BU3UT
HOBBIM IIEPEEXaBIIMM COCEIIM». OJTO COYETAHUE IOAYEPKUBAET BAXKHOCTb OTHOLIEHUS C
cocensaMu. MiIMeHHO 3Ta Tpaauius 0COOEHHO SIPKO BbIpakeHa B TypeUKUX MocioBulax: Ev alma,
komsu al — nocIOBHO: HE MOKYMal 10M, TOKyIai cocena.

B HEKOTOpBIX BBIpAXKEHUSAX YIOMUHAIOTCS cHeruduueckue Or0a BOCTOYHON KyXHU: He
Cnu, Ko20a 20mosuwib Kebad, HUKMO He cKadcem, umo e20 aupaH KUCIvlil, HapOIHBIC
MY3BbIKQJIbHBIE HHCTPYMEHTBI: Ymo npuxooum om bapabdana, mo yxooum K 3ypHe (JIETKUE IeHbIU
HE JKUBYT); OapadbaHnublii 00 npusmuell cryuams uzoaiexa (ciaBHbl OyOHBI 32 TopaMu) | 1p. [6,
c. 178].

Oco0oe BHUMaHuE HCCeNOBaTeNeld MPUBJICKAIOT  (PPa3eoqOTHU3MbI, BKIIOYAIOIIHE
300HUMBI — HA3BaHUS JKUBOTHBIX. CBSI3aHO ATO C JIPEBHUMH MH(OIOTHYECKHIMH MpPEICTaBIIe-
HUSIMH, KOT/Ia YEJIOBEK IEpPEHOCHUJI HEKOTOphIe CBOMCTBAa >KMBOTHBIX Ha JroAed. MHorue
CPaBHEHMSI C ’KUBOTHBIMHU YKPEIUINCH B 3bIKE B KAUECTBE ATAJIOHOB.

[Ipu u3yueHun 300HMMOB B cocTaBe (Hpa3eosoru3MOB OCOOCHHO SIPKO TMPOSIBISIETCS HX
HAUMOHANbHAs crenuduunocTh. Kak crpaBemmmBo oTMeuaer A. MBLIABIPEIM, «y HOCHTENeit
PYCCKOTO SI3bIKA J10ula0b ACCOLIMUPYETCS C «3arpyKEHHOM, BEIHOCIMBOMN KEHIIIMHOI, a TaKKe ¢
«YEJIOBEKOM, 3aHMMAIOIIUMCS TSKEIbIM (U3MUECKUM TPYIOM», & B HOCUTENS TYPELKOro s3bIKa —
C «KpacuBOU, CEKCyalbHOW, MPUBJIEKATEIBbHOM XEHIIUHOW» [7, . 35].

MHorue u3 MnocjioBUIl HE UMEIOT IKBUBAJICHTOB B JApYyrux s3bikax. Hampumep: Ilepexoos
yepes mMocm, u meodseds Osa0eu Hazoseulb. VIHTEpEeCHO, YTO B YKPAMHCKOW JHUTepaType 3Ty
nocnoBully ucnoib3yet Il. 3arpebGenbHblil B pomane «PokconaHa», NEHCTBHE KOTOPOTO, Kak
U3BECTHO, pa3BopaunBaercsa B Typuuu. Tak, Pyctem, BbIHYX/IEHHBIN CKPHIBaTh CBOE€ MCTUHHOE
oTHomieHue k cynrany CyneliMaHy, pasMmblUUIIeT: «Bom 3acsady 6 cyimaHckom oueawe,
Mpauno oyman Pycmem, — mozda yoc ckascy um écem. A noka myoa npooupaeuibcs, HyHCHO
Hacmynamo cebe Ha xeocm. Ilepexoos uepe3 mocm, u medgeos Osdell HA308eUlb, A CEUHBIO
memxkouy [8, c.326]. B mpuBeeHHOM (parMeHTe BUIANM OTCHUIKY €Illeé K OJAHON TypeuKon
TOCTIOBUIIE (OYKB. 8 UyJHCUX KPASIX HYIHCHO OePAHCAMb X8OCH NOONCAMBIM).

Ham mnpexacraBnsercs uHTepecHOW Kinaccudukamus, TpeIIokKeHHas HCCleaoBaTeeM
A. Kamoroii [9, c.3]. PaccmarpuBasi COOTHOIIEHHE PYCCKHX M TYypeUKUX (Ppa3eosorH3MOB C
TOYKH 3pEHHs] BO3MOXKHOCTEHM MepeBOJa Ha PYCCKUIM S3bIK, aBTOp MpeasiaraeT pasJaeiuTh
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UMOMBI C 300HMMaMH Ha TP IPyMIbl. BeipaxkeHUs epBOil rPyNNbl OXO0XH CEMaHTHUCCKU U
CTPYKTYPHO, a TaK)Ke UMCIOT CXOIHYIO MOHATHIHYIO OCHOBY. Hampuwmep:

Topa poouna metuue — Dag fare dogurdu;

Jlapérnomy xonro 6 3yow1 he cmompam — Beles atin disine bakilmaz;

Tousmucsa 3a 08ymsa saiiyamu — Iki tavsani birden kovalamak;

Yyecmeosamyo cebs, kak pviba 6 6o0e — Kendini suda balik gibi hissetmek;

3naem xowka, uvé maco cvena! — Siit dokmiis kediye donmek.

Takue dpaszeonoru3mpl nake BHE KOHTEKCTa O0JIaNal0T OJM3KUMH 3HadYeHUsMH. OHU
MOTYT HCIOJIb30BATHCS B OJIMHAKOBOM CUTYyallMU KaK PyCCKHMH, TaK ¥ Typkamu. [lepeBo Takux
eIMHUI] He TPEACTaBIsIeT 3aTPyIHEHHI, BO MHOTOM Oiarojgapsi TOMy, 9YTO B HHX OTCYTCTBYET
HAIlMOHANBHBIA KOJIOPUT. MHOTME M3 3TUX BBIPAXEHUH MNPOM3OLUIM U3 OJHOro MHuOIIO-
THYECKOTO WIIU JINTEPATYyPHOTO HCTOYHHKA.

Ko BTOpoii rpymnme OTHOCAT BBIpAXKCHHS, OJIM3KHE IO 3HAYCHUIO U KOHTEKCTY
YIOTpeOJIeHNsI, HO pa3iMyalonirecss BHYTPEHHEH 0Opa3sHOCThIO, B TOM YHCIE YITOMHHAHHEM
Ipyroro XUBOTHOTO. Co0n08bst bacHAMU He KopmsAm, — CKaXeT PYCCKHH B CUTyalluH, KOTAa
TYpOK Tpou3HecéT: A¢ ayt oynamaz (OyKB. TOJIOAHBIN MeBEb HE TAHILYeT — IbIraHe B TypIiuu
Ha TOTeXy MyOJIMKe 3aCTaBISsLIA MEABEIS TaHIeBaTh). Cp. TaKxke:

Toncmuiti, scupnslil, Kak ceunvss — Dana (0kiiz) gibi sigman (TOACTHINA, KaKk OBIYOK (OBIK);

Cmompemyw, xax Oapan Ha Hogvle sopoma — Inegin trene baktigi gibi (cMOTpeTh, Kak
KOpOBa Ha Toe31);

Bopon éopony enas ne svixnoem — Kurt kurdu yemez; Karga karganin goziinii korkutmaz,

Jhyuwe cunuya 6 pykax, uem dcypaeiv 8 Hebe — Bugiinkii tavuk yarinki kazdan daha iyidir;
Eldeki bastankara(bir tiir kus), gokyiiziindeki turnadan daha iyidir;

Jlenamo uz myxu crona — Pireyi deve yapmak;

C napwusotl osyvl xomv wepcmu kiox — Deveden bir tiiy koparmak kardir; Sinekten fiil
yapmak;

Pazobupamvca 6 uém-nubyon, xax ceunvs 6 anenvcunax — Esek hogaftan ne anlar
(anlamaz); Bir seyi domuzun portakaldan anladig gibi anlamak.

Typeukue HIMOMBI OTPaXKAOT KaK PEIUTHO3HBIE MPEICTABICHHS, TaK W JPYTrHe
0COOCHHOCTH JKM3HU TYpPEIKOro Hapoaa. Hampumep, B TypelKuX MOCIOBUIAX HE IMOIYJISIPHO
YIOMUHAHUE CBUHEH, COICpKaHWE W pa3BEACHUE KOTOPBIX 3alpElICHO M0 PETMTHO3HBIM
CO00pakeHUsIM, 3aTO HEPEIKO YIMOMUHAIOTCS TUIUYHBIC st (ayHbl Typrum BepOIroa, ocen u
UIIAK: YY)ICO20 UWLAKA UWLYM, NeCHU HANe8dsl, Hayenu Ha Uuakd 30J10mot nooo, OH 6ce PAGHO
UWLAKOM OCMAHEMCst; KMo 0CA HA KPbIULy 3amawjuil, mom cam e20 u CHuMaem; no38aiu 0cid Ha
€8a0bOY; eciu UWaKy noope3amsv Yull, OH 6ce PABHO CKAKYHOM He Cmanen;, dajce ocel Ha
00HOM Mecme 08a pa3a He naoaem; 4mo ocel NOHUMAaem 6 Komnome?; eciu 6epon00 Yeuoum
c601l 20pb, OH Opocumcsi 6 Nponacmv; 6epoO.dy 20pb He 8 MA20CHb; NYYOK MPAasbl MONCEm
3aeecmu 6epoO.1I00a 8 nponacms M Jp.

Kakx ormeuaet A. Kamora, «ecnu pycckuil oeraem u3 myxu cloHa, TO TYPOK — U3 610xu
sepomooa (Pireyi deve yapmak). Ecnu pycckuit o He paszOuparomeMcss B 9€M-TO YCIIOBEKE
CKaXEeT, YTO OH IMOHUMAET B 3TOM, KaK CEUHbSL 8 ANelbCUHAX, TO TYPOK MPUTIOMHUT HIaka: Esek
hosaftan ne anlar (10CJIOBHO: IOHUMAET, KaK UIIaK B KoMrioTe)» [9, c. 4].

[TpuUBBIYHBIM PYCCKOM MPUPOIC CHHUIIE U KYPABIIO B TIOCIOBUIIE JIyuuie cunuya 6 pykax,
yem JHCypaeib 8 Hebe B TYPEUKOH MOCIOBHIIE COOTBETCTBYIOT APYTUE NMTHUIBI — KypUIAa H TYCh:
Bugiinkii tavuk yarinki kazdan daha iyidir (nocnoBHo: nydiie Kypulla CETOAHs, YeM TyCh
3aBTpA).

TpeTrbi0 TpyNNy COCTABISIOT BBIPAKEHHS, K KOTOPHIM HEBO3MOXXHO IMO100paTh
HKBUBAJICHT C HAa3BaHWEM XMBOTHOTO. DTH (Ppa3eosoru3Mbl OCOOCHHO TPYAHBI ISl MIEPEBOAA,
MOCKOJIBKY YKa3bIBalOT Ha TCOMOJUTHYCCKHE YCIOBHS JKM3HM Hapoja WIH COJepXKar
HaIMOHAJFHO-CIEIN(UYHbIE KOMIIOHeHThl. Hampumep, pycckas mocnoBuna He 6cé komy
MacieHuya COICPXKHUT YKa3aHWE Ha S3bIYECKO-XPUCTUAHCKUHM Tpa3mHUK. MacneHumna —
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BOCTOYHOCTIABSHCKUN TPAAWIIMOHHBIA TIPa3IHUK, OTMEYaeMbldi B TEYCHHE HEICTH TMepeN
Benukum nmoctom. B mocioBuiie ¢ioBo macieruya CTAaHOBUTCS CUMBOJIOM 0€33a00THOM, CHITOM
xu3HH. Typerkuil cMpicioBoit ananor Her giin papaz pilav yemez (V1 CBSIIIEHHUK KaXbIid JCHb
IUIOB HE €CT) UMEET CXOJHOE 3Hau€HHUE, OJHAKO COJIEPIKUT COBCEM MHBIE 00pa3bl, B TOM YHUCIE,
BBOJIUT HAIlMOHAJIBHBIA KOJIOPUT B BUJIE TPATUIIMOHHOTO BOCTOYHOTO OIIFO/IA.

Pycckas mocnoBuna Besak ceepuox 3Hail €80 uieCmox COIAEPKUT 300HUM, a TYPEIKHM
aHaJIOT TOCTPOEH Ha PEIMIHO3HOM KommoHeHte: Haci Mekke'de, dervis tekkede gerek (Oyks.
Xamxu B Mekke, a IepBHUIl B TEKKE (TEKKE — MOJICTIbHBIN A0M) [9, c. 6].

MOXHO yBUAETh, YTO OTACIHHBIE 300HUMBI BBICTYMAIOT I SI3BIKOBOTO CO3HAHUS B
KayecTBE CBOCOOPA3HBIX ITAJIOHOB TE€X MJIM UHBIX MPU3HAKOB:

— cMeblii, Kak JeB — aslan gibi giiclil;

— TOJIOJTHBIN, KaK BOJIK — kurt gibi ag;

— XUTpPBIH, Kak suca — tilki gib kurnaz;

— KOBapHBIH, Kak 3Mes — yilan gibi sinsi;

— THXUH, KaK MBIIIb — fare gibi sessiz;

— kak komika ¢ cobakoii— kedi kopek gibi olmak;

— MaMsTh, Kak y pbIObl— balik hafizali;

— HeOJraroapHeIi, Kak komka — nankor kedi;

— 3aTauT 0OMy, Kak BepOmon — deve gibi kin giitmek;

— TIIyTIBINA, Kak Oapad — koyun gibi aptal;

— THXUH, KaK ASTHEHOK — kuzu gibi sessiz;

— yIpsIMBbIN, Kak K03€m — keci gibi inatgi;

— CHJIBHBIN, KaK MelBeb — ay1 gibi giiclii ;

— TPYIUTCS, Kak muena — ar1 gibi ¢alismak;

— TPYCJMBBIH, Kak 3as11 — tavsan gibi korkak [5, c. 89].

BbiBoaBI M nepcneKTUBBI. MTak, 300HUMBI B COCTaBe (Pa3eoOTu3MOB JAIOT OOIIMNPHBIH
MaTepuan Jisl PeKOHCTPYKIIUU TyPELKON SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa. ACCOIMAIINH, CBS3aHHBIE C
KUBOTHBIMH, COCTAaBJIIIOT CHCTEMY B3IVIJJOB MHOTHX TOKOJCHWH HOCHTENEH s3bIKa Ha
OKPYXKAIOUIYIO TE€HCTBUTENEHOCTD.

Takum 00Opa3oM, m3ydeHne (pazeoIOTU3MOB IMO3BOJIUT WHOCTPAHHBIM CTYACHTAM IIOJTY-
yuTh OoJiee TMOJIHOE MPEJCTaBICHHE HE TOJNBKO O (pa3eosiornu TYypeuKoro si3plka, HO U
KYJIbTyp€E, BEPOBAaHUSX, O0BIYASIX M TPATUIHMAX TYPEIKOTO HApOa.
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BAK HADI. PHRASEOLOGISM AS A MEANS OF EXPRESSION OF THE MENTAL OF
TURKEY

Summary. Introduction. Studying phraseology allows you not only to see the phraseological
system of the language being studied, but also to get an idea of the history, traditions, customs, culture of
native speakers of this language, and reconstruct the linguistic picture of the world of native speakers of
a particular language group.

Purpose. The article uses the example of the analysis of phraseological units with names of
animals to consider the reflection of mental originality in the Turkish language.

Results. Translators are faced the most often with the problem of national originality of idioms, as
a selection of equivalent expressions is often complicated because of the religious, national or
geopolitical constituent of phraseological unit. Many of proverbs do not have equivalents in other
languages. At the study of zoonyms in composition phraseological units their national specificity shows
up especially brightly.

Originality. The author gives the advice to hold the classification, offered by a researcher A. Kaluta,
who, examining correlation of Russian and Turkish phraseological units from the point of view of possibilities
of translating into the Russian language, suggests to divide idioms with zoonyms on three groups.

Conclusions. Expressions of the first group have semantical and structural similarity, and also
have similar concept basis. Translation of such units does not present difficulties in a great deal due to
the absence of the national character in them. Expressions similar by meaning and to the context of the
use belong to the second group, but they are different by an internal vividness, including, by mention of
other animal, as the Turkish idioms reflect both religious presentations and other features of life of the
Turkish people. For example, mention of pigs is not popular in the Turkish proverbs, maintenance and
breeding them is forbidden by religious views, but quite typical for the fauna of Turkey camel, donkey and
hack are often mentioned. The third group consists with expressions to which it’s impossible to pick up an
equivalent with the name of animal. These phraseological units are especially difficult for translation,
because they indicate the geopolitical living conditions of population or contain nationally-specific
components. Examples of translation of phraseological units of each of groups are given.

Key words: phraseological units, zoonyms, national specificity, translation into Russian.
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AHTPOIIOHIMHU-KIHOYI IMEHA B CKJIAJII YKPATHCBKUX ITAPEMI:
KBAHTUTATHUBHE JOCJIIIKEHHSA
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Cmammio npucesueno 1iHe80CMAMUCIIUYHOMY OOCHIONCEHHIO AHMPONOHIMIB-JICIHOYUX [MeH Y
CIMpPYKmMypi  VKpaincokux napemiu. Ycvozo eussneno 42 owuimu, cyma aOCOMOMHUX HACMOM SKUX
cmanosums 139. 3’scosano, wo matisuwy uwacmomuicme mae im’s Ilapacka ma iioco @gonemuro-
nexcuxo-croeomsipui eapianmu: Ilapaca, Hapaus, [awa (38; 15,5 %). [pyee micye 3a abconomnoio
yacmomoro nocioae oxwim Hacmsa (Hays) — 12 (28 %), mpeme — Xuma (11, wo cmanosums 26 %). 13 42
OHIMI, Yolcumux y npuciie’sx, auwe 4 maiomo abcomomy wacmomy, euwy 3a 10; 17 awmpononimie
marome abconromuy yacmomy 1 (2,3 %).

Abconromna yacmoma 3acmapinux O0OUHUYb, AKI CbO2OOHI euilwinu 3 Yocumky, — 08, wo
cmanosums 48,9 %. Busnaueno i cepednio wacmomy odocaiodxcysanux owuimie (3, 309). Buoxpemneno
sapiayitiHuil psi0 aHMPONOHIMIE, HA OCHOBI AK020 GUSHAYEHO IXHi paHeu. YcmaHoeneno, wo HauHuICuuil
(9) pane maromo eapianmu 3 abconromuor wacmomoio 1, nHatisuwyy — 3 abconomuoro yacmomoro 16 (42
pane). Xapaxmepucmuxa anmponoHimie 3aceiouye, wjo Oinbuicms i3 HUX He IHOugioyanizye ocoby, a mac
y3azanvHeHe 3HAYEHHA! YKA3YE HA MOOUHY 3a2alloM, il pucu, 80ayy, no8ediHKy, Cnocib dcumms moujo.
binvwicme napemiti  nobydosama Ha domemuunux —acoyiayiax, oOe 6ubip iMeHi 3YMOGICHUL
MIKDOMEKCMOM.

Kniouosi cnosa: anmponounim, nineeocmamucmura, eubipka, niogubdipka, abcoromua yacmoma,
BIOHOCHA 4ACMOMA, CEpeOHs Yacmoma, GIOHOCHA NOXUOKA, pane, PAHICUPYBAHHA, Gapianma, iHOeKc
KOHYyeHmpayii, iH0eKC GUHAMKOBOCMI.

AKTyabHicTb. 3HayHe MicClleé B MapeMiiHOMY CKJIaJi MOBI IOCialOTh aHTPONOHIMU-
XKiHo4l iMeHa. L{el pi3HOBUI aHTPOMOHIMIB JTOCTIIPKEHO 3 TIOTJISIY HOTO SIKICHMX BJIACTHBOCTEH,
IPOTE HOro KUTbKICHI XapaKTepUCTUKH Maiike He 3’SICOBAaHO, 10 i 3yMOBIIIOBIIIOE aKTyaJbHICTb
JIOCJTIDKYBAaHOT TMPOOJIEMH, OCKUIBKM caMe TIOE€HAHHS SKICHOTO Ta KUIBKICHOTO aHali3y
3a0e3meuye peTesibHe BUBUEHHS MOBHUX OJUHMIIb Ha OLIBII BUCOKOMY PiBHI.

AHaJIi3 ocTaHHIX AoCTiTxKeHb i myOaikamii. Y cyyacHii JIHTBICTHUIN SKICHUHA aHAI3 ITUX
OJIMHMIIb BUCBITJIEHO JIOCTAaTHBO: 3°5ICOBAHO CEMAaHTHKY, CTPYKTYpy, (QYHKLIi, JepuBalliiiHUMA
MOTEHITiaj, BIJIHOCHY XPOHOJIOTII0 MPAcJIOB’THCHKOT aHTPOTIOHIMIT Uepe3 31CTaBJICHHS BJIACHHUX
iMeH maBHBOrpenbkoi MoBM H ykpaincekoi (B. O.lopnuany) [1]; y miaxpoHHOMY acnekTi
YOIIOBi4i iMEHa SK OXHMH i3 PI3HOBHIIB aHTPOIOHIMIB TpoaHami3oBaHo B mpamsix P. V. Kepctu
[4], JI. M. Xynama [14]; cnoB’ssHCbKi aBTOXTOHHI 0COOOBI BJIacHI iMeHa B MOOyTi YKpaiHIIiB
XIV=XVII ct. mpoanamizyBana M. O. lemuyk [2]. Cporogni akTHBI30BaHO JOCIIIKEHHS
aHTPOIIOHIMIB y XYJOXHBOMY TEKCTi, 30KpeMa CXapaKTepu30BaHO (YHKIIIIHI 0COOIMBOCTI
Takux onuHunb Ha wMatepiani TBOpiB . C. Heuwys-JleBunpkoro (mpami . A. SIpmosnenko,
JLI. 1. Jloncekoi) [16; 10], moeriB-HeoknacukiB (O. KoBanw) [5], B. Bnagka (JI. Kymmak) [8],
B. Cryca (A. B. Jlynon) [11]. Bracue iM’s sik 3aci0 i IBUIIICHHS 3HAYYIIOCTI CIIIBPO3MOBHHUKA €
00’extom mocmimxenHs . FO. lIkinpkoi, BOHa 3BepTae yBary Ha ImparMaTHUHY pOJib 3BEPTaHb-
BJIACHUX IMEH, Ha fIKy BKa3yloTb mncuxonoru [15]. Ha gymky /I. Kapneri, nepeciuny iroauHy
BJIaCHEe 1IM’sl IIKaBUTh Oinblie, HOK OyAb-AKi 1HII I1MEHa: BOHO € «HAWCOJNOAIIUM 1
HAWBaXIMBIIIUM JIJIS HET 3BYKOM, III0 BUMOBIISIETHCS Oy Ib-5IKOI0 MOBOIO» [3, ¢. 107]. JInnamiky
KiHOUMX oco0oBux iMeH M. TepHomnouns X cromitrs nocniguna H. O. Cuctys [13].
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Crpobu  JIHTBOCTATUCTHYHUX JIOCHI/PKEHb BJIACHUX OJKIHOYMX 1I1MEH, 30Kpema 3a
pe3yabpTaTaMu COLIOJIOTIYHOTO eKCIEpUMEHTY, 3peamisdyBaia JI. B. KopHoBeHko, sika Bkazana Ha
TPYAHOILI TiJ{ Yac CKJIaJaHHs acOLiaTHBHOTO MOPTpeTa MOIYJSPHOTO IMEHi, II0 3yMOBIICHE
COIIaIbHUMH, TICUXOJIHTBICTHYHUMH YMHHHKAMU Ta OCOOMCTHM JOCBIIOM 1H(OPMAHTIB, SKi
Opayin yyacTb B ONUTYyBaHHI [6; 7, ¢. 223]; AHTPONOHIMHU-YOJIOBIUI iIMEHAa B CKJIaJi Mapemii y
KBAaHTUTATUBHOMY AacCTEKTI JOCIiIuja aBTOpKa IN€l CTAaTTi, 30KpeMa BH3HAa4YWjIa YaCTOTHICTh
VKUBaHHS I[HMX OJUHUIL (aOCONIOTHY, BITHOCHY, CEpPEIHI0), BIIHOCHY MOXHUOKY TpPbOX
00CTEe)XEHUX MiABMOIPOK, YCTAaHOBWJIA PAHTH JIOCHIPKYBAaHOTO MOBHOTO SIBHIA Ta 3’sCyBalia
CEMAaHTUKy AaHTPONOHIMIB Yy TEKCTax MapeMiil y IXHbOMY B3a€MO3B’SI3Ky 3 KUIbKICHUMHU
MOKa3HUKamu [9].

Merta cTaTTi — 3p0OUTH KBAaHTUTATUBHUN aHAJIi3 aHTPOMOHIMIB-)XKIHOUMX IMEH Y 3B S3KY 3
iXHBOIO SIKICHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO, 30KpeMa, 3’sICyBaTh aOCOJIOTHY, BIJHOCHY Ta CEpPEIHIO
YacTOTU JOCTI/KYBaHUX IMEH, BH3HAUUTH PAHTHU CIIOCTEPEKEHUX BapiaHT, Mipy HOKPHUTTS
TEKCTY, BUKOPUCTOBYIOUH 3aKoH [[umia; o6uncaInT 1HIEeKC BUHATKOBOCTI Ta KOHIICHTPAIIIT ITUX
IMEH y mapemisix.

Marepiaan i MmeToau gociaixxenHsi. MarepiaaoMm aociipkeHHs craa 30ipka «IIpuciiB’st
Ta npukasku: JlroguHa, pOAMHHE XUTTS, pUcH Xapakrtepy» (ymopsana. M. M. Ilazsk. Kwuis:
HaykoBa mymka, 1990. 523 c.). Ycboro BusiBieHO 42 aHTPOIIOHIMHU, cyMa aOCONMIOTHUX YacTOT
SKHX JopiBHIOE 139.

OCHOBHMM METOJIOM JIOCHIJKEHHSI CTaB KBAaHTUTATUBHUN, CYTh SKOrO TIOJSrae y
BCTAHOBJICHHI 3aJIE)KHOCTI MK SKICHUMH 1 KUTBKICHUMH XapaKTePHUCTUKaMHU aHTPOIOHIMiB-
KIHOYMX I1MEH, Yy BHUSBIICHHI a0COJIOTHOI, BITHOCHOI Ta CEPEIHbOI YaCTOT MOCIIIKYBaHHX
OJIMHMIIb, IXHBOMY pO3MOAUIl B TEKCTI MapeMmiil, 3’sCyBaHHI IHJIEKCa BHMHSATKOBOCTI Ta
KOHIICHTpaIllii, y BUKOPUCTaHHI OJTHOTO 13 3aKOHIB CTaTHCTHYHOI JIIHTBICTUKH — 3akoHy [{umida,
SKHUIA AaB 3MOTY BCTAHOBHUTH 3AJIEKHICTh MK YaCTOTOIO CJIOBA Ta OTO paHTOM.

Bukiaaa ocHOBHOro martepiaay. AHTPOIIOHIMH Ha TO3HAYCHHS JKIHOYMX IMEHA € MEHII
yKHUBaHUMH B YKPaTHCHKUX MPUCIIB’ X, HI’)K aHTPOMOHIMHU-Y0JIOBI4i iMEHa (JIUB. JKEPEio).

JlocnipkyBaHUE MaTepiall 3acBiTYMB BUKOPHCTAHHS >KIHOYMX IMCH, IO BiJIOOpa)XaroTh
YKpalHChKy MOBHY KapTHHY CBITY, HAI[lOHaJbHUI MEHTANITET Hamoro Hapoxy. HaiOinmbury
abcoroTHY 9actoTy Mae iM’s Ilapacka (16, BigHocHa yacTota — 38,4 %) (quB. Tadm. 1).

Tabmuus 1
AOCOJIIOTHI Ta BITHOCHI 4YaCTOTH aHTPONOHIMiB-KiHOYMX iMeH
No AHTPOTOHIM- AOco- | BigaocHa | Ne AHnTponoHiM- | AbGcomio- | BigHocHa
3/l KiHOYE IM’5T JIOTHAa | 4YacToTa | 3/m KiHOUE 1M’ 5T THa Ya- 4acToTa
qJacToTa CTOTa
1. ITapacka 16 384 % | 22. Hapist 2 4,7 %
(ITapacs, ITapans,
I[Tamka)
2. Hacrtsa (Haws) 12 28 % 23. Tepesa 2 4,7 %
(Tepecs)
3. Xuma (XumMKa, 11 26 % 24. VYnsna 2 4,7 %
XOoMKa)
4. INamka 10 24 % 25. SIBgoxa 2 4,7 %
5. Mapis (Mapycs, 7 16,6 % | 26. Ians 1 2,3%
Mapyuka,
Mara, Mapycs-
Jycsi)
6. Karepuna 7 16,6 % | 27. I'opniuHa 1 2,3 %
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7. I'anna (I'ans) 6 14 % 28. Homarka 1 2,3%
8. Mapuna 6 14 % 29. €Ba 1 2,3%
(Mapunka)
9. decst (XBecbka) 5 11,9% | 30. 3ocs 1 2,3 %
10. Opnapka 4 9,5 % 31. Kacsa 1 2,3 %
(Opmapouxa)
11. lannzs 4 9,5 % 32. Kynuna 1 2,3 %
12. denopa 4 9,5% | 33. Jlyus 1 2,3 %
13. Bapsapa 3 7,1% | 34. Mananka 1 2,3 %
14. Oinena 3 7,1% | 35. Opumika 1 2,3 %
15. Conoxa 3 7,1 % 36. ITamaxxka 1 2,3%
16. Tersina 3 7,1 % 37. Ceknera 1 2,3%
17. Bexra (dexira) 2 4,7% | 38. Crexa 1 2,3 %
18. Mapra 2 1,6% 39. CynpyHazna 1 2,3 %
19. Jlecpka 2 1,6% 40. Viura 1 2,3%
20. Onecs 2 1,6% 41. Xpucrs 1 2,3 %
21. ITenopa 2 1,6% 42. Snzsa 1 2,3 %

Onim Ilapacka (Ilapackesis — XpUCTUSHCBKE, BiJI TPEUBKOTO «OUYiKyBaHHS, MEPEIICHDY)
Ta ¥Horo (hOHETUKO-JIEKCHUKO-CIOBOTBIpHI BapiaHTu [lapacs, I[lawxa B yKpaiHCBbKili MOBHIN
KapTHHI CBITY PENPE3CHTYE 30BHIMIHICTH JIIOJAUHH, 30KpeMa HEAOPEUHICTh OJSTY, HEOXaWHICTh,
Hanp.: Omo meni Ilapacka, wo no nyn 3anacxa [12, c. 221]; 3uamu Ilapacky, wo micuna nacky,
0o eci eopoma ¢ micmi [12, c.221]. Ha omo3umii kpacuBa >iHKa / HEeKpacuBa MOOyJOBaHE
npuciis’s Ak eapna Ilapacka, mo eapha i 3anacka, Koiu 4 60HA, AK MYIuys, mo He 8adumop i
cnionuya [12, c. 221]. Kpacy xiHku BimoOpaxae mapemist Xmo npo wo, a s npo Ilapacky [12,
c.221].

AmnarmizoBaHe iM’si yocoOmoe Taki pucH (IepeBaXHO HEraTWBHI): Oe3cepledHiCTh,
HeNarigHICTh, Hamlp.: B nawoi Ilapacku ui cepys, wi aacku [12, c.221], Takoi nacku moosicHa
dicmamu i 6 Ilapacku [12, c. 221], 6aiinyxicTb, Hanp.: ¥ rawoi [lapacku ui enisy, Hi nacku [12,
c. 221]. Tlo3uTuBHY OIIHKY, 30Kpe€Ma MPalbOBHUTICTh, PO3YM, PemNpe3eHTye TpuciiB’s Hawa
Iapaus yce ecmae 3panns [12, c. 221]. Y nmapemisix i3 nuM iMEHEM BiIOOpaKeHO i HEIIacInuBe
XKUTTs, Hanp.: [lapaca, Ilapacs meoky nanunacs [12, ¢. 221] 9u cTaH 3aKOXaHOCTI YOJIOBIKa,
Hanp.: A 0o ceoi llapacku cxauy uepes nepenasku [12, c. 221].

Jlpyre Mmicrie o0 4aCTOTH BXKMBAHHS Tocigae oHIM Hacms Ta oro JEKCUYHHUA BapiaHT
Hays (12, BigHOCHA YacToTa — 28 %). BiH KOHOTY€ Taki puUcH KIHKU: MPALOBUTICTH (He Oepy
mebe, Hayro, a meoro npayro [12, c. 220]), ToOTO yKpaiHIll HaJaBaau NepeBary npameatoOHOCTI
HaJ[ 30BHIMIHICTIO; IACIUBE CIMEHHE XUTTA (Hacms 3a3unana wacmsi: asdice He Kisma, 6CmMame
He m’ama [12, c. 220]); poaunH1 cTocyHKU (Axa Hacms, make 3 nero i wacms [12, c. 220]). Ha
OTIO3UIIi] IacIMBe / HeIAaCIUBE KUTTS 00y 10BaHO NpUCIiB’s [llacms, 6 kozo scinka Hacmsa, a
6 koeo I'opnuna — mo uxa 2oouna [12, ¢. 220]. He 000B’s13k0B0 Hacmsi € CAMBOJIOM IACTUBOTO
CIMEMHOTO KUTTS, Y MapeMisx BUOIp iMEHI 3alexuTthb Bin pumu: Hacmsa — wacms, Iopnuna —
JUXA 200UHA.

Abcomory yactoty 11, mo craHoButh 26 %, Mae B mapemisx imM’a Xuma Ta HOro
CJIOBOTBIpHHM BapiaHT Xomka, K€ B YKPaTHChKii MOBHIM KapTHHI CBITY YOCOOJIIO€ OpEXIHBICTh
(Joseo Xuma tonuna, noxu xnonys o6oypuna [12, c.223]), omepxumicts (Ixara Xuma oo
Epycanuma: 6izox cxkpecoue, Xuma cs peeoue [12, c.223]), Gangyxicte (Moiti Xumyi no
noaosunyi [12 c. 223]), neyBaxHictb (He 3igatl, Xumra, na me apmapok [12, c. 223]), ninomti (V
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niHugoi Xumu ceamo woonunu [12, c. 223]), pesaomti (Ilyxae Xuma FOxuma, a FOxum 6ins nei
[12, c. 223]); BOHA € IOTaHOIO TOCTIOUHEIO (Xumka ti xazavxa, ma ronamu vema [12, c. 223]).

Onim [ anka € poO3MOBHUM BapiaHTOM I'PELBKOT0 iMeHi Aeaghia «100pa, XopoIiay, BiH Mae
abcomoTHy vactoTy 10, BigHOCHY 24 %, penpe3eHTye 30BHIIIHICTh XIHKU (KpuBa): Mox i
mpasa, we i I'anka xpusa [12, c. 218]; ninomuti (3apodbuna I'anka bicosozco 6amvra [12, c. 218]);
Blauyy (HEMOBOPOTKA, HeMae OaxaHHs mnpaitoBath) ([lputiuiiu scnusa — cmana Ianka nedw
arcuga, sax nputiwna Ilpeuucma, cmana I'anka nieyucma, a ax nacmana Ilokposa — cmana I'anka
300posa [12, c¢. 218]). OctanHsa mapemis MICTUTh MO3aTIHTBAIBHY 1H(OpPMAIIiIO, BIIOMY JIHIIE
YKpaiHIsIM, OCKIIBKH B €THOCBIOMOCTI yKpaiHLiB cBATO I[IoKpoBHM MOB’si3aHE 3 TpaIulli€lo
BHJIaBaTH [iBYAT 3aMibK came micis [TokpoBH, KOMM 3aKiHYEHO BCl CUIBCHKOTOCIOAAPCHKI
pobotu. Lle iM’st MOke MaTu BinTIHOK HacMimku: Yu ti [ 'anka noou? [12, c. 218].

AOcomtoTHy 4actoTy 7, BiTHOCHY 16, 6 % MaroTh ABa oHIMHU: Mapis (AaBHbOEBpEICHKE,
«ripKa, KoxaHa, OakaHa, ymepTra») Ta ii JIEKCHKO-CIOBOTBipHI Bapiantu: Mapycs, Mapywika,
Mawa, Mapyca-oyca — 1 Kamepuna (Kamps). Ilepmmii oHiM BimoOpakae Bmaudy >KIHKH, il
3amanbHUi, HOPOBNUBUU xapakrep (Mapie, 36i0ku eimep esic? [12, c.220]), 30BHINIHICTh
(Mapycsa-oyca, muiica, yewuca [12, c.220]). Y3aranpHeHuii oOpa3 JXKIHKH, SKa ITaHOOJIWBO
CTaBUTBCS 10 POJMHHUX CTOCYHKIB, BioOpakae mapemiss Yomy ne Mapycs, axou wanysanacs
[12, c. 220]. Ha Bik iHKH BKa3ye oHIM Mawa (I yaau, oypit, Mawa, 0oxku 6ons éawa, a sK
3amigic 8io0adyms, moi goni He dadyms [12, c. 220]), yKUTHIA K CUMBOJ JiByBaHHS Ha OCHOBI
dboneTnyHoro puMmyBanus (Mawa — sawa).

Onim Kamepuna (TperpKe, «4ucTa») yocobmioe Kpacy naiBumHu (Kampsa, Kamps,
Kamepuna — namanvosana kapmuna [12, c. 219]), ii xxurrepanicHicts (V nawoi Kamepunu i
eecinna, i xpecmunu [12, c.219]), cTocyHKH MK XJIOMIAMH, 30KpeMa Oilika 3a niBuuHy (3a
Kamepumny ma u nam’sinu wynpuny [12, ¢. 219]), crocynkn Mix xjontem 1 giBuuHoro (Kamepuna
Bacunto ne dasana xuceno [12, c. 219]), neBnam nutrobHi crocynku (Kazana Kampycs — 1 0o
mamu eeprycs [12, c. 219]).

AGcomotHy yactoty 6 (14%) Matoth aBa oHiMu — [ anna (I 'ansa) (1aBHbOEBPEUCHKE 1M 4,
«bmaronatey») Ta Mapuna (Tpembke «MOpchbKay). [lepuii i3 HUX MOKe KOHOTYBATH 30BHIITHICTh
(sIx KpacuBa, Tak 1 HerapHa): Bpaowcenna I'anna, mo 6’samne, mo eapua [12, c. 218], He xoocna
T'anna i eapna [12, c. 218], neoxaitHicTh (BuoHo, wo 'anna maunyi nexna, 60 i opoma 6 micmi
[12, c. 218]), mutto6H1 cTocyHku (Paoda 6 'anna 3a nana, ma nau He bepe [12, c. 218]), 6e3Hani0
(Kaszana I'anna, wo naodia mapua [12, c. 218)).

Onim Mapuna (Mapunka) penpesentye kpacy (Hema nao puby nunumy, m’sico C8UHUHY,
200y causuny, a 0ieky Mapuny [12, c. 219]), 3anansuuii xapakrep (Hexaii 3naromo, wo s 3a
Mapuna! [12, c.219]), m’sxicte xapaktepy (Mapuna m’ska, ax emuna [12, c.219]), sxa
NPOTHCTABJICHA TBEPAOMY Xapakrepy SABmoxu: Mapuna m’aka, sk enuna, a Aeédoxa meepowa
mpoxu [12, c. 219].

Onim Qecs (abcomoTHa dacToTta 5, BigHocHa — 11, 9%) Ta #ioro oHETHKO-CIOBOTBIpHI
BapiaHTH Xgecvka Ta Decbka B yKpaTHCHKIA MOBHIN KapTHHI CBITY aCOLIIOETHCA 3 OaaKydiCTIO:
Hzuxama Decvka i 6younox poszuece [12, c. 223].

3 a6coMmoTHO YacToToro 4 (9,5 %) y mapemisix Tpamuiocs Tpu oHimu: Odapka, [anoss i
@eoopa. OniMm Odapxa yocoOII0€e 30BHIIIHICTD (TIOTaHa), CTOCYHKH MIX YOJIOBIKOM 1 JKiHKOIO,
M06OB J10 3a0€3MEYEHOT0 KUTTS: [ 6 apmapky nixmo e supkne na Qoapky [12, c. 220]; Tanoszs —
HEJIONYTICTh, PO3yMOBI 0OMEXKEHHS, JIiHOII Ta 6pexymBicTh: Hawa [andsza nucemo posymie, a
yumamu He emie [12, c. 218], @edopa — niHo1Ii, X04 Y MOBI-J[XKepeil Ma€ MO3UTUBHY CEMaHTUKY
(Teooopa — rpeuwke, «aap boxuiin): Hawa @edopa 0o pobomu xeopa [12, c. 222].

Yotupu oHimu: Bapsapa, Onena, Conoxa, Temana — maroTh abcomoTHy vactory 3 (7,
1 %). Ha3Ba Bapsapa (Tpeupke, «4yK03eMHA, >KOPCTOKA») YOCOOJIO€ MEPEBAKHO TMO3UTHUBHY
CEMaHTHKY: aCOIIIIOEThCS 31 CBATOM, TOCTUHHICTIO Ta NONMUTIUBICTIO: [[ikasiii Bapeapi Hoca
gidipsanu [12, c. 217]; Onena (naBHBOTPELbKE, «CBITA») KOHOTYE Kpacy, 30KpeMa Ma€ rapHui
onr, akcecyapu: Kynuna Onena cepedicku 3eneni. sik yoina y eyxa — ciraena 6yna oigyxa [12,
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c. 220]; Conoxa — y3aranpHeHUI 00pa3 HeKpacHuBoOi Ta Oanakydoi xiHku: [le mas Conoxa, wo
kypu noaoxa [12, c.222], Topoxmums Conoxa, sk Odixcka 3 eopoxom [12, c.222], Tersna —
30ipHUit 00pa3 OyAb-gKO1 KIHKU, NIBUYUHM: Tu meni ne Temsana, s moo6i ne Caexa [12, c. 222].

Hew’saTh oHIMIB: Mapma, Jlecvka, Onecs, /lapis, [ledops, Tepesza, Yusana, HAsooxa, Bexna
(@exna) — maroTh abcoMOTHY 4acToTy 2 (4,7 %). Bexna € y3aranbHEHHUM 00pa3oM JKiHKH, sIKa
noBro mnepedyBae B roctsax: Cuou, Bekno, we ne cmepxno (12, c.218), onim /apia (Hapis —
MepChbKe, Ta, M0 TepeMarae) € HOCieM HETaTHBHOI OIiHKM (TOoraHa, po33sBa): V posssaeu [lapii
Koxcen Oenvb asapii [12, c.218], Jlecoka pumyerbcs 3 Decvka, KOHOTYE TaKy pHUCY, SK
6anakyuictb. IM’ g Ozecs € moBHUM, 110 (YHKIIOHYE B O(iLIHHOMY CTUJII, SIKOMY B PO3MOBHOMY
BimoBinae Jlecs, MpoTe B AOCTIHKEHOMY JKEpei I OHIMH MOJTaHl OKPEMUMH CTaTTSAMH, TOMY
aHai3yeMo 1X Hapi3zHO. Onecsi — YOCOOICHHS KpacH: 3Hatiuios ou i decamy, sikou ve Onecsa [12,
c. 220]. Y3aranpHeHuit 00pa3 Hepo3yMHOI JKIHKH BioOpaxkae oHiM [ledops: Benuxa [ledops, ma
oypHa [12, c. 221]. 3anansHuil XapakTep penpes3eHTye oHiM Mapma (apaMilicbke, «TOCTIOIMHS,
HacTaBHHIY): Mapma Oiovka eapma [12, c.219]. Ilpucnis’s 3 onimom Tepesa (Tepeca —
rpenske, «oxopoHa») (Koocna Tepeca mae ceoi inmepecu [12, c. 222]) ta Vaana (Cuou, Yasno,
we pano [12, c. 222] noOyaoBaHi Ha GOHETUIHOMY CITIB3BYYYI.

Haii0inpmry xinbkicte (17) mpencTaBisiioTh OHIMH 3 a0CONIOTHOIO YacToTol 1, 1o
cTtaHoBUTh 2,3 %. BinpliicTh 1HAWBIMyadi30BaHUX BIJIACHHX IMEH CTalOTh 3arajJbHUMH. IxHst
CTPYKTypa OCHOBaHa Ha ()OHETHYHIN CHIB3BYYHOCTI CJIiB, HA pUMYBAHHI UM SIBUILI TapOHOMA3ii:
He 6yoe I'ansa, 6yoe opyeas [12, c.218], Hawit 'opnuni eapno i 6 xycmuni [12, c.218], V
ecaxoi [{omawru ceoi 3amawxu [12, ¢. 218-219], Ilisnamu 3octo no eonoccio [12, c. 219].

SAx mokazaB JOCHIIKYBaHHH MaTepian, y MapeMisX YKHUTO MEPEeBaKHO 3acTapiii Tpa-
JUIIHHI  XPUCTUAHCBKI 1MEHa, $Ki MapajenbHO (QYHKUIOHYIOTh Y KIACHYHIM XyJOXKHIH
JiTepaTypl abo sKi 30eperiucs B HaWMEHYBaHHSX CTapHX KIHOK B YKPaiHCBKOMY CEli, IIUMH
IMEHAMH CBHOTOJIHI HE HA3MBaKOThL aiteil: [lapacka, Xuma, Ianka, ®ecs, Tanossa, Pedopa,
Conoxa, Bekna, Ileoops, I'opnuna, /fomaxa ([Jomawxka), Ianraxcxka, Cmexa, eéooxa, Cexnrema,
Kynuna (Big Axyauna — iM’sl TaTUHCHKOTO TOXO/KEHHS, O3HAYa€ «OpiuIs»), Opuwka, Yiuma,
Jlyysa, Mananka (MenaHist — TpenbKe, «40pHA, MOXMypay). BapiauiiiHuii psq 1ux OHIMIB Takuii:
16,11, 10,5,4,4,3,2,2,1,1,1,1, 1,1, 1, 1, 1, 1, 1. AOcoaroTHa 4acTOTa TAaKUX OAUHHIIb — 68,
10 cTaHoBUTH 48,9 %, TOOTO Maiike TOJOBHHA BCiX JKIHOYHMX IMEH CHOTOMHI € 3acTapiiumMu. Y
napeMisix 3acBiJUEHO KilbKa 3amo3udeHux imeH: Kacs, Tepesza, €6a (€Bpeiicbke, <OKUTTA»),
3oca, Aoz, Mapma, abGcomoTHa YacToTa SKUX CTaHOBUTH 7 (5 %), SKMMM YKpaiHLl He
HMeHyI0Th cBOiX JiTeil. ChOroH1 «IOBEPHYJIUCS 10 KUTTSD Taki 3acTtapini imena: Hacmsa (12),
Mapis (7), Kamepuna (7), Bapsapa (3), Mapuna (6), I'anna (6), Ooapxa ([apuna, /lapka, dapis
(6) (y mapemisix oHimMu Ooapka % /[apis GyHKIIOHYIOTH SIK pi3HI iMeHa); Oznena (3), Ynsana (2),
Xpucmsa (XpuUCTHUHA — TPEIbKE, KIIPUCBSIUCHA XPUCTY»), iXHS aOCOJIOTHA YaCTOTa CTAHOBUTH 53
(38,1 %), o miaTBEpAXKY€E iXHE aKTUBHE (PYHKI[IOHYBAHHS B HAII Yac. Y TOCIIHPKEHHI BUSIBICHO
omuH oHiM CynpyHada, MO PENPE3CHTYE HETAaTUBHY CEMAHTHKY HEPO3yMHOI KIHKH, 1€ 1M’
MaJoBiJIOME YKpaTHISIM, €TUMOJIOTis HOTO He 3’sICOBaHa.

J1Jis1 IOpIBHSIHHS SIBUI 1 BUBYEHHS BIUIMBY Ha HUX OKPEMHX YHHHUKIB, IO XapaKTEPU3YE
3MIHHM PIBHS BIJNOBIIHOTO SIBUINA, Y KBAHTUTATHBHIN JIHTBICTUIIl BUKOPUCTOBYIOTH MOHATTS
iHIeKca. Y HamoMy JOCHTIDKEHHI BU3HAYCHO 1HIEKC KOHICHTPAIlii, 10 JOPIBHIOE BiTHOIICHHIO
ciIiB 3 abcomroTHOO dYacTtoToro 10 1 OuIblne 1m0 3araiabHOl KibKocti cimiB: 4 :42 = 0,085
(aHTpOTOHIMIB 3 abcomoTHOI YacTtoToro 10 i Oinbiie — ychoro 4), Ta iHIEKC BHHITKOBOCTI,
KU yCTAHOBIIIOE BiTHOIIECHHS CIiB 3 a0COJIOTHOIO YaCTOTOIO 1 10 3araibHOI KiTBKOCTI CIiB, Y
HamoMy jgociipkeHHi BiH jpopiBHioe 0,404 (17 :42). OO4ucnuBmM JaHi A0 THUCSYHUX,
KOHCTAaTy€eMO, 10 TTOOJAMHOKHUX aHTPOMOHIMIB y 4,76 paza Oinbllie, HiXK THUX, 110 TPAMISIOTHCS
4acTo.

Jlis 3HAXOIKEHHS IIEHTpa, BiA SKOTO MOXYTh BIIXWUISTHUCS aOCONIOTHI YacTOTH,
BUKOPHCTOBYEMO TOHSTTSI CEPEIHBOI 4acTOTH X , sika mopiBHIoe 3,309 (139 :42), me BimHO-
[ICHHSI CyMU a0COJIFOTHUX YaCTOT JI0 KITBKOCTI MOBHHX OJIMHUIIb.
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Y KBaHTUTATUBHINA JIHTBICTHIII BHHHMKAIOTh CHUTYyallli, KOJIM OTPHMaHi JaHi HEOOX1JTHO
BIIOPSAKYBATH, PO3TAlIyBaBIIM iX a00 3a 3MEHIICHHSIM a0o0 3a 30UIbIIEHHSM YacTOT. Take
BIIOPSAKYBAaHHSI HA3MBAIOTh PAaH)XKUPYBAHHAM, a Miclif, sIKi 3aiiMaloTh B OTPUMAaHii MOCHTIIOB-
HOCTI Ti YW Ti BapiaHTH, HA3WBAIOTh PaHTaMH. BHU3HAYMMO paHTHU JOCTIIHKYBaHUX OJIMHHUIIb,
BUKOPUCTABIIY poOouy TabIHIIO 2.

VY mporeci AOCTIKEHHST BUSABICHO 42 aHTPONMOHIMU. MM OTpUMalld TaKWi BapilalliiHUI
psan (l16,12,11,10,7,7,6,6,5,4,4,4,3,3,3,3,2,2,2,2,2,2,2,2,2, 1,1, 1,1,1,1,1, 1, 1, 1,
1,1, 1, 1, 1, 1, 1). KoxHiit BapiaHTi-aHTPOIOHIMY HEOOXITHO TMPUCBOITH BiAMOBIAHUI paHT.
[Topsimox pamwxupyBaHHS OyJIeMO TMOAABAaTH BiA MeHIIOro a0 Outbmioro. Panr 1 mpucBoroemo
HaMEHIIIOMY YHCIy, SKUM € 1, OJHaK BapiaHT 13 TaKMM 3HAYCHHSIM y Hamomy psmi 17. Y
TAaKOMY pa3l CepeAHild paHr, SIKUH NPUIHCYEMO KOXXKHOMY 3 BIANOBIAHHUX YHUCEN JOPIBHIOE
(1+2+34+4+5+6+7+8+9+10+11+12+13+14+15+16+17) : 17 =171 : 18 =9, Tomy BCiM BapiaHTaM
13 yncnom 1 Oyne mpunucanuii 9 panr. Hactynmuuii panr 18 (ans BapiaHTH 3 aOCONIOTHOIO
4acTOTOI 2), ockiutbku 17 micue Bxke 3aifHsATe. OIHAK BEIMYMH 13 TaKOK YacTOTOI0 9, Tomy
HEOOXITHO BU3HAYUTH paHr mius Hux: (18 + 19 + 20 +... + 26) : 9=22. Jlna BapianT 3
aOCOJIIOTHOIO YacTOTOl0 3 paHr jopiBHIoBatuMe (27 + 28 + 29 + 30) : 4 = 28,5 1 1. iH. (HOMepH
paHriB mpezctaBieHo B Tabnuui 2). OCTaHHINA paHT MOBUHEH BiJNOBIIATH YUCIYy BapiaHT (y
HaIIOMY JOCTIIKeHH1 42), 0T)Ke, paHKUPYBaHHS 3p00JICHO MPABMUIIBHO. Y CTaTTI BUKOPHUCTAEMO
3akoH llumda, skuii BCTAHOBIIOE 3AJEKHICTh YACTOTH BiA Horo panry. CyTh IOTO 3aKOHY
MOJISITa€ B TOMY, 110, YAM YACTOTHIIIE CIIOBO, TUM BHIIUI WOTO paHr. Y HAIMIOMY TOCIIKCHHI
HaBUIIUI paHr 42, aKuil npunucano oHiMy /lapacka, abCONIOTHA YaCTOTa SKOTO € HaWO1IbIIa
(16).

Taomums 2
Panrosmuii po3noaij Bapianr

AOcomoTHa Panr | AbcomroTHa Panr | AOconrorHa Paunr | AOcomroTHa Paur
4acToTa 4acToTa 4acToTa 4acToTa

16 42 4 32 2 22 1 9
12 41 3 28,5 2 22 1 9
11 40 3 28,5 2 22 1 9
10 39 3 28,5 1 9 1 9
7 37,5 3 28,5 1 9 1 9
7 37,5 2 22 1 9 1 9

\ 6 35,5 2 22 1 9 1 9
6 35,5 2 22 1 9 1 9
5 34 2 22 1 9 1 9
4 32 2 22 1 9
4 32 2 22 1 9

PamxupyBaHHs HaifuacTilie BUKOPUCTOBYIOTH JJIsl 3HAXO/KEHHS Koe(illieHTa paHTOBOi
KOpEJSAIii, IKMi 03Ha4a€ OOYMCICHHS CTATUCTHMYHOTO 3B’SI3Ky MK JIIHTBICTHYHUMH 00’ €KTaMU
it HaOyBae 3HaueHb Bif [-1; 1]. CtatucTuyHMI 3B’S30K — II€ 3aJI€XKHICTh, 32 SKOI KOKHOMY
3HAYEHHIO OJIHI€] BEJIMYMHU MOJKE BIAIOBIAATH KUIBKA 3HAYEHb I1HINOI 3aJIE)KHOI BEIWYHHU.
Ha3BaHi 03HAaKM MOXXYTh BHSBHUTHUCS B IPOIECI JOCTIDKCHHS HE3AICKHHMHU, a MOXYTh OyTH
byHkiitHO 3anexHuMH. Lleir koedilieHT AOUUIBHINIE 3aCTOCOBYBATH ISl BUBYEHHS MOBHOTO
SIBUILIA CTOCOBHO TEKCTY.

BucnoBku i mnepcnexkTuBH. OTXe, TMPOBEJACHE JIIHTBOCTATUCTUYHE JTOCIIIKCHHS
AaHTPOTIOHIMIB Ja€ TIiJACTaBH JJIs TaKOrO0 BHCHOBKY: MPOAHATI30BaHWA KIac OHIMIB B
YKpaiHChKUX TapeMisx HaOyBa€ y3araJlbHEHOT'O 3HAYEHHS: y HUX BIIOOPaKeHO CTOCiO >KHUTTS,
pUCH XapakTepy, MOBEIIHKa JIIOJAWHU, ii 30BHINIHICTh. BUTBIIICTh OJUHUIL MOOYIOBAHO HA
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(oHeTHUHI# CIIB3BYYHOCTI CJIiB, HA pUMYBaHHI YH SBUIII MMapOHOMa3ii. 31 CTHIIICTHYHOTO OOKY,
Maiike BCl IMEHa MarOTh HETaTUBHY KOHOTAIlII0, XOU B OKPEMHUX KOHTEKCTaX MOXYTh HaOyBaTh
MO3UTHUBHOI OIlIHKHW. JlOCHiDKeHHS aOCONIOTHUX 1 BIIHOCHHX YacTOT JOBOJUTH, IIIO
HalyXuBaHIUMU € iMeHa [lapacka, Hacms, Xuma. O6uncnenHs koedillieHTa BUITAIKOBOCTI
NoKaszye, mo 3 42 yXUTHX y NpHCTIB’sIX iMeH 17 TpamisioThest pa3oBo. KinbKiCHO-SIKICHHMA
aHami3 Oy/b-sAKOi JIIHTBICTHYHOT OJUHUII CTBOPIOE TIEPCIIEKTUBH JIJIS TIOJIAIBIIIOTO JOCIIIKEHHS
00’€KTUBHOI 1 peajbHOT MOBHOI KAPTHHU CBITY 13 3aCTOCYBAHHSAM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H.
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L. 1. LONS’KA. ANTHROPONEMES-WOMAN’S NAMES IN THE STRUCTURE OF
UKRAINIAN PROVERBS: QUANTITATIVE INVESTIGATION

Summary. Introduction. Statistical methods based on computer use open new ways of language
research, and reveal great possibilities for investigations of theoretical problems of linguistics as well as
for solving practical tasks of text data processing. That’s why quantitative research of any linguistic
phenomenon is an urgent problem of modern linguistics.

Purpose. The aim of our work deals with the linguistic investigation of anthroponemes —
woman’s names in the structure of proverbs and sayings. It also aims at defining quantities, coefficients
and ranks of the investigated phenomena.

Methods. The main method of investigation is quantitative one, which includes determining
main concepts of linguistic statistics: absolute, relative and average frequency, relative error,
randomness factor and concentration, ranks of the investigated variants.

Results. Linguistic statistic research of anthroponemes in the structure of the Ukrainian proverbs
give the following results: the sum of absolute frequencies according is 139. The name “Paraska’ and its
phonetic and lexical variants (Parasya, Paranya, Pashka) have the highest frequency of usage (16;
38,3 %). The name “Nastya” is also used very often in the Ukrainian proverbs (its lexical variant
Natsya). This name is second in usage according to absolute frequency — 12 (28 %). The name Khyma
have the third in usage according to absolute frequency — 11 (26 %). Out of 42 proper names used in
proverbs, 17 have absolute frequency 1 (2,3 %). We also determined the average frequency — 3,309. The
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carried out ranking of the achieved frequencies proved that variants with absolute frequency 1 have the
lowest rank (9), variants with absolute frequency 16 have the highest rank (42).

Originality. Scientific novelty of the work is determined by the fact that it is the first attempt of
linguistic statistic investigation of anthroponemes on the material of the Ukrainian proverbs and sayings
based on the main concepts of quantitative linguistics.

Conclusion. Linguistic statistic research of anthroponemes allows to make the following
conclusion: the analysed class of the proper names is widely used in the Ukrainian proverbs. The
majority of them don’t individualize any particular person, but they have generalized meaning: they point
at a person in general, at his features, his character, his behaviour and way of living. Almost all proverbs
are formed according to phonetic associations, where the choice of the name is determined by the
microcontext. From the stylistic point of view almost all names have negative connotations, though in
some contexts they can acquire positive estimation. Investigation of absolute and relative frequencies
proves that the most frequently used names are Paraska, Natsya, Khyma and their variants. The
calculation of the randomness factor shows that out of 42 names used in proverbs 17 names appear
sporadically and they define a generalized image of a person.

Key words: anthroponeme, linguistic statistics, selection, absolute frequency, relative frequency,
average frequency, relative error, rank, ranking, variant, concentration index, exception index.
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Cmammio npucesyeno 02is100680My ONUCOBL NPABOBUX MOHOMIANIE (MEPMIHIB) 68 YKPAIHCLKIll MO8,
30Kpema, 0cobauo coKyco8ano Ha ix BUKOPUCMAHHI 8 IOPUOUYHUX OOKyMeHmax. JocogipHe npaso,
HOPMAMUBHO-NPABOBI AKMU 8 YKPAIHCOKOMY 3AKOHO0A8CMEI, 002080pU, KOHMPAKMU, NO308U 00 YOy
ma in. K mamepian 0 00CHiOdICeHHA nepebysanu 8 noji 3ayikasienb 0a2amvox GiMuUHAHUX | CBIMOBUX
Haykosyis. Y Oinvuiocmi unaokié NOHAMMS «MePMIHY € CIMPUNCHe8UM Osl PO38I0OK MaKoi npupoou,
XO4 NUMAaHHs 1020 NiHegicmuuHoi Oeiniyii mak i He HAOYIO OOHOCMAUHOCI 3-HOMIJIC NPEeOCMABHUKIE
axademiunoi cninoromu. Tomy 6 mawiii cmammi 3p06aeHO KOPOMKULL 0271510 YKPAIHCOKUX NPABOBUX
MOHOMIANI8 — 00HO-, 060-, MpPuU- i 6A2AMOKOMNOHEHMHUX NPABOBUX MEPMIHIE8 — HA OCHO8I Kiacugixayii
0151 mepMmiHono2it nio yac pobomu 3 Gaxoeumu moeamu, Ky sanpononysaia Oxcana Yaiixka (2019).
Yxpaiucoki npasosi monomianu € CUHMAKCUYHOIO KOHCMPYKYIEN, WO YMEOpeHa 00 €OHAHHAM 080X i
Oinbute mepminie (KOMNOHEHMIB) HA OCHOBI NIOPSAOHO20 PAMAMUYHOIO 38 S3KY — V3200JICEHH S, KePYBAHHSL
abo npunseanna. I pamamuuno mou mepmin (KOMHOHEHM), WO € CEMAHMUUHO 20J106HUM elleMEHNOM,
nocmae A0poM Npago8o20 MOHOMIANA. 3anedCHO 6I0 MOPPON02IUHO20 BUPAIICEHHS CIPUICHEBO20
mepmina (KOMNOHeHma), Npasosi MOHOMIANU 8 YVKPAIHCHbKILl MO8i OughepeHyitiosaHo Ha maki:
(a) cyocmanmueni,; (6) ao’exmueHi; (8) Oi€CuigHi; (2) RPUCTIGHUKOGI.

Kntouosi cnosa: monomian, mepmin, MepPMIHONO2IsA, MEPMIHONOSIYHA CcUCmeMd, OPUOUYHI
OOKYMeHmU.

AxTyanbHicTh. ChOroiHi BUBUCHHIO TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM MPUILICHO HAJIEXKHY yBary He
TUTBKH B €BPONECHCHKOMY HAyKOBOMY MPOCTOPI, ajie ¥ y BITUM3HAHOMY. OCOOIMBO aKTyali30BaHO
BUBUCHHS TPaBHUYOI TepMiHoiorii. Hampukiaa, B yKpaiHCBKIM MOBI NpaBHUYY TEPMIHOJOTIIO
BBXAIOTh OJTHMM 13 HalJIaBHIIIMX TUIACTIB TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, IO CSATa€ IIe JaBHIX 4aciB
3aCTOCYBaHHS 1paBa y BUIIIAL 3BUUAiB 1 Tpaaumiid. B Anrmii Ta Yerbci, sk 3aranioM y Bciif Benukiii
BpwuraHii, 1 10 ChOTOIHI Ma€ IOPUIMYHY CHITY TIPEIEICHT, Y1 3BUYAEBE TIPABO (aHTIL. custom law).

AHaJi3 ocTaHHIX AocjailkeHb Ta myOaikamiii. Hopmu mnpaBa (3BMua€eBOro Impasa)
3a(ikcoBaHI B IOPUOUYHUX JOKyMeHTax. BogHodac cTaHOBIEHHS W (OpMyBaHHS TNPaBOBUX
TEpPMIHOJIOTIH YKpaiHChKOi Ta/a00 aHTIIHCHKOI MOB BiIOYBaoCs TIO-Pi3HOMY, 3aJI€KHO BiJI iCTOPUKO-
MOJITUYHUX Ta €KOHOMIYHHMX YMOB y JiepxkaBax. 3okpema, M. Kiouko, HOCTIKyIOUN IOpUINYHY
TEPMIHOJIOTIIO B aCMEKTI 3’sICyBaHHS CyTHOCTI MOHATTS Ta KBai(iKaifHUX 0COOIMBOCTEH, pOOUTH
3arajibHUA OTJISiA TIAXOAIB 70 CTBOPEHHS NpaBHUUMX TepmiHomorid [1, c¢. 148]. A. denopona,
JOCIDKYIOUYM apXaidHi MPaBoBi TEPMiHM HA MO3HAYEHHS IMPOBUHM B TEPMAHCHKUX Ta CJIOB’STHCBKHX
MOBax, IPOCTSKYE B3aEMO3B 30K TAKUX IHCTUTYTIB, SK TPaBO ¥ pemris, a Ha wmarepiami
TepPMAaHCHKHUX Ta CJIOB’STHCHKUX MOB BHUBOJIMTH CEMAHTHYHI MOJIETI, 32 SIKUMH BiOyBaBCS PO3BUTOK
TIOHATTSI TIPOBUHH, aHATI3YIOUM JIEKCEMH 31 chepH mpaBa yepe3 MpU3My MOPIBHIIbHO-ICTOPUIHOTO
MoBo3HaBcTBa [4]. Ilompu e, Ha CHOrOHI HE ICHY€ OJHO3HAUHOTO W YCTaJI€HOTO TPAKTyBaHHSI
TIOHATTSI «TEPMIH» y TEPMIHO3HABCTBI. BiTum3HsHI Ta 3apyOiXKHI HAYKOBII ITO-CBOEMY TOJAIOTh
nediHinito TepMiHa, pO3IMIMPIOIOYN YH 3BYXKYIOUM MOHATTA. [IpormoHoBaHa cTaTTs MPOAOBKYE MK
myOumikariiii oJyHoro 3 aBTopiB HocmimpkeHHs (O. Yaiikn), uuid miaxia 70 BUBYCHHS i aHAII3y TEPMiHIB
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y PI3HUX TEPMIHOJOTIYHUX CUCTEMAaX BUPIZHIETHCS 3-TIOMDK HOBITHIX KOHIIEMIIH. 30Kpema, y cdepi
MpaBa 3acIyroBY€ Ha yBary CTaTTs «AHMIIKACHKI MOHOMIiamu y ¢axosiid MoBi mpaBay O. Yaiiku Ta
1O. 3akareii, ne aBTOpH HAyKOBO OOIPYHTOBYIOTH HEOOXIJHICTH JIEIIO MO-IHIIOMY MOIVISTHYTH Ha
JIOCITI/DKEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH Ta aHalli3 MPaBOBUX TEPMIHIB Y JIHTBICTHIN. YBary
C(OKYCOBaHO Ha OCOOJIMBOCTSIX TEPMIHOCHCTEM YKPAiHChKOI U aHIIIIIICBKOI MOB, a TaKOX Ha
TIOPIBHSIHHS XapaKTEPHUCTHK JIHTBAIBHUX TEPMIHIB 13 TEPMiHAMHU, 1110 € €JICMEHTaMH aJIre¢OpaiTHOro
Bupasy [10]. ABropu 3poOuM OryIsiT MOKIMBOCTEH aHITHCHKOI MOBH IS TIpaBa sIK (haxoBOi MOBH,
Yl MOBU OCOOJHMBOTO TPHU3HAYEHHS, 3alpOINOHYBAM PO3IJITHYTH JIHTBICTHUHY KiIacH]ikailito
AHTTIHCHKUX IOPUIMYHUX TEPMiHIB Ha OCHOBI aireOpaiunoi matemaruku [10; 8; 9; 11]. Ycmin 3a
0. Yaiikoro 1 0. 3akareit ykpaiHChKi TIpaBOBI TepMiHH Y ()aXxOBiii MOBI FOPUCTIB Ta 1HIIMX ITPABHUKIB
Ha3BaHI MOHOMialIaMU, 3BR)KAI0YM Ha TXHIO TIPOCTY UM CKIIJHY CTPYKTYPY.

MeTor0 cTaTTi € OITIIOBMI ONWC TMPABOBUX MOHOMIATIB y TEPMIHOJOTIYHIM CHCTEMI
yKpaiHcbkoi MOBH. JIOCHITHUIIBKI 3aBAaHHS IOB’S3aHI 3 AKTyaJbHICTIO NMPOOJEMAaTUKH — BU3HA-
YEHHSIM BaXJIMBOCTI M HEOOXITHOCTI B yMOBaX MW DKUTAII3AI] 1HHOBAIMHO MiTIHTH 10 mediHimii
TepMiHa y BY3bKO BU3HAYEHHX TEPMIHOJIOTISIX MOB ((paxoBHMX MOBAx) Ta ONMCATH YKpaiHCHKI PaBOBI
MOHOMIQJT BIJIMOBITHO 10 IXHBOI CHMHTAKCHYHOI CTPYKTYPH, IJISl SIKOi XapaKTePHHUW TIPSTHUN
rpaMaTHYHUH 3B’S30K.

Marepianu i meronm aociaikeHHsi. Marepiaiom po3BiAku ciyryBaB  «CIOBHHUYOK
IOPUJIMYHUX TepMiHiB» (ykiamad B. Mapuyk). SIk OCHOBHUII BUKOPHUCTaHO METOJ JIIHIBICTHY-
HOTO OMKCY MOBHHX (DaKTiB.

Pe3ysabTaTH 10caiizkeHHs Ta ix 00roBopeHHs. Bizomo, 1110 TepMiHONIOTiYHI Ha3BH y cdepi
IOPUCTIPYCHIIIT, TOAIOHO 10 1HmMMX cdep (axoBOro BUKOPHUCTAHHS, BUKOHYIOTH Ti3HABaJIbHO-
iH(opMaTUBHY (PYHKIIIO, TTOB’SI3aHY 3 PEECTPALEI0 Ta 30€pPEKEHHSAM HArpOMaDKEHUX JIFOJCTBOM
3HaHb. Te€pPMIHM HE TUIBKM HA3WBAIOTh, a W JIOTYHO, TOYHO, BUYEPIHO B KOHKPETHHM IEpiox
PO3BUTKY HAyKOBO-TI3HABAILHOTO IMPOIECY BU3HAYAIOTH BIAMOBIAHI TMOHATTS. Ha choromHi 3a
JIOTIOMOTOIO CITIBBITHECEHHSI TIPABOBHUX TEPMIHIB Yy JIHTBICTHIIl i TEPMiHIB Y CKJIaJi aireOpaiqHoro
BHpa3y MOKHA 1HHOBAIIIIHO 3peaii3yBaTd CUCTEMHHMU MiIXiJ A0 OpraHi3ailii IOpUANIHUX TEPMiHiB,
ypaxyBaBIIM IXHIM TUIaH 3MICTY 1 TUIaH BUpakeHHs. HoMiHyrouu 4iTki Kateropii, mpolecH, SBHIIA,
IpEeIMETH, O3HAKU Ta iH., IPaBOBA TEPMIHOJIOTIS MO3HAYAE II0 CUCTEMY HAyKOBHUX MOHSATH, IO 1 €
TUTAHOM 3MICTy. 3a BH3HAUYAJILHOI POJIi 3MICTY TUTAH BUPKEHHS TAaKOXK HAaOyBae CBO€T IIHHOCTI, 110
BMOXJIMBIIIOE TOYHE M YiTKE MO3HAueHHS W (POpMyIIIOBaHHS NPABOBUX MOHATTS y OPUIUYHHX
JOKYMEHTAX: 3aKOHOJ[ABYMX aKTaX, PO3MOPSDKEHHSX, HaKa3aX, yrojuax, J0roBopax, Makrax i T. iH.
HesBakaroun Ha Te, II0 OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX PHUC IOPUIUYHOI TEpMiHONOTII € Ti 3aranpHa
NOIIMPEHICTh, 1HTEpeC 10 il BMBUEHHS 3 YacOM JIMIIE 3pOCTaE, a/UKe B HOPMATHBHHUX aKTaxX
YKpaiHChKO1, aHTTIICHKOT Ta 1HIIIMX MOB BUKOPUCTAHO i MOOYTOBY JIEKCHKY, 1 HAHMEHYBaHHSI PI3HUX
MOCIYT, 1 CJIOBHUKOBHMI CKJIaj OaraThox ramy3ed 3HaHb. [loromkyemocs 3 H. lllepemeroro, 1o
«TIpaBHUYA TEPMIHOJIOTIS SK MpeIMeT TOCHIIKEHHSI — I TePMIHOCHCTeMa, sika HHHI nepeOyBae B
crati ¢popmyBanHs. ToMy BUBYCHHS 3arajibHUX TEHICHIIIH 1i pO3BUTKY, TOCHIHKEHHS ISPUBAIIIITHOTO
MOTEHIlialTy, 30KpeMa MPOAYKTHUBHOCTI / HEMPOAYKTUBHOCTI CIIOBOTBIPHHUX THIIIB, € aKTYAIILHOIO SIK Y
TEOPETUYHOMY, TaK i B MpakTHYHOMY IutaHi» [6, c. 120]. 3aramom mpaBoOBi TEpMiHM YKpaiHCHKOI
MOBU — YKpaiHCBKI MPaBOBI MOHOMIaIM — MOXYTh OyTH MPOCTHMH, CKJIQJHUMHU 1 CKIJIAJICHUMHU.
Hampukan, npocTiMu MOHOMiaJlaMH € MOHOTEPMH, TOOTO MPaBOBI MOHOMialH, /10 CKIIaQy SIKHX
HAJIOXUTD JIMILIE OUH TEPMIH: eeHoyud ‘BUHHILEHHS OKPEMHX I'PYI HAaceJIeHHs MEeBHOI KpaiHu abo
3arapOaHHs KpaiHH 3 pacOBHX, HAIIOHATLHUX 200 periridiHuX MOTHBIB’ [2, c. 18]; anibi (Bix nat. alibi
‘ne-HeOypb B IHIIIOMY MICIIi’) ‘I0Ka3 HEBHHHOCTI OCOOM B 3JI0YMHI, OCKUIBKM BOHA B MOMEHT HOTo
BUMHEHHA repeOyBaiia B iHIIoMy Micti. OO0B’3kM TiepeBipky aiiOi JiekaTh Ha CIIUUX OpraHax,
npoKypatypiicym’ [2, c. 5].

[IpaBoBi MOHOMial B YKPaiHCHKiii MOBI MOXXYTb BHPa)KaTHUCSI TPAaMAaTHYHOIO CTPYKTYPOIO
CJIOBOCTIOYYEHHSI / TEPMIHOCIIONYYEHHS, IS SIKOTO XapaKTepHUH MiAPSIHUI 3B’ S130K. 3p03yMLIO, 1110
rpaMaTH4YHy CTPYKTYpy NpaBOBOTO MOHOMiana Qopmye migpsmHuidi 3B s30K. Hanpukian, B
VKpaTHCBKIM MOBI Taki MOHOMIANU, SIK 0Oe3n0cepedHs OemoKpamis ‘CyKymHHICTH (opM TpsMOro
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BOJICBHSIBIICHHS TPOMAJISIH y TIUTAHHSX JEP)KaBHOTO 1 CYCIUTBHOTO JKUTTS; Oe3n0ocepeiHe 3AiHCHEHHS
BOJII TPOMAJISIH B OKPEMHX TaTy3sIX YIPABIIHHS JIEPXKABOIO 1 CYCHUILCTBOM [2, ¢. 7]; subopue npaso
‘cHcTeMa TIPAaBOBUX HOPM, IO PETyJIOIOTH MOPSIOK YTBOPEHHS B YKpaiHi OpraHiB 3aKOHOIABYOl
By, OOpaHHA TPE3W/ICHTA, OpPTraHIiB MICIIEBOTO CaMOBPSIYyBaHHS Ta B3AEMOBIIHOCHH MIDK
BUOOpILIMU 1 BHOOpunMMHU opraHamu’ [2, c. 10], — ABIAIOTH cOO0I0 TpaMaTUyuHy CTPYKTYpY 3 JIBOX
KOMITOHEHTIB, TMOE€JHAHUX AaTPUOYTHBHUM 3B’S3KOM. Y 3a3HA4eHHMX YKPAiHCHKUX MPABOBHX
MOHOMIaJax 3aJeXKHI CKIATHUKU Oe3nocepedus (be3nocepedrs demokpamis) 1a ubopue (8ubopue
npaso) CIyTyIOTh XapaKTEPUCTUKOIO HE3ATCKHUX KOMIIOHEHTIB 0eMOKpamis Ta npaso 1 BKa3yloTh Ha
BJIACTUBICTD SIBUIIIA JEMOKPATII Ta MpaBa, HA3BAHUX [IUMHU CKIIaHUKAMHU.

[TpocTrMu € TakOX YKPaiHCHKI MPaBOBI MOHOMIAJIH, 110 Y CBOEMY CKJIAJl MAIOTh TPH, YOTUPHU 1
OLIbIIIe KOMIIOHEHTIB, SIKIIIO BOHU TOEHAH] MiPSIHNAM 3B’ 3KOM, HAIIp.: 6e3n0cepedHicnms cy0o8020
po3enady ‘000B’SI30K Cyy MPU PO3TIIAL CIIPaBU OCOOMCTO ¥ Oe3MmocepeIHbO JOCITIIUTH BCl IOKA3H Y
cnpaBi, mo po3nsiaaereest (cT.257 KIIK) [2, c¢. 7]; iokmukanns Oenymama ‘miepenOadeHuii
Konctutyiiero Ta 3akoHamMu YKpaiHU MpoOLEC JOCTPOKOBOIO MPUIMHEHHS AEMYyTaTChbKUX IMOBHO-
BaKeHb wieHa BepxoBHOi Pany, opraHiB camMOBpsiTyBaHHS 3a PIIIEHHSM OUTBIIOCTI BHOOpINB® [2,
c. 16]; emsacnenns HenoBHONIMHIX Y 3104UHHY OisIbHICMb “YMHUCHI i1 TOPOCIIOi 0cOOH, OB’ s3aH1
3 Oe3nocepeHiM MCUXIYHUM 4M (PI3MYHUM BIUIMBOM Ha HETMOBHOJITHBHOTO, BUMHEHI 3 METOIO
BHUKJIMKATH B HHOTO MTPArHEHHS B3STH YYacTh B OJJHOMY YH KIJTbKOX 3J104nHax’ [2, c. 16].

Heo0xigHo 3ayBa)XUTH, IO TaKi MPaBOBI MOHOMiaJd B YKpaiHCHKiH MOBI BUKOHYIOTbH Ti
mparMaTu4dHi (QYHKIIII, SKi CIPUSIOTH MOETHAHHIO BUCOKOT 1HPOPMATUBHOCTI, 3 OJTHOTO OOKY, Ta
JIAKOHIYHOCTI, TOYHOCTI BUCJIOBJIECHb — 3 1HIIOTO. 32 YaCTOTHICTIO (DOPMYyBaHHS i BUKOPHCTAHHS
Taka TOYHICTh BHCIIOBJIIEHb MOX€ OyTH JOCATHYTa Yepe3 BHUKOPUCTAHHS aTpUOyTHBHHUX
TAHITIOKKIB: Oe3nocepedus demoxpamis, eubopue npaeo, Koncmumyyis Ykpainu 1 T.1H. Taki
CTPYKTYpHI €JIEMEHTH IPaBOBUX MOHOMIAJIB YMOJJIMBIIOIOTh €KOHOMIIO MOBHHX 3ac00iB
YKpaiHCBKOMOBHOT'O IOPUAWYHOTO TEKCTY. [HIIMMH MpHUKIagaMHu yKpaiHCBhKUX MPABOBUX MOHO-
MiaJiB, IO CIYTyBaJIM MaTepiaJioM JUIS TOCITIDKEHHS, € TepMIiHOIOTiuHI oquanii «CIIOBHIYKA
IOpUANYHUX TepMiHiBY» (yKianad B. Mapuyk) [2].

OTxe, YKpaiHCBKI MPaBOBI MOHOMIaM € CHHTAaKCHYHOIO KOHCTPYKIII€I0, IO yTBOpPEHA
MOETHAHHSAM JIBOX 1 OUIbIe TepMiHIB (KOMIIOHEHTIB) Ha OCHOBI PI3HUX CIOCOOIB MiAPSIHOTO
3B’SI3KY — y3TOJKEHHsI, KepyBaHHA a00 mpwisransas. [ paMaTHyHO TOM TepMiH (KOMITOHEHT), 110
€ CEeMaHTUYHO TOJOBHHM, CIYTY€ SAPOM MPABOBOTO MOHOMiasa. 3ajeKHO BiJ YaCTUHH MOBU
CTPMKHEBOTO T€pMiHa (KOMITOHEHTA), IIPaBOBI MOHOMIiaJI MOKHA AH(EpEeHIIII0OBaTH Ha TaKi:

(a) cyOcraHTuBHI: 6ubOoOpuuti kopnyc ‘yci TPOMAISHU JEp)KaBU, SKI KOPUCTYIOThCS
BuOOpurM mipaBoM’ [2, c.10], subopuuii oxpye ‘BCTaHOBIEHE 3aKOHOM (OpPMYBaHHS st
npoBeaeHHs BUOopyoi kammnanii’ [2, ¢. 10], suxiona donomozca ‘rpomioBa cyma, sika CIUIaqyy€eThCs
B Tepen0aueHNX 3aKOHOJAaBCTBOM BHUNAJKAX y pa3l NMPHUIMHEHHS TPYJOBOTO JOTOBOPY 3 HE
3aleXHUX BiJ TMpamiBHUKa oOctaBuH’ [2, c.13], epomadcvxi opeawizayii moOpOBiIBHI
00’ €THaHHS JITOJICH, YTBOPEHI IS TOCSTHEHHS iXHIX 0COOMCTHX 1 TPOMAJICHKUX IIUICH, 109l Ha
3acajgax caMogiHaHCYBaHHS, CAMOBPSIYyBaHHs 1 caMOOKyIHOCTI  [2, ¢. 19];

(0) anm’exTuBHI: HenosHonimHi ‘0COOM, K1 HE JOCSIIM BIKY, 3 SKOTO 3aKOH BHM3HA€E iX
noBHICTIO nie3natHuMU (18 pokiB)’ [2, c. 53] — MOHOMIiaN-MOHOTEpM, TOOTO BHPAKEHUI OTHUM
TEPMIHOM; 008UHy6ayeHull ‘0c00a, CTOCOBHO SIKOI € JOCTaTHhO JOKa3iB, IO BKa3ylOTh Ha
BUMHEHHs HeEl 37mounHy. Ha miil migcTtaBi crniguuM a6o 0co0oro, sika TMPOBagUTh i3HAHHSA,
BUHOCHTBCS TIOCTAHOBA MPO TMPUTATHEHHS IIi€l 0cOOM 0 y4acTi y CIpaBi sSIK OOBHHYBAau€HOTO’
(ct. 131 KIIK) [2, c. 55]; nioo3prosanuii ‘ocoba, 3aTprMana 3a Mi03pOr0 Y CKOEHHI 3I0YHHY; 0c00a,
CTOCOBHO SIKOI 3aCTOCOBAHO 3allOODKHMI 3axi 10 BUHECEHHS IOCTAHOBM PO NPUTATHEHHA 1i 5K
00BUHYBaueHOro’ [2, c.63]; niocyonuii ‘ocoba, sika Oyna MPUTSATHYTa 10 y4YacTi y CIpaBi SIK
OOBHHYBaYCHA ITICIIS BiYIaHHSA 11 10 cyny’ [2, . 55];

(B) niecniBHI: nozbasumu / nozoaeniamu 6amvKiecoKux npas ‘1o30aBUTH / M030aBIATH Y
CyJIOBOMY TIOPSIIIKY IpaBa OATHKIB HA BUXOBAHHS JIITCH ;

(T) IpUCTIBHUKOBI, SIKI HE BUSBJICHI Ha MaTepiali AOCTIIKEHHS.
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BucHoBku i nepcnektuBu. OTXe, BIANOBITHO /0 pe3yJbTaTiB aHAI3y OMPAlbOBAHOTO
Marepiaiay, yKpaiHChKi TpaBOBI MOHOMIialIM MOOYAOBaHi 3TiAHO 3 TPaMaTUYHUMU 3pa3KaMH, SIKi
CBO€I0 4Yeproro c(hopMOBaHI B MOBI IpaBa Ha OCHOBI KAaTEropiHUX BJIACTUBOCTEH TEpMiHIB
(KOMTIOHEHTIB). 3MaTHICTh OAHOTO TepMiHAa (KOMIIOHEHTA) CIIOJIy4aTHCs 3 IHIMUMH 1 (popmu
BUSBY IIi€i 3IaTHOCTI 3aJIe’KaTh HE TLIBKU BiJl TPaMaTUYHUX BIACTUBOCTEW TepMiHa, alie U BiX
MOHATTS, sKe BiH mo3Haydae. OTKe, YKpaiHChKI TPABOBI MOHOMIadM CIYTyIOTh 3acoOoM
HOMIHAIIil, MMO3HAYal0YM MPEIMET, SBHIIE, MPOIEC, AKICTh y (axoBiii MOBiI mpasa. IIpaBoBuii
MOHOMiall B YKpaiHChKid MOBI CGHOPMOBAHHN CTPMIKHEBHM €JIEMEHTOM ¥ YTOYHCHHH,
KOHKPETH30BaHHUH 3aJIC)KHUM KOMITOHEHTOM Y MPETO3HIIi] YK B MMOCTIIO3HUIIIT, HATPUKIIA: A6KA 3
nosurHow ‘1O0OPOBIILHE 3BEPHEHHS 0COOH, SIKa CKOiJa 3JI0YWH, 0 OPTaHiB JII3HAHHS, CJIIJICTBA,
IPOKYpaTypH Yd A0 CyIy i3 3asBOIO PO CKOEHUH 31mouuH’ [2, ¢. 114]; wxooda maiiny ‘3HULICHHS
a00 3MEHIICHHS MaWHOBOTO OJyiara, sIKE OXOpPOHSETHCS 3aKOHOM, IO CIPHYUHIIIO ISt
MOTEPIIOro TeBHI HEBUTiAHI MarepianbHi Hachiaku (30utku)’ [2, c. 112]; xonooma 36pos
‘peaMeT, CIeliajJbHO BUTOTOBJICHUHN /Il HAHECEHHS TUJICCHUX IOIIKOPKEHb 1 MPU3HAYCHUI
JUIS Hara y Ta aKTUBHOTO 3aXUCTy B pyKomnaiHoMy 0o’ [2, c. 109].

[TimHeceHHI0 MOBO3HABUYOT HAYKH CHPHUATUMYTh HE CTUIBKH HOBI JOCIIKEHHS, SIK paIiie
IHHOBAIiiiHI OTTIAAM HA oMMC IXHIX pe3ynbTariB. [lepcrekTuBy MOAaNbIINX HAYKOBUX MOLITYKIB
y0a4aeMO B MOXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI MAaTEMaTHYHHX ITIIXOMIB JI0 PO3B’SI3aHHS JIHTBICTUYHUX

3aBJaHb.
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O. I. CHAIKA, Ya. Yu. OSTAPENKO. UKRAINAIN LEGAL MONOMIALS IN LEGAL
DOCUMENTS

Summary. Introduction. The article presents an overview of legal monomials (terms) in the
Ukrainian language, in particular, with a focus on their use in legal documents. The material of the
research links to a dictionary of Ukrainian legal terms by V. Marchuk and the underlying method for the
study is descriptive. Next, contract law, normative legal acts in the Ukrainian legislation, agreements,
contracts, claims etc. provide solid material for research, which leaves no further room for wondering
why legal terminology has been under scrutiny and analysis by many researchers and scholars inside and
outside Ukraine. Overall, the term "term" is central to researches of this nature. The definition of the
term in linguistics has not become unanimous among the academia, though.

Purpose. Therefore, the present paper aims to give a glance at some Ukrainian legal monomials
referable to one-, two-, three- and multi-component legal terms in the Ukrainian language, based on the
classification for terminology, or languages for specific purposes proposed by Oksana Chaika in 2019.

Methods. The methods applied are use of the Ukrainian language corpora and internet resources
in search and populations of Ukrainian legal monomials derived from legal documents publicly
available, linguistic field research connected with data collection, distributive method followed by the
descriptive method, functional syntactic approach to the analysis of the data..

Results. In Ukrainian for Law, one-component legal terms classified as simple terms are referred
to as mono-term legal monomials, two-component legal terms are called bi-term legal monomials
whereas the three-component, four-component etc. are referred to as multi-term legal monomials in
Ukrainian for Law similarly to monomials (mono-term, bi-term and/or multi-term terms) in other
languages for specific purposes — Ukrainian for Business, Ukrainian for Agriculture, Ukrainian for
International Relations, Ukrainian for Finance, etc.

Originality. Ukrainian legal monomials are seen as a syntactic cluster / pattern formed with two or
more terms (components of a term) on the basis of coordination and subordination. The classification of
the Ukrainian legal monomials for this paper accounts for the part of speech status of the monomial
terms, therefore, such falls under the groups of nounal, verbal, adjectival, adverbial monomials. The idea
to substitute a conventional term ‘term’ with a monomial deems to sync the collaborative works of
distinguished scholars and researchers in linguistics, computer science, etc.

Conclusion. The findings of the research result in four clearly defined groups of Ukrainian legal
monomials - nounal, verbal, adjectival, adverbial. Among the Ukrainian nounal monomials are such as
eubopuuUil KOpnyc, 6udOpUUIlL OKpY2, BUXIOHA 00NOMO2A, 2POMAOCHKI opzanizauii. As to the Ukrainian
adjectival monomials please follow Hnenoenonimui, o6eunysauenuii, nioosprosanuii. The verbal
monomials are expressed by the verbal cluster, e. g. nozoasumu / nozéasnamu dbamovKiecbKux npas, and
the research has not identified the adverbial monomials in the mentioned population of sampling. More
in-depth study into the monomial phenomenon would allow for more precise conclusions once verified on
the material relating to different languages and terminologies.

Key words: monomial, term, terminology, term cluster, term pattern.
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Y cmammi na mamepiani «Cnoeuuxa cepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208IPOK» Penpe3eHmo8ano
JIeKCUYHUTL CKNIAO | CeMAaHMuyHi 0COOIUBOCMI HAUMEHY8AHb PUC Xapakmepy U No8 A3aHUX i3 Humu
ocobnusocmeli N0GeOdiHKU MOOUHU, NPOAHANIZ08AHO CMPYKMYpY U CcneyudiKy HOMIHAYii OyYiHHUX
HalMeryB8anb 0cib. 3acsioueni ax cneyupiuni, 6IOMIHHI 610 NIMeEPAMYPHO HOPMAMUBHUX, HA38U, MAK I M,
wo cmanu Ha0OAHHAM YKPAIHCbKOL 1imepamypHoi MOGU.

CmpyxmypHe 20p0 aHARI308aHUX OYIHHUX HOMEHIE CIAHOGIAMb 0OHOCIIGHT ampuOymueHi Ha3eu,
nepugepiro — OYiHHi IMEHHUKU, MAPKOBAHI 8 OCHOBHOMY CHIIbHUM POOOM, 3AC8I0YEHO BMOPUHHI HOMEHU,
wo nocmanu 6HACIiOok memagopusayii. /s nosHaueHHs noeoiHKOGUX 6Us616 TI0OUHU OlAIeKMOHOCIT
BUKOPUCOBYIOMb  eMOYItIHY OIECIGHY JIeKCUKY, UYACMO CUMYAmueHi IHOUBIOVAIbHI HOBOMEOPU.
Yacmomuum 3acobom HanMeHysaub MOOUHU 34 i XApAKmMepom ma 0COOAUBOCMAMU NOBEJIHKU €
NOPIBHANbHI KOHCMPYKYiL, (hpazeonoziuni 0OuHuyi.

Biosnaueno eorcueantns 6a2amvox CUHOHIMIYHUX eMOYIUHO-OYIHHUX HA368 O0O0HO20 NOHAMMAL.
Jlexcuyny Ut ceMaHmMuyHy 6apiamueHiCMb BUYEIEHO SK WO000 DIZHUX 30H 1 2pYH 208iPOK CepeOHbO-
HAOOHINPSHCLK020 OlANieKmy, MakK i 6 Mexcax 0OHIci 2068IpKU.

Kniouoei cnosa: cnoguux cepeonbOHAOOHINPAHCLKUX 208IPOK, HOMIHAYIA, AeKceMd, eMOYIlUHO-
OYIHHA HA364, PUCU XAPAKNED)Y.

AKTYyaJIbHiCTb. AHTpPONOLEHTPU3M SK OCHOBHMH BEKTOp CY4YaCHHMX TIyMaHITapHUX
JIOCJIPKEHb HaWBHUpa3HIIIE BUSBIAETHCA B JIHTBICTULL. OCIOBIIOIOYMA JOBKULISA, JIIOJUHA
MEePeIOBCIM HOMIHY€E, OLIHIOIYM THUX, XTO ii OTOYY€, IXHIO 30BHIIIHICTb, BHYTPIIIHI PHCH,
0COONMBOCTI TOBEIIHKU. bBynb-sika XapakTepUCTHKAa 3yMOBIIEHA CYO’€KTHBHUMH CMaKaMH
OJIHOTO MOBILIS YH KIJIBKOX, a TAKOX 3aJIeKUTh BiJ] IXHIX BIKOBHUX, COLIaJbHUX, TEPUTOPIATHHUX
03HAK, MOpaJbHUX HACTAaHOB Tomio. Ha3Bu moguHU Ta i pUC — HEBII €MHHN CKIIATHUK
JIEKCUKOHY KOXXHOI MOBM, TOMY HOMIHallig JIIOOAUHM SIK CKJIAJAHE OararorpaHHe sBHIIE
HEOJTHOPa30BO Oyia 00’€KTOM HAayKOBHX CTY[iil BITYM3HSHUX 1 3apyOi’KHUX JIIHTBICTIB, OJHAK
JiaJeKTHI HaiMeHyBaHHs PUC JIOJUHH, PI3HOMAHITHI 100 MOTHBAIIil, CTPYKTYpH, CEMaHTUKH,
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BUBYCHI BCE K HEJOCTAaTHbO i HEMOBHO OO MPEACTABICHHS TOBOPIB YKPaiHCHKOTO MOBHOI'O
pOCTOpY.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCailzKeHb Ta myOaikaniii. HazBu Ha mo3HaueHHs puC XapakTepy U
MOBEIIHKY JIFOJWHM JTOCTIIKYBaJIM B Pi3HUX acrekTax. Oco0nuBOCTI (GyHKIIIOHYBaHHS OIIHHOI
JIeKCUKN B OYKOBHMHCBHKMX roBipkax mpoananizyBamu H. B. I'yitBaniok [1], T. €. I'ynynsk [2],
M.B.Cka6 T2 M.C.Cka6 [10], y mnokyrceko-OykoBuHChbkUX — JI. SI. KonecHik [6].
I'. O. Kozauyk onucana NpUKMETHUKH Ha MO3HAYEHHS BHYTPIIIHIX PUC JIOJUHU B HAA0Y3BKO-
nmoTichKux ToBipkax [5]. CI0BOTBIp OIIHHUX Ha3B OCI0 Y JEMKIBCHKHX TOBIpKax pernpe3eHTyBala
C. €. ITarnpo [9]), y cxigHonoainbcbkux — JI. I'. SAponyn [11]). HaitGinpin moBHO HA3BH JTIOIUHU
3a ii pucamu omucaau Ha MaTepiaial HOBOXHUTHIX CX1THOCIO00KaHChKUX ToBipok B. B. JlecHoBa
[8] Ta cxigHocTenoBux ropipok — B. O. JIopstakiH [3]. OmiHHa JeKCUKa YKpaiHCHKUX T'OBIPOK
PI3HHX apeatiB MPEICTaBlICHa B JiaJeKTHOMY TeMaTHYHOMY CiIOBHHKOBI B. B. JlecnoBoi [7].
XapakTtepu3yBajbHI HallMEHYyBaHHs PENpPE3CHTOBaHI W y JiaJeKTHUX CIOBHHUKAX 3arajbHOTO
TAIy, a TakoX Yy ¢paszeonoriuaux ciuoBHukax (I. M. Jo6pomboxi, H. JI. KoBanenko,
H. B. KipinkoBoi, B. A. Yabanenka). OTxe, JIeKCHKa TEMaTUYHOTO Mo «JIroauHa» npusepTae
yBary 0aratbOx Yy4YeHHMX, SKi 3rajyiTh NpO HUX a00 MPHUHATIAHO, Yy MeXaxX IIHUPIIUX
MOHOTpa]iuHUX AOCIIHKEHB, a00 K OMHUCYIOTh Y CIELiaIbHUX HAYKOBUX PO3BiJIKAX.

HaiimenyBaHHsT puC XapakTepy JIOAWHH Ta 11 TOBeAiHKHM B ToBipkax CepemaHboi
HagnHinpsHmmHM 10Ci HE CcTamd 00 €KTOM HAyKOBHUX JOCHIIKE€Hb, IO W CTaHOBUTH
AKTYAJBHICTb i HOBU3HY Ii€i cTaTTi. I MeTa — penpeseHTyBaTH pernepTyap i CEMaHTHKY Ha3B
BHYTPIIIHIX OCOOJUBOCTEH MCUXIYHOTO M IICHXOJOTIYHOTO CTaHy JIOAMHU, BUPAKECHUX yepes
BIIMOBIJIHY TOBEAIHKY; TPOAHANI3yBaTH CTPYKTypy U croenudiky HOMIHAIII OIIHHUX
HaiiMeHyBaHb o0ci0. Jlnsg nociipkeHHs BUKOpUCTaHO Matepiaau «CIIOBHUKA CepelHbO-
HaIHIIPSIHCHEKUX TOBIpok» (CIOBHHK), JDKEPEIbHOIO OCHOBOIO SIKOTO CTaJM  3aIlUCH
JIaJIeKTHOTO MaTepialdy 3a NMHUTAIbHUKOM 1 TEKCTOTEKa CEpeIHbOHAIHINPSHCHKUX TOBIPOK,
chopMoBaHa Ha TpyHTI (oHOXpecTOMAaTii CepeAHbOHATHIMPSHCHKUX TOBIPOK HA KOMITAKT-
nuckax. Lle nano 3Mory BUSBUTH clelM(iKy 3HaYSHHS 3aCBIUEHUX JIEKCEM 1 IPOUTIOCTPYBATH ii
MikpoTekcTamu. OcoOJIMBO BaKIMBHM TIOCTa€ TEKCTOBE LIFOCTPYBAHHS TOJI, KOJIH B Pi3HUX
30HaX CEPeIHBOHAIHINPSIHCHKOTO MialleKTy 3acBiJUYeHI HOMIHATHBHI OJMHUIN 3 MOAIOHOIO
CEMaHTHUKOIO, a 11 TOHKOIII BAAETHCS 3 SICYyBaTH TUTBKU CHUPAIOYHCh HA KOHTEKCT, Ha TIOSICHEHHS
camoro iH}popmaHTa.

PesyabTraTi nocaigkeHHsi Ta ix oO0roBopenHsi. Marepianu ClOBHUKA 3acBIAYYIOTh
HaANO1IBII BUPA3Hi JIEKCUYHI OCOOIMBOCTI CePeIHbOHAATHIMIPSIHCHKOTO TOBOPY — K crenudiuHi,
BIIMIHHI BiJ JiTepaTypHO HOPMATUBHUX, TaK 1 Ti, M0 CTaJd HAAOAHHIM YKpaiHCHKOI
JiTepaTypHOi MOBH. 3a CTPYKTYpOIO OAMHHUII Ha IMO3HAYEHHs PUC XapakTepy JIOAMHU Ta ii
MOBEIIHKM Pi3Hi: OJHOCTIBHI HOMiHAIlli — MPUKMETHHUKH 13 Cy(ikcaMH €KCIIPECHBHOI OIIHKH,
piamie iMEHHHUKH, 30KkpeMa MeTadOopudHi Ha3BU OCi0; Ji€cioBa — /Ui HalMEHYBaHb MOBEHAIHKO-
BUX BHSBIB XapakTepy, a TaKOX CTiiiKi TMOPIBHSIHHS 3 OLIHHUM 3HAYeHHSIM Ta (ppa3eosoriuHi
OJIMHUII, BAp1aTUBHI MIOJI0 KIIHKOCTI KOMIIOHEHTIB 1 MOPSAIKY X PO3MIIICHHS.

Ha ¢opmyBanHsa penepTyapy HaliMeHyBaHb PHUC JIIOAWHU Ta 1 MOBEIIHKH BIUTMBAIOTH
CTEPEOTHIH, MOMKUPEH] B Til UM B Till TOBIPIl, MIAKPIMIEHI HOPMaMU HAPOJHOI €TUKH W MOpaJli.
JloTpumaHHS 1TUX HOPM 0yJ10 00OB SI3KOBUM JIJISl BCIX WICHIB CYCITUTBLCTBA, HE3aJICKHO BiJl CTATI
Yy BIKY, a iX MOPYLIEHHS aCOLIIOBAIM 3 SKUMOCH 13 NPUPOIAHMX SIBUIL, HANPUKIIA] BITPOM:
BiXpsinmii 'B'ixp’anuii, -a, -e, -i, ‘TOM, XTO He JOTPUMYEThCS 3aranbHONPHIAHATHX HOPM MOpaJi’:
y nac olye max tiax via'kuii ‘¢ ixp’anuit / uu iid'ka / o'mo 'kancym’ nome'n’o (Tum) JIICT;
BiTHp y rososi O B itup y ronols’i ‘npo Hecepiiosny momuny’: xolmy mam wo xazam’ / nulma
na xoeo nalo’iiay’a / yuce i 20'0a / a ecuoomo eolmo malke / n’i na 'kozo nu obpawlua
6 ’iman’itia / n’i 0o 1'y'oeii / 00mum clnosom 'e imup y 20n0'e i (XKp) InCI'. MopanbHo cTiiiky,
BUXOBaHY JIOJWHY HOMiHYIOTH HyTHili 'myT’w’iif, -boro, -i, -€, -i, mpukM., 1. ‘TapHuii,
IPUIATHUN [0 90r0oCh, BUXOBAaHUH’: olye malka / luucmo mu 'maxa / i 'nuxa 'n oexa i mu
n°06Ka / i leuono it xa'paxmup 'n"osxuil // i ece /i exce mu 'nym’n’a 1’y'ouna / a iiec’'m’ xcu
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malke / tia'ke 'mebyo’ (O) JIICT; lnym’n’a 0’ ieuuna nu '6yoe oo \panxy c¢ xln onyum xoloum’
(ITmr) IJICT. OcobnuBo miHyBaid A0OPOTY, B,HaTHICTB CIIBUYBaTH, /:[ocnyxamca 0 TyMKH
OTOYEHHS: NMPUXWIBLHUI Npu'Xui Huil, -a, -€, -i, ‘TIPUBITHUI, K0OpUiL, uyHHMIA’: do malkuii 6 in
npulxun'nuit / ye ¢'in noban'axa i noln eema/ ma'kuti npule imnuii cun (Jm) JIIICT; CT;
cepAeYHU cnp‘n’eqﬂnﬁ, -a, -e, -1, ‘3maTHMA 10 cHiBuyTTS’: 1 ilwos 6'in 0o 'y’02o0 uonols ika
3nalkomozo / a 6 in i 3nalkomuti / alnu tia mo6 i cxalacy / ny malkuii / nu cup'o’eunuii / wooicna
ckalsam’ (bnk) TnCT; aymeBnuii myueBHui, -a, -e, -i, “KamiciuBuii, CHiBYYTIMBHNA’: HY /
cananu mu/ calnanu / a 6pucalo’ip / eudno / oy'wesnuit 6ye makuii / xalpows wonols’ix /
nolorcunuii 6ye / leuono /\0oma 'mooce malk i lcam i 6yl 6 liiozo / ma 'wasce / 0 ‘ieluama / iia sac
l6y0y 'p’izno clmasum’ / o / mo ye o 'nam we it 'nyue (Kp) InCr .

PeCTOHIEHTH HATOJIOIIYIOTH Ha MOTPEDi YBAMKATH JIFOJIEN CTApIIOro BiKy: yBahkar’, -1, ~I0Tb,
HEJOK., TIepeX., ‘BUABUTH TIOBary, MOMmaHyBaTh’: cmalpa n'ylouna tide / yeascanu iliii/
noluumyean u // wo 6 'kozo 6y'n°o / 0alnu / uu mam 2oc’muny’a / wu xoln ‘itixy tidky / 60 mo*'0’i mpu
koln ‘itiku 6y'no 2lpow’i (BS) TnCl', HOMiHYIOYM THX, XTO BiQIIOBiJa€ MOpaJbHMM HACTaHOBAaM,
BIIOBIHUM JICPUBATOM YBAXKITLILHME yBabk iT’in’Humii, -a, -e, -i, ‘MoNOJa JIOAWHA, MIO
aHOOIMBO CTABUTHCS 0 CTAPIIMX 3a BiKOM’: tia éac eluuna / wob eu 6ynu yeauc'im’in’n’i /
w06 16 ‘in"we clnyxanu / nu 302pu'zanuc’a n’i 3 kum / wo npolmoeu / mo i leupocnu 1’y0 'mu / a ye
x i'6a '3apa3z 0 'imu / wo mu tio'my clnoeo / a 60lno molé ‘i 0'soiie (Kp) InCrT .

JIOCHITHUKY OIIIHHOT JIEKCUKHU 3ayBaXKyOTh, 1[0 B HAPOJHOMY MOBJICHHI PEIpe3eHTOBAHO
3HAYHO OlbIlle HAaWMEHYBaHb HETaTHBHUX SKOCTECH JIFOAWHH, ii BUMHKIB, TOJI SIK TMO3UTHBHE
JiaJIeKTOHOCIT CIPUIMAIOTh SIK HOPMY, ITOBCSIKACHHICTh, @ TOMY TakKi SIBUILA HOMIHYIOTh pijlie.
Came M MOSICHIOEMO 0araTCTBO i pO3MAITTS CIIiB, 110 TO3HAYAIOTh HETATUBHI PUCH XapaKTepy,
JAI0Th 3HEBAXIMBY, IPOHIYHY YHM OOpa3/MBY XapaKTEpPUCTHKY a00 OI[HKY JIOAWHI H Y
JIOCJIIJDKYBAaHUX TOBIpKaX. YKpaiHIll, 30KpeMa CEpeIHbOHAIHIMIPSIHIN, OCHOBHOIO 3 YECHOT
JIIOJIMHU BBAKAIOTh TIPAIeMIO0HICTb, 31aTHICTh 10 TOCIIOAAPIOBAHHA: J00psiuMii 100/p’ aunii, -a,
-e, -i, 1. ‘xasaiHOBUTHI: cn ionuly’i / xox'mu / '6am'xo 6 iiix 6ye malkuii 006lp auuii / o'mo
tiol2o cun / o'mo 'Cen’rxa / mo 6’in i cmalpasc’a / cmalpasc’a i 'kasnco’i kyny'eae culpescku malk ‘i
son0'mi leapni (I'p6) LIIICT; a ii BimcyTHICTB, X04 i M’IKO, Ta BCE K 3aCy/KYIOTh: B HAIION
TITKM B roJioBi KBiTKHM ¢ B !Hamoii 'T’itkm B ro0/B1 KB iTKM, ‘mymMaTH mpo po3Baru Ta
BeCeJolli, a He PO poboTy’: olmo max npo auldavux 'kaxcym’ / 6 \nawoiii 'm’imxu 6 20n0's’i
Kle ‘imxu (UC) LTICT; sik namomnuk O iak 'Han’ yiuHuk miuuBuit’: n 'ionulxaiiym’ i 6am 'ku /i
ore ‘inouxa 6 liozo ece pobum’ / mo wo e / iiax 6'in tiak 'man ywnuk / poloum’ nu xoue / a
oic inka e ylce nu exleamum’ / mo olmo i sculeym’ 00 xo'In iixu 0o ko' iiku (Kp) InCT.
Oco0nuBy yBary akieHTYIOTh Ha OCOOJMBOCTSX BUKOHAHHS POOOTH U CTAaBJICHHI JIFOJAHHH IO
IPOLIECY TIPalli, HECXBAILHO CIPUMMAIOUM HOro MOBiIbHE NPOTIKAHHA: MUIMHATD TUITHUT’, -0,
-ATh, HENOK., MEPEX., EMOIL.-3a0., 3HEB., PilK., ‘TIOBUILHO, HEOXOYE MIOCH pobutH’: leutiuiia
\Tan’xa na 20'poo 3 10’im’mu / éolna xc cama n’ilkonu nu ide / mo 6o'nu calnanu / a 6o'na woc’
mam 'munnuna /'nunnuna / pozsup'mynac’ / niwlna 0o 'xamu / o'mo malka 3 lweiii pol6oma (Xp)
[IaClr; aaymmare olnymmnar’, -1o, -l0Th, HEAOK., HEMEPEX., iPOH., ‘pOOUTH MIOCH IIOBLILHO, alle
peTensHo’: mu e 3 naiiiw '6am 'xa / iiax 6 in \pobum’ / tiax noune onywnam’/ iia 6 calma my
podcluuexy 3polbuna / a 6'in we mpu on’i tilii po'oum’ l6yoe (Kp) IlnCT'. HaBnakwu, *BaBy,
METKY JIIOJIMHY HOMiHYIOTh MO3UTUBHO-OI[IHHUMH IIPUKMETHUKAMH CHipKuii cr’ipkuii, -a, -e, -i,
‘IIPOBOPHUH, TAaKHMii, 110 MIBUIKO BUKOHYE POOOTY: 1y olye eu lkascume / wio polounu y 'nana /i
tiax 6yp’alxu eolmu noln“on” u/ mo 2pana mysuxa // '6ybon i eapmowxa / a l6aba 6y'n’a
cn’ip'ka malka / 6yp’alxu 6yln"o pee / we i / moliia oulmuno / 6y'n o namanly yiye’ / leapna /
300'poea ma'xka '6aba 6y'n"a // ma / \kaxce / olye p’ad'ka 3aiimy / ma iia'ka moelue iio'zo 13:a0y /
60 wleuoxo nu ém itie peam’ (Kx) LIICT; mpyakwii npyalkuii, -a, -, -i, WBuakuit: ousln’yc’a /
no tialpy / a uillii mamu npyd'xa \cun’no 6y'na ma Jhu'kepxa / ouen’ylc’a / Jlulkep’a 6 ‘ilocum’
(Kp) IaCl; gocTynnuii 1ocTynHuiA, -0ro0, -a, -€, ‘IPOOMBHUIA, TOH, 110 MOKe AICTATH IIOCh’:
l6am ko 6ye y nac ma'kuii epamom'nen’xuii / 6pucaloupom o'mo poléue / i max cxp’iz’
docmyn'nuii / dax mu xculn ‘u 6 '6am 'xa nulvozo (Ks) JIIICT; po3ouTHMiA po36uTHuil, -a, -€, -i,
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‘IKMi yMi€ BIaJo, MBUIKO, 32 Oyab-SKUX 0OCTaBHH yChOTO TOOMBATHCA, BCE JICTaBaTH 1 T. iH.;
CIIPUTHHH, MOTOPHHI: 60lweti molo’i cmpalx‘im’:a / iiax 6ylno / mo moliia 'mama '6yna malka
poszbumna / 6y'na malka / mo ye iiax noliiasn’ay’a \sour’i / mo 'mama xapa curom namace / a
molo’i / ly o020 / nnalmouxom obliiasce nac / 60 nac 6yno ly’inux 'cemupo ma eo'mu nolooxnym’
(Ct6) 3CT; CI, a TakoX MOpPIBHAILHOIO KOHCTPYKIEIO SIK MyXa B OKpomi ¢ ifak Myxa B
ok'por’i, ‘mBHKA, TIPOBOpPHA, TIPO MOMMHY : a tia mono'oen 'ka / \sun’izna na ¢’m’in / nolsun:a
6ym’ / ilax 'myxa 6 oxlpon’i / iia malka it 6y'n°a // iia npoléopua / 'xuceasa / vy maka 6oan ac’a
(I'pymr) IIICT. BHyTpinmHi 4€CHOTH JIOIMHUA YaCTO HEBIUIUIbHI Bl 30BHIIIHIX, IO LTIOCTPYIOTh
0araTo3HauHI JIGKCEMH, 3aCBIMUEHI B TEKCTax 13 Pi3HUX 30H CEPEAHBOHAIIHIMPSHCHKOTO
JiasexTy: cnpaBHMii cTpaBHUI, -a, -, -1, 1. ‘370poBHii, B Mipy Brojosanuii (mpo moauny)’: #y /
l60bwum / 3a6\pan u 1itii 6 I'e'pman’itiy / 6olna polouna 6 'n’imy’ie // alnu mam ¢ xas’aiinis /
mosrcna cxa'zam’ / 6y\n o it ne'noleano/ nputiwiln ‘a malka cnlpaena i y’olzo / we iiax npuiilna
00loomy / mo lcunno n'n axan a / 'kaxce / tiax leascko mym xcum’ / liicmu 6 nac u'’iluozo (BII)
LIICT; 2. ‘BupaBHMii, MeTKHil’: yoce Hu saclnum’ / cnlpasnuit / ecn’ilsaiie cxlp’iz’ / lpano
scmaliiewt / a 6 'in y'oce 3 1n’icy 3 epulbamu / yace 016 ":iz /i exce 'nopay’a nilwos / ly inuii oen’
Ha 20'po0’i / a \eeuopom we 1t pubu na'rosum’ (Kp) IaCT.

I3 HebakaHHSAM NPAIIOBATH MOBII OB SA3YyIOTh 1 TCUXOEMOLIWHUN cTaH OaifayXocTi
00’exTa HOMiHaIlii: BOBK TpaBy ifik O BOBK TpalBy iix, ‘omHakoBo, Oaiimyxe’: a npo ye
nlp’aouso ma wulm’:a / 606k mpaley itinc / iiim 00'maxoso / 6o'nu col6 i tiax 3’ilma / mo 3’ima / a
ye oc tiak ypo'ouno / mo exce xnonuuxu i molnom’am’ / 2peuxa / exce éolnu namono'munu
2lpeuru lyetii / ylorce 6olnu nuluym’ maunly i / y\oce 6 tiix liiioca tie (Oc) IIICT; ma mym cmalpa /
i cmalpaiiyc’ / wo6 y'ce 6 nolp’adouxy / wob i 6 \kyxu’i wucmen’xo /i na 20'poo’i / a mu n’ilou
ma noou'suc’a / wo mam y 060lp’i / mam cmam’ nulma de / a iiliii 606k mpalsy itine / 'kaxcun
oen’ tiax nu na Ill'nony / mo we xylouc’ nomun aitiy’a (Kp) InCT .

VY ClioBHUKY pemnpe3eHTOBaHI JEKCEMHU Ha MO3HAYCHHSI JIFOJAWHU 3a ii 1HTeNIEKTyalbHUMHU
3Mi6HOCTAMU. IX BiJICYTHICTH CTa€ MiACTaBOK I BHUPA3HO HETATMBHMX MeTa()OPUUHHUX
HOMIHAIM, y SKHX AialeKTOHOCIi BHOKPEMIIIOIOTh HaWsSCKpaBilly, HAHUMPOMOBHCTINIY PHCY
00’ €KTa HaMEHYBaHHS, 3iCTAaBIISAIOUM ii 3 Ha3BaMH peatiil modyTy: 6oBayp? |Gosmyp, -a, -, 4.,
3HEB., ‘Tpy0a, HEpO3yMHa JIOAMHA, BUMHKU KO HEBMOTHMBOBAHI’: yeil '606dyp on'iiam’ woc’
nalkoiiie 3 oyp'noiii 2on’oléu / wo 3 'mozo '606dypa 603 muwi / 3 ioco poléomu iiax 3 xosna
mon ‘olxa (TTm) LIJICT; nepes um ix yactun: Ay0 Ay0, -a, -U, 4., 3HEB. ‘HEPO3YMHA, HOBiIHLHO
MHUCHIA9a oauHa’: olno @ulooc’ no 0ea l200u 6 00lmomy xlnac’i éluuec’a / wo mu 3lpobuw / tiax
6'in mylnuii / ny oy6 ma 1 ylce ()Kp) IlnCl', nMABLOK Nu'H 0K, -a, -H, Y. ‘TIOJMHA, HE3JaTHA [0
iHTeneKTyanbHOIT npaui’: ma we B ‘epxa xoiliiax y w'kon’i éluunac’a / a eéxce lJI'yoxa mo 2em’
nu'n’ox / éolna mam max / aléu wuu'manoc’ iilli '\konuuna / ma leuiiwna '3am isc / ma moii
yonole ix uillii npucmlpoiiic ma max i xculée (Kp) InCI. Y ceperHbOHAIIHIIPIHCHKHX
rOBipKax 3acBiUyOTh i PO30PO MOTHBOBAHI HAWMEHYBAHHS JIOJMHH, KA CTPaXKIa€e 4epe3 CBOI
HEPO3yMHI [Iii: OM3roJ10BHUIA ousrolnoBHuil, -a, -e, -1, ‘HeIacHMIl 4yepe3 HEPO3yMHI BUMHKH :
0’i0 'kaxce / de eu mab'panuc’a na moliiy éuzzo'noeny 20'ouny / uono's’ix poléue/ uonols ix
pyKko6olous / uonols ik cmalpasc’a / éu 3a6 ‘ipaiie*me uylxuce l0o6pe i cm itilmec’a / 'noonoc’m’
malky pooume (Oc) TITICT. V pizuux rosipkax Cepennboi Haaauinpsamumam ta camMa Jiekcema
MO’KE TIO3HAYATH Pi3Hi XapaKTepHi OCOOIHMBOCTI JIOMMHI: TOPMO3HYTHil TOpMO3HYTHIL, -a, -€,
-i, ‘HynHuUi, cKkyuHumii (Ipo moauHy)’: ox i 3auyoa xc / tiakuiic’ mopmosmymuii (Bt) IaCT;
CT'; 2. ‘moBineHUM, Tyrogym’: ma 6 in y lmeiii malkuii / 'naue mopmos'mymuii / iiax nou'ne woc’
poloum’ / mo 100620 10ymaiie / mo 100620 36u'paiiiy’a / mo i \eeu ‘ip naclmane / mo max 6’in i ¢
wlkon’i 6luuec’a / oocmaleas (Kp) IaCl'; mobypsaka 1 o0ylp’aka, -u, -u, cm., 1. ‘mkimmusa
JUTHHA, HenocnyX : olro 16 ‘ieaiie 1°06y'p ‘axa / malke wixooln ‘uee /'6a6y nu cryxaiie / alou woc’
nom’acmu / y woc’ 6\n’ismu / maxuii n°06ylp’axa poc'me (Ilm) IJICT; 2. n '00y'p’aka, 4.,
‘xnomuuk 12—13 pokiB’: ma 6 lnetti x'nonuy” nu malkuii yloce i manuii / 106y'p ‘axa exce / mam’
Ylorce max y xnac 'c’omuii 'xooum’ / mo nomalzaiie 6ce / ye nu m’i 10 ’imu / wio 6 120p00’i / wio nu
slnatie tiax i 0o kolpoeu / i do 20lpooy (Kp) INaCl. OuiHroroun MoaMHY 3a ii PO3YMOBUMH
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3010HOCTAMH, 1H(GOPMAHTU MOCIYTOBYIOTHCSI HE TUIBKM OJHOCIIBHOIO HOMIHALI€I0, ane W
BUKOPUCTOBYIOTh OIMCOBI, CTiliKi 00pa3Hi BUCIIOBHU: 3[0POBHI K 10 Heda, a AypHHIl IK HU
Tpeda O 310/poBuii Hak 10 'Heba / a mypHuil #iak Hu Tlpeba ‘Benukuii Ha 3picT, ane craOKuil Ha
po3yM (mipo moauny)’: Hu 6 lpocm’i lcuna / nmuloapom 'n ’you \kascym’ 300'posuii iiax 0o 'meéa / a
Oyp'nuit iiax nu mpeéa (bn) JIIICT .

[TomitHy rpymy B CIIOBHHKY yTBOPIOIOTH HaliMEHYBaHHS, SIKI BHPa)XalOTh BHYTPIIIHI
0COOJMBOCTI TCUXIYHOTO CTaHy JIIOJUHHM 4Yepe3 30BHILIHIM BUSAB, TOOTO uepe3 BiANOBIIHY
MOBEIIHKY. 30KpeMa, MIaJIeKTOHOCIT HETaTUBHO OIIHIOIOThH 3aMalIbHICTh, HE3JATHICTh JIOIWHU
CTPUMYBAaTH CBOi €MOIlil: HAKANTHOPHUIbLS HAKAMT OpUIL’:a, -IOCh, -AIbLS, JOK., HEHEpex.,
eMoI1.-3a0., ‘BHSBISATH HEBIOBOJICHHA : nputiuiiu 0o nac 0oz2o6olp’ay’:a / kolnu e ye eulc’in’:a
6y0e / a wamu culo’am’ acu oc naxan'm’opunuc’ / ye s nu xolm’am’ xcu nuls icmru / a tia tiax
nauana tix npolcum’ / ma / ma \eunuiime n ‘igluapouxu / mamu mi i 'eununu n is'vapouxu (J16)
3CT; kanmammnbns Kama'mmui’:a, -ycsl, -ailblls, HEIOK., HeMepeX., HECXB., ‘BepellyBaTu,
00ypIOBAaTHCS, BUSABIIATU CIIPOTUB : mu tio'my ti 20lmosuwt / i n ionoxcyiiiu wio nyyin’xe / a 6 in
we 1l kanawuy’:a / éce tiomy nu max (OKp) InCl'; koBuUpeyBaTh KOBHUpCYBAT’, -10, -IOTh,
HEJIOK., HemepeX., eMOIl.-3a0., ‘BUSBIIATH HE3aJOBOJICHHS, BEPEIUBICTh, NPUMXH : 8 iH tide
cleamay’a 3 xn’i6unoity / a so'na iioleo oonucla / iiax nouana xoeupcy'sam’ / ma i nu niwlna
(Kp) IInCrI'. ImeHyroun Takux JIOJeH, PECIOHACHTH HArOJOMIyIOTh Ha iXHIH acoIiaabHOCTI:
Oyiinmii 'Gyitnuii, -a, -e, -i, ‘HekepoBaHmii, SKHil He KOHTPOIIOE CBOIX BUMHKIB (IIPO JIIOAMHY)’:
\6am ko 20lp ’inky nue / \éyinui 6ye / iiax nanliiey’:a (X8) IJICT; CI'; npoBoaaTs mapajuenb 3i
CBITOM TBapWH: HAMyBaTHii namyBaruii, -a, -€, -i, emol.-3a0. ‘mpariBauBuil (mpo icToTy)’:
ma'xuii xalpaxm’ip noleanuii y 'n’020 / nu cxacu n’itvozo / nu mopxluu / 3apaz ace 6 xpux / ny
ma'xe wany'eame / y'oce nu 3matiiv / iiax i n'io i'mu (XKp) InCT. ¥V aeskux rosipkax Ha3BuU
3aMaybHOI JIIOAMHM BUHHWKJIM Ha IMJACTaBi MeTaQOpPHYHOTO TIEPEHECEHHS 3 HaliMEeHYBaHb
MPOAYKTIB XapdyyBaHHsA (3HAa4. 3): BMIIKBApKA 'BUIIKBapKa, -, -H, XK., KysL, 1. ‘cMaxeHi
IIMATOYKH cana’: no obuaxoléen:omy / olnapa // olye xc 6o'na n'io 'itiwlna / i my'ou salxcapouxu
3 leumeapouxu / 3 yul6yn xoity / ma max il mpowxu pos'moii /i mylou saxucapouxu / iz
suwkeapoy'x ie / yuloyn 'xu i malk ix euwreapou'x ‘ie (Mx) IIaCI; CT; 2. ‘cMaXeHi IIMAaTOYKH
CBIKOTO CBUHSYOTO M’sica’: ma wio wilsudue npuzolmoeum’ / ko*\n’iti 100620 o nu culoum’ / mo
mlpeba wob ylce 6ylno nazolmosnuno / alnu eumealpox ecuoolno m'peba naxcapum / malkui
nolp’adox |/ wob ko'viti leuwxeapxy sziiie (Kp) TIaCl; 3. emom.-3a6., ‘3anaibHa
HEBpiBHOBaXKeHA JIOAMHA’: moii Myplko we 3manuuxy malka leuwweapxa / i 'm’ixu wo /
lcepouy’a / kpuluum’ / mo 6'in i '3apaz malkuii / wo xc 1io'zo nom inaiie (Kp) IlnCT; CT. Kpim
OJTHOCIIIBHMX XapaKTEPUCTHK JIili HEBPIBHOBAXXCHUX, 3alalIbHUX JIOJICH, PECIIOHICHTH
BMKOPUCTOBYIOTh CTIMKi CIIOJydYeHHs CJIiB: mMapKa mapuTh ¢ nap'ka lmapur’, ‘rapsuxysaTtu’: mo
mlpeba e posouleuy’a / nobalnaxam’ / oe tiolzo wo caloum’ / 0e solno 16yoe 3 pylku / a nu nap'ka
lnapum’ / al6u exunym’ y lsemn’y / a molo’i wo poloum’ / iiax iiolzo no locun’i euleosum’/
l0o6pe / tiax \cyxo / a tiax |n’anne 2n’alou / mu e nu 3'maiiiui / tialka 'oc’in’ 16yoe (Kp) InCT; nu
MoxHa 30amakath O HU MoxkHa 36aakar’, ‘mpo JIOAMHY, 3 SKOK CKIAgHO BCTAHOBUTH
KOHTAKT, JPATiBJIUBY, KA He MPUCITYXAcThCs 0 YUEiCh TYMKH : tia 00 tiozo naduxom / yloce i
kalocy / i npole’y / wo clayxaiic’a / 60'nu oic mol6 i i lnebo npulxun’am’ / ma xy'ou mam / nu
mosrcna 36anakam’ / nu cnyxaiie (Kp) IInCl i skapToMa 3acTepiraioTh Bijl CITIIKyBaHHS 3
TAKUMM JIIOJbMH: HM TPOHb Cuope MaTupi ¢ Hu Tpon® |Cunope Matup’i, ‘npo myske 3anansHy,
CepNTY, NPATiBIMBY JIIOIUHY’: ma 6 metii uonole iuox we n'iluozo / ye 6 |On’xu Ium'po nu
mpon’ |Cudope 'mamup’i / 1’i n’'iocmylnuc’ 0o tioco / n’i na 6anau'ku n’i na wo / we iiax nu
lsunuewuii / mo max / a \euniie / mo nu 'moscna 36anaxam’ (XKp) InCT.

Martepian CnoBHHMKa 3acBiuye, IO CEPEeIHbOHAITHINPSHII HE CXBaJlOBalM HaJIMIpHI
KOMYHIKaTUBHI BUsiBU. HaBiTh y Mexax ojHi€l roBipkH (QikCyeMo KibKa HaliMEHYBaHb 3aHAJITO
Ganaky4oi JoauHu: Tapadaiika Tapa'6aiika, -u, -H, CIL., €MOIL.-3a0., ‘TOM, XTO MIBUIKO i Gararo
TOBOPUTb, HAJIOKYUAIOUN Po3MoBaMu’: npuliiixae Hypko npole ioam’ / ma iiax noluae npo ec’ix i
npo ece / ma'ka exce mapaéaiika / uu 6o'mo muln’i myxcne uu n’i / a cmohiiy clayxaiiy / 60 nu
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leuorcunew ace (Kp) IInCl, THAMXMeYKA THUINX MeuKa, -H, -H, CII., EMOLL.-3a0., ‘TOM, XTO 6araTo
TOBOPHTB, HAJJOKYUAIOUl PO3MOBAMM’: liak c'mana 3 num 6anaxam’ / ny nu nupuc'nyxaiiiv / iia
6aice 1 3mepsna / exce 1i doldomy / a 6'in pos'kazyiie / ny munux'meuxa / i 6 'koco ma ou'muna
ma'xa / 'maue 'Ton’a 3 JI'y6oity it nu malk i / a 6 ‘in nu nupuc'nyxaiiive Kp) InCl', Tpunauanxa
TpUHIMUMXa, -M, -M, CIL, EMOIL.-3a0., ‘TOM, XTO MIBUAKO i 6araro roBOpUTH : ma meo'ia xyma
uie ma mpunou'uuxa / ny npo ec’ix pos'kasice / 6o'na ece 3maiie / a npo lcebe ny n’ilvonu n’ilvozo
uwn 020 nu clkasice (Kp) TaCr. Jlins mo3HaYeHHS TOTO, XTO HE CTPUMYETHCS B CIIIKYBaHHI,
BUKOPHMCTOBYIOTh 1 CTiliKi IOpIBHSHHS: HAaK MOMMJIO ¢ Hak moMuln o, ‘mpo myxke Oamakydy
moauny’: lkaoce iia3ux flax nomuln o / a npo wio éomo / iia nu 16yoy xa'lsam’ / 60 nu 3maiiy (I'n)
LIJICT; i mue ¥ opue O i lmmite i 6lpuite ‘Toif, XTO GaraTo rOBOPUTH, JEMOHCTPYIOUH 3BEPXHICTh
i obizaHicTh B ycix cnpapax’: a 3 lmeity nu loyoce xmo xoue it 10’ino mam’ / 60 6éolna i \wuite it
dlpuiie / ylc’iv pom 3axlpuiie / ylc’ix nosluaiie / solna cufée 'm’ixu lu yiie i cu®'6e now’ilmaiie
(Kp) [aCI. OcymmBo BIATYKYIOTBCSI M MPO MaHEpPy TOBOPUTH THUX, XTO B PO3MOBI BJa€e
JOCBITYEHIIIOro i MypilIoro, HiX € HACHIPaB/i: CTAPHKYBATh CTAPUKY/BAT’, -10, -IOTh, HEJOK.,
HETIEPEX., HECXB., ‘PO3BAKIMBO TOBOPHMTH, BIAKOYM i3 cebe 00i3HAHOrO B yChoMY : npulxoous
T onuux / mo 3maiiiv oce tiax 6'in / iiax noulne cmapuxy'sam’ / na iialsux 2pamomnuii / ylce
slnaiie / poc:yacloaiie / ylce poloumume / cxp’iz’ nasuloe nolp adxu / ny iiasu'kom (XKp) InCT.

VY cminkyBaHHI BUSBJSIOTBCS W 1HINI HETATUBHI PHUCH JIIOJUHU — XBaJbKyBaTiCTh,
OpexJMBICTh, HaJMipHa HAIOJETJIMBICTh, HAaB SA3JMBICTh, SKIi MOBI[l PO3KPUBAIOTH Y
dpaszeonorizmax: Bei Ko3u B 3010Ti i man B HamucTi O BC’i 'ko3u B 130m07°1 1 man B HalMmcr’i,
‘PO XBaJBKYBaTy JIOAMHY: mo mu o 3matiw 'mawozo IMumlpa / ma e liozo ac ylce
naiik'pawye / mam 6c’i 'kozu 6 '3on0m’i i yan ¢ nalmucm’i / uu \xynum wo uu '3po6um’ / mo ye
6c’i 3lnaiym’ (XKp) InCT'; 30peure i okom He Moprue ¢ 36/peme i lokom Hu Moprlue, ‘ckaxe
HerpaB/y He 3ayMyIOulCh, 0€3 JOKOPiB CyMIiHHA': Ha tial3ux 6 in 006puii 6loasc’a / 36lpewe i
lokom nu mopzne (brax) LIJICT; CT'; 3a6uth namopoku ¢ 3a'6utr’ 'mamopoku, 2. ‘3aMopouyBati
roJIOBy IYCTHMH PO3MOBaMu’: mak 3a'éue 'namopoxu ceoliiivu 6an au'kamu / wo iia 3a'6y1°a
luozo i 6 \n°asxy nputiw'n‘a (Tuy) IJICT; CT; sk rpix Hax aymer O tax 2p’ix nao oylweiiy,
‘TOBOPHTH HAIOJETIMBO, BUMOIIIMBO : noi 3mue / uucmolma // i tiax c'mane iftax zp’ix nao
oy'weity / ny xou paz 'meoy xosmnu / ye 0o 'kaxcoozo // meo eum’alzaiie // ny nu 'moscna / nu
moowcna / nlpocuc’a / x'moittizna ii tiax / nu moxcna / 60'0u nu'moscna koem'nym’ // a / ma ma'ce
o luupus leuny koemnu (Kp) TlnCTl'; uuranka miaogysara O uulranka mianrdy'sara, -u -of,
Jain., ‘KiHKa, KA JIOOUTH XOJMTH IO CyCiJax, o0 MOrOBOPUTH YM INOCH HMOIPOCUTE’: 60/Ha
ilax yu'zanka naawuyeama / 'mocum’ tiliii no xa'max / mo iiti woc’ na'oa / mo c’ade ii
culoum’ / a mu'n’i orc 'n’ikonu / maoa 'nopay ’:a / xals aticmeo (Ilmy) LIJICT'; auB. moxaTHuIs.

HeraTuBHO OIHIOIOTh PECHOHACHTH W HEBMIHHS 4Yd HeOaKaHHS  CITIIKYBaTHCS,
HOMIHYIOUH JIIOICH 3 TaKMMH XapaKTePHUMH PHUCAMH CY(PIKCATbHUMHU EMOIIIHO-EKCIPECHB-
HAMH TPMKMETHUKAMH 3aTHHYWIMBHMI 3a THHWIMBHUM, -a, -€, -i, DiAK., ‘Iy’e CTpUMaHWH,
HeroBipkuii’: ma l6aba 'Kam’a ii '3amonody 6y'na malka / salmununuea / iia nu 3'maity / uu mu
uiltii wo posnulmatiiue / wu 6olna mol6 i i poslkance wo (Kp) IaCI'. Tlpuseprae yBary, 1o
MOTHBOM HOMIHAIlil THUX, XTO YHHUKA€ CIUIKyBaHHs, CTa€ MOMIOHICTH O MOBEIIHKH TBapHH:
3aiimloBaThii 3aif’yBatuii, -a, -e, -i, pigk., ‘HeNpPUBITHMI, BimmOALKYBaTHil: a 6u 3'Haiiime
xal3’atiina ly’0z0 as'mobyca / ny wo na 36iln’izopooxy? Ta é’in tialkuiic’ malkuii / 6°i0 nyloeii
max / moliia \mama xalzana / iia'kec’ 6o'no 3aiiy’y'same (Bc) LTICT (3aeup M0I0XIUBHI, yTiKae,
XOBAE€ThCS), BOBYOK® BOBlU ‘0K, -a, -H, 4., eMOIl.-3a0., ‘HeToBapychka moauna’: |Ban 'ka By'oen:a
6c’i2loa 6yna tiax 606w ok / mdcynuy’:a i n’i 0o 'wozo mu iide / a lsupocna / xou mlpoxu
6alaxam’ 3 1’y0 mu c'mana (XKp) IaCr (nop. BoB4YoK' BoBlu 'Ok, -a, -u, u., enm., ‘KoMaxa psy
OPSMOKPHJIMX 3 JIOBraTHM HHTIHAPHYHUM OKCAMHUTOBO-KOPHYHEBHM TiJIOM 1 CHIILHHMH, TyKe
PO3LIMPEHMMH MEPEAHIMU HOraMu-Konadamu’: olmax kon'nu 'kono nalsosy mam 'nosno eoeu'ka
(Tm) IaCT; BoBM ‘oK, ‘TC’: tiax 3aeeloyy’:a 6osu’xu / mo na 20pod’i n’ivozo nu '6yoe /
nosutiiloatiym’ / mo wo mu tiim 'm’ixu nu po\unu / i kolmonn’i calounu /i leooy e mopu aubiu / a
nolmom eolmu oec’ nponanu / nu sam’im’y (Kp) IaCl; CI'; — koMaxa-IIKiJHUK XOBA€ThCS
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rmuboKko B HOpyY). | HaBmaku, JETKICTh y CHUIKYyBaHHI, MOYYTTS T'yMOPY OLIHIOIOTH SIK OJHY 3
4eCHOT: HM 3iTXHM mJjakath O HU 3’iTxHM nnakaT’, ‘mpo MOAMHY, SIKa TOOUTH MOKAPTYBATH,
NOKENKYBaTu 3 Korock’: cmapuii Ce'lmen 6ys 00ip'su ma nolkun’/ ma i Malp ijia nu 3’imx'nu
nlnakam’ / mo ¢ 'kozo oc |Ton’xa 6'oac’y’a (Kp) IInCT; onipem Ta mokmuub O oxip'Bu Ta
NO/KKMH’, ‘TIpO JKAPTIBIMBY, BUTaUIMBY JIOAUHY : y Hac cylc’io 10°ad’a Balnoo 'in’'xa 6ye malkuii /
uio 00’ipleu ma no'kun’ / tiax noune uyloum’ / mo ec’i axc 60'ku peym’ (Kp) IaCr.

[TincTaBamMu i1 HETATUBHOI OIIHKU € TaKi BHYTPIIIHI XapaKTEPUCTUKH JFIOJAWHHU, SK
XUTPICTh, CXUJIBHICTD IO MAaHIMYJIOBaHHS, BUSBJICHI Y BIAMOBIIHIA MOBEAIHIN: CHIIHUBIINTH
cr’igau'B igMT’, -10, -ATh, JOK., nepex., piik., ‘CIPOBOKYBATH Ha SAKICh [ii, MAIMTOBXHYTH JIO
HErapHOTO BUMHKY; 3BaOUTH : 60'na ti oupacanac’a 00620 / nu nulna / max leun’yon’ina / woc’
mam i na 20'pod’i nouana po'oum’ / a 6 in tiasuec’a i 1ii'tii cnionu'e ‘ious / i 3no6 nouanoc’a me
lcame (Kp) TInCTl; migBueTn mix MaHacTup O m'igBucTH m'ix MaHacTHp, ‘CIIpOBOKyBaTH Ha
OCh 3JI0YMHHE’: a 3tialzasc’a 6ye 3 malkoily xomnan itiesty / nu 10yoce xalpowoiiy / a éolnu
tioleo i nideulnu n'io manacmup / yx\pas momo\yuxna / 6'in tiolzo 1 0'0:as na opyauii den’/
noka'masc’a ii 0'0:ae / a 6ce 00'no dsa '200u dalnu / 00\cuo’ie (Kp) InCrl'; 3anOMHNLIAbL IS
3anoMuIIn’an’:a, -10Ch, -IOIbIS, HEJOK., HEMepeX., PilK., ‘BUKOPUCTOBYBaTH s JOCSATHEHHS
CBOET METH; MaHIMyJIIOBATH YHEIOCH TPUXMIBHICTIO IO KOTOCH JJIs 33JI0BOJIEHHSI CBOIX MOTPeO’:
ma eolna 'm’ixu itiiii woc’ mlpeba / mo 03'6onum’ 'momy Hyplkos i / wo Ipa xoue na xonlyepm /
oaleaii 2pow i / m’i \Ip’i moii konlyepm mlpeba / a 6o'na na neiii seep'maiie / wo 6 mo nu 6y'no /
sce Ipoity sanomuwin’aiiiy’a (XKp) IIaCl'. Ocyay miansarae it HepoO3BaXKIUBICTh, HEOOTYMAHICTh
BUMHKIB, IO UIIOCTPYIOTh BapiaHTHI (pa3eosoriyHi OJMHHII 3 PI3HUX 30H CEpPEAHBO-
HaJJHIOPSAHCHKOTO ialeKTy: KOHMKHM OMJIMBATL ¢ 'KOHMKM omnmBar’, ‘poOuTH m0-HEOYIb
HECIIO/IiBaHe, HEPO3YMHE, JIETKOBAKHE : ko0 mdwunu tia tiax poloun’a / tia ec’iroa 'konuxu
oonu'san'a // 6ylno olye max // mawuna 'pobum’ / a mu wo / colnomy 3abliiem / c’ioasium
omouxam’ (JIct) UIICT; wkomumku BHKHAATL O koHmkM Bukumar’, ‘pobutn 1w0-HEOYIH
HECIO/IiBaHe, HEPO3YMHE, JIETKOBAXKHE : 1Y Mo 1i wio / wo 6 'netii 10 isuunxa / lnoxu 6yna mana /
mo w'ilvozo / a tiax 6yna y 'eoc’momy xlnac’i / mo nouana npolayn’ysam’ / a molo’i clmana
malk i \konuxu euxu'oam’ / wo ma 6 ‘iona mamu nu 3'mana xylou culée 0’im’ /i doulku lacanxo /
i n’yo’am c'muono 6 lou i noouleuy’a (Kp) TnCr.

CkymicTb y 11 pi3HUX BHIBaX TAKOX CTa€ MIJCTABOIO U BUPA3HOI HETAaTUBHOI HOMIHAIIIi:
cKpera ck'p’ara, -u, -u, CIL., *Iy’Kke ’aJi0Ha moauHa’: a 0 id yeii / wio 'kono \mene / wo tia 3 num
cmopolacyity / nu oaii 602 / wob oulmuna npuiiudna // olye sclmen’y uetpewetn’ xcaln’ie // mo e
malkuii 6ye cklp’aza // nu daii 602/ 'm’iku oulmuny nol6auus / \20n06y / wio éo'mo xe n'ionazsum’
ace / Youce 1i kpuluum’ // a tia nap'sy / ma o'mo tiim 'kuny my'ou enuz / ma 6o'no noxo'munoc’a /
6olno 6 m’i mlp’anoy ;i // 6olnu noliiinu (bp3) LITICT; skaano6a xaln’oba, -u, -u, XK., eMol.-3a0.,
“ka/li0Ha, KOPUCIIUBA JTIOUHA’: malka areald ‘o6a / wo 1’ilvo 6 liiozo nu leunpocuw (M) LJICT,
ckymipasipa cxyn ‘iplo’apa, -u, -n, cu., ‘nyxe xanibHa moauua’: kalzae VI on’xa / wo iixw it
0’10 31010 'yorcka / uolzo / ka\ucy / poskaszyiie 6 in muln’i // kalacy / n’e / mo 6’in / kalocy / moliia
oulmuno / nun'pasun’no 'm’ixu leucnosuec’a / 6 ‘in nu 3100 ’yaucka / a cxy'nuii / ckyn'ip'o’apa /
kalocy (Kp) IaCl; maxupauBmii 'maxupnusuii, -a, -e, -i, eMoI1.-330., PijK., ‘HEeHaKEpIHBUIA,
KamiOnui 1o ixki’: eu tiaxoc’ pociu / nu loyoce it dmamxu 6ylnu / ny n’i na wo nu \caoni / a
orce H'inuuni 10’ imu / mo malk i 'nascupaue’i / 6y'no oo 16a6u nlpuiioym’ / mo n’ilvoco nu
oclmaen’am’ / oe tialkuii 'kopocuwox / de kamxleemux / ylce wwlno ¢ xoo (Kp) IaCr'; Cr.
HerariBHa eTHYHA OI[iHKA IIi€] PHCH MOXe OyTH 3M SIKIIICHA TECTIUBOIO (POPMOIO TIPUKMETHHUKA,
[0 B pPI3HUX 30HAX CEPEIHbOHAIHIMPSIHCHKOTO MialeKTy 3acBiMYCHHIl 13 HEOIHAKOBOIO
CEMaHTHKOIO: TiCHeHbKHii T ic'Hen Kuif, -a, -¢, -1, 1. SMEHII. 70 TiCHHI, ‘KMl Mae MEHIIUH, HiXX
NOTPiOHO, PO3Mip; SKWH 3aHAATO IMIIBHO NpMisArac; By3bKuii’: ylowce 6al6i moii caluox
m’iclnen’xuii / a 6ye xcu 1 osxuii / 00 clmany (Iux) LJICT; 2. emonr.-3a06., ‘kamiOHMH, CKyTIHiA’:
a 6olna malka 6y'na / wo6 dam’ / ye tiax nulmaiie 'mozo 10 'ioa / mo eo'na ¢ \neneny nae'pe / ma
i leunece / ma i oaliie 10’im’am m’ix liabnyx ma epywi / a 0’io / malkuii / m’ic'uen’xuii 6ys / a
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6'in 3alm’icmo 'mozo wob ckalsam’ / wo cxynuii / ma 'kaoce / my mawwii 0’i0o makui
31010 "yorcka / wiob u'ivozo n'ilkomy nu oam’ (XKp) IaCr.

@daxkTUyHMI MaTepiaa 3acBiAUY€, IO cepel] EKCIPECUBHUX HAallMEHYBaHb € HETOOJHMHOKI
IHIWBIAyaldbHI CJIOBOTBOPH, SKiI IIO3HAYalOTh O0OCO0Y 3a OCOOJHMBOCTSIMH 1i XapakTepy:
anuuboasaKa aHUMO0!1 aKa, -, -H, CIL p., JIAMIL., ‘MIKiUIMBa IWTUHA, HENOCIYX : a |6aba 6ylno
ac olye loueuy’a ma 'kaoce / 'Man'xo / m’ilkaii / 60 mamu exnce 6 ilwcum’ 2lp’aoxamu /
xoleaiic’a/ wo mu mam uapo'éun'a // om anyuéo'n’axa (I'm) LJICT; npuasuriboBanuii
npua3Krn’ opanuii, -a, -e, -i, ‘apTUCTHYHMH, 3[aTHUI TPUBEPHYTU yBary, eMaTaXHUM: ma 6
imotii Oxlcanu '0’iguunxa ma'ka npuosurn’oeana / iiax i solna / exce tiax 'sucmynum’ / tiax
poslkasce /'moity pylkoiiy tiax noeuloe / ma xylou mam / ap'm’icmxa / 6olua 3 'camozo manuuxy 6
lneiii ma'ka (XKp) InCT. Ekcrpecis yCHOTO AiaJ€KTHOTO MOBJIEHHS CIIPUYMHIOC PO3MHUTICTh
YITKMX CEMaHTHYHUX MexX. Hampukian, B OJHIA TOBIpII CIIOBO MOXE HaOyBaTH HOBOTO
3HAQYEHHS, MO3HAYAlO4M Pi3HI II0J0 €TUYHOI OLIHKM PUCH XapakTepy JIOJAWHU: HUBTYPHMIi
HUBTYpHUI, -a, -€, -1, piak., 1. ‘dyliHumii; ToM, AKMI Bifpa3y pearye Ha IPOXaHHA : ma 0o '1iozo
[kaocoe n'i0itide / mo 6 in nu odlkasce / ny malkuii / nuezypuuii / i na xa'powe /i nu \0yxce /
tiak O0e xmo sam’ileatie / mo 6’in mepuwuii (Kp) IaCI; 2. muprypnmii, -a, -e, -i, pimk.,
‘HEHACUTHHIT : ma tiomy wo nu noc'mas / noliiic’m’ / 'm’iku noc'masue malp inxy / y'oce 1’ilvozo
Hulma / nue2yp'nuii / nu moscna nazooy'sam’ (XKp) InCT.

Sk 3acBiguye MaTepian CIOBHHKA, XapaKTepU3yIOUX PUCU XapaKTepy Ta MOB s3aHi 3 HUMHU
0COOJIMBOCTI TOBEIIHKH, HOCIi CEpEeIHBbOHAIIHIMPSIHCHKUX TOBIPOK BHKOPHUCTOBYIOTH TIEpe-
BaXHO EMOI[IIIHO-eKCIIPECHBHI MPUKMETHUKM, IMEHHUKM CIUIBHOrO poay. BoaHowac
TPAIUIAIOTLCA W HA3BH, CHELIali30BaHi IOAO CTaTi: AHMMXPHCT aHIMXPHUCT, -a, -, 4., JAWIL.,
‘aMopalbHa JII0AMHA; 3101l : |panwe it xalm i nu sanulpanu / v’ix'mo n’ikozo nu 6oliiasc’a / ye
3apaz anlyuxpucmu pozsunuc’a / wo 3an’izym’ xy'ou xou / xi6a eolnu xoleo now’imaiiym’
(Kp) MaCrl; CI' — yxapka lyxapka, -u, -, X., piak., ‘snomiika’: xoloum e Cw’iny macno
npodaleam’/ 6ylnu lyxap’... /i 2lpow’i y 'nasyc’i /i oolna yxapxa malka / malka 'xumpa 6y'na
lOyorce / ma n"iolm ‘imuna / wo '6aba 2lpowt i 6 \nazyxy xolsatie / ma 6'nana na \weiii / nu oale ‘im’
'6abu / kpuluum’ // nu od'e'im’ 6aby / a cama e nazyxy / ma nosum’alzana 2powui//
npuoaeun‘a it (JI3n) InCl; mxenmxyp UenUyp, -a, -u, 4., piak., ‘MycTHii, JerkoBaxHUii
4OJIOBIK, SIKHM KOKETY€ CBOEIO 30BHIIIHICTIO U omsarom’: motl |3 emka nocleamaec’ 0o moliietii
im’imxu / a 60'na posloymanac’ / nu n'ildy 3a 'n’ozo / i kpaii // a 6 in nueunuukuii 6ys |UenUyp
(Kp) TnCT; wananyr mwanayrt, -a, -u, 4., HECXB., ‘JIETKOBAKHA, HECEPHO3HA JIIOAUHA’: a 066
moti Mulkona '3amonody malkum wananymom / xy'ou xou mylou ii yln’ise / 0e nu no’'c’iti mam
Yipooum’ / a sculnuec’a / iiax 00\p izano /i 13apaz oo tia'kuii xa'3 aiiin (Kp) IaCI' — unmupyaa
uuMHpysa, -M, -M, XK. Tpe3., ‘JerKoBakHa, Oe3NyTHs kiHka': dec’ ILy\p’ina esce ceoily
yumulpyoy nols’iz / maloym’ / noxmuln’ay’:a noliiixano / 60 éuopa looseo 3 xamu nu leuono
6ylno / 6 in eulxooues / a tiliii nu wym’ 6y'no (Kp) InCr.

BucHoBKkHM Ta mepcneKkTHBHM JociaizxeHHsi. Otxe, marepian «CIOBHHKa CEpeIHBO-
HAJJIHIMPSHCHKUX TOBIPOK» 3aCBiAUy€E MOMITHHIA 32 00CSATOM, PI3HOMAHITHUI HIOJ0 CTPYKTYpH,
Croco0iB i MOTHBIB HOMiHAIIIT Map KOHOTATUBHOI JeKCUKH. OIiHHI HAa3BH PUC XapaKTepy JIFOaeH
Ta 3yMOBJICHOI IIMMH OCOOJIMBOCTSMH TIOBEIIHKM TIEPENAlOTh TIEPEBAXHO HETaTUBHY
XapaKTEPUCTHKY, IO TIOB SI3aHO 3 ACHMETPIEI0 OLIHHOI IIKalH, y SKid yBary pecrOHCHTIB
MIPUBEPTAIOTH MEPEIOBCIM BIIXWIICHHS BiJl HOPMU: JIiHb, CKYMiCTh, HU3bKI PO3YMOBI 3/110HOCTI,
JPaTiBJIMBICTh, 3aMABHICTh, HAAMIPHI KOMYHIKaTUBHI BUSBU TOII0. MOBHHI MOPTPET THIIOBOTO
CEPEAHBOHATHINIPSHIIS PETPE3CHTYE JFOMHY, SKa IOTPUMYEThCS HOPM HApOJHOI MOpai,
Oepydkoro 10 poOOTH, TapHOTO TOCMOAAPs, METKOTO, KBABOTO, IOMIPHOTO B CITIJIKYBaHHI Ta 3
TOHKHM MOYYTTSAM T'yMODY.

CTpyKTypHE SIOpO aHaNi30BaHUX OLIHHUX Ha3B JIIOAWHU CTAHOBIIATH OIHOCIHIBHI
aTpuOYTHBHI Ha3BM 3 cy(dikcamMH eMOIINHOI OIliHKYU (-au-, -H-, -y8am-, -eHbK-), PialIe — OILIHHI
iMeHHUKH 3 cydikcamu -ux(a), -k-, MapKoOBaHi B OCHOBHOMY CIIUIBHHM pOJIOM, XO4a
TPaIIAIOThCS ¥ CHeliaii3oBaHi 1010 CTaTi JIIOJWHU HA3BH. 3aCBiTY€HI BTOPUHHI HOMEHH, IO
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MOCTAJIM BHACHIZOK MeTadopusanii Ha3B mpeaMmeTiB 1molyty (6060yp), ki (suwikeapka),
pociMHHOTO (0y6, newvbox) 1 TBAPUHHOTO (3aeyb, 606K, 60640K) CBITY. Jlisi TO3HAYCHHS
MOBEIHKOBHX BUSBIB JIIOJWHU BUKOPHCTOBYIOTh EMOLIIHY J1€CTIBHY JIEKCHKY, YaCTO CUTYyaTHB-
HI 1HIMUBiAyaJdbHI HOBOTBOPH. YaCTOTHMM 3acO000M HaliMEHYBaHb JIIOJUHU 3a 1 XapaKTepoM Ta
0COOJMBOCTSIMH TIOBEIIHKH € TOPIBHAJIbHI KOHCTPYKLIi 3 KOMIIOHEHTOM sK, (ppa3eooriui
OJIMHUIII HEOJJTHAKOBOI CTPYKTYPH.

Po3rnsHyTHM HalilMEHYBaHHSM NpHUTaMaHHA JIEKCMYHA i CeMaHTUYHA BapiaTUBHICTh — 5K
II0JI0 PI3HHMX 30H 1 TPYI TOBIPOK CEPEIHHOHAIIHIMPSIHCHKOTO MIaJIeKTy, TaK 1 B MeXaX OJHI€l
TOBIpKH. YCe I1e aKTyasi3y€e NepCreKTUBY JOCITIKEHb JIEKCUKH PI3HUX TEMATUYHUX TPYI caMe 3
OTIEePTSAM Ha 3B 5I3HI TEKCTH U perpe3eHTaIlio 1i B CJIOBHUKAX.
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H.I. MARTYNOVA, T.V.SCHERBYNA. LEXICAL UNITS TO MARK PERSON’S
CHARACTER AND BEHAVIOR FEATURES [IN «THE DICTIONARY OF
MIDUPPERDNIEPER PATOIS»

Summary. Introduction. To convey the environment through words, a person basically presents
them in nominations, to evaluate those in the surroundings, their appearances, traits of character,
behavior particulars.

Any description is based on the speaker’s preferences, or those of some group of speakers, though
it could be dependent on peculiarities of their age, social behavior, area markers, morality etc.

Nominating a person and personal features is integrate for the lexicon in any language so personal
names nominations as a complex phenomenon came into scholar focus not once, both in Ukraine and
abroad, although dialectal personal names being so much varied as to the motivation, structure and
semantics, still remain under investigation and are to be analyzed as to being represented through
Ukrainian patois.

The purpose of the article is to represent the repertoire and semantic structure of the names for
innate traits of a person’s psychic and psychological states that are shown through person’s behavior; to
analyze the structure and peculiar features in nominating the personal evaluating names.

Main results of the study. The evaluating names for the person’s character and attending
behavioral markers are mostly negatively implied which is connected with the asymmetry of the
evaluation scale that happens to attract the respondents due to violating the norm.

Structural nucleus of the personal names under analysis is made of one-word attributives with
emotive suffixes, and the periphery is generally constituted by nouns of evaluation marked mostly in
common gender though there happen specifically named gender names.

Primary and secondary names are those that originated through metaphoric usage of nouns that
mean names of things, food, flora and fauna. To mark person’s behavior, emotive verbal units are used,
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as well as newly created situational and separately generated word-building structures. Generally
frequent cases are those to name a person by the character and special behavior, the comparative ones,
with ‘ax’(as) component, or heterogenic phraseological units.

Scientific novelty of research results. The names of person’s character and behavior traits in the
Mid UpperDnieper patois have never before come into a focus of investigation, so scientific novelty of the
study lies in representing their repertoire, names structure and semantics.

Conclusions and specific suggestions of the author. The Mid Upper Dnieper dictionary represents
names for nominating person’s character and behavior, those that are lexically and semantically varied,
both with numerous areas and patois groups within Mid Upper Dnieper dialect and within some singular
dialect. Special semantic structure of primary lexical units is most precisely illustrated through micro
texts and that obviously demonstrates need for compiling dictionaries of dialects on the basis of full texts.

Key words: The dictionary of Mid Upper Dnieper dialects, nomination, lexical unit, emotive
evaluative name, character features.

Haoitwna 0o peoaxyii 10.04.20
Ipuiinamo 0o opyxy 19.05.20
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Artykut opisuje, jak w nowych mediach (Internecie) adaptowane sq tradycyjne formy opracowania
stownictwa gwarowego. Na Facebooku odnalez¢ mozna liczne fanpage e poswigecone tematyce gwarowej.
Nalezy do nich Dawniej tutej — gwara wielkopolska, z ktorego pochodzi analizowany material. Adaptujgc
terminologie tradycyjnej leksykografii, w artykule analizie poddano ukiad hasel oraz budowe artykut
hastowego. W porownaniu ze stownikami papierowymi zwraca uwage udziat elementow graficznych oraz
uwzglednienie potrzeb oraz mozliwosci percepcji odbiorcy.

Stowa kluczowe: dialektologia, Internet, fanpage, post, stownik gwarowy, leksykografia, uktad
stownika, artykut hastowy.

Postawienie problemu. Fanpage to utworzona na portalu spotecznosciowym Facebook
strona dla fand6w znanej osoby, zespolu muzycznego, druzyny sportowej, zjawiska spolecznego
itd. W tej réznorodnej, wirtualnej przestrzeni znalazto si¢ takze miejsce dla fanéw (czy moze
raczej: sympatykow) gwary. Jest to dla dialektologa zjawisko niezmiernie interesujace chocby ze
wzgledu na pojawienie si¢ elementow gwarowych w kodzie pisanym, podczas gdy pierwotng
domeng uzywania gwary jest odmiana mowiona jezyka.

Sposrdd licznych fanpage’y poswigconych tematyce gwarowej wybratem Dawniej tutej —
gwara wielkopolska, poniewaz jest to jedna ze starszych tego typu stron. Istnieje od 2013 roku' i
skupia ponad 42 000 uzytkownikéw. Fanpage zostat zalozony, by umozliwi¢ poznanie «gwary
poznanskiej w jej koScianskim odcieniu». Powigzany jest z dzwickowym serwisem gwarowym
zatozonym z inicjatywy samorzadu Kosciana (dawniejtutej.pl). Osoby prowadzace fanpage nie
zajmujg si¢ zawodowo jezykoznawstwem?, za$ przy publikowaniu postow korzystaja ze zbiorow
wlasnych oraz stownikow — Stownika gwary miejskiej Poznania pod red. M. Gruchmanowej i
B. Walczaka oraz Stownika gwary poznanskiej W. Wierzby.

Udostepniane przez Dawniej tutej... tresci majg roznorodny charakter, jednak zasadniczo
wida¢ w nich hybrydowe formy prezentacji tresci — polaczenie tekstu i grafiki. Symbioza tych
dwoch kodow ma wielowymiarowy charakter — tekst wprowadza grafike i1 ponadto jest jej
czgscig: 1) grafike stanowi tekst na kolorowym tle (bez innych elementéw stuzacych
egzemplifikacji lub dekoracji), 2) tekst jest czescig grafiki, na ktérg ponadto skladajg sie
elementy o charakterze egzemplifikacyjnym lub ozdobnym (por. przyktady 1 i 2). Mozliwy jest
tez trzeci typ postow, w ktorych pojawia si¢ tylko kod tekstowy bez graficznego, ktory jednak w
badanym materiale nie wystapil. Wynika to z faktu, Zze obrazki na fanpage’ach stosuje sig, by
przyciagna¢ uwage uzytkownikdéw; posty zawierajace wytacznie tekst «gorzej si¢ klikaja».

! Ponizsze dane na podstawie sekcji Informacje analizowanego fanpage’a.
2 Niniejsze opracowanie wpisuje sie poniekad w nurt prac po$wieconych recepcji naukowego stanu wiedzy przez
niespecjalistow — por. Walczak 2013.
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0 Dawniej tute] - gwara wielkopolska
# 19 kwietnia 0 19:33 - @

nowe lotko ===t

MNowe lotko, maik, gaik to zwyczaj obchodze-
nia doméw z sosnowa lub sSwierkowa
gatazka, ktora jest symbolem nadchodzacej
wiosny. Chodzace z nowym lotkiem dzieci
Spiewaty:

Pani gospodyni, nowe lotko stoi w siyni. Jesli
chcecie toglundowac to musicie cos darowac.
Zielony gaj, koszyczek jaj...

W podziekowaniu za wizyte gospodyni
obdarowywata dzieci jajkami, plackami lub
drobnymi pieniedzmi.

Dawni ej tu tej ..wew Koicianie. Gwara wielkopolska

Przyklad 1. (21.03.2020)° Przyktad 2. (19.04.2020)

Dawniei tutei...wew Koscianie. Gwara wielkopolska

Uzywam okreslenia sfownik, stosujac pewne rozszerzenie semantyczne, poniewaz zgodnie
z zalozeniem P.Zmigrodzkiego stownik elektroniczny jest zbiorem danych informatycznych,
ktéry mozna przeszukiwaé w celu znalezienia informacji przez programy komputerowe i inne
urzadzenia zwigzane z technikg komputerowg [21, s. 100]. Tymczasem fanpage przeszukiwalny
jest tylko cze$ciowo — mozliwe jest to w przypadku tekstu, ale nie dotyczy juz grafiki. Niemniej
rowniez wspomniany badacz, opisujac stowniki w witrynach prywatnych, stwierdza, ze nie
wystepuja w nich narzedzia do przeszukiwania [20, s.257]. Jest to zrozumiale — aby
wykorzysta¢ tego typu narzedzia, trzeba mie¢ umiejetnosci programowania lub zasoby
finansowe, by za nie zaplaci¢, czego leksykograf-amator zazwyczaj jest pozbawiony.

Analiza innych badan i publikacji. Internet przez niektorych badaczy postrzegany jest
jako szansa dla jezykow mniejszosciowych i zagrozonych [4, s. 3; 8, s.25]. Podobnie jako
szans¢ postrzega¢ go mozna wobec odmian terytorialnych jezyka, cho¢ watek ten w literaturze
jest rzadko poruszany i wymagatby doktadnego opracowania. J. Grzenia, autor monografii
Komunikacja jezykowa w Internecie, stwierdza, ze «globalny Internet moze im [terytorialnym
odmianom jezyka — B.O.] da¢ wiele dobrego, gdyz umozliwia upowszechnianie form
regionalnych 1 gwarowych, a takze ich utrwalanie [...], trzeba uzna¢, ze nawet gwary, cho¢ w
niewielkim stopniu, korzystaja z dobrodziejstw komunikacji internetowej» [10, s. 183—184].

Do tej pory dysponujemy badaniami szczegdélowymi rozproszonymi w czasopismach lub
opracowaniach zbiorowych. Uwage poswiecono gwarom wielkopolskim [2, 3], $laskim [13],
krakowskim [19] czy podlaskim [5]. Nieliczne sg teksty o charakterze ogdlniejszym, np.
poswigcone frazeologizmom gwarowym w Internecie [12] czy gwarom slowianskim na
Facebooku [14].

Metoda pracy. Badacze Internetu wskazuja, ze analiza tego medium powinna
uwzglednia¢ zwigzki migdzy producentami i uzytkownikami materialdow zamieszczonych w
sieci [15, s. 28]. W niniejszej pracy analizie poddano tylko jedna strong tej relacji, tj. grafiki
publikowane przez tworce fanpage’a. Scislej rzecz ujmujac, zajmuje si¢ postami o charakterze
stownikowym. Za takie uznaje najprostsza posta¢ hasta wystepujacego w stownikach
amatorskich, tj. potaczenie wyrazu gwarowego z jego definicja w odmianie ogoélnopolskiej.
Zalozylem, Ze do potgczenia tego dochodzi w obrebie grafiki*, poniewaz dla technologii
cyfrowych typowe jest zjawisko konwergencji, tj. zacierania granic mi¢dzy tekstem, obrazem i

3 W nawiasie podaje date publikacji danej grafiki. Wszystkie przyklady pochodza z analizowanego fanpage’a
Dawniej tutej...

4 Wiele z tych grafik okre$li¢ by mozna mianem memu internetowego, tj. informacji, ktéra dzieki swojej
popularnosci jest przekazywana miedzy internautami [17, s. 131].
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dzwickiem [1, s. 316]. Jak stwierdza Jan van Dijk, «[w] trybie lingwistycznym ro$nie znaczenie
wariantu audiowizualnego (teksty, ktorym towarzyszg obrazy i dzwigki) kosztem wariantoéw
oralnego i pisemnego. Wzrosla rola trybu ikonicznego, przybierajacego posta¢ filmow, zdjec,
rysunkow, wykresow, okienek i1 innych form graficznych» [9, s.296]. Pozagraficzna cze$¢
tekstowa stuzy natomiast innym celom — przede wszystkim zagajeniu kontaktu, np. Dzis stowo
niebezpieczne (28.04.2020), Uwaga! Trzeba jgq teraz zastania¢ (15.04.2020), A moze by tak...
(30.03.2020).

Tym samym na analizowany materiat ztozyto si¢ 100 postow o charakterze stownikowym
zamieszczonych w okresie 11.02.2019-30.04.2020. We wskazanym przedziale czasu
opublikowano tacznie 131 postoéw, lecz 31 prezentowato typ inny niz stownikowy. Sg to m.in.
czasu opublikowano tacznie 131 postéw, lecz 31 prezentowalo typ inny niz stownikowy. Sa to
m.in. posty okoliczno$ciowe, zwigzane z rocznicami waznych wydarzen, przypadajacymi
$wietami, obchodzonymi tradycjami, teksty w calosci gwarowe — por. przyktady 3-5:

— . e o e
& 27 gunia 2019 @

Rosot zez kury

W Wielkopolsce . Umytygo kuroka glunkac \.'.rl'_‘\.-\" gurku zes .
zimnum wodum, dziepko posoli¢ i pocukrzyt.
Zas potym zagotowac i zebrac farfocle.

Pamietamy

Dawniej tutej ...wew Koicianie. Pamigtamy!
Swieto Niepodlegtosci
ma zapach swietomarcinskich rogali
Do takiygo wywaru dodaé obmytum
wloszczyzne | gotowad na matym ogniu
mniy wiyncyj bez jednym godzine
oz kurok bydzie miynki.

Zas potym wyjuc unygo zes rosolu,
a rosd! doprawi€ do smaki.

o ROCZN |CA Podawac zez zieleninum | makarunym
WYBUCHU abo zez plutymi kluskami.
POWSTANIA %
Wl E LKO Po LSKIE Go Daw niej llltej ..wew Koicianie. Gwara wielkopolska smacznego tycry dawniejtute].pl - gwara wielkopolska
Przyklad 3. (27.12.2019) Przyklad 4. (11.11.2019)  Przyklad 5. (7.12.2019)

Jak tatwo mozna zatem policzy¢, posty stownikowe stanowig 76% wszystkich. Ze wzgledu na
ich liczebno$¢ warto im si¢ przyjrze¢ blizej. Celem artykulu jest analiza ukladu haset oraz
budowy artykutu hastowego®.

Analiza materialu. W pierwszej kolejnosci scharakteryzowany zostanie uklad hasel. W
przypadku Dawniej tutej... musimy pami¢tac, ze hasta stownikowe sg tylko jednym z typoéw
udostgpnianych postow. Publikowane sa w seriach przerywanych postami rocznicowymi,
wiadomo$ciami od czytelnikow itd. Wspomniana niecigglo§¢ nie pozwala mowi¢ o
analizowanym fanpage’u jako o slowniku, tj. publikacji z wyodrebniong czes$cig gromadzaca
hasta utozone wg zasady okreslonej przez autora. Mamy do czynienia ze zbiorem haset
stownikowych, ktore publikowane sa wg zmiennych kryteriow. Wspomniany zbiér ma ponadto
charakter otwarty (caty czas przybywaja nowe posty), co rowniez utrudnia autorowi przyjecie
jednej koncepcji porzadkowania haset.

Wobec powyzszego nie dziwi, ze w Dawniej tutej... nie wykorzystano systematycznie
zadnego z uktadoéw hasel stosowanych w naukowych publikacjach stownikowych. H. Kara$
stwierdza, ze w polskich stownikach gwarowych najczesciej stosuje si¢ uktad alfabetyczny,
nastgpnie rzeczowy, za$ gniazdowy wystepuje niezwykle rzadko i niezbyt konsekwentnie jako
uzupehnienie uktadu alfabetycznego [11, s. 132—-135]. Stowniki naukowe, ktérych celem jest
dokumentowanie 1 eksplikacja stownictwa, musza gwarantowa¢ szybkie dotarcie do
poszukiwanego stowa, stad stosowanie uktadu alfabetycznego. Uktad ideograficzny zadomowit
si¢ natomiast w stownikach synonimoéw [20, s. 181], za$ tematyczne uporzadkowanie leksyki

5 Omawiajgc zebrany materiat, wykorzystuje terminologie tradycyjnej leksykografii, cho¢ jest to tylko adaptacja
pojec i termindéw, materiat internetowy jest bowiem odmienny od stownikéw naukowych.

60



najczesciej wykorzystywane jest w dzietach dwuj¢zycznych o charakterze dydaktycznym [6,
s.40]. W Dawniej tutej... cele sa inne. Chodzi o przypominanie stownictwa gwarowego,
nawigzywanie kontaktu i tworzenie wspdlnoty® odbiorcow fanpage’a, stad nie ma potrzeby
porzadkowania leksyki. Do publikacji wybiera si¢ hasta atrakcyjne, wywotujace zaciekawienie,
ktére sprowokuja czytelnikow do komentowania. Jezyk jest nie tylko medium komunikacji, ale i
jej przedmiotem, dlatego w Internecie jezyk «przede wszystkim ma przycigga¢ uwage
odbiorcoéw» [17, s. 120].

Jesli pojawiajg si¢ serie powigzanych hasel, to nie majg one charakteru uporzadkowanego;
tworza raczej kolekcje zlozone z luzno powigzanych elementow. Kolekcje moga by¢
wyodrebniane na zasadzie semantycznej lub formalnej. Do pierwszego typu nalezg przyktadowo
ZUPY lub OWOCE. W ramach kolekcji ZUPY opublikowano hasta slepe ryby (26.02.2020),
rumpuc/rampuc (2.03.2020), repeta (8.03.2020), w kolekcji OWOCE znajdziemy Drzuzgawka
(21.06.2019), swiyntojanki (23.06.2019), smrodyle smrodyny (26.06.2019), angryst (1.07.2019).
Jak wida¢, wewnatrz kolekcji hasta nie sg uporzadkowane alfabetycznie. Ponadto nie ma
konsekwentnie obowiazujacej zasady rzadzacej przejsciami pomigdzy poszczegdlnymi
kolekcjami czy hastami wewnatrz kolekcji, np. przed serig ZUPY opublikowano hasto Co ja za
to moge? ‘co ja na to poradzg’ (23.02.2020), a po niej churchaé churchla¢ ‘kaszle¢’
(12.03.2020), seric OWOCE poprzedzalo hasto bachaé sie ‘kapaé si¢’ (17.06.2019), a
nastgpowalo po niej kulac ‘toczy¢’ (4.07.2019). Trudno dostrzec tu powigzania semantyczne czy
formalne.

Kolekcje moga tez tworzy¢ elementy podobne pod wzgledem formalnym. Na takiej
zasadzie polaczono hasto Elegant z Mosiny (24.01.2020) z innym frazeologizmem Pierdota z
Ggdek (28.1.2020) a nastepnie to hasto z pierdoli¢ (1.02.2020) czy tesciu (10.08.2019) 1 wuja
(12.08.2019), ktore zestawiono na zasadzie podobienstwa fleksyjnego (ich mianownik w
gwarach wielkopolskich rowny jest innym przypadkom w jezyku ogdlnym). Nawigacja mi¢dzy
elementami kolekcji odbywa si¢ w czg$ci pozagraficznej postu i ma charakter addytywny
(nowszy post odsyta do starszego), co wskazywaloby na brak planu publikacji kolejnych postow
(co umozliwialoby w postach wczesniejszych zapowiadanie postéw podzniejszych). Jednak
analiza czg$ci pozagraficznej postow znajduje si¢ poza obszarem interesujagcym mnie w tym
artykule i wymagataby dalszych badan.

W analizowanym materiale znajdujemy takze $lady ukladu gniazdowego. W jednym
poscie-artykule haslowym pojawiaja si¢ warianty morfologiczne wyrazu, np. sznajderka
sznajdera ‘proca’ (25.03.2020), gis gisowa ‘deszcz, ulewa’ (9.09.2019), paZdziernik 1 pazdzierz
‘mizerota, kto$ niewysoki, szczupty’ (30.09.2019), takze czasownik i jego formy prefigowane,
np. lyra sie 1 wylyrata sie (5.11.2019), rézne cze$ci mowy zawierajace ten sam temat
stowotworczy, np. ligawa ‘lodowisko’ 1 liga¢ sie ‘jezdzi¢ na tyzwach’ (2.01.2020), futrowac
‘karmié¢ zwierzeta’ i futer ‘pasza, pozywienie’ (21.03.2019), migana ‘zabawa taneczna’ 1 migac
‘tanczy¢’ (25.02.2019). W jednym poscie taczy si¢ rowniez wyrazy o odmiennym pochodzeniu i
znaczeniu, ale brzmigce podobnie, np. pora ‘warzywo por’ i pory ‘spodnie’ (11.09.2019).

Wymienione powyzej uktady haset znamy z tradycyjnych stownikow naukowych, cho¢ jak
wida¢ uktady te ulegaja znacznym przeobrazeniom ze wzgledu na odmienne cele, ktore stawiaja
sobie autorzy opracowan nieprofesjonalnych. W Dawniej tutej... znalez¢ mozna jeszcze jeden
typ ukladu hasel, ktéry pojawia si¢ bodaj najczesciej. Jest to uktad motywowany
okoliczno$ciami pozajezykowymi, takimi jak aktualny stan pogody, zblizajace si¢ lub
obchodzone $wigta, tradycje regionalne, rocznice waznych wydarzen. Wystepowanie haset
$cisle zwigzanych z kontekstem ma zwigkszy¢ liczbe odbiorcéw, np. post z 31.07.2019 zaczyna
sie¢ od stow Po upalach przyszedt (na szczescie) gis... 1 grafika poswigcona jest hastom gis 1

® Wspolnotowo$¢ zainteresowan jest podstawowg potrzebg budujaca wiezi miedzy cztonkami cyberspolecznosci
[16, s.20]. O motywacjach do prowadzenia fanpage’y gwarowych, w tym o tworzeniu wspolnoty — por.: [14,
s. 227-230].
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gisowa. Z kolei post z 18.04.2019 zwigzany byl ze zblizajagcymi si¢ §wigtami wielkanocnymi.
Powtarzalnos$¢ tych okoliczno$ci sprawia, ze niektére hasta pojawiajg si¢ po kilka razy (co w
stownikach tradycyjnych nie jest akceptowane), np. wspomniane hasto gis gisowa w
analizowanym materiale wystgpito 31.07.2019 11 9.09.2019, za$ hasto o zajaczku wielkanocnym
18.04.2019 1 9.04.2020. W takich sytuacjach niezmienionemu obrazkowi towarzyszy najczesciej
inna forma czesci pozagraficznej, np. post o zajaczku z 2019 r. zaczyna si¢ od stow: U nas
zawsze w Wielki Czwartek. W tym roku tez przyszedt :), natomiast w 2020 r. od stow: U nas juz
byt. A do Was kiedy przychodzi?

Jesli chodzi o budowe artykulu haslowego, to jak pokazuje Wykres 1. warunkiem niemal
koniecznym zaistnienia artykulu hastowego jest wystapienie wyrazu hastowego. Co prawda w
Dawniej tutej... pojawiajg si¢ posty z ukrytym wyrazem hastowym (por. przyklad 6). Jednak sg
to przypadki marginalne 1 w 99% badanych postow lemma wystepuje jako wyodrebniona czgsé¢
artykutu.

Niemal rownie czgsto pojawia si¢ definicja — 91%. Do czgstszych sktadnikéw artykutu
hastowego na analizowanym fanpage’u nalezy jeszcze ilustracja graficzna — 72%. Jej duza
frekwencja wynika z wczesniej opisywanej atrakcyjnosci kodu wizualnego. Mozna przyjac, ze te
trzy sktadniki konstytuuja hasto stownikowe na fanpage’u. Pozostale elementy wystepuja o
wiele rzadziej. Cytaty pokazujace przyklad uzycia hasla wystapily tylko w 28% artykutow,

warianty morfologiczne, fonetyczne 1 leksykalne — 16%, haslo towarzyszace — 8%,
kwalifikatory i state polgczenia wyrazowe — po 4%, etymologia — 2%.
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Wykres 1. Wystepowanie sktadowych hasta stownikowego

Budowa artykulu hastowego jest zmienna — zaréwno je$li chodzi o wystepowanie
poszczegolnych elementow, jak i ich kolejnos¢. Nie ma tez stalych $rodkéw oznaczania
poszczegoOlnych skladnikow hasta, raz wigc haslo zapisane jest czcionka wigksza, raz
pogrubiona, raz zaczyna si¢ wielka litera, a raz mata, definicja raz zapisywana jest w nawiasie
kwadratowym, raz bez niego, raz ma posta¢ rownowaznika zdania, a innym razem zdania itd.
Zmienny sklad artykulu hastowego moze by¢ wynikiem brakéw w technice opracowywania
hasel, jak rowniez moze by¢ powodowany checig uniknigcia monotonii, ktora dla internauty nie
jest atrakcyjna.

Grafike z badanych postow stownikowych cechuje nie tylko ptynno$¢ struktury, ale w
wielu przypadkach takze narracyjno$¢, np. kwirlejka ‘Zapytalismy go$ci Dawniej tutej o to, jak

W tym przypadku za uznaniem frazy Nabolale jabza za wyraz haslowy przemawia wyodrebnienie jej w osobnym
wersie oraz inicjalna pozycja wsrod elementow grafiki.
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w ich domach moéwig na «matewke». Dla wigkszos$ci jest to kwirlejka, ale sa 1 takie nazwy:
firlajka, firlotka, firlejek, kwyrlejka, kwirlotek, koziotek, firlok, firloczek, firlejka, firlok (!),
kwyrla, kottuszka, turlejka, kwirla, rogolka, firlitko, kototuszka, fyrlaczka, kurlejka...’
(24.08.2019) czy 25 grudnia obchodzimy pierwsze swigto 26 grudnia celebrujemy drugie swigto
i tym roznimy sie od reszty, ktora obchodzi pierwszy i drugi dzien swigt :) (25.12.2019). Tak
wiec w czasie analizy poszczegoélne czesci artykulu hastowego klasyfikowaé nalezy na
podstawie cech funkcjonalnych, nie za$ formalnych.

Zaden z przeanalizowanych artykuléow nie zawieral wszystkich dziewieciu wymienionych
segmentow. W jednym hasle jest ich maksymalnie pig¢. Jednak, jak napisano powyzej, za
kazdym razem moze to by¢ uktad pigciu innych sktadnikow. I tak w przyktadzie 7. pojawia si¢
lemma (haj), definicja (noz), cytat (Tutej czesto haje szly w ruch, a Eda miol nawet knare),
ilustracja graficzna 1 haslo towarzyszace (knara), za§ w przyktadzie 8. — lemma (kalafa),
kwalifikator (po naszemu), definicja (twarz, ale i geba), cytat (Bo jak ci zamaluje w kalafe, to
ruski miesigc zapamiyntosz), state polaczenia wyrazowe (drzeé ‘lfalaﬁ; itd.).

(1) Dawniej tute] - gwara wielkopolska
28 kwietnia o 15 G

Prawda t0? Uwagal Trzeba f leraz zastaniac!

Dzis siowa niebezpieczne &3

kalafa
ino na mus sie nadajom h s
/ a J to po naszemu twarz, ale i geba
- [n6z)

Bo jak ci zamaluje w kalafe,

Tutej czesto haje szty w ruch, to ruski miesigc zapamiyntosz.
a Eda miof nawet knare.

R ¥

drzec kalafe - krzyczed, wrzeszcze

= i ﬂ m kalafa sie komu drze - spaé mu sie chce, ziewa

®
i .‘ v miec kalafe od ucha do ucha - byé pyskatym, kiétliwym
g w» stuli¢ kalafe - zamknac¢ sie
knara [pistolet, karabin] trzymac kalafe / zamkna¢ kalafe — milczeé

zamalowaé w kalafe - uderzyé w twarz

Dawniej tutej ...wew Kocianie. Gwary wielkopolskie € dawniejtutej.pl - gwara wielkopolska Dawniej tutej ...wew Koicianie. Gwary wielkop

Przyktad 6. (15.09.2019) Przyktad 7. (28.04.2020) Przyktad 8. (15.04.2020)

Minimalnie artykul hastowy sklada si¢ z dwoch elementéw, ktérymi sg wyraz hastowy i
definicja (7 przypadkow) lub wyraz hastowy i ilustracja graficzna (5). Ostatnia liczba zaskakuje
osoby przyzwyczajone do tradycyjnych stownikéw gwarowych, poniewaz udziat stowa pisanego
jest tu ograniczony do minimum.

Whioski i perspektywa badan. Jak pokazata analiza materiatu, stownik w Internecie
cechuje wicksze nastawienie na odbiorce. Stad pochodzi silne powigzanie publikowanych haset
z biezacym kontekstem pozajezykowym (stanem pogody, przypadajacymi §wigtami, rocznicami
itd.) oraz uatrakcyjnianie haset, co wigze si¢ z udzialem elementoéw graficznych w artykule
hastowym oraz zmiennej formie tego ostatniego.

Dalszych badan wymagalby sposob opracowywania haset slownikowych na innych
fanpage’ach gwarowych. Nalezaloby takze zwroci¢ uwage na budowe artykutlu hastowego,
dobér haset (ich stosunek do odmiany ogolnej, potocznej czy regionalne). Na Facebooku
funkcjonuja fanpage’e poswigcone gwarom polskim oraz innym stowianskim. Celowym sa wigc
zardwne opracowania szczegdtowe przedstawiajace stan odnoszacy si¢ do konkretnych jezykow
stowianskich, jak i ujecia poréwnawcze pozwalajace wskazaé na cechy uniwersalne oraz
specyficzne poszczegolnych zrodet.
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B. OSOWSKI. FANPAGE AS AN AMATEUR DIALECT DICTIONARY

Summary. Introduction. Fanpage is a page created on Facebook, for fans of a well-known person,
music band, sports team, social phenomenon etc. In this diverse, virtual space there is also a place for
fans (or rather: supporters) of the dialect. This phenomenon is extremely interesting for the dialectologist
due to the appearance of dialectal elements in the written code, while the original domain of using dialect
is the spoken version of the language.

When discussing the collected material, the terminology of traditional lexicography was used,
although this is only an adaptation of concepts and terms, because the online material is different from
scientific dictionaries.

The aim of the article is to analyze the entry system and the construction of the entry.

Results. We are dealing with a set of dictionary entries, which are published according to variable
criteria. If a series of related passwords appear, they are not ordered, rather, they form collections of
loosely connected elements. Collections can be extracted on a semantic or formal basis. We also find
traces of the nest system in the analyzed material. We also find another type of entries system, which
appears probably most often. It is a system motivated by non-linguistic circumstances, such as the current
weather, upcoming or celebrated holidays, regional traditions, anniversaries of important events.

In 99 % of analyzed posts, the headword is a separate part of the entry. The definition appears
almost as often — 91 %. Common elements of the entry include the graphics (72%,). Other elements are
much less common.

Conclusion. The analysis of the material showed that the dictionary on the Internet is
characterized by a greater focus on the recipient. This is a source of a strong connection between the
published entries and the current non-linguistic context (weather conditions, falling holidays,
anniversaries, etc.) and the attractiveness of entries, which involves the participation of graphic elements
and the variable form of the entry.

Key words: dialectology, Internet, fanpage, post, dialect dictionary, lexicography, dictionary
order, entry.
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Artykut opisuje fenomen wzrastajgcego w ostatnim czasie prestizu gwar wielkopolskich. W tekscie
scharakteryzowane zostato tytutowe zjawisko w powigzaniu z czynnikami socjolingwistycznymi, ktore je
powodujq. Na zaistnialg sytuacje najbardziej wplywa wiek respondentow, mniej istotne okazujq sie takie
czynniki jak: pleé, miejsce urodzenia, miejsce zamieszkania, wyksztalcenie, zawod i pochodzenie
spoteczne. Material, ktory postuzyl do analizy, zostal zebrany za pomocq wywiadu otwartego i ankiet
wsrod informatorow w  zachodniej Wielkopolsce (zamieszkujgcych wsie na terenie powiatu
migdzychodzkiego).

Stowa klucze: gwary, Wielkopolska, prestiz, czynniki socjolingwistyczne, wiek.

Postawienie problemu. Prestiz polszczyzny ogolnej i gwar wielkopolskich w ujeciu
historycznym. Pojecie prestizu oznacza powazanie 1 autorytet [11, s. 195]. Jako przedmiot badan
spolecznych obejmuje wartosci, postawy oraz elementy zwigzane z ocenianiem. Nawigzuje do
odczu¢ jednostek, a takze spotecznych kategorii w systemach braku réwnosci. Termin ma
znaczacy wpltyw na sposéb oceniania [4, s. 11] 1 jest cecha relacji wigzaca ludzi [14, s. 15].
Moze stanowi¢ czynnik integracji spolecznej lub jego braku [4, s. 20], co daje odzwierciedlenie
na polu socjolingwistycznym. Prestizowy jezyk wywotuje integracje grupy, nie prestizowy —
konflikty wsrdéd jej czionkéw [10, s.15-42]. W ujeciu spotecznym prestiz oddziatluje
wszechstronnie na struktur¢ jednostek. Wywotuje on hierarchiczne zalezno$ci i kategoryzuje
osoby m. in. na kategorie lepsze/gorsze, swdj/obcy, wyzsza/nizsza warstwa [4, s. 45].

Analiza innych badan i publikacji. Prestiz zmienia si¢ zar6wno w przypadku wariantow
tego samego systemu jezykowego, jak rowniez jezykdéw niespokrewnionych ze sobg. Przegladu
zmian prestizu polszczyzny w stosunku do innych systeméw na przestrzeni lat dokonat Bogdan
Walczak [13]. Do XV wieku trudno mowi¢ o relacjach polszczyzny z innymi europejskimi
jezykami [13, s.31]. W dokumentach z wieku XVI odnajdujemy informacje o wzrastajacej
pozycji panstwa Jagiellonow, a co z tym zwigzane wzro$cie prestizu polszczyzny na arenie
mi¢dzynarodowej. Pozycje t¢ wzmocnita dodatkowo unia lubelska w 1569 roku, po ktorej
polszczyzna stata si¢ dominujacym jezykiem w Rzeczypospolitej Obojga Narodow. W tym
czasie mozemy moéwi¢ o wyzszym prestizu polszczyzny niz jezyka zachodnioruskiego
dominujacego w Wielkim Ksigstwie Litewskim, ktory podlegal wptywom jezyka polskiego.
Polszczyzna osiagneta szczyt prestizu w XVII w., kiedy stata si¢ modna w moskiewskich sferach
dworskich. W tym czasie nastgpita walka o wyzszy prestiz pomiedzy jezykami polskim a
niemieckim na obszarach zamieszkalych przez ludno$¢ tych dwoch narodowosci (Pomorze,
Slask), gdzie ostatecznie zwyciezyt jezyk niemiecki. Wysoki prestiz polszczyzny utrzymywat sie
rowniez w innych panstwach — Stowacji i Czechach [13, s. 167-172]. Nalezy pamigtaé, ze nie
zawsze czynniki spoleczne sprzyjaly wysokiemu prestizowi — okres zaboréw czy wptyw mod
jezykowych (np. na francuski i wloski) wplywaly degradujaco na polszczyzne na wielu
obszarach.

Tak wysokim prestizem co polszczyzna ogdlna nie mogly cieszy¢ si¢ jej warianty
gwarowe. Przez lata gwary uwazane byly za nisko prestizowe. Traktowano je jako jezyk,
ktérym postuguja si¢ ludzie niewyksztalceni, starsi lub zamieszkujacy wsie. W wielu czeg$ciach
Polski mialy miejsce dzialania dyskryminujace uzytkownikéw gwarowych wariantéw, co
wplywato na spadek prestizu gwar. Jak zauwaza Jolanta Tambor — na Slasku w latach
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szesc¢dziesiatych 1 siedemdziesiatych XX wieku w szkotach prowadzono dzialania wptywajace
na spadek prestizu gwar. Nauczyciele zakazywali ich uzywania na terenie szkoty, a jedynym
systemem jezykowym, w jakim pozwalano komunikowaé si¢ byla polszczyzna ogdlna [12,
s. 100-102]. W Wielkopolsce na poczatku XX wieku elementy systemu gwarowego zaczeto
traktowa¢ na réwni z bledami jezykowymi, gdyz zawierat on wiele elementow interferowanych z
jezyka niemieckiego. Swiadcza o tym m. in. prace Jak nie nalezy mowié i pisaé po polsku?
Antoniego Krynskiego z 1920 r.[8] i Bledy jezykowe Jana Bilinskiego z 1922 r.[2].

W wielu miejscach doprowadzato to do pewnego rodzaju stygmatyzacji, w zwigzku z ktora
uzytkownicy rezygnowali z gwar na rzecz polszczyzny ogdlnej. Opisywana sytuacja ma zwigzek
z przemocg symboliczng. Z pojeciem Symbolic violence — stworzonym przez Pierre’a Bourdieu
[3] — mamy do czynienia, gdy grupa os6b uzywajacych jezyka dominujacego (w tym przypadku
polszczyzny ogolnej) traktowana jest jako lepsza. Uzytkownicy tego systemu moga osiggnac
wigksze korzy$ci materialne 1 wyzsza pozycje spoteczng. Przeciwnie traktowani sa uzytkownicy
jezyka mniejszosciowego (w tym przypadku wariantu jezyka dominujgcego: gwar
wielkopolskich), ktérzy uwazani sg za gorszych. W wyniku tego nie osiagaja oni tak wysokich
pozycji w spoteczenstwie, co uzytkownicy jezyka dominujacego.

Wszystkie te elementy wplywaty niekorzystnie na postrzeganie gwar wielkopolskich i
prowadzily do znacznego spadku ich prestizu. W ostatnich latach zaczynamy obserwowac
jednak odwrotng tendencj¢. Gwary przestaja by¢ dla wielu Wielkopolan powodem do wstydu, a
zaczynaja by¢ powodem do dumy. Osoby zainteresowane nimi zaczely réwniez prowadzié
szereg dziatan, ktorych celem jest podniesienie prestizu wariantow gwarowych. W tym kierunku
wykorzystywane sg dwie przestrzenie — realna i wirtualna.

Celem niniejszego artykutu jest odpowiedz na pytania: Jakie czynniki socjolingwistyczne
wptywaja wspotczesnie na postrzeganie gwar wielkopolskich? Co obecnie sprawia, ze jedni
postrzegaja je jako wysoko prestizowe, a co powoduje, ze nie maja one tak wysokiej pozycji
wsrod badanych Wielkopolan? Material uzyskany do analizy zostal zebrany w latach 2009-2018
za pomoca metody wywiadu otwartego [6]. Prowadzony byt on dwuwymiarowo: poczatkowo w
sieci internetowej, a nastepnie, gdy respondenci wyrazili na to chg¢, w §wiecie rzeczywistym. W
trakcie badan wykorzystalem réwniez metode kuli $nieznej (snowball sampling), za pomoca
ktérej pozyskiwalem respondentow. Polegata ona na odsylaniu od jednego informatora do
drugiego. Ten uzupeilnial materiat poprzednika, dodawatl nowe wiadomosci i wskazywat
kolejnych potencjalnych respondentéw, ktorzy wzbogacali zebrane informacje [1, s.213].
Badania z poprzednich lat zostalty wzbogacone o ankiety, ktore przeprowadzono w latach 2019—
2020. Na ich potrzeby stworzono kwestionariusz, ktory w trakcie eksploracji wypetniany byt
przez informatorow:

Tabela 1
Ankieta wykorzystana w trakcie badan

CZESC A

Ple¢ mezczyzna  — kobieta

Migjsce urodzenia wie§ —  male miasto (< 20 000 mieszkancow) —
duze miasto (> 20 000)

Miejsce zamieszkania wie§ — male miasto — duze miasto

Wiek do 40 lat — 40—60 lat — powyzej 60 lat

Wyksztatcenie brak — podstawowe — zawodowe — §rednie — wyzsze

Zawdd bezrobotny — pracownik fizyczny — pracownik
umystowy

Pochodzenie spoteczne rodzina wiejska — rodzina miejska

CZESC B
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Gwary sg dla mnie...

powodem do wstydu — obojetne — wazne

Gwary kojarza si¢ mi z osobami ze
wsl

tak — nie

W rozmowach przyjaciotmi

uzywam...

polszczyzny ogolnej — kodu mieszanego — gwar — nie
zwracam na to uwagi

W domu moéwi si¢ w...

polszczyznie ogdlnej — kodzie mieszanym — gwarach

gwarg?

Gwary to jezyk osob... wyksztalconych — niewyksztalconych — wszystkich
grup bez wzgledu na wyksztalcenie

Czy Wielkopolanin powinien znaé | tak — nie

gwary?

Czy nauczytby$ dzieci moéwienia | tak — nie

Czy Twoi rodzice mowili gwara?

tak — nie — nie wiem

Ankieta zostata podzielona na dwie cz¢$ci. W pierwszej z nich (A) zapytano respondentow
o pte¢, miejsce urodzenia, zamieszkania, wiek, wyksztatcenie i zawod, co w zestawieniu z druga
czescia (B) pozwolito sprawdzi¢ wptyw czynnikdow socjolingwistycznych na postrzeganie gwar.
W czesci B zapytano ankietowanych o podejscie do gwar; poziom wyksztalcenia oséb, z ktérymi
im si¢ one kojarza; stosowanie wariantu gwarowego w réznych sytuacjach (rozmowy z
przyjaciotmi, komunikacja w domu); kwestie gwar a obraz Wielkopolanina; transmisje
pokoleniowa. W ankiecie udziat wzigty 102 osoby. Charakterystyka respondentow zostala

przedstawione w tabeli nr 2.

Tabela 2
Charakterystyka respondentow
Czynnik Liczba respondentow (102)
Ple¢ me¢zczyzna (58)
kobieta (43)
brak odpowiedzi (1)
Miejsce urodzenia wies (19)

male miasto (41)
duze miasto (38)
brak odpowiedzi (4)

Miejsce zamieszkania

wies (29)

mate miasto (40)
duze miasto (33)
brak odpowiedzi (0)

Wiek

do 40 lat (35)
40-60 lat (42)
powyzej 60 lat (20)
brak odpowiedzi (5)

Wyksztatcenie

brak (6)
podstawowe (13)
zawodowe (21)
$rednie (28)

wyzsze (30)

brak odpowiedzi (4)

Zawod

bezrobotny (12)
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pracownik fizyczny (45)
pracownik umystowy (40)
brak odpowiedzi (5)
Pochodzenie spoteczne rodzina wiejska (28)
rodzina miejska (58)

brak odpowiedzi (16)

Analiza materialu. Czynniki socjolingwistyczne a postrzeganie gwar. W trakcie badan
postanowiono odpowiedzie¢ na pytanie dotyczace tego, jakie czynniki socjolingwistyczne
wplywaja obecnie na obraz gwar wielkopolskich wsrdd respondentow. Ktore z nich decyduja o
tym, ze uzytkownicy postrzegaja wariant gwarowy pozytywnie lub negatywnie? Za Haling
Kurek dokonano analizy zalezno$ci plci, miejsca urodzenia, miejsca zamieszkania,
wyksztalcenia, zawodu, pochodzenia spotecznego i wieku [9, s. 151-153] na omawiane kwestie.

Podczas przegladu wypowiedzi respondentéw nie ujawniajg si¢ roznice w pogladach
kobiet i m¢zczyzn. Zardwno jedna, jak i druga grupa prezentuje zblizone zdanie. Jedne kobiety
deklarujg uzywanie gwary, inne nie. Podobnie jest w przypadku mezczyzn. W tej grupie dla
jednych mezczyzn jest ona powodem do wstydu, dla innych nie. Analogicznie sytuacja
przedstawia si¢ wsrdd kobiet. Ple¢ nie jest zatem czynnikiem wplywajacym na postrzeganie
wariantu gwarowego.

Podobnie jak w przypadku plci jest z miejscem urodzenia oraz zamieszkania. Wedlug
badan Gtownego Urzedu Statystycznego z 2002 roku blisko 40 % Polakow zmienilo swoje
miejsce zamieszkania (w poréwnaniu z miejscem narodzin). Poczatkowo mozna bylo
zaobserwowaé zwigkszong migracje ludnosci ze wsi do miast. Obecnie dostrzegalna jest
odwrotna tendencja, co prowadzi do zatarcia granic pomie¢dzy ludno$cig miejska 1 wiejska.
Dodatkowo sytuacje zacierania potgguja inne czynniki, jak chociazby miejsce zatrudnienia —
jedni uzytkownicy mieszkaja na wsiach, ale pracuja w miastach lub odwrotnie. Znajduje to
rowniez odzwierciedlenie w podziatach ze wzgledu na pochodzenie spoteczne, ktére w obecnych
czasach jest juz znikome ws$rod badanej spolecznosci uzytkownikow jezyka. Miejsce
zamieszkania (wie$, miasta mate i duze) nie warunkuja podejécia do gwar — dla jednych sg one
nisko prestizowe, dla innych wysoko prestizowe. Jedni uczyli si¢ gwar od rodzicow i chetnie
zachowaliby transmisj¢ pokoleniowa, inni nie poznali tego wariantu gwarowego i nie przekaza
ich dalej. Zaden z wymienionych czynnikéw nie jest decydujacym w postrzeganiu gwar
wielkopolskich.

Na prestiz gwar wielkopolskich nie ma wptywu takze wyksztatcenie i zawod. Wiele oséb
mieszkajacych na wsi pracuje w miastach, z kolei mieszkafcy miast mogg by¢ aktywni
zawodowo na wsiach. Istniejg rowniez zaktady pracy, ktore zatrudniajg osoby pochodzace z
réznych miejscowos$ci. Jednostki te pracuja ze sobg i rozmawiajg zarOwno w polszczyznie
ogolnej, jak i1 kodach mieszanych. Podobna sytuacja ma miejsce w przypadku szkot. Dawniej
istnial podzial na placéwki wiejskie i miejskie. W obecnych czasach szkoty mieszczace si¢ na
wsiach sg rzadkos$cia, a ich mieszkancy dojezdzaja codziennie do miast, gdzie uczg si¢ wspolnie
z miejscowymi dzie¢mi lub mtodzieza. W obrebie wyodrgbnionych grup oséb wyksztatconych 1
niewyksztalconych czy prezentujacych rézne zawody nie odnajdujemy réznic w postrzeganiu
gwar. Znajdziemy ws$rod nich takich respondentéw (wyksztatconych i nie), dla ktérych gwary sa
powodem do wstydu, ale rowniez takich, dla ktorych sg one powodem do dumy. Zaréwno
bezrobotni, osoby pracujace fizycznie, jak i umystlowo uwazaja, ze Wielkopolanie powinni znaé
gwary. Zatem w trakcie analizy ankiet 1 przeprowadzonych rozméw rowniez nie pojawiaja si¢
réznice ze wzgledu na te czynniki.

O ile dawniej wszystkie opisane powyzej elementy wptywaty na postrzeganie gwar, o tyle
w dzisiejszym $wiecie nie odgrywaja one juz tak znaczacej roli. Zdania na temat gwar réznych
przedstawicieli grup opisanych powyzej sa podzielone, a scharakteryzowane elementy nie sg
czynnikami determinujagcymi kwestii prestizu gwar wielkopolskich. Jedynym czynnikiem
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socjolingwistycznym, ktory oddziatuje na postrzeganie gwar jest wiek. Ocena gwar jest od niego
zalezna. W zwigzku z tym respondentéw mozna podzieli¢ na trzy grupy.

Pokolenie najstarsze, do ktorego zaliczam osoby powyzej 60 roku zycia. Wsrod
przedstawicieli tego pokolenia ujawniajg si¢ znaczace rdéznice w postrzeganiu gwar, na ktore ma
wplyw wiele elementow. Dla jednych respondentdw gwary maja wysoki prestiz, gdyz kojarza
si¢ im z czasem dziecinstwa i wspomnieniami, co zaznaczaja w trakcie wywiadu otwartego.
Podkreslaja oni, ze gwarowe warianty polszczyzny byly dla nich «jezykiem domu» 1 «jezykiem
rodziny», stad darza je sentymentem. Inni uzytkownicy kojarza gwary negatywnie — jest on dla
nich jezykiem osob niewyksztalconych. Przyznaja, ze kiedy$S w ich jezyku wystepowaty
elementy wariantu gwarowego, ale zostaly wyeliminowane, aby postugujacy si¢ jezykiem
«mogl w zyciu co$ osiggngé» (65)%. W tej grupie czynnik, jakim jest wiek, nie odgrywa tak
znaczacej roli, jak w kolejnych grupach, w ktorych wida¢ najwickszg zaleznos¢. Osoby te
otrzymaty elementy wariantu gwarowego od swoich rodzicéw i chcialy je przekazywaé dalej,
natomiast wiele dzieci to odrzucito.

Druga grupa to pokolenie srednie. Zaliczam do niej osoby pomiedzy 40 a 60 rokiem zycia,
dla ktorych gwary maja zazwyczaj niski prestiz. Wsrdd respondentow znajdujg si¢ takze
nieliczne bardzo aktywne jednostki, ktorym gwary kojarza si¢ z okresem dziecinstwa lub
starszym pokoleniem (glownie dziadkami), jednak sg one wyjatkiem. Wigkszo$¢ jednak
utozsamia gwarowy wariant z jezykiem osob niewyksztalconych, z tego powodu rezygnujac z
gwar. Grupa ta porozumiewa si¢ wylacznie w polszczyznie ogo6lnej. Wedlug nich ma ona
wigkszy prestiz, co prowadzi do osiagnigcia wyzszej pozycji spotecznej 1 okreslonych zyskow
materialnych [11, s.201]. O niskim prestizu gwar w tej grupie osob $wiadczg wypowiedzi
respondentow: ««Rodzice tak mowili. Ja nie méwig, bo to wstyd» (50).

Trzecia grupa to pokolenie najmtodsze, do ktorego zaliczam osoby do 40 roku zycia. Dla
wigkszo$ci badanych z tej grupy gwary maja wysoki prestiz. Jednym z powodow takiego
postrzegania jest niewatpliwie rozwijajaca si¢ w ostatnim czasie moda jezykowa. W ujeciu
Bogustawa Dunaja moda jest zespolem cech charakterystycznym dla danego okresu i
srodowiska. Obejmowaé moze ona stroj, zachowanie, §wiatopoglad i zainteresowania [5, s. 76].
Do definicji, ktorg podaje autor, mozna doda¢ niewatpliwie jezyk — wyrazy sa modne, gdy bez
wzgledu na potrzeby komunikacyjne wykorzystywane sg cze$ciej niz inne. Uzywanie wyrazow,
ktore traktowane sa jako lepsze od innych staje si¢ czesto wyznacznikiem przynalezno$ci do
jakies$ grupy [7, s. 220], np. wirtualnej: ««Taka moda! W rzeczywistosci tez mozna spotkac osoby
co gadaja tak. W necie to juz jest tego multum»> (24). Respondenci zauwazaja, ze
wyznacznikiem przynalezno$ci do wspomnianych grup jest uzywanie gwar. Osoby, ktére nie
postuguja si¢ gwarami sg czesto ignorowane np. na portalach spotecznosciowych, inni internauci
nie rozmawiajg z nimi lub nawet ich krytykuja komentarzami typu: ««a Ty po naszymu nie umisz
blubra¢?y» (28), «Jak nie godosz, ino rozmawiasz, to hej tej»» (21), «dej se luza, wida¢, ze jestes
nowy w internetachy» (26); «Proste zasady — nie mowisz w gwarze — nara. Tutaj to obowigzuja
gwary, tej ©» (27).

Wielu przedstawicieli mlodszego pokolenia traktuje gwary jako czgs$¢ ich dziedzictwa,
ktore otrzymali od przodkéw. Swiadomo$é tego, ze jest to jezyk, ktorym postugiwali sie ich
dziadkowie, podnosi jego prestiz: «Dla mnie gwary s3 bardzo wazne. To czg$¢ spuscizny, ktéra
otrzymali$my po dziadkach. Pikno godka, lepszo niz na inkszych fyrtlachy» (23).

Uzytkownicy podkreslaja, ze «nie potrafimy tak dobrze w gwarze, jak dziadki»> (25).
Staraja si¢ jednak interesowaé wariantem gwarowym jezyka, co jednak nie zawsze przynosi
takie kompetencje i wiedze, jaka chcieliby posiadaé. Za niski poziom wiedzy czg¢sto obwiniajg
druga grupe wiekowa, ktéra nie zapewnita transmisji pokoleniowej: ««Rodzice dali ciata, nie
uczyli si¢ mowi¢ po wielkopolsku. Wiem, ze nie potrafic moéwi¢ az tak dobrze w gwarze, jak
chcialbym. No nie jestem w stanie tak»» (27).

8 Cytujac ankietowanych, podaje w nawiasach wiek rozmowcow.
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Wspo6lnym zadaniem najmtodszego pokolenia uzytkownikéw gwar jest dbanie o to, aby te
nie zaniknetly catkowicie. Jednym ze sposobow jest przekazywanie systemu i wiedzy na jego
temat kolejnym pokoleniom: «Musimy kultywowa¢ gware, zeby przetrwata! Ja moje dziecko,
jak tylko nauczy si¢ mowi¢, bed¢ uczyta moéwi¢ po naszemu i normalnie»> (30).

Najwickszy wptyw na postrzeganie gwar wielkopolskich wérdd analizowanych czynnikéw
socjolingwistycznych ma wiek. Wyrdzni¢ mozemy trzy grupy — wsrodd osob najstarszych widaé
najwigksze rozbieznosci w postrzeganiu gwar (dla jednych maja one wysoki, dla innych niski
prestiz). W wypowiedziach uzytkownikéw ze $redniego pokolenia ujawnia si¢ obraz gwar jako
nisko prestizowych. Gwary odzywajg dopiero wsérdd najmtodszych uzytkownikéw, dlatego o ich
fenomenie mozemy mowi¢ gléwnie wsrdd przedstawicieli trzeciej z zaprezentowanych grup.
Gwary wielkopolskie nigdy wczesniej nie cieszyly si¢ takim prestizem, jak ma to miejsce
obecnie wsérdd tego pokolenia. Uzytkownicy z najmtodszego pokolenia podkreslaja, ze gwary s3
wazne dla nich, chcg nimi komunikowac¢ si¢ z przyjaciotmi, uzywaja ich elementow w domu,
nie zostali nauczeni wariantu gwarowego od rodzicow, ale chcieliby przekaza¢ go swoim
dzieciom. Nalezy jednak pamietaé, ze prezentowane poglady w przedstawionych grupach nie
muszg stanowi¢ reguty — zarowno wsrdd najmlodszych mogg znalez¢ si¢ osoby traktujace gwary
jako nisko prestizowe, jak 1 wsrod Sredniego pokolenia — osoby, dla ktorych maja one wysoki
prestiz.

Whioski i perspektywa badan. Podsumowujac, celem mojego artykulu bylo
zaprezentowanie obserwowanego obecnie fenomenu zainteresowania gwarami w zachodniej
Wielkopolsce 1 odpowiedZz na pytanie: jak czynniki socjolingwistyczne oddziatuja na
postrzeganie gwar wielkopolskich?

Gwary wielkopolskie przez szereg lat miaty niski prestiz. Uwarunkowane byto to
historycznie: dyskryminacja w szkotach, utozsamianiem na réwni z bledami jezykowymi,
pogladami, ze ludzie mowigcy w nich nie moga osiggna¢ korzysci materialnych. Obecnie
obserwujemy jednak odwrotng sytuacje. Wielkopolanie zaczynajg si¢ nimi szczyci¢, traktowac
jako element identyfikujacy w grupie, traktowac je jako cz¢$¢ dziedzictwa, o ktore trzeba dbac.

Jaki wplyw na postrzeganie gwar mialy czynniki socjolingwistyczne? W trakcie
przeprowadzonych badan okazalo si¢, ze w tej kwestii role odgrywa jedynie wiek. W obecnym
$wiecie takie czynniki jak: ple¢, miejsce urodzenia, miejsce zamieszkania, wyksztatcenie, zawod
1 pochodzenie spoleczne nie maja wptywu na postrzeganie wariantu gwarowego. Ze wzgledu na
wiek mozemy wyr6zni¢ trzy grupy: najstarszych uzytkownikéw, ktorych przedstawiciele maja
rozne zdanie nt. gwar; pokolenie S$rednie traktujace je jako nisko prestizowe; pokolenie
najmlodsze, ktore interesuje si¢ gwarami i1 to gldwnie wsrod jego przedstawicieli obserwowany
jest omawiany fenomen.

W jaki sposob dzialajg sympatycy gwar? Podejmujg oni promocj¢ na dwoch poziomach —
w $wiecie rzeczywistym i wirtualnym. W pierwszym z wymienionych organizuja spotkania
przeznaczone dla najmtodszych, co wptywa na ich zainteresowanie gwarami. Przyktadem w tym
zakresie moze by¢ dziatalno$¢ Waldemara Wierzby, ktéry w zartobliwym nastroju promuje
swoja gwarowg tworczo$¢, jednoczesnie propagujac warto§¢ gwar wsrod najmtodszych.
Podejmowane kroki wptywaja na najmlodszych uzytkownikdéw, co daje nadziej¢ na to, ze
zainteresowanie wariantami gwarowymi nie zaniknie tak szybko.
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B. CEMBOROWSKI. THE INFLUENCE OF SOCIOLINGUISTIC FACTORS ON THE
GROWING PRESTIGE OF THE LOCAL DIALECT IN WESTERN WIELKOPOLSKA

Summary. Introduction. The article characterizes the phenomenon of the recently increasing
prestige of the Wielkopolska dialects. The author answers the following questions: What sociolinguistic
factors influence the perception of Wielkopolska dialects today? What makes some people perceive them
as highly prestigious, and what causes that they do not have such a high position among the surveyed
inhabitants of Wielkopolska?

Purpose. The aim is to examine the influence of sociolinguistic factors on the phenomenon of
growing interest in Wielkopolska dialects in western Wielkopolska and to answer the questions posed in
the introduction.

Methods. The methods used during the research are: snowball method, open interview and survey.

Results. The prestige of the Wielkopolska dialect in the studied area is only influenced by the age
of users. Other factors such as gender, place of birth, place of residence, education, occupation and
social origin do not affect the perception of the dialect variant.

Originality. So far, no research on the growing prestige of the Wielkopolska dialects has been
conducted in western Wielkopolska. No one has also discussed the influence of sociolinguistic factors on
this variant of the Polish language.

Conclusion. Only age affects the perception of Wielkopolska dialects. Among the users we can
distinguish three groups: the oldest users, whose representatives have different opinions on the dialects;
the middle generation treating them as low-prestigious; the youngest generation that is interested in
dialects, and it is mainly among its representatives that the discussed phenomenon is observed. Other
factors do not affect the perceptions of dialects.

Key words: dialect, Wielkopolska, prestige, sociolinguistic factors, age.
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Y cmammi npoananizosano mono2osipxose O0eckpubOysamHs y GIMYUSHAHOMY MOBO3HABCMEI 3
icmopuKko-moeHo020 no2iady. 3a 8UHAYEHON ABMOPOM NepioOU3aAYicio, PO3BUMOK OeCKPUNYIL OKPeMUx
208IpOK 8 YKpaincwvkill dianekmonoeii npunadae na 50—-90-i poxu XX cmonimms,; 051 Hb020 XapaKmepHe
NPOO0BIHCEHHS MPAOUYILl CIMAHOBNEHHS Ul YHOPMYBAHHS MEemOoOy AK Nepuli cnpobu cucmemMHoCmi maxozo
muny onucie. Bio mamepianie 0o cnosnuxis, 6i0 me3 0o Jucepmayiti K pisHux gopm i gopmamis
OecKpunyiii 'y yeil 4ac penpe3enmoBano U YKpaiHCbKuil 208ipkosull mamepian, 1 cam Memoo
MoHuoidiomHozo onucy. Ilepiod nosnauenuti uxo0om ClO6HUKIE 208ipok, yknadenux I JI. Apkywunum,
3. M. buukom, A. C. 3enenvkom, A.T. Cuzoxom, I I JKeryyom, icmopuko-ninegicmuunoz2o Hapucy
C. JI. I'puwyenxa ma B. M. Moiicienka «Meneniy mowo. Ax i 6 inwi nepioou icmopii ykpaincbKoi
dianekmonozii, MOHO0208IpKOGI OecKpunyii mMicHO nepeniimaromscsa 3 pO3GIOKAMY, HPUCEAYEHUMU
BUBUEHHIO THUWMUX CTI08 STHCLKUX 1 HECN08 SIHCObKUX 208IPOK MA iXHIX PUC, WO OPIEHMYE OiaNeKMOA0STUHY
HAayKy Ha memaonuc idiomy 8 ainegicmuyi. Y yinomy posznouami 8 yeii 4ac 0OCHIONCEHHA YKPAiHCbKOL
OianeKmHOoI MOBU 3aKLANU OCHO8Y OayeHHA ii AK peanbHOi cucmemu Mosu 8 yciti bazamozpaHnocmi it
PO36UMKY ma NPeOCmABNeHH s 8 MUNOJIO2IUHOMY Ul NiH2802€02PAPIYHOMY ACNEKMAX 0ianeKmoozil.

Knrouoei cnoea: oianexmonozis, 2osipka, i0iom, onucoguii memoo, MOHO208IPKO8A OeCKpunyis,
CIOBHUK 208IPKU, OIANEKMON02IUHe QOCAIONCEHHS, MOHOCPADIUHUL onc.

AKTYyaJIbHiCTh. [CTOPUKO-MOBHHIA TOTJISIA HA Pi3HI HAMpPSIMH YKPATHCHKOI M1a71eKTOJOTIi
JTa€ 3MOTY TPOCTEKHUTH TCHJCHINI CTAaHOBJICHHS, PO3BUTKY Ta CyYaCHHH CTaH JIHTBICTUYHHUX
JIOCTipKeHb. JliamekTonoriyHi cTyaii BOAHOYAC 31 CTBOPEHHSM BIIACHE YKPAiHCHKUX MOBO-
3HABYHX MPOYKTIB TOTYUYAIOTHCS JI0 €BPOTNEUCHKUX JIIHTBICTUYHUX TPAIUIIii (a moyacTu 6epyTh
y4qacTh y iXx (opMyBaHHI) y TEOPETHYHOMY OCMHCIEHHI ¥ MpakTUYHOMY TOpOOKy, IO €
BaXUIMBUMM YMHHUKaMU MOBO3HaB4Oi iH(popMaliii. BHECOK yKkpaiHCbKMX MOBO3HABLIIB MOJIATAE Y
BUSIBIICHHI HOBUX JDKEpEN eMIIpHYHOr0 MaTepialy, YBeIeHHI Horo B HayKOBUI 00ir, a TaKOX Y
crpobax HOBHX CITOCOOIB EKCTPAIOJAIil Ta MIaJIeKTONIOTIYHOI iHTeprpeTanii MOBHUX SIBUII i3
BUKOPHCTAHHSM OIKMCOBOTO METOJY, IO € IOMITHUM SIBUIIEM B iCTOPIi JIHTBICTUKH. Y Mpoleci
CBOTO PO3BUTKY H YHOPMYBaHHS IECKPHUMIIS SIK OCOONWBUN CIOCIO JMOCHIKCHHS 1110MY,
OKpPEMOT0 MOBHOTO YTPYIIOBAaHHS, IOCTa€ 13 (PparMEeHTapHUX pO3BIAOK 1 BHSBIAETHCS B
CHUCTEMATH30BaHHX OIMCAX TOBIPOK K MOBHOT cHCTEMH [64].

HegnocraTHicTh, HeMmoBHOTAa eMMipHYHOI 0a3u M1aleKTOJOTIYHOI HAYKH Ta TEOPETHYHOI
JiHrBicTHYHOI yHi(iKamii omucy, Mpo sIKy YacTO HAEThCS B HAyKOBHX KOJIaX, HE A€ 3MOTH
3po0OuTH MOBHI MOHOTpadiyHi OMUCH, i1 BBaXKalOTh pajlle ifeanoM, aHDK peanbHicTio. [Ipore
YKpaiHChKI JIaJIEKTOJIOTIYHI OMUCH OKPEMHX T'OBIPOK MArOTh CBOIO iCTOPIO, @ TAaKOX 3HAYHHM
JOpOOOK, Ppenpe3eHTOBAHUHN JIEeKCHKOrpaiYHUMU BHJAQHHSIMM, THUIOJOTIYHUMHU OIHCAMHU,
PO3BiIKAMH OKPEMOTO MOBHOTO pPiBHSI TOBIPKM SIK CHCTEMH MOBH, SIKIi MH KBaJi(iKyeMo SK
MOHOTOBIpKOBI Jeckpurii. CBoepiHO BepH(]IKYIOUM JIEKCHUKOH TOBIpKM ab0 IrpaMaTUYHHUNA
CKJIaJl MOBHHUX OJJMHHIIb Ta 0COOIMBOCTI X (pyHKIIIOHYBaHHSA, TU(EPEHIIIOI0YN TiaIeKTHI MOBHI
ABHIA Ta KOAW(DIKOBaHI JiTepaTypHi BiJMOBIAHMKH, TaKi MOHOTOBIPKOBI JECKPHIIIi IIe 3
MOYaTKiB CBOTO YKJIAJaHHA OyJM Opi€eHTOBaHi Ha (ikcaimifo MOBHOTO MaTepiaiy, SKH,
3Ba)KAlOUM Ha CIIBBIIHOLIEHHS B JHTepaTypHOMY ¢ JlaJeKTHOMY Yy3ycaX, Ha3uBald
nianektu3MamMu. OCHOBHI BEKTOPH TapaJiiTMH CYy4acCHOTO MOBO3HABCTBA CIPSIMOBaHI Ha
3BEPHEHHS /10 MOBHOI NPAKTHKHM PeaJbHUX HOCI{B MOBM pEalbHUX MOBHHX KOJIEKTHBIB Yy 4Yacl i
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npocTopi, o (OKyCye BHBUEHHS TOBIPKM Ha OaueHHI ii sIK CHCTEMHM 3 MOBHHM pENEpTyapoM
MOBHHUX OJIMHMIIb — BiJ TIaJIGKTHUX JI0 JIITEPATyPHHX, BiJl yChOTO HAOOPY rpaMaTUYHUX i1 BUSBIB
JI0 X€3UTaTHUBIB, 3aCBIIYCHUX B YCHOMY MOBJICHHI, IPELEJCHTHUX TEKCTaX TOLIO.

AHami3 ocTra”HHiX JocjimkeHb Ta myoOJikauniii. MoHomianekTHe ecKkpuOyBaHHS,
IpOBE/ICHE Ha MaTepiani YKpaiHChKOI MiaJleKTHOI MOBH, MOAUISEMO Ha KilbKa €TaiB, IO
3alieKaTh, 3 OJHOTrO OOKy, BiJl CTaHy BITYM3HSHOI MIaJIGKTOJIOTIi SK HAYKH Ta PIBHA il
nianekrorpadii B meBHHIA mepiof, a 3 1HIIOrO — BiJ OaueHHsS (YHKLII YKpaiHCBHKOI TiaJeKTHOL
MOBH B TICBHUH TMEPioj] iCTOPIi HAIIOI Jep>KaBH, BiJl BU3HAYCHHS MICIIS JIQJIEKTOJIOT] SIK HAYKH B
YKpaiHCBKIN JIIHTBICTUYHINA HayIl, BiJ] MOTPeOU i MipU BUKOPUCTAHHS J1aJIEKTHOTO MOTEHINATY
B YKpaiHCHKMX MOBO3HABYHX JOCIIDKEHHSX, 3PEIITOI0, BiJ HayKOBOT'O PIBHS J1aJE€KTOJOTIB-
JIOCTITHHKIB [64, c. 99].

MeTta pocaigxenHsi. Y Ckiaai yKIaJeHOI HAMU Tepioan3aliii MOHOTOBIPKOBOT JECKPHUIIITIT
B yKpaiHChKii mianekronoriynii Hayui (I eram — meprri cnpoOH, cTaHOBICHHS ONKCIB (KiHELb
XIX — 40-ipp. XXcrt.); Ileram — po3BUTOK JeCKpuOyBaHHS TOBIPOK, 3acajd JIEKCHKO-
rpadyBaHHsI Ta KOMEHTYBaHHS AiajdekTHUX AaHux (50—70 pp. XX ct.); Il eranm — yHOpMYyBaHHS,
(dhopMyBaHHS MOHOTOBIPKOBHX OIMHUCIB HA 0JHOMY MOBHOMY piBHI (70-90 pp. XX ct.); IV eram —
HOBITHIN mepiof, yHi(ikamis AeCKpHUILINA roBIpOK SK MOBHOI cuctemH (Bix mouatky XXI ct. 10
HaIuX JHIB)) HAMBUpa3HIilIl APYrHd 1 TPETi eTamu — PO3BHUTOK Ta YHOPMYBaHHS MOHO-
TOBIPKOBHX JICCKPHIILIH SIK METOTY, aHAJII3 IKUX 1 CTAHOBUTH METY HAIIIOTO JOCIIKCHHS.

CrocrepeskeHHST 3a TOMEPEAHIM 0 JOCHIIKYBAaHOTO TIEPIOy €TarioM CTaHOBJICHHS
METOAY MOHOTOBIpKOBUX JECKPHUIIIM B yKpaiHCHKIN MiaJeKTONOTI MoKa3ye He JHIIE 3HAYHY
KUIBKICTh PO3BIZIOK, a W MpEACTaBIECHHS OMKCIB YKPAiHCHKUX TOBIPOK BHUIATHUMH I1QJIEKTO-
noramu [. M. 3inuncekum, I. A. TlanpkeBudem, S.-b. A. Pygaunbkum, MoHOrpadiune mo-
cmimkeras S. SIHyBa, Mo cTaau B3ipIsIMHU JUIsl HACTYITHUKIB SIK BITYM3HSIHOTO MOBO3HABCTBA, TaK
1 CIIOB’IHCBKOT0, @ TAKOXK CTUMYJIOM JI0 MOJANIBIINX 11aJeKTOJIOTIYHUX OMHUCIB TAKOTO TUILY.

Y mepiom pPO3BUTKY METOAY MOHOTOBIPKOBOTO JECKpUOYBaHHS Yy BITUYM3HIHOMY
MOBO3HABCTBI He OyJO IOKIATHUX, CUCTEMHHUX IMpe3eHTaliil ropipku. OOHAK Opi€HTalis Ha
MOBHOTY JTOCTI/DKEHHSI JiaJIeKTHOI MOBH (Xo4a W Ha marepiaii TudepeHIiHHNX JEKCHKOHIB
TOBIpKH) CIpHsiJIa OKPECICHHIO TOBIPKU K pealbHOi CUCTEMH MOBH B yCii OaraTorpaHHoCTi i1
po3BUTKY. CHUCTEMHICTh Y BUBYCHHI TOBIPKH CIPHUSE CTPYKTYpaJIbHOMY, THUIOJOTIYHOMY Ta
JiHrBoreorpadiuHOMy OMUCOBI i HA TJi AlaJIEKTHOT MOBH, IIIO € OPIEHTHPOM AialIeKTOJOTI] SK
PO3LTY JIIHTBICTHKH.

Pe3yabTraTi gociail:keHHs: Ta iX 00roBopeHHsi. Y 3B’A3Ky 3 BIJCYTHICTIO JOKJIAIHHX
ONKCIB TOBIPOK B AaHaNI30BaHWM mepiona, HoOro, Ha TMEpIIMHA MOTJLA, MOXHa O00pa3HO
CXapakTepU3yBaTH SK «TE30BUI»: OUIBLIICTh PO3BIAOK — 1€ JUIIe (parMEeHTH AECKPUIILIN
YKpaiHCBKHUX TOBIPOK, 3BY)KEHHX JIO TOJAHHS B Te3aX, IO € paJlie CIOCTEPEKEHHSIM 3a
ocobauBocTsAMH ToBipok. [1[00 nepekoHaTucs B IbOMY, JJOCTATHBO PO3IJISTHYTH Ipalli, BUKOHAHI
came B TakOMy acmekTi. [lepmioro 3rajaeMo MOHOTOBIPKOBY JECKPHIIIIIO BiZIOMOTO TOCIiTHAKA
ny6eHcbkux roBipok [. O. Bapuenka «CepeqHbOHaATHINPSHCbKA TOBIpKa C. YJIbSHOBKA B
CHHXPOHHO-/IIaxpoHiYHOMY TuTaHi»y [5], mam: I. €. ['pumorenko «I3 crocTepekeHHS Hal
roBipkoio cena YepHATHH YiaHiBCbKoro paiioHy Binuuubkoi oGusacti» [22], C. ®. JloBromnosu
«Ilomicbka HWKHBOHAIJECHSHChKA ToBipka c. [lyxiBku» [26], B.®.Cuu «/lianexTHi
ocobmuBocti roBipku c. Cereaunens ['oponuineHcbkoro p-Hy Yepkacekoi o61.» [58],
I. . CyxommuH «OHOMacTHKa B TOBipIi cena Mumnypunoro Pory Ha JlHinponerpoBuuHi» [60],
M. A. I'puniak «Ha3u rigpopensedy B ropipui c. Scins 3akapnarcbkoi 061.» [21].

OpHak HEe MOXHa HEAOOLIHUTH OIUCY T'OBIPOK Yy CTATTAX, OMyOJIKOBaHUX Yy LieH mepiof B
YHIBEpCUTETCHKUX HAyKOBUX 30ipHMKax mpaib: «HaykoBi 3amucku Y:KropoJachbKoro yHiBep-
cutety» (C. II. beB3enko, I. JI. ITarips «/lesiki 3ayBakeHHS 1110/10 JIEKCUKHU roBipkH c. KanbHuk»
[4], IT. II. Yyuka «CucreMa rojocHux y rosipui cena bapanuni Yxropoacbkoro paifony» [63]),
«30ipHHUK CcHaBICTHYHHUX Tpanb Qironorivaoro ¢dakymnerery (KuiBcbKOro yHiBEpCHUTETY)»
(1. MopaBeup «3MiHM B YKpaiHChbKill roBipui cena YOmi Ha CiaoBayuuHI MpPOTATOM OCTaHHIX
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60 pokiB» [43]) Ta iH. Cepen HUX MPUBEPTAIOTH YBAry CTYACHTCHKI PO3BIJKH, HA BaATOMICTh SIKHX
SK JDKEpes TOBIPKOBOTO Marepiainy y CBOEMY (PyHIaMEHTaTIbHOMY JOCIIPKEHHI 3aKaplaTChKUX
roBipok 3BepraB yBary M. A. ['puniak (muB. okpemi mo3wuilii mpoekTy «boTaHiuHa HOMEHKIa-
typa» M. A. I'puniaka (Yxropon, 1974): B. M. CaBnyk «Ha3su ¢mopu roBipku c. CmiguH
KoBesbchKoro p-Hy Bomuuchkoi 06m» (mummomsa po6ora, kep. npod. M. O. I3enaseniBckuii),
Yxropon, 1965; M. B. Cyxan «Ilomomoriuni Ha3Bu ToBipku c. Yopuuii IloTik IpmaBchkoro
p-Hy 3akapnarcpkoi o0.» (aumioMHa podota, kep. M. A. I'punak). Yxkropon, 1969) [48, c. 21—
23], A.P.lepmiok «Jlesiki ocoOiMBOCTI TOBipKM cena 3amixiB HoBoymmipkoro paiioHy
XMeNbHHIIBKOT 007acTi» [24].

[IpumitHOtO st mepiogy 60-X pokiB OyJjia JUCKYCisl TOMDK YKPaiHCBKHMH J1aJeKTO-
JIOTaMH CTOCOBHO MOBHOTO YW JU(EPEHIIIHHOro CKIIaay AiaJeKTHUX CIOBHHUKIB Pi3HHMX MOBHUX
YTBOPEHB, II0 TOCTPO PO3TOPHYJIacs Ha MDKBY31BChbKili HayKoBii KoH(pepeHIlii 3 MUTaHb yKia-
JMaHHS o0JlacHUX JianekTHux cloBHUKIB (YepHiBii, 1960; moxmamuimme aus. [56, c. 7]). I xou
KOH(epeHIniitHa yxBaja moJiaraja B PIIeHH] YKJIaJaTh CJIOBHUKH PI3HOTO THITY, yCIM 3aram’si-
Tanacs 1omoBias M. A. I'puiiaka — najakoro NpuXuibHUKA TOBHOTO CIOBHUKA (AuB. [21]).

Taka mosumiss M. A. I'puniaka B 11iif JiaeKTONOTIYHIN AUCKYCIi 100 TOBHOTO CIOBHHUKA
Morya 0 BU3HAYUTH CTPATETiIO0 JIEKCUKOTpa(iyHOTO MIATPYHTS MOHOTOBIPKOBHX OIIUCIB, SIK II€
peanisyBaB y pociiickkoMmy MoBo3HaBcTBi M. A. OccoBenpkuii [49], oqHaK Ha TOH 4ac BOHA HE
Oyna migTpuMaHa B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI. YdeHI W CBHOTOAHI BBa)KalOTh IOBHUM
JIaJeKTHUA CJIOBHUK HaWHAIIWHIINIAM EMITPUYHUM TIATPYHTSAM JECKPHUIIIi TOBIpKH, a
I. B. Cabamom mepekoHye, 10 «Ha MiJCTaBl JaHUX TUIbKH AU(EpEeHLIHHUX CIOBHHUKIB, HAIp.,
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH, SIKa YAaCTHHA KOJIU(IKOBAaHUX HOPM YKPAiHCHKOI JIITEPAaTypHOi MOBHU
3araJbHOHAPOHA, a KA BXKUBAETHCS TUTBKH B JIESKUX YKPATHCHKUX JAialiekTax» [56, c. 5].

VY Henerkuii yac sl yKpaiHChKOI A1aJIeKTOIOTYHOI HAyKH, KOJIH 17IC0JI0T1YH1 TIEPEKOHAHHS Ta
HAyKOBO-METOAWYHI TPUHIUITY BUKJIaJaHHs BiJICYBaJIM MPIOPUTETH CYLIBHOTO 30MpaHHs Ta 6onail
MPECKPHUIITHBHOTO OMHKCY JiaJ€KTHOTO MaTepiary, MOJIOI (iJIONOTH, a B IIEPCIEKTHBI — POecopH
31 BCEYKPAiHCHKUM 1 CBITOBUM BHU3HAHHSM — OIMHCATH TOBIPKM HACENICHUX IMYHKTIB, 3BIAKH BOHU
pomom: O. C. Menpanuyk «lIliBnenHonoxiibscpka roBipka cena [lucapiBku Koammcebkoro paiiony
Opnecbkoi  obmacti» [42]; ILII. Yyuka «Cucrema ronocHux Yy ToBipui cena bapanuii
Vaxropoacekoro paiiony» [63]; M. B. Hukonuyk «M3 nexcuku nosnecckoro cena Jluctsun» [46],
M. A. I'puniak  «PymyHCBKI JIeKCH4HI 3amo3udeHHs B ToBipii c. Pocimka PaxiBcekoro paiioHy
3akapnarcbkoi obmacti» [21], B. B. Himuyk «CnocrepexeHHs Haj CIOBOTBOPOM IMEHHHMKA B
roBipui cena Jlosre Ipmascekoro paitony (Cydikcaris)» [48]; L. 1. KoBanuk «IMeHHUKOBHIA
ciioBoTBIp cena biti Ha JIsBiBmuMHI [32].

Leit psin meckpumiiii TOBIPOK MOIMOBHIOIOTH CTaTTi BIIOMHUX YKpPAlHCHKUX MiaJIe€KTOJNOTIB-
nekcukorpadiB  y 30ipauKy «/[lianekronoriuanii  Orosretensy: [l I'. BanmpiBcekoro  «Jleski
0COOMMBOCTI TOBIPKH JIEMKIBCBKMX TmepeceneHuiB y c.JlumiBmi Ha Jlporobuuumsi» [2],
I1. C. JIucenka «I oBipka cena Muxaiino-Korroouncske, YepHiriBebkoi odmacti» [39]; y Bigomuomy
30ipHUKY «JlocmikeHHss 1 Marepianu 3 ykpaiHchkoi MoBm»: . M. KepHuipkuii «®oHeTH4H1
ocobmBocTi  BilTiBchbkux KHHT XVI-XVIIcr. cema OnpexoBu B TOPIBHSAHHI 3 CYYaCHUMH
JeMKiBCcbkUMH roBopammu» [30], «Mopdosorigai ocobmamuBocTi BiMTiBChbkMX KHUT XVI-XVII cr.
¢. OnpexoBu koymmHROr0 CstHOIBKOTO MoBiTY Ha JlemkiBmmHi» [31]. Possigku T. M. BosHoro
«Cucrtema piecniBHuX ¢(opm uacy B roBipui c. bimii nHa JlsBiBmmHI» [7]  «OcobnmBocTi
npedikcanbHux miecniB y Toipmi c. bitmi TypuHcbkoro paifony JIbBiBchkoi obOmacti» [6] €
MIPOJIOBKEHHSAM CTY/Iii ToBipku cena bitns, poznoyarux I. C. CBEHLIIBKUM.

SIk 1 B iHII TIepioay icTOpii YKpaiHCHKOI IialeKTOJNOrii, AECKPHUIIIl YKpPaiHCHKUX TOBIPOK
TICHO TEpPEeIUIITAIOTECS 3 PO3BIAKAMM, TPHUCBIYCHUMH BUBYEHHIO IHIIUX CJIOB’SHCHKHX 1
HECJIOB STHCHKMX TOBIPOK Ta iXHiX puc: Hampukiaj, B. I. CronbynoBa «Bokamism roBipok cin bina
Kpunuig ['mubomnpkoro i JlimoBann BukHutibkoro paiioniB UepHiBerpkoi oonacti» [59]; B. Purpko
«DoHeTHYHI 0COOJIMBOCTI YKpaiHChKOi TOBipKH cena YUykypoBu B PymyHcekiit JoOpymxki» [52];
po3Biaku C. I. Kostioka mpo rosipku cint Patosui [33] Ta Vax [34] 3akapnatcbkoi o0acTi.
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Etan yHOpMyBaHHS MOHOTOBIPKOBUX JECKPHIILINA, XPOHOJIOTTYHO MEPIOIU30BAaHUI HAMH SIK
TpeTi nepiof, MoxkHa okpeciuta 70-90 pp. XX cr. Y 11eii yac BiiOyBa€eThCs MOMITHE TTOKBABJICHHS
OITKCIB TOBIPOK Ha OJJHOMY MOBHOMY piBHi. Hampukiaa, moHorosipkoBi po3Binku K. @. ['epmana
npo ocobmuBocti cuHTakcucy cema Illermmor YepniBenpkoi obmacti [9], O. O. Tapanenka — mpo
JIeKCUKO-(paszeosnoriuny criermgiky aianekry (Ha wmarepianmi roBipku c. OnedipiBku JHinpo-
neTpoBchbkoi oonacTi) [61], C.-€. . Pabiii-Kaprimucekoi «I'oBopu [[porodnyurzu 3 y3risiTHEHHIM
roBipku cena Haryesuui, [Bano-®pankiBcbka obmacte» [29; 51], I'. B. Boponnu mpo ciioBo3miHy
iMeHHHKa TOBipkH c. Cremanka YopHoOmIschkoi 30nU [8], M. B. LIBuk «Cepenniit /n/ B TOBipIIi
c. llleBuenkoBe 3BEHUTOpOACHKOrO paifony Yepkacbkoi oOmacti» [62], I'. I. Mamumko — mpo
¢doneruko-mMopdonoriuai pucu ToBipku c¢. CaBuHku YepHiriBcbkoi oOm. [41] Tta ¢doHOMOTIUHY
CTpykTypy TOBipku c. MadeniBku Cymcbkoi o6mnacti [40]. OcrtaHni, sk 1 0arato iHIIHX,
omy0JikoBaHi B 30ipHUKY Te3 «CoBemanue 1Mo OOIIECTaBIHCKOMY JIMHTBUCTHUECKOMY atiiacy»
(Boponexx, 1974): [3], [35], [50], [38]. Lle it Tesm M. O. Izenmenisebkoro «Tpamuiiiina
CLITBCBHKOTOCTIOZIAPChKa JIEKCHKa TOBIpkH cena 3amicesi KoopuHchkoro paiiony Ha bepecredmimaiy,
BUrojomeni Ha MixHapoaHiii koHdepenuii B bimopyci [25]. ¥V Mexax CBOro HayKOBOTO
JIOCTIDKEHHS clloBo3MiHM iMeHHMKa JI. B. Ps6enp momana onuc roipok Kcasepika [54] 1 ToBcTuit
Jlic [55].

JocmikenHs (HOHETUYHOT CHUCTEMH YKPaiHCBKUX TOBIPOK, 3pO0JieHI  POCIHCHKUMHU
MOBO3HABIIMH B MEXax 3araJbHOCIIOB’SIHCHKOTO JIHTBICTUYHOrO atiacy: c.YopHa Tuca —
JI. E. Kamanap «®oHeTnuHuil jan omHiel Tymynbebkoi ToBipku» [28]; c. banwms-Iliaripanit —
C. JI. Hixomnaes [45].

HayxoBuii gocBig 3akapraTchkoi IMIKOIW OyB TUTIAHO BUKOPUCTaHWUN Yy YepHiBEIIbKOMY
yHIBEpCHUTETi. 30KpeMa, BiJOMi CTYJEHTCbKI MOHOTOBIPKOBI omucH y ¢opmarti KpamiikariiHux
poOiT mig kepiBaUIITBOM K. @. 'epmana Ta y CriBaBTOPCTBI 3 HUM OIMyOJIIKOBaH1 CTATTi MPO TOBIPKU
cin Bukenka [10], Jopomisii [11], 3enena [12].

HaiiBaromimoro moao0 BCiX TONEPENHIX MECKPUIIA TOBIPKM B IIHOMY II€piojl CTajia
mucepraitist M. B. Hukonuyka «/locBia mopiBHSIBHOTO aHami3y Tphox cii JKutomupcebkoro [lomices
(Ha Matepiaii JeKCUKW Tpupoam)» [47], me Brepine He Juie B YKpaiHi, a i Ha CJIOB’THCHKOMY
oOmmpi 3ICTaBICHO TOBIPKOBI CHUCTEMH TpPbOX HaceleHUX MyHKTIB — JluctBun, Ilerpari,
PaniBoHOBHYI.

Y ueit mepiox omyOnikoBaHi Kimbka cioBHUKIB. Cepen HuX, Hampukiaaa, «CHleHChKa
ryTopka» 3a ToBipkowo c.CunpHo Bomuucekoi o6macti, ykmanenuit [ JI. Apkymaum [1].
JlocnigHUK caM POAOM 13 I[bOTO HACETICHOTO MYHKTY, W YKIaJeHUH HUM CIOBHUK CTaB MEPIIUM
3i0paHHAM Matepiary 3a MeromoM camocrioctepeskeHHs. A. T. Cuspko Ha XV PecnyOrikaHChKii
JaJIeKTOJIOTUHIM Hapa/i npe3eHTyBaB cBilf «CIOBHUK JialeKTHOI JIEKCUKU TOBIpKH . KuieHbok
KoGemsimpkoro p-Hy IlonTaBcekoi 001.» y Te3ax «CIOBHHK [iaJIeKTHOI JIEKCHKH TOBIPKH ceja
Kummenrok (Kobemnsipkoro p-Hy [lonraBchkoi 06macti), Horo ckiaj i pUHIUIHN TOOYA0BM» [57].

Buxin icropuxo-nmiarsicruanoro Hapucy C. /[l I'pumenka ta B. M. Moiicienka «Merneri»
(OKutomup, 1998) [23], He3Bakaloul Ha HE3HAUHY KUIBKICTh CJIB, IO PEMPE3CHTYIOTh Y HbOMY
roBipKy cerma Meneni JKutoMupcekoi 0071acTi, TIOKas3aB, M0 iICTOPUYHI PO3BIKH PO3KPUBAIOTH HE
TUTbKU €KCTPATIHIBICTUYHUM, a i €TUMOIIOTIYHUH TJIACT MOHOTOBIPKOBOTO JTOCHIKEHHS.

3Beprac Ha cebe yBary pnoOipka crareir O.T.Topbaga 3 T1pyHTOBHHM 3i0paHUM
BY3bKOJIAJICKTHUM MaTepiaioM 1 CHCTEMOIO MOro aHami3y: OIHKCaHI TOBIPKM YKPaiHCHKHX Ta
pymyHcrkux cit Bpomuna [13], Bepxniit Jlynasens [14], Kpacuuit bpix [15], Munemosens [16],
Mypyruns [17], Octpomudi [ 18], Tlonsuu [19], Pomanis [20].

Y CIOB’SHCHKOMY MOBO3HABCTBI B 1€ TMEpioJg BHUXOAUTH MOHOTpadis, MmO €
CHUCTEMAaTH30BaHUM OIMCOM TOBIpKM cena YOus [65] ta nHapucu [36]. OxpeMy po3BIAKY
O. Jlemrka NpuCBSATHB TOCIIKEHHIO (POHETUIHOTO piBHS roBipku 3Bana [37].

Jleckpurilisi TOBIpOK, HampuKiIaa mojickkoro cena Mana 3yOoBmmHa JXuToMupchKoi
obmnacri, mogana B auceprauii 3. . Mstannam [44], ryuynscekoro cena bepmuobamt (Koctummika) —
y cinoBHuky I.I. XKeryna [27] tomo. Onuc roBipku pyMyHChKOro cena Mapuiei Takox €

76



0COOJIMBOI0O MOHOTOBIPKOBOIO JECKPHUIIIIIEIO SK OMMCOM TOBIPOK 3a MeXaMH YKpaiHU B 4aci i
npoctopi [53].

3araiom po3moyarti B el 4ac MOCITIIKEHHS YKpaiHCBKOi JlaleKTHOI MOBM Ha MaTepiaii
OKpEMO1 TOBIPKH 3aKJaJl OCHOBY OadeHHS ii sSIK peajbHOI CHCTEMHU MOBH Ta IPEICTABIICHHS B
TUIOJIOTTYHOMY i JTIHrBOreorpagpiyHOMY acleKTax JiaJeKTOoJIOr 1.

BucnoBku i mepcmekTtuBH. MoHoroBipkoBi meckpumiii 50-90-x pokiB XX CTOMITTA
TiIHO TIPEACTABIAIOTH JOPOOOK YKPaiHCBKUX MOBO3HABI[IB Ha CJIOB’SIHCBKOMY Ta €BpO-
nerickkomy o6Ommpi. Haite y Te3oBomMy dopmari, popmaTi CTyAEHTCHKUX KBaiikamiiHX
poOIT BOHM WLiHHI, 0O pempe3eHTyBalM YKpaiHCbKHI TOBIPKOBMI MaTepial 1 caM MeToA
MoOHOigioMHOTO omucy. CTpaTeriss BHOPMYBaHHS MOHOTOBIPKOBUX JIECKPHUIMIINA TOJIATAaE B
NPEJCTaBJICHHI IX Ha OJJHOMY MOBHOMY piBHi, 110 € MEPIIUMH CIIPOOaMH CUCTEMHOCTI B TaKOT'O
TAIy omucax. Sk 1 B 1HmI Tepioaud icTopii yKpaiHCBhKOI A1aJIeKTOJIOTii, MOHOTOBIPKOBI
JECKPUIIIIT TICHO MEPeIuliTaloThesa 3 PO3BIAKAMH, MPUCBSYCHUMHU BUBYCHHIO IHIIHMX CJIOB’SH-
CbKMX 1 HECIIOB’STHCBKMX TOBIPDOK Ta IXHIX PHC, IO OPIEHTYE iaJIeKTOJIOTIYHY HAyKy Ha
METAOMHKC 17[IOMY B JIHTBiCTHIII.

Cnycok BUKOPUCTAHOI JIiTEpaTypu

1. ApkymmH . JI. Cunenceka ryropka. JIympk. Bexa, 1996. 168 c.

2.  bBaumpiscekuit /1. JI. eski 0OCOONMBOCTI TOBIPKM JIEMKIBCHKHX IepecelNieHIiB y c.JlumiBii Ha
JporoouuuuHi. /fianexmonoziunuti bronemens. Kuis, 1961. Bur. 8. C. 94-99.

3. bBapannuk [[. ®@. Hekoropble HaOmrofeHusi HaJl JIEKCHKOW, CBS3aHHOW C JXKMBOTHOBOJICTBOM, B TOBOpE
c. JlaBer Banyiickoro paitona Benroponckoit odnactu. Cogewjanue no oOweciassnckomy TUHGUCIUYECKOMY Amaacy:
Tesucwt doknados. Boponex, 1974. C. 175-178.

4. Bessenko C.II., IMarips 1. JI. [deski 3ayBaxkeHHsS MIONO JIeKCHKU ToBipku c. Kanbuuk. Haykosi zanucku
Vorceopoocerozo yrisepcumemy. T. 5. Bum. 1. Yxropon, 1951. C. 79-83.

5. Bapuenko 1. O. CepenHpoHaIIHIIPIHCHKA TOBIPKA C. YIIBSHOBKA B CHHXPOHHO-TIaXpOHIYHOMY TDTaHi. Te3n
nom. V MXKBY3. pecIl. claBicT. KoH®. Yxropon, 1962. C. 23-25.

6. Bosumii T. M. OcoGnuBocti npedikcanbHux aieciiB y rosipii c. bitm TypuHcskoro paitony JIbBiBcbKol
obmnacri. Bicnuxk Jlvsiscvkoeo yHigepcumemy. Bumn. 1. JIbBiB, 1963. C. 23-36.

7. Bosumii T. M. Cucrema niecniBaux (opMm uacy B roipui c. bitini Ha JIeBiBIIMHI. Vipaiucvka dianexmua
mopgponoeia. Kuis, 1962. C. 177-182.

8. Boponuu I'. B. CiioBo3mina iMeHHHKa roBipku ¢. Ctenanka. [ ogipku Yoprobunvcwvkoi sonu: Cucmemuuli
onuc / ynopsaauku: I1. 1O. I'punenko, I'. B. Boponuy, JI. 1. JIopommenko Tta in. Kuis, 1999. C. 15-26.

9. Tepman K.®. Ocobennoctu cunrakcuca rosopa cena lllenor Ilyrmibepkoro paiiona YepHOBHIKOM
obnmactu. Cogewyanue no 06weciagaHcKomy aunHegucmudeckomy amnacy: Teszucot doknaoos. Mocksa, 1970. C. 14-18.

10. Tepman K. @., T'oprok I'. JI. OcobmmBOCTI 3ByKOBOI CHCTEMH TOBIpKH C. BipkeHka UepHiBebKOi 00acTi.
Tpobremu icmopii ma Kynemypu yKpaincekoi mosu. 36. nayk. npays / 3a pen. H. J1. badwa. YepHisti : Pyta, 1993. C. 57-67.

11. Tepman K. ®., 3aropomriok JI. dyHkmioHanmbpHe Mictie 3ByKa [(] y OykoBHHCEKI ToBipIi cena JJopomriBii
3acraBHIBCbKOrO paiiony YepHiBerpkoi obnacti. Mamepiaiu cmyoenmcwvkoi Haykoeoi rkougepenyii Yepniseyvrozo
yuisepcumemy (12—13 tpasus 1999 poky). Uepnismi : YAY, 1999. Ku. 1. 'ymanitapsi sayky, Y. 1. C. 44-45.

12. Tepman K. ®., Hukudopsk 0. Cucrema Bokamismy roBipku cenma 3esieHa KenbMeHEIBKOro paiioHy
YepHiBelpkoi o0acti. Mamepianu cmydenmcbkoi Haykosoi kongepenyii Yeprieeyvrozco yrisepcumemy (12—13 tpaBHs
1999 poky). Uepnisui : YAY, 1999. Ku. 1. 'ymanirapsi Hayku, Y. 1. C. 92-93.

13. Topbau O. IliBaeHHOOYKOBUHCHKA TYITYJIbChKA TOBIpKA ¥ iaJeKTHUI CIOBHUK ¢. bpomuHa, mosiTy PamiBii
(Pymywist). Topbau O. 3iopani cmammi. T. VIII. Icmopis mosu. [isnexmonoeis. Jlexcuxonoeis. Mronxen, 1997.
C. 123-275.

14. Top6au O. [lisieKTHHUI CIOBHUK MiBHIYHO-I0OpymkaHChKoi ToBipkH c. Bepxwiit [lyHasenp Ourst Tynbui.
Topbau O. 3iopani cmammi. T. V. [Jisnexkmonozis. Mionxen, 1993. C. 362-403.

15. Topbau O. IliBneHHONEMKIBCHKA TOBipKa ¥ mianekTHHI cioBHHUK C. KpacHuit Bpin 61 Memxkumabopens
(IMpsmiBmmna). T opoay O. 3iopani cmammi. T. V. Jisnekmonoeis. Mionxes, 1993. C. 524-669.

16. Topbau O. [liBnerHa 6yKOBHHCHKO-TIOKYTChKa roBipKa c. Muneriosers 611. Pagoserts (Pymynis). [ opoau O.
3iopani cmammi. T. VIII. Icmopis mosu. [isnexkmonoeis. Jlexcuxonozis. Mrouxen, 1997. C. 324-376.

17. Topbau O. [lisiekTHHI CJIOBHUK MIBHIYHO-I00PYHKAHCHKOT TOBipKU ¢. Mypyrunb Hajn JlyHaem. [opoau O.
3iopani cmammi. T. VI. [Jisnexmonoeis. Mionxen, 1993. C. 337-361.

18. Topbau O. 3axigHo-mojickka ropipka Octpomuui koi. nosity Koopuss. Iopoau O. 3ibpani cmammi. T. V.
Jisisnexmonoeis. Mronxen, 1993. C. 269-330.

19. Topb6au O. Mapmapocbka roBipka i JIisuIeKTHHH CIIOBHUK c. [Tonstau Hax p. PyckoBoto (PymyHist. opoau O.
3iopani cmammi. T. VIII. Icmopis mosu. [isnexmonoeis. Jlexcuxonoeis. Mrouxes, 1997. C. 276-323.

77



20. Topbau O. IliBHIYHO-HAATHICTPSHCHKA TOBIpKAa W JiaJIeKTHUM CIOBHUK c. PomaniB JIbBIBCBKOI oOnacTi.
Topbau O. 3iopani cmammi. T. V. [lisnexkmonoeis. Mionxen, 1993. C. 56-156.

21. TI'puumak M. A. Ha3eu rigpopenbedy B roBipui c. fcins 3akapnarcekoi obnacti. [Tumanus 2iopouimixu:
Mamepianu Il Pecnyon. onomacmuunoi (2ioponimiunoi) napaou / Bimm. pen. K. K. Hinyiiko. Kuis, 1971. C. 74-80.

22. T'pumorenko I. €. I3 crocrepexxeHHs1 Hax roBipkoro cena YepHsTHH YiaHIBCHKOTO paiioHy, BiHHMIBKOT
obmnacri. I1payi Odec. yn-my : Cep. gpinonoe. nayk. Oneca, 1956. T. 146. Bum. 5. C. 129-139.

23. TI'pumenko C., Moiicienko B. Menesi. Icropuko-ninrsictuunamii Hapuc. XKuromup, 1998. 64 c.

24. Jepmok A. P. Jleski ocobmmBocTi ToBipkH cena 3aMixiB HoBoymmipkoro paiiony XMenbHUIBKOI 00IacTi
30. cmyo. Hayk. npaye Kuis. ned. in-my : icm.-gpinon. ma ned. nayxku. Kuis, 1955. T. 1. . 1. C. 77-90.

25. JI3eHm3enniBChbKuit . 0. TpagumiiiHa ciTbCHKOTOCTIOAAPChKA JIEKCHKA TOBIpKH cena 3amices KobpuH-
CBKro paiiony Ha bepecreiituuni. Jimbjeoca (Ilonicoka) wmyodii nHonpaxmeiybka KOHGuipoHyis : TH3bl npokazsj.
ITemaCEHK, 1990. C. 78-80.

26. [osromon C. @. Ilomiceka HIKHBOHAAIECHSHCEKA TOBipKa c. [lyxiBku. [ianexmonoziunuii 61o1emeHs.
Kwuis, 1962. Bum. 9. C. 85-96.

27. Keryu I. Marepianu g0 rymysiscbkoro roopy B 3akapnarrti: ['oBipka c. bepnu6am (KocruniBka) p-Hy
PaxiB y 30-x pp. CnoBHuk i3 nogarkamu. Mionxes, 1999. 96 c.

28. Kannbiap JI. 3. doHeTnueckuil CTpod OMHOTO TyLyJIbCKOro rosopa. MccinenoBaHus mo ciaBsHCKOMN
nmuanekronoruu. 1. Kapnamoykpaunckue ouanexmor. Mocksa, 1992. C. 7-74.

29. Kaprmacska C. T'oBopu [IporoOndumnm 3 y3misiiHEHHSM roBipku cena Haryesudi, [BaHO-®paHKiBChbKa
obmacte. Iean @Ppanko — muciumens i mumeys : 30. 00N. 01 GiO3HayenHs 125-pivus Hapooun i 65-piuus cmepmi leana
®panka | Hayk. 1-80 im. IlleBuenka. Pinonoriuna cexuis; pen. E. denopenko. Hero-Mopk, 1981. 3amucku HayKoBOro
toBapucTBa im. [llepuenka. T. 198. C. 128—138.

30. Kepuuupkuii I. M. ®onetnuni ocobnuBocTi BidTiBebkux KHAT XVI-XVII cT. cena OnpexoBu B IOPiBHSHHI
3 Cy4aCHUMH JIEMKIBCbKUMH TOBOpamu. JJocniooicenns i mamepianu 3 ykpaincokoi mosu. T. IV. Kuis, 1961. C. 83—106.

31. Kepuuupkuii I. M. Mopdosorigni ocoonmmBocri BiiiTiBebkux KHUT X VI-XVII cT. ¢. OnpexoBu KOJIUITHBOTO
CstHOIIBKOTO MOBITY Ha JleMKiBImMHI. [Jocnioscenns i mamepianu 3 ykpaincokoi mosu. T. V. Kui, 1962. C. 90-95.

32. Koamuk I. I. ImennukoBuii cnoBoTBip cena bitni Ha JIpBiBUWMHI. Ypaiucvka dianexmua mopgonozis. Kuis,
1969. C. 57-67.

33. Kostiok C. . CnaBsHU3MBI B BEHI€pCKOM roOBOpe cena ParoBipl YKropoickoro pailona. Bcecorosnas
KkoHgepenyus no Gumno-yeposedenuio. Tesucvi dok1ados u coobujenus. Voukap-Oma, 1969. C. 40-42.

34. Kostiok C. . YkpanHHU3MBI B BEHT€PCKOM TOBOPE HHU30BBSI PEKH YK 3aKapraTckoi oOmacTi YKpanHCKOH
CCP : guc. ... kauz. ¢punoin. Hayk. Yxkropon, 1972. 172 c.

35. Kpeiitop T.B. OcobenHoctn axmeHtyarmu cena Osepsabl Ha YepHurosuwHe. Cogewjanue HO
00WeC1a8aHCKOMY IUHSBUCUYECKOMY amaacy : me3ucsl 0ok1aoos. Boporex, 1974. C. 51-54.

36. Jlemka O. 3BykoBoii cTpoii cena 3Baia Bocrounoit CnoBakuu. Studie ze Slovanske jazykovedu 1. Praha.
1978. S. 227-268.

37. Jlemka O. I'oBop c. Youst Bocrounoii CrioBakuu: dmiodul no ykp. ouarexkmonoeuu. 1. Praha, 1974. 355 c.

38. JIbixoBa JI. K. O s13bIKOBOM CO3HAHWM HOCHUTENEH JuajiekTa U (QOPMHPOBAHWH CTHJIMCTUYECKHX OLICHOK B
JTUATICKTHOW JIeKCHKe (Ha Marepuaie ropopa ceia XpeHooro HoBoyOManckoro pairioHa BopoHexckoil 006acTn).
Cosewarnue no ooueciassiHCKOMY TUHSBUCTIUYECKOMY amaacy : mesucsl 00k1ados. Boponex, 1974. C. 228-231.

39. Jlucenko II.C. ToBipka cema Muxaiino-Komroounerke, YepHiriBebkoi obmacti. [Jiarnexmonoiunuil
o1onemens. Bur. 11. Kuis : Bug-so AH YPCP, 1950. C. 61-83.

40. Manpmmko I'. Y. @ononmorudeckast cTpykrypa roBopa ¢. Madenosku CpeanHo-bynckoro paiiona Cymckoit
obmactu (o mat. OJIA, m. 445). Cosewjanue no obuleciasaHCKOMy TUHSBUCHUYECKOMY aMIACy | Me3uUcbl OOKIA008.
Boponex, 1974. C. 54-57.

41. Manbimko I'. Y. ®oHetrko-Mopdoiornyeckine 0co0eHHOCTH roBopa ¢. CaBrHKH UepHHIOBCKOM 00JIacTH.
Cosewanue no odweciasaHCKOMy JUH2BUCTHUYECKOMY amaacy : mesucsl 0okiados. Mocksa, 1973. C. 12-16.

42. Menbunuyk O. C. IliBnenHonozinbcbka ropipka cesa [ucapisku Kogumebkoro paitony Opecbkol 00mnacri.
Mianexmonoziunuii oronemens. Kuis, 1951. Bur. 3. C. 44-68.

43. Mopagens 5. 3MiHM B YKpaiHChKii ToBipiti cera Youi Ha ClioBauduHi IPOTIroM ocTaHHiX 60 pokiB. 36ipHuK
cnagicmuynux npays ginonoziunozo gaxyrememy [Kuiscoxoeo ynisepcumemy]. Kuis, 1952. C. 218-222.

44. Msumna 3.W. Ouepk s3plka yemickoro rosopa cena Mamast 3yOoBumHa Ha YkpamHe (PoHeTnka.
Mopdomorus. Jlekcuka) : aBroped. muc. ... kana. ¢mwion. Hayk. 10.02.03 / AH BCCP, UH-T sa3p1k03HaHus uM. Skyda
Komaca. Munck, 1974. 29 c.

45. Huxomae C. HoBble maHHBIE 0 BOKAIN3ME KapIaTOYKPAHMHCKHX TOBOPOB. YVKpaiHCbKull Oianekmonociunuil
30iprux. Kawra 3. Ilam’ari Terstan Hazaposoi. KuiB : [losipa, 1997. C. 33-39.

46. Huxonuyk H. B. U3 nexcuku monecckoro cena Jluctun. Jlexcuka Ionecvsa. Mamepuanvl 0na noaecckozo
OJuanekmuozo crosaps. Mocksa : Hayka, 1968. C. 79-92.

47. Huxonuyk H.B. OmnsiT cpaBHuTensHOTO aHamm3a Tpex cen Kurommpckoro Ilomeces (Ha marepmane
JIEKCHKH TIPUPOJIBI) : IWC. ...KaH . (o Hayk. Omecca, 1970.

48. Himuyk B. B. CrocrepexeHHs1 Haj CJIOBOTBOPOM iMEHHMKa B roBipui cena JloBre IpmiaBcbkoro paiioHy
(Cyaikcartist). Haykosi sanucku. T. XIV. JIpBiB, 1955. C. 169—192.

78



49. OccoBenkuii M. A. CnoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO HapoaHOro roBopa (. JeymuHo Ps3anckoro
paiiona Ps3anckoit obnactr). Mocksa : Hayka, 1969. 612 c.

50. Tlemux I'. @. UepenoBanue miacHbIX B cHCTeMe ()OPM MMEH CYILECTBUTEIBHBIX (Ha MaTepHate IOJ0JIbCKHX
TOBOpPOB: tokHOTO — ¢. KoHrie6a Omecckoii obmactu, ceBepHoro — c¢. ['opmkoBa Bunanikoit oonactu). Cosewjanue no
00WeCIa8aHCKOMY TUHSBUCIUYECKOMY AMACy : me3ucsbl 00Kk1a0os. Boporex, 1974. C. 69-72.

51. PaGiit-Kapmaceka C. T'oBopu [porodwuauman. 3anucku Hayxosoeo Tosapucmea im. [llesuenxka. Tom
CXCVIIL. Heto-Mopk — IMapmx — Cuseit — Toporto, 1981. C. 128—138.

52. Pumpko B. ®onermuHi 0coOGMMBOCTI yKpaiHCBKOi TOBipKH cena UykypoBH B PyMyHCBKiH [loOpymxi.
Tepumopianvhi dianexmu i enacui imena. Kuis, 1965. C. 3-9.

53. PobGuyk 1. BuBuenns ykpaiHcekux roBipok Pymysii. I'oBipka cema Mapumei CywaBcekoro mosity. Oopii.
Byxapecr, 1988. C. 209-216.

54. Psb6enp JI. [lo nuTaHHS OMKCY CIIOBO3MIHM IMEHHHKA B TOBIPIL. Yxpaincokuil dianexmonociunuti 30ipHuxK.
Knwra 3. ITam’stti Terstnn Hasaposoi / ymopsn., pen., mepeam. I1. FO. I'punenko. KuiB : [osipa, 1997. C. 64-74.

55. Psbenp JI. CnoBo3mina iMeHHuKa ToBipku c. ToBcruii Jlic. [osipxu Yoprobunvcekoi 3omu. Cucmemmuii
onuc. Kui : JIosipa, 1999. C. 27-34.

56. Cabamom 1. CrioBHHK 3akapriaTcbkoi ToBipku cena CokupHHIST XYCTChKOTO paiiony. Yskropox : Jlipa,
2008. 480 c.

57. Cwmspko A.T. CloBHHK HianeKTHOI JieKcHkd ToBipku cenma Kumenpok (Kobermspkoro p-aHy IlonmTaBchkoi
obacri), fioro ckiaz i mpuHIWMITN T00ynoBH. Cmpykmypa i po36umox YKpaiHCbKux 2080pie Ha cyyacHomy emani. Te3u
donosideti i nogioomnenv XV Pecnyonikancekoi oianexmonoeiunoi napaou. Xutomup, 1983. C. 100-101.

58. Cuu B. ®@. JlianektHi ocobmmBocTi roBipku c. Cereaunerts 1 opomumieHcskoro p-Hy Yepkacekoi 00m. Tesu
JIOTIOBI/ICH Ta IOBIJIOMIIEHb Ha HAaYKOBIi KOH(EepeHLii, IPUCBIUYEHIH IMTiIcyMKaM HAyKOBO-HocCIiiHOT podotu 3a 1960 pik.
Cexirist MOBO3HaBCTBa 1 iteparypu. Yepkacu, 1960. C. 19-20.

59. CronbynoBa B.U. Boxkamusm roeopa cén bemas Kpunnua I'myGokckoro u Jlumoanbl BrokHuiKoro
paiionoB YUepHoBuIKoi obnactu. [Tumanna icmopii i dianexmonozii cxionocnos smcoxkux mos. Yepnisni, 1958. C. 153—
164.

60. Cyxommu L. JI. OHomMacTHKa B ToBipi cena Mumrypunoro Pory wa [lninponierpoBiuHi. Te3u donosioetl
Jlinesicmuunoeo ceminapy ([{ninponemposcoxuii yuigepcumem, Kageopa yKpaincvkoi mosu). JIHIIpOneTpoBChK, 1966.
C. 55-58.

61. Taparenko O.O. OcoOMMBOCTI CHCTEMHOTO MIIXOMYy JO BHUBYCHHS JIEKCHKO-(ppazeornoriyroi crermdiku
mianekty (Ha Marepiani roipku c. OnedipiBku [IHinponeTpoBebkoi obnacti). [Ipobnemu Odocniodxcenus OianekmHoi
Jexcuxu i ppazeonocii ykpaincovroi mosu : mesu oonosgioeti. Yxropon, 1978. C. 100-102.

62. lleuk M. B. Cepenniii /n/ B rosipii c. llleBdeHkoBe 3BEHHTOpOJCHKOrO paiioHy Yepkachkoi 00acTi.
Tpobnemu yrpaincokoi dianexmonoeii na cynacnomy emani. Kutomup, 1990. C. 77.

63. Uyuxa II.II. Cucrema ronocHux y roBipui cena bapanumi Yxkropoacbkoro paioHy. Haykosi sanucku
Youceopoocwrozo yrisepcumemy. JIbBiB, 1956. T. 14. C. 141-160.

64. Hromko T. V. Methods of collecting material for speech description. Paradigmatic view on the concept
of world science: Collection of scientific papers «AOI'OX» with Proceedings of the International Scientific and
Practical Conference (Vol. 2), August 21, 2020. Toronto, Canada : European Scientific Platform. P. 99-101.

65. Leska O. Govor sela Ublja Vostoénoj Slovakii. Praha : KCJ CSAV, 1973. 394 s.

References

1. Arkushyn, H. L. (1996). Sylenska hutorka [Subdialect of Sylne]. Lutsk : Vezha, 168 (in Ukr.).

2. Bandrivskyi, D.D. (1961). Deiaki osoblyvosti hovirky lemkivskykh pereselentsiv u s. Lypivtsi na
Drohobychchyni [Some features of the dialect of Lemko settlers in the village Lypivtsi in the Drohobych region].
In : Dialektolohichnyi biuleten. Kyiv. V. 8, 94-99 (in Ukr.).

3. Barannik, D. F. (1974). Nekotoryye nablyudeniya nad leksikoy, svyazannoy s zhivotnovodstvom, v govore
s. Lavy Valuyskogo rayona Belgorodskoy oblasti [Some observations on the vocabulary associated with animal
husbandry, in a subdialect of Lavy village of the Valuysky district of the Belgorod region]. In : Soveshchaniye po
obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu atlasu : Tezisy dokladov. Voronezh, 175-178 (in Rus.).

4. Bevzenko, S. P., Pahiria, I. D. (1951). Deiaki zauvazhennia shchodo leksyky hovirky s. Kalnyk [Some
remarks on the vocabulary of the dialect of Kanyk village]. In : Naukovi zapysky Uzhhorodskoho universytetu. T. 5.
V. 1. Uzhhorod, 79-83 (in Ukr.).

5. Varchenko, 1. O. (1962). Serednonaddniprianska hovirka s. Ulianovka v synkhronno-diakhronichnomu
plani [Middle Dnieper dialect of subdialect of Ulyanovka village in synchronous-diachronic terms.]. In : Tezy dop.
V mizhvuz. resp. slavist. konf. Uzhhorod, 23-25 (in Ukr.).

6. Voznyi, T. M. (1963). Osoblyvosti prefiksalnykh diiesliv u hovirtsi s. Bitli Turynskoho raionu Lvivskoi
oblasti [Features of prefixal verbs in the dialect of Bitli village of the Turin district of the Lviv region]. In : Visnyk
Lvivskoho universytetu. V. 1. Lviv, 23-36 (in Ukr.).

7. Voznyi, T. M. (1962). Systema diieslivnykh form chasu v hovirtsi s. Bitli na Lvivshchyni [System of verb
forms of time in the dialect of Bitli village of the Turin district of the Lviv region]. In: Ukrainska dialektna
morfolohiia. Kyiv, 177-182 (in Ukr.).

79



8. Voronych, H. V. (1999). Slovozmina imennyka hovirky s. Stepanka. Hovirky Chornobylskoi zony:
Systemnyi opys [Word change of the noun of the subdialect of Stepanka village]. In : Dialects of the Chornobyl
zone: System description / P. Yu. Hrytsenko, H. V. Voronych, L. I. Doroshenko (Conductors). Kyiv, 15-26 (in
Ukr.).

9. German, K. F. (1970). Osobennosti sintaksisa govora sela Shepot Putil’s’kogo rayona Chernovitskoy
oblasti [Features of the syntax of the subdialect of the village of Shepot, Putil district, Chernivtsi region]. In :
Soveshchaniye po obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu atlasu: Tezisy dokladov. Moskva, 14—18 (in Russ.).

10. Herman, K. F., Horiuk, H. D. (1993). Osoblyvosti zvukovoi systemy hovirky s. Vyzhenka Chernivetskoi
oblasti [Features of the sound system of the subdialect of Vyzhenka village, Chernivtsi region]. In : Babych, N. D.
(Ed.). Problemy istorii ta kultury ukrainskoi movy : zb. nauk. prats. Chernivtsi : Ruta, 57-67 (in Ukr.).

11. Herman, K. F., Zahorodniuk, L. (1999). Funktsionalne mistse zvuka [f] u bukovynskii hovirtsi sela
Doroshivtsi Zastavnivskoho raionu Chernivetskoi oblasti [Functional place of sound [f] in the Bukovynian
subdialect of Doroshivtsi village, Zastavniv district, Chernivtsi region]. Materialy studentskoi naukovoi konferentsii
Chernivetskoho universytetu (12—13 travnia 1999 roku). Chernivtsi. Kn. 1 : Humanitarni nauky, I, 44—45 (in Ukr.).

12. Herman, K. F., Nykyforiak, Yu. (1999). Systema vokalizmu hovirky sela Zelena Kelmenetskoho raionu
Chernivetskoi oblasti [Vocal system of subdialect of Zelena village, Zastavniv district, Chernivtsi region]. Materialy
studentskoi naukovoi konferentsii Chernivetskoho universytetu (12—13 travnia 1999 roku). Chernivtsi : ChDU.
Kn. 1. Humanitarni nauky, I, 92-93 (in Ukr.).

13. Horbach, O. (1977). Pivdennobukovynska hutsulska hovirka y dialektnyi slovnyk s. Brodyna, povitu
Radivtsi (Rumuniia) [South Bukovynian Hutsul dialect and subdialect dictionary of Brodyna village, Radovci
County (Romania)]. In: Horbach, O. Zibrani statti. T.VIIL. Istoriia movy. Diialektolohiia. Leksykolohiia.
Miunkhen, 123-275 (in Ukr.).

14. Horbach, O. (1993). Diialektnyi slovnyk pivnichno-dobrudzhanskoi hovirky s. Verkhnii Dunavets bilia
Tulchi [Dialect dictionary of the North Dobrudzha subdialect of Verkhniy Dunavets village near Tulcea]. In :
Horbach, O. Zibrani statti. T. V. Diialektolohiia. Miunkhen, 362—403 (in Ukr.).

15. Horbach, O. (1993). Pivdennolemkivska hovirka y dialektnyi slovnyk s. Krasnyi Brid bl. Medzhylaborets
(Priashivshchyna) [South Lemko dialect and subdialect dictionary of Krasny Brid village approx. Medzhilaborets
(Presov region)]. In : Horbach, O. Zibrani statti. T. V. Diialektolohiia. Miunkhen, 524-669 (in Ukr.).

16. Horbach O. (1997). Pivdenna bukovynsko-pokutska hovirka s. Myleshovets bl. Radovets (Rumuniia)
[Southern Bukovina-Pokut dialect of Mileshovets village approx. Radovets (Romania)]. In : Horbach, O. Zibrani
statti. T. VIIL. Istoriia movy. Diialektolohiia. Leksykolohiia. Miunkhen, 324-376 (in Ukr.).

17. Horbach, O. (1993). Diialektnyi slovnyk pivnichno-dobrudzhanskoi hovirky s. Muruhyn nad Dunaiem
[Dialect dictionary of the North Dobrudzha subdialect of Muruhyn village on the Danube]. In : Horbach, O. Zibrani
statti. T. VI. Diialektolohiia. Miunkhen, 337-361 (in Ukr.).

18. Horbach, O. (1997). Zakhidno-poliska hovirka s. Ostromychi kol. povitu Kobryn [West Polissya
subdialect of Ostromichi village count. County Kobrin]. In: Horbach, O. Zibrani statti. T. V. Diialektolohiia.
Miunkhen, 269-330 (in Ukr.).

19. Horbach, O. (1997). Marmaroska hovirka y diialektnyi slovnyk s. Poliany nad r. Ruskovoiu (Rumuniia)
[Marmara dialect and subdialect dictionary of Poliana village over the Ruskova River (Romania)]. In : Horbach, O.
Zibrani statti. T. VIIL. Istoriia movy. Diialektolohiia. Leksykolohiia. Miunkhen, 276-323 (in Ukr.).

20. Horbach, O. (1993). Pivnichno-naddnistrianska hovirka y dialektnyi slovnyk s. Romaniv Lvivskoi oblasti
[Northern Transdnistrian dialect and subdialect dictionary of Romaniv village of Lviv region]. In: Horbach, O.
Zibrani statti. T. V. Diialektolohiia. Miunkhen, 56—156 (in Ukr.).

21. Hrytsak, M. A. (1971). Nazvy hidroreliefu v hovirtsi s. Yasinia Zakarpatskoi oblasti. Pytannia
hidronimiky [Names of hydrorelief in the subdialect of Yasinya village, Zakarpattia region.]. In : Tsiluiko, K. K.
(Ed.). Materialy III Respublic. onomastychnoi (hidronimichnoi) narady. Kyiv, 74-80 (in Ukr.).

22. Hrytsiutenko 1. Ye. (1956). 1z sposterezhennia nad hovirkoiu sela Cherniatyn Ulanivskoho raionu,
Vinnytskoi oblasti [From the observation of the subdialect of Chernyatyn village, Ulaniv district, Vinnytsia region.].
In : Pratsi Odes. Universytetu. Ser. filoloh. nauk. Odesa. T. 146. V. 5, 129—-139 (in Ukr.).

23. Hryshchenko, S., Moisiienko, V. (1998). Meleni : Istoryko-linhvistychnyi narys [Meleni : Historical and
linguistic essay]. Zhytomyr, 64 (in Ukr.).

24. Derdiuk, A. R. (1955). Deiaki osoblyvosti hovirky sela Zamikhiv Novoushytskoho raionu Khmelnytskoi
oblasti [Some features of the subdialect of Zamikhiv village, Novoushitsky district, Khmelnytsky region]. In : Zb.
stud. nauk. prats Kyiv. ped. in-tu. Ist.-filol. ta ped. nauky. Kyiv, T. 1. V. 1, 77-90 (in Ukr.).

25. Dzendzelivskyi, Y. O. (1990). Tradytsiina silskohospodarska leksyka hovirky sela Zalissia Kobrynskho
raionu na Beresteishchyni [Traditional agricultural vocabulary of the subdialect of Zalissia village, Kobrin district,
Brest region]. In : Jimbjezha (Poliska) shtudii noprakhteitska konfeirantsiia: Tazet prokazaj. Peinsk, 78—80 (in Ukr.).

26. Dovhopol, S.F. (1962). Poliska nyzhnonaddesnianska hovirka s. Pukhivky [Polissya Lower Desna
subdialect of Pukhivka village]. Dialektolohichnyi biuleten. Kyiv. V. 9, 85-96 (in Ukr.).

27. Zheguts, 1. (1999). Materialy do hutsulskoho hovoru v Zakarpatti: Hovirka s. Berlybash (Kostylivka) r-nu
Rakhiv u 30-kh rr. Slovnyk iz dodatkamy [Materials for the Hutsul dialect in Transcarpathia: subdialect of

80



Berlybash (Kostylivka) village of Rakhiv district in the 1930 s. Dictionary with appendices]. Miunkhen, 96. (in
Ukr.).

28. Kalnyn’, L. E. (1992). Foneticheskiy stroy odnogo gutsul’skogo govora [Phonetic structure of one Hutsul
dialect]. Issledovaniya po slavyanskoy dialektologii. I. Karpatoukrainskiye dialekty. Moskva, 7-74 (in Rus.).

29. Karpynska, S. (1981). Hovory Drohobychchyny z uzghliadnenniam hovirky sela Nahuievychi, Ivano-
Frankivska oblast [Dialects of Drohobych region with consideration of the subdialect of Nahujevychi village, Ivano-
Frankivsk region]. In : Ivan Franko — myslytel i mytets : zb. dop. dlia vidznachennia 125-richchia narodyn i 65-
richchia smerti Ivana Franka / Nauk. t-vo im. Shevchenka. Filolohichna sektsiia; Fedorenko, E. (Ed.). Niu-lork,
1981. Zapysky naukovoho tovarystva im. Shevchenka. T. 198, 128—-138 (in Ukr.).

30. Kernytskyi, I. M. (1961). Fonetychni osoblyvosti viitivskykh knyh XVI-XVIIst. sela Odrekhovy v
porivnianni z suchasnymy lemkivskymy hovoramy [Phonetic features of Viitov's books of the XVI — XVII
centuries. The village of Odrekhovy in comparison with modern Lemko dialects]. In : Doslidzhennia i materialy z
ukrainskoi movy. T. IV. Kyiv, 83—106 (in Ukr.).

31. Kernytskyi, 1. M. (1962). Morfolohichni osoblyvosti viitivskykh knyh XVI-XVIIst. s. Odrekhovy
kolyshnoho Sianotskoho povitu na Lemkivshchyni [Morphological features of Viitov books of the XVI-XVII
centuries of Odrekhovy village of the former Sanok district in the Lemkiv region]. In : Doslidzhennia i materialy z
ukrainskoi movy. T. V. Kyiv, 90-95 (in Ukr.).

32. Kovalyk, I. I. (1969). Imennykovyi slovotvir sela Bitli na Lvivshchyni [Noun word formation of Bitli
village in Lviv region]. In : Ukrainska dialektna morfolohiia. Kyiv, 57-67 (in Ukr.).

33. Kovtyuk, S.I. (1969). Slavyanizmy v vengerskom govore sela Ratovtsy Uzhgorodskogo rayona
[Slavicisms in the Hungarian subdialect of Ratovtsy village, Uzhhorod district]. In : Vsesoyuznaya konferentsiya po
finno-ugrovedeniyu. Yoshkar-Ola, 40—-42 (in Russ.).

34, Kovtyuk, S.I. (1972). Ukrainizmy v vengerskom govore nizovya reki Uzh Zakarpatskoy oblasti
Ukrainskoy SSR [Ukrainisms in the Hungarian dialect of the lower reaches of the river Uzh of the Transcarpathian
region of the Ukrainian SSR]. PhD dissertation (Ukrainian language). Uzhgorod (in Russ.).

35. Kreytor, T. V. (1974). Osobennosti aktsentuatsii sela Ozeryany na Chernigovshchine. [Features of
accentuation of Ozeryany village in Chernihiv region]. In: Soveshchaniye no obshcheslavyanskomu
lingvisticheskomu atlasu. Voronezh, 51-54 (in Russ.).

36. Leshka, O. (1978). Zvukovoy stroy sela Zvala Vostochnoy Slovakii [The sound system of Zvala village
in Eastern Slovakia]. In : Studie ze Slovanske jazykovedu. 1. Praha, 227-268 (in Russ.).

37. Leshka, O. (1974). Govor s. Ublya Vostochnoy Slovakii: [Subdialect of Ubia village of Eastern
Slovakia]. In : Etyudy po ukrainskoy dialektologii. 1. Praha, 355 (in Russ.).

38. Lykova, L. K. (1974). O yazykovom soznanii nositeley dialekta i formirovanii stilisticheskikh otsenok v
dialektnoy leksike (na materiale govora sela Khrenovogo Novoubmanskogo rayona Vornezhskoy oblasti) [On the
linguistic consciousness of dialect speakers and the formation of stylistic assessments in dialect vocabulary (on the
material of the dialect of the village of Khrenovo, Novoubman district, Voronezh region)]. In : Soveshchaniye po
obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu atlasu. Voronezh, 228-231 (in Russ.).

39. Lysenko, P. S. (1950). Hovirka sela Mykhailo-Kotsiubynske, Chernihivskoi oblasti [The subdialect of the
Mykhailo-Kotsyubynske village, Chernihiv region]. Dialektolohichnyi biuleten. V. II. Kyiv, 61-83 (in Ukr.).

40. Malyshko, G.I. (1974). Fonologicheskaya struktura govora s. Mafedovki Sredino-Budskogo rayona
Sumskoy oblasti (po mat. OLA, p. 445) [Phonological structure of speech p. Mafedovki of the Sredino-Budsky area
of the Sumy region (on material GLA, map 445)]. In : Soveshchaniye po obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu
atlasu. Voronezh, 5457 (in Russ.).

41. Malyshko, G.I. (1973). Fonetiko-morfologicheskiye osobennosti govora s. Savinki Chernigovskoy
oblasti [Phonetic and morphological features of the subdialect of Savinki village, Chernihiv region].
In :Soveshchaniye po obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu atlasu. Moskva, 12—16 (in Russ.).

42. Melnychuk, O. S. (1951). Pivdennopodilska hovirka sela Pysarivky Kodymskoho raionu Odeskoi oblasti
[South Podillia dialect of Pisarivka village, Kodyma district, Odessa region]. In : Dialektolohichnyi biuleten. Kyiv.
V. 3, 44-68 (in Ukr.).

43. Moravets, Ya. (1952). Zminy v ukrainskii hovirtsi sela Ubli na Slovachchyni protiahom ostannikh 60
rokiv [Changes in the Ukrainian subdialect of Ubli village in Slovakia over the past 60 years]. In: Zbirnyk
slavistychnykh prats filolohichnoho fakultetu [Kyivskoho universytetu]. Kyiv, 218-222 (in Ukr.).

44. Myachina, Z.1. (1974). Ocherk yazyka cheshskogo govora sela Malaya Zubovshchina na Ukraine:
(Fonetika. Morfologiya. Leksika) [Descriptionof the language of the Czech subdialect of Malaya Zubovshchina
village in Ukraine : (Phonetics. Morphology. Vocabulary)] : Extended abstract of PhD dissertation. Minsk, 29 (in
Russ.).

45. Nikolayev, S. (1997). Novyye dannyye o vokalizme karpatoukrainskikh govorov [New data on the
vocalism of Carpathian-Ukrainian dialects]. In: Ukrainskyi dialektolohichnyi zbirnyk : Kn. 3. Pam’iati Tetiany
Nazarovoi. Kyiv : Dovira, 33-39 (in Russ.).

81



46. Nikonchuk, N. V. (1968). 1z leksiki polesskogo sela Listvin. Leksika Polesya. Materialy dlya polesskogo
dialektnogo slovarya [From the lexics of the Polesie village of Listvin. Vocabulary of Polesie. Materials for the
Polesie dialect dictionary]. Moskva : Nauka, 79-92 (in Russ.).

47. Nikonchuk, N. V. (1970). Opyt sravnitel’'nogo analiza trekh sel Zhitomirskogo Poles’ya (Na materiale
leksiki prirody) [Experience of the comparative analysis of three villages of Zhytomyr Polesie (On a material of
vocabulary of the nature)] : PhD dissertation (Ukrainian language). Odessa (in Russ.).

48. Nimchuk, V. V. (1955). Sposterezhennia nad slovotvorom imennyka v hovirtsi sela Dovhe Irshavskoho
raionu (Sufiksatsiia) [Observations on the word formation of the noun in the dialect of Dovhe village, Irshava
district (Suffixation)]. In : Naukovi zapysky. T. XIV. Lviv, 169—-192 (in Ukr.).

49. Ossovetskiy, 1. A. (1969). Slovar’ sovremennogo russkogo narodnogo govora (d. Deulino Ryazanskogo
rayona Ryazanskoy oblasti) [Dictionary of modern Russian folk subdialect (Deulino village, Riazan district, Riazan
region)]. Moskva : Nauka, 612 (in Russ.).

50. Pelikh, G. F. (1974). Cheredovaniye glasnykh v sisteme form imen sushchestvitel’'nykh (na materiale
podol’skikh govorov: yuzhnogo — s. Kontseba Odesskoy oblasti, severnogo — s. Gorshkova Vinnitskoy oblasti)
[Alternation of vowels in the system of forms of nouns (on the material of Podolsk dialects: southern — Kontseba
village, Odessa region, northern — Gorshkove village, Vinnytsia region)]. In: Soveshchaniye po
obshcheslavyanskomu lingvisticheskomu atlasu. Voronezh, 69—72 (in Russ.).

51. Rabii-Karpynska, S. (1981). Hovory Drohobychchyny [Subdialects of Drohobych region]. In : Zapysky
Naukovoho Tovarystva im. Shevchenka. T. CXCVIII. Niu York — Paryzh — Sydnei — Toronto, 128—138 (in Ukr.).

52. Rytsko, V. (1965). Fonetychni osoblyvosti ukrainskoi hovirky sela Chukurovy v rumunskii Dobrudzhi
[Phonetic features of the Ukrainian dialect of the village of Chukurovy in the Romanian Dobrudja. Territorial
dialects and proper names]. In : Terytorialni dialekty i vlasni imena. Kyiv, 3-9 (in Ukr.).

53. Robchuk, 1. (1988). Vyvchennia ukrainskykh hovirok Rumunii. Hovirka sela Marytsei Suchavskoho
povitu [Study of Ukrainian dialects of Romania. The subdialect of Maritsei village, Suceava county]. In : Obrii.
Bukharest, 209-216 (in Ukr.).

54. Riabets, L. (1997). Do pytannia opysu slovozminy imennyka v hovirtsi [On the question of describing the
word change of the noun in the subdialect]. In : Ukrainskyi dialektolohichnyi zbirnyk : Kn. 3. Pam’iati Tetiany
Nazarovoi. Kyiv : Dovira, 64—74 (in Ukr.).

55. Riabets, L. (1999). Slovozmina imennyka hovirky s. Tovstyi Lis [Word change of the noun of the dialect
of village Tovstyi Lis]. In . Hovirky Chornobylskoi zony. Systemnyi opys. Kyiv : Dovira, 27-34 (in Ukr.).

56. Sabadosh, 1. (2008). Slovnyk zakarpatskoi hovirky sela Sokyrnytsia Khustskoho raionu [Dictionary of
Transcarpathian subdialect of Sokyrnytsia village, Khust district]. Uzhhorod : Lira, 480 (in Ukr.).

57. Syzko, A. T. (1983). Slovnyk dialektnoi leksyky hovirky sela Kyshenok (Kobeliatskoho r-nu Poltavskoi
oblasti), yoho sklad i pryntsypy pobudovy [Dictionary of dialect vocabulary of the subdialect of Kishenok village
(Kobeliatsky district of Poltava region), its composition and principles of construction]. In : Struktura i rozvytok
ukrainskykh hovoriv na suchasnomu etapi : tezy dopovidei i povidomlen XV Respublikanskoi dialektolohichnoi
narady. Zhytomyr, 100-101 (in Ukr.).

58. Sych, V. F. (1960). Dialektni osoblyvosti hovirky s. Sehedynets Horodyshchenskoho r-nu Cherkaskoi
obl. [Dialect features of the subdialect of Szegedyn village, Horodyshche district, Cherkasy region]. In: Tezy
dopovidei ta povidomlen na naukovii konferentsii, prysviachenii pidsumkam naukovo-doslidnoi roboty za 1960 rik.
Sektsiia movoznavstva i literatury. Cherkasy, 19-20 (in Ukr.).

59. Stolbunova, V.Y. (1958). Vokalyzm hovora sel Belaia Krynytsa, Hlubokskoho y Lypovany
Vyzhnytskoho rayonov Chernovytskoy oblasti [Vocalism of the subdialect of Belaya Krynitsa, Hluboksky and
Lipovany villages, Vyzhnytskyi districts of Chernivtsi region]. In: Pytannia istorii i dialektolohii
skhidnoslov’ianskykh mov. Chernivtsi, 153—-164 (in Ukr.).

60. Sukhomlyn, 1. D. (1966). Onomastyka v hovirtsi sela Myshurynoho Rohu na Dnipropetrovshchyni
[Onomastics in the dialect of Myshuryny Roh village in Dnipropetrovsk region]. In: Tezy dopovidei
Linhvistychnoho seminaru (Dnipropetrovskyi universytet, kafedra ukrainskoi movy). Dnipropetrovsk, 55-58 (in
Ukr.).

61. Taranenko, O.O. (1978). Osoblyvosti systemnoho pidkhodu do vyvchennia leksyko-frazeolohichnoi
spetsyfiky dialektu (na materiali hovirky s. Olefirivky Dnipropetrovskoi oblasti) [Features of a systematic approach
to the study of lexical and phraseological specifics of the dialect (on the material of the subdialect of Olefirivka
village, Dnipropetrovsk region). Problems of research of dialect vocabulary and phraseology of Ukrainian
language]. In : Problemy doslidzhennia dialektnoi leksyky i frazeolohii ukrainskoi movy. Uzhhorod, 100-102 (in
Ukr.).

62. Tsvyk, M. V. (1990). Serednii /I/ v hovirtsi s. Shevchenkove Zvenyhorodskoho raionu Cherkaskoi oblasti
[Average /I/ in the subdialect of Shevchenkove village, Zvenyhorod district, Cherkasy region]. In: Problemy
ukrainskoi dialektolohii na suchasnomu etapi. Zhytomyr, 77 (in Ukr.).

63. Chuchka, P. P. (1956). Systema holosnykh u hovirtsi sela Baranytsi Uzhhorodskoho raionu [The system
of vowels in the subdialect of Baranytsia village, Uzhhorod district]. In: Naukovi zapysky Uzhhorodskoho
universytetu. Lviv. T. 14, 141-160 (in Ukr.).

82



64. Hromko, T. V. (2020). Methods of collecting material for speech description. In : Collection of scientific
papers «AOI'OX» with Proceedings of the International Scientific and Practical Conference «Paradigmatic view on
the concept of world science» (Vol. 2). Toronto, Canada : European Scientific Platform, 99-101 (in Eng.).

65. Leska, O. (1973). Govor sela Ublja Vosto¢noj Slovakii [Subdialect of Zvala village in Eastern Slovakia].
Praha : KCJ CSAV, 394 (in Russ.).

T. V. HROMKO. DEVELOPMENT AND NORMALIZATION OF MONOGRAPHIC
DESCRIPTIONS IN UKRAINIAN LINGUISTICS (SECOND HALF OF XX CENTURY)

Summary. Introduction. Mono-verbal description as a method of dialectology in domestic
linguistics is considered by the author from the historical-linguistic point of view. Dialectological studies
join the European linguistic traditions (and partly participate in their formation) in the theoretical
understanding and practical development, which are important factors of linguistic information. The
contribution of Ukrainian linguists is to identify new sources of empirical material, its introduction into
scientific circulation, as well as attempts at new methods of extrapolation and dialectological
interpretation of linguistic phenomena using a descriptive method, which is a notable phenomenon in the
history of linguistics.

Purpose. According to the periodization defined by the author, the development of descriptions of
individual dialects in Ukrainian dialectology dates back to the 50-90s of the twentieth century and is
characterized, on the one hand, by the continuation of traditions of description method in Ukrainian
dialectology, During the development of the method of monoverbal description in domestic linguistics
there are no detailed, systematic presentations of the dialect. However, the focus on the completeness of
the study of dialect language (although on the material of differential lexicons of speech) contributed to
the delineation of speech as a real system of language in all the complexities of its development.

Results. The strategy of standardization of monoverbal descriptions is to present them at one
language level, which is the first attempt at systematization in this type of description. Notable in the
period of development of the analyzed descriptions is the tendency for Ukrainian philologists to describe
the dialects of the settlements where they come from (O. Melnychuk, P. Chuchka, M. Nikonchuk,
M. Hrytsak, V. Nimchuk, 1. Kovalik). From materials to dictionaries, from abstracts to dissertations as
different forms and formats of descriptions, at this time both the Ukrainian spoken material and the
method of monoidiome description are represented. Among the monophonic descriptions there is a
scientifically powerful collection of articles by O. Horbach with collected narrow-dialect material and a
system of its analysis, as well as dissertation of Z. Myachyna. The period was marked by the publication
of dictionaries of dialects compiled by H. Arkushyn, Z. Bychko, A. Zelenko, A. Syzko, 1. Zheguts, although
small in size, but those that carried a significant incentive to descriptions by linguists of their speech;
historical and linguistic essay "Meleni" by S. Hryshchenko and V. Moisienko, etc.

Originality. As in other periods in the history of Ukrainian dialectology, mono-verbal descriptions
are closely intertwined with explorations devoted to the study of other Slavic and non-Slavic dialects and
their features, which orients dialectological science to a meta-description of the idiom in linguistics.

Conclusion. In general, the research of the Ukrainian dialect language started at this time laid the
foundation for the vision of it as a real system of language in all the complexities of its development and
representation in the typological and linguistic-geographical aspects of dialectology.

Key words: dialectology, dialect, idiom, descriptive method, monophonic description, dialect
dictionary, dialectological research, monographic description.
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Jlexcuxa yKpaincoKux 208ipoK Hajexicums 00 HAlOilbul HeCMIUKUX pieHie Mosu, nepebdysarouu nio
BNIUBOM CYCRIbHO20 dHCUmms aroodeti ma 06’ ekmusHoi peanvHocmi. 3 02140y Ha ye 0coOAUB020 3HAYEHHS
Habyeac cucmemne 6usueHHsi 0YOIBeIbHOI JNeKCUKU 208IPOK, aoddce Haseu peauitl 0ydieHuymea
30epicaiomv micHUll 38 430K 3 OCHOMAMAaMu, a momy nepedysaroms nio eniuoM 0A2amMbox NO3AMOGHUX
YUHHUKIG.

Hessaorcarouu na me, wo Jnexcuka mpaouyiliHozo CilbCbko2o OYOi@HUYMEa CUCMeMamuyHo
nompanisana 00 Koid 3ayiKaeieHb 0a2amvoX YVKPAiHCbKUX JAIHe8IiCmi6, O0OHAK 3AMUUAEMbCA  00CE
HeO00CmamHb0 GUBYEHOI0, 30KpeMa Ha Mamepiaii O0UKIBCbKUX 208IPOK.

Y emammi pozensnymo yukyiroganHs nHaze noKpigerbHUX Mamepianié sk ceemenma 0y0igenbHoi
JIeKCUKU  OOUKIBCOKUX 208IPOK.  3’5ICOBAHO  NOXOOMNCEHHS JNeKCUYHUX OOUHUYL, GUSGIEHO MUNOGL
MOMUBAYIUHI O3HAKU O/ MBOPEHHS HA38 NOKPIGEIbHUX MAMepIanie, OKPeCieHO Cnocoou HOMIHAYIIL.

Y pesynomami OocniodcenHa 8CcmaHOBIEHO, WO MUNOBUMU MOMUBAYIUHUMU O3HAKAMU OJif
MBOPEHHsT HA38 NOKPIGeIbHUX Mamepianie € ‘mamepian eucomosienus’, ‘0ia’, ‘xinoxicms’. Ilpo-
OYKMUSHUMU CHOCODAMU HOMIHAYii HA36 NOKpiseivHUX Mmamepianie € agikcarvhuill, 6ezapikchuil,
aHanimuyna HoMminayis, cemammuuna Oepusayis. Binvwicmov naze mae npacinos’sincoki Kopeui. /leski
HA38U NOKPIBEIbHUX MAMeEPIalie 3ano3uieHi 3 HiMeybKoi, NOIbCbKOoI, CO8AYbKOI MO8 YU YMEOpeHi 8i0
3aNO3UYEHUX HA36 HA GlIACHE YKPATHCOKOMY IpYHMI. 3acioueni jeKcemu (YHKYIOHYomb y JimepamypHii
MO8L.

Knrouoei cnoea: nexcema, 1eKCuKo-ceMaumuyHa niozpynd, cemManmurad, MOmueayis, noKpieenvbti
mamepianu, OOUKIBCLKI 208IPKUL.

AKTyaJbHiCTb. JOC/IKEHHSI JIEKCUKH TOBIPOK YKpAiHChKOI MOBM, ii TEeMaTHYHHX Ta
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX TPYIl € OJHUM 13 aKTyaJbHMX 3aBJaHb Cy4aCHOi JIHTBICTHKH, aJikKe
JIEKCHKa HApOJHUX TOBIPOK HE TUTBKU BIITBOPIOE PETiOHAIBHI OCOOIMBOCTI MOBIIEHHS HOCIiB, a
SKHAWUIIOBHIILIIE PENpe3eHTye KyIbTypy Hapoay, HOro Tpaauiii. 3Ba)kalouM Ha TICHUH 3B’ 430K
Ha3B peaniii OyIiBHUITBA 3 JCHOTaTaMH, Oy[iBelbHA JIEKCMKa TepeOyBae IIiJ] BILUTMBOM
COILIaIbHO-€KOHOMIYHMX Ta KyJIbTYPHHUX UWHHUKIB Yy TpoIeci eBomomii xkutina. Tomy
aKTyaJIbHUM 3aJIMIIAE€THCS CUCTEMHUI aHali3 OyiBENbHOI JEKCUKU TOBIPOK, IO A€ 3MOTY HE
TIJIBKY BIATBOPUTH PETiOHAIbHI OCOOIMBOCTI MOBJICHHS HOCIiB, a i PEKOHCTPYIOBATH iCTOPIIO
MaTepiaibHOI KyJIbTypH HapOy, HOro 0OpsI0BICTb.

AHali3 ocTaHHIX aocjigxeHb i myOaikauniii. BuueHnHio Oy/iBenbHOI JIEKCHKH Ha
MaTepiasi TOBIPOK TMPHCBATWIM CBOI mpami ©Oararo yKpaiHCBKHX JIIHTBICTIB, 30Kpema
I'. luno [12], M. Hukonuyk [6], O.€prymok [5], JI. Jopowmenko [4], 3.buuko [2],
I. Tomep [11], M. Birycsax [1], JI. Ilomimyk [7]. ¥ KOHTEKCTI IOCTIKEHHS TOOYTOBOI Ta
CLIbCBKOTOCIIOAAPCHKOT  JIEKCUKU OyaiBenbHYy Jiekcuky posriasaanu K. Imyxosunesa  [3],
P. Cepuera [9], JI. Tumenko [10], oqHak BOHA SK CHUCTEMa 3QJIMIIAETHCS JOCI HETOCTATHHO
BUBYEHOIO. 30KpeMa, IPYHTOBHOTO aHalizy morpeOye OyaiBelabHa JIEKCHKAa OOMKIBCHKUX
TOBIpOK, 1110 ¥ BU3HAYA€ METY HAILIOTO JOCIIIKEHHS.

Meta po3BigkH — BUKOHATH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHMH aHaJi3 Ha3B IMOKpPIBEJbHUX Mare-
pilayiB SIK CerMEeHTa TEMAaTW4YHOI TPYyNH JIEKCHMKH TPaJAULiHHOTO OyMiBHUITBA B OOMKIBCHKHX
ropipkax. Mera mnependbayae po3B’s3aHHS TaKUX 3aBJaHb: JOCIHIAMTH ETHUMOJIOTII0 Ta
MOTHBAIIIIO Ha3B, BUSBUTH JICKCHYHI TTapaJieli B iHIINX TOBipKaxX yKpaiHChKOI MOBH, YCTAaHOBUTH
HAWTOIIUPEHIIIl CIOCOOU HOMIHAIII].
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O0’exTOoM aocCaiKeHHs € Jekcuko-cemanTuyHa miarpyna (JICIT) Ha3B mokpiBelbHUX
MarepianiB 'y OoikiBcbkuX ToBipkax. IIpenmer gocaigieHHsI CTaHOBUTh CEMaHTHKA Ta
€TUMOJIOTiSl Ha3B TMOKPIBEIBHUX MaTepialiB, CIIOCOOM HOMiHAIlli Ta MOTHBAIS 3aCBITYCHHUX
Ha3B.

Marepiajiom 1S TOCTIHPKEHHS CIYTYBaJId BJIACHI 3alCH MOBIICHHSI HOCITB OOMKIBCHKHX
TOBIpOK TMpo OyAIBHUIITBO JKHUTIA. BUKOpHUCTaHO MaTepialid JeKCUKorpadidyHUX, JIHTBO-
reorpadgiuHux Ta erHorpadiyHUX mpanb i3 bBOWKIBIIMHH. VY IOCHiIKEHHI 3aCTOCOBAHO
OTIMCOBUH, 31CTABHUI METOM Ta METO/] ETUMOJIOTTYHOTO aHAIII3Y.

JUnist TOKpiBIIi CUTBCHKUX OyIMHKIB Ha BOWKIBIIMHI BUKOPUCTOBYBAIM pi3HUN MaTepian. Y
OoyniBmsax kiHmsg XIX — modatky XX ¢T. OCHOBHHUM TOKpPIBEIRHUM MarepiajoM OyJM KWTHI
cHonu [8, ¢. 146]. Ha mo3HayeHHs 3B’ 13aHOT'0, 0OMOJIOYCHOT'0 BEJIMKOI'O CHOIIA YKUTHBOT COJIOMHU
(13 HBOTO pOOWMIM cHeIianbHI CHIMKWA JJIs BIIMBAaHHSA TIOKPiBIi) B OOCTEKEHHUX TOBIPKax
dixcyemo Hazsu oxolnom (BHIL), oxola'im (Kes), nyx (Kum, Jim, [Txu, Pk, Coa, Ypu).

HazBa oxo10m € HOpMaTUBHOIO B YKpPaiHCBKIA MOBI Ta 3adikcoBaHa B JICKCUKOTpahidIHUX
npamsx [Ken. I, c. 565; bin.-Hoc., c. 260; I'pin. III, c. 48; CYM V, c. 674]. Y 0Go0liKiBChKHX
TOBipKax Il HOMEH 3aCB1TUEHUN TAKOX 31 3HAYCHHSAM ‘KUTHIIS 1J1s1 TommBaHHs cTpixu’ [On. 11,
c. 18]. Jlekcema okoom mae TpacioB’sHCbKI KopeHi (mcn. *koltiti ‘OMTH, CTyKaTu; TPSCTH,
KOJIMBaTH, mopymryBatu cran crokoro) [ECYM 11, c. 523] Ta MoTHBOBaHa, OYEBUAHO, HIEI0 —
BUMOJIOYYBATH 3€pHO 31 CHOIIIB.

Ha3sga nyx (y MOBJIEHHI BXKHBaHa 31€01IbIIOT0 B MHOKHUHI — nyk 'u) B nekcukorpadigaHux
npansx i3 bolikiBmuuu 3adikcoBana 3i 3HaueHHsM ‘10 kutuib, 3B s3aHux pazom’ [Own. II,
c. 160]: locumo mo'mo cmp'ilcanu / mo'mo malx’e 6’io mpaleu / 6'io 'mozo / mo cxnaloanu /
pol6unu 'nyx’i nasuleanu / 300'pos’i / yiilzaru y womulpox m’icy'ax (JIn); nyulk'u¢ / 6lpanu
malky / polounu malx’i eelnux’i 'myx’u / a 'k 'umuy'i / mo nolmomy moluunu y 60'0'i / ilnaxwu yro
cylx’e 16yno / aou ne nalmanoc' / polounu 'k 'u¢muy'i (Com). 3a cBim4EeHHAM €THMOIIOTIB, CIOBO
Ma€ TPaciioB’sTHCHKI KOPEHI Ta 31 3HAYEHHSIM “KMYT, B’s3Ka’ BijioMe OiIOpPYCBHKil, pOCIHCHKIMH,
nonbchkit MoBaM [ECYM, c. 629].

Jlnst mokpuBaHHs OyAiBeNh POOMIIM CHINKH JIBOX THIIIB — 3B’s13aHI IPU KOJIOCCI Ta 3B’si3aHi
pu KopeHi [8, ¢. 153], 1m0 3yMOBIIO€ BAHUKHEHHSI CEMaHTHYHOI onosuii: 'kermuy'a (bpk, XKkr,
XKnn, JImu, Onp, Crur), lketmeiy'a (Ben, T'en, H. Cra, Sns), |k ‘umuy'a (bpk, Bpx, I'p6H, 31c,
3ku, Kpk, Kin, JIox C., JIox T., Mt, H. Kpn, H. Pxn, Onp, Ptkx, Con, Crat, Cxn, Tpek, XTp),
lkumuy'a (I'p3, Tmy Cum., Kvk, Kes, Ilen, Pun, Tp’e, B), Ik umuy'i (Ypu, Knm, Smm), ¢''ilnok
(Anr, Bro, B. JIn, XKkr, Tnek, I'p3, M, Haua, Ton, Tpin, Ten), ¢'u'inka (Slcn), 2olnoyxa (Imn),
2onoyn'a (Kpn, C. M3H) ‘HeBelIMKHMI CHIIOK COJIOMH, 3B’S3aHHIl NPH KOJOCCI B T'ONOBKY :
nnec'kauxa (bpx, XKxr, Tp’e, lnu), nrac’kauxa (B. JIn, Xxr), naec'mauxa (Tp’€), nraclmauxa
(B. Cum), aclmen'a (Tnek, Ty Cm., M), ocven'i (Sen), acmun'a (B. Jln, 3ac), sclmen'xa
(Ham), ol 'inka (JIn), |pyuxa (JI6x T., Tcn, Pun, Ssp), nlposepmun’ (Anur, Cxn), 'noyiias’ (Kpn,
Ptk, Coa, C. M3H) ‘HEBENMKHUI CHIIMOK, 3B’ I3aHUM MPU KOPEH1 .

[TuToma nekcema xumuys ‘HEBETUKUN CHIMOK COJIOMH, 3B’ S3aHHM MPU KOJOCCI B TOJIOBKY’
[ECYM 11, c.439] Bigoma 3arampHOHapomHiii mMoBi [CYM 1V, c.155; I'pin. II, c.241].
MortuBami€ro s TBOPEHHS HAa3BU, OYEBUAHO, € 30BHIIIHS CXOXICTh 3B’S3aHUX CHINKIB 0
KMYTKa HUTOK; TIOp.. KUmuysi “SKMYTOK HUTOK, OIHYPKiB 1 T.iH., 3B’S3aHUX 3 OJHOTO KiHIIA
JOKYTIH, IO € MPUKPacoro, 03100010 yoro-uedynp’ [CYM IV, c. 155].

I[Ipo3opy MoTHBaLil Mae HaszBa c'n'ilnok; nop.: cuinéx ‘rc.’ [XKem. I, c. 891; CYM IX,
c. 427]; mop.: HOHICTP. cHinok ‘3B’A3aHUM 3HM3Y CHIN (I MOKpUTTS naxy)’ [[umo, c. 243],
3X. TIOJTiC. CHONOK ‘OKPEMUIA CHOIOK Y CONOM siHili mOKpiBai’ [€BT., k. 22], cX. moxin. clhonuxu
‘rc.” [7, c. 337], ykpainceki roBipku CrnoBauuunu — cwonok ‘tc.’ [Tan. 111, k. 32].

CnoBo 20 10yk(1')a ‘HeBelMKHUI CHIIIOK CONOMH, 3B’S3aHHWH IIPU KOJOCCI B TOJOBKY B
JOCTIPKyBaHUX TOBipKax c(hOpMyBaioch y pe3ylbTaTi METOHIMIYHOTO MEPEHECEHHS 3 YaCTHHU
Ha I[iJIe: TTocepeInHi B’ sI3aHHs BEPIIOK CHIIKA 3aJlaMyBaJjlH, a IHIIMMH CTEOJIaMH TIepeB’ I3yBajlH
BEPXHIO YacCTHHY 3IrHYTOro Bepmika — “TojoBky” [8, c.153]. YV O0olKiBCBKHX TOBipKax
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3apikcoBaHE TaKOXK 3HAYCHHS CIIOBA 2006KA ‘4AaCTHMHA KUTHI 10 TOIIMBAHHS CTPIXU BiJ
nepeB’sizanHs poropu’ [OH. I, c. 180]; mop.: eonosxka ‘3a0KpyrieHe TMOTOBIICHHS KIHIIEBOT
gactuHU 9oro-HeOyap’ [CYM 11, c. 112]; conosduxa ‘conom’siauit myuok’ [XKem. I, c. 149].

Jlexcema naec'kauxa Ta ii mepuBaTM MOTHMBOBAHi, OYEBHIHO, (POPMOIO CHINKIB, OCKIIBKH
3B’s13aHI B TOBCTIIIOMY KiHIll, a IHIIMKA KiHEI[b CHOMA — IUJIACKHIA; IMOp.: mieckdy ‘TecCKaTHi
x1i6; Oyab-akuii mpeamer reckaroi gopmu’ [CYM VI, c. 577;]. HasBy nreclkauxa 3 num
3HAYECHHSAM (IKCYIOTh TakoX eTHorpadiuni mpami 3 boiikiBmuzu [Ko0., c. 23; ®an., c. 22].
CrnoBo mae mpacioB’stHChKI kKopeHi [ECYM 1V, cc. 439, 453].

CnoBo oiclmen'a 31 3HaueHHAM ‘CHINOK COJNOMH, 3B’SI3aHUM TIPU KOPEHi® MOTHBOBAHO
KiIBKICTIO, SIKy MOYKHA B3ATH B JOJOHIO: po'ounu malx’i oclm’ink’u® / loc:uma / mo
nepeyliiasysanu / 6\paru 06’i mpu c'mebna / seliuzyeanu / labo nowwleanu em’in'kamu / labo
K 'umuy'amu — Yn Bigpi3HAIMCS 9UMOCh ‘“SKMIHKK” U “xutuii”? — ny altiarocu / tia 6u noxa'zay /
amu ia / oem’inlk’u 6ylnu malnen'x’i malx’i / a 'k'utmuy'i yoce ¢ y'inozo clmona (JIm). 3a
CBITYEHHSIM €TUMOJIOTIB, Ha3Ba MOXOIUTH Bifl TCH. z¢ti, zbmo ‘TuicHyTH [ECYM I, ¢. 201].

CX0Xy MOTHBALIIO, NPHUIYCKAEMO, MA€ CJIOBO pyuka 3i 3HAYEHHSAM ‘CHIIIOK COJIOMH,
3B’SI3aHUI MpU KOopeHi’. Y jekcukorpadiyHuX mpaisx 3adiKCOBaHO CIUIBHOKOPEHEBY JIEKCEMY
pyudiika ‘Mipa JIbOHY (CTUIBKH, CKIJIBKM MOYKHA B3ATH PYKOIO; TC., 110 kmeHs’ [['pin. IV, c. 90],
‘ropctka’ (3 pemapkoro ‘Oiarekmue’) [CYM VIII, c. 916]. Ha3Ba mae mpacioB’sTHCBKI KOpEHi
[ECYMV, c. 136].

BinniecniBri HoMiHawii nlposepmun’ Ta 'noyiiaz’, o4eBUIHO, MOTMBOBaHI BUKOHAHHAM il
MiJ] YaC BUTOTOBJICHHSI CHIMKA — npogepmamu Ta nos s3ysamu KOIOCKH; TOP.: nO8 A3b ‘Te, UM
OB’ I3YI0Th, CKPITUTIOIOTH m0-HeOY 6" [CYM V, c. 700].

SIk mokpiBesnbHUI Marepiaid Ha BOMKIBIIMHI BUKOPUCTOBYBAJIM TAKOX TOHKY JOUIKY. Y
OOMKiBChKMX TOBipkax 3a JIO ‘HasgBHICTH MarM’ CEMAHTHYHY OIO3MIIIO TBOPATH HA3BU O panka
(bpx, Bcen, I'mn, I'pon, Kpk, JIox C., Mt, H. Kpn, K, Omnp, I16k, Ckn, Tpx, Xtp, SnB),
opanuy'a (Anr, Bpx, Ben, I'p6, XKxr, 3kn, Imu, Knn, Kpn, Kes, Jlcu, H. Pxu, H. Cta, Tpsk,
C. Ms3mn, Snn), 0')panm'a (Ben), loowxa (JIox T.) ‘TOHEHBKI TOLMIEUKH IS IOKPUTTS JaXy’ : [OHM
(Bpk, I'p3, H. Pxn, Onp, Tpek), 'tonma (Anr, I'mu Ck., I'p6, I'p6r, Imn, Ici, Knn, Kpn, JIox C.,
H. Kpn, Ckn, C. M3n, Scn), lronm'a (Bpx, I'p3, 3ac, 3ku, Kpk, JIox T., Jimua, Crar, Ypu, 61),
'roum'e (I'nek, Han, Tp’e) [8, c. 317], lrowmu (Mt, Iau, Txk, Xtp, SAnn), 'wunr’en’ (Ben, I'cw,
JI6H, SInB) ‘TOHEHBKI AOIICUKH 3 MMAro0 JJIsl MOKPUTTS 1axXiB’.

Jlexcema Opdunuysa ‘TOHEHBKI MOIIEYKU JUIsl TIOKPUTTS JaxiB® € HOPMAaTUBHOIO B
ykpaincekiid MoBi [XKen. I, ¢. 203-204; I'pin. 1, c. 440; CYM 11, c. 407]. Ha3Bu opanuiys, opanxa
MOTHBOBaHI JIECIOBOM 0épmu, 3a JOTIOMOTOI0 40TO BUTOTOBIIOTH fnomeuku [ECYM I, c. 40].
Y OOIKIBCHKUX TOBIpKax CIIOBO OpaHuys BIAOME TaKOX 31 3HAYEHHSIM ‘KOJEHa JOIIKa B
oropoxi’ [Own. I, c. 232].

Hasu rowm, romma ‘mokpiBenbHMII MaTepiadl y BHIISIAI TOHEHBKHUX JOIIEYOK B
00CTE)KEHHX TOBIpKax BiloMa TaKOX 31 3HAYCHHSAM ‘MaTepiall JJisi BUTOTOBIICHHS TOHTY [Mar.,
c. 116]. CnoBo € HOpMaTHBHUM B YyKpainchkiit MoBi [CYM 11, c. 123; I'pin. I, c. 350; XKemn. 1,
c. 169]. Jlekcema rowm, K yBaxalOTh €THMOJIOTH, 3amo3uyeHa 3 MoJibcbkoi MoBU [ECYM I,
c. 561].

BusineHa B GOMKIBCHKUX rOBipKaX Ha3Ba wunr’en’ ‘mokpiBebHUN MaTepial y BHIJISIL
TOHEHBKHX JIOIIEYOK 3 TTa30M’ 3alo3u4eHa 31 ciioBanbkoi MoBH (ciil. Sindel’ ‘ront’) [ECYM VI,
c. 416].

Cx0Xy CEeMaHTH4YHY OIO3HUIIiI0 Ha3B IMOKPIBEIHHOIO MaTepialy y BHUIJISI TOHEHBKUX
JIOIIEYOK 1MIOCTPY€ «3araabHOKApNaTChKHUil [ialeKTOIOrYHui aTnacy: gont, 'gonter ‘nomeuxa
IS TIOKPUTTS 1axy (3 %&o1I00KoM 300Ky)’: dralnyc'a, \dranka ‘ nomeuka nns noxkpurrs naxy (6e3
»kosoOka 360ky)’ [BKIA I, xk. 9, 10].

Jl71a HOMiHAIlT TOKPIBENIHOTO MaTepiany y BUTISAl BUNAICHUX TIMHSIHHUX 1 IEMEHTOBHX
’KO0JI00YaCTUX TTACTHHOK a00 IUIUT B OOCTEXEHUX TOBipKax BUSBIAEMO Ha3BU uepenuy'a (Anr,
bpk, B. JIu., Bpx, I'niy Ck., I'p6, 3ac, 3ku, , Knx, Kpk, Kes, K, JIox C., JIox T., JImH, MT,
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Xrtp, Onp, InB, Tpek, Ypu, Scn), uupu'nuy'a (H Kpn, Crot, Ckn), luepen (Ben, I'p6n, Kes, JIOH,
J16x C., ), lyupun (Iamn) [On. 11, c. 367], dalx 'iyxa (JImu, Kmu, Kes, Ko, M, T16x, Tpx,
Ypu, X1p).

VY kiIbKOX TOBIpKax (hIKCyeEMO HOMIHAIi, IO PEMpPe3eHTYIOTh JO0JATKOBY CEMAaHTHKY:
IMMPUHY BUPOOY — \1'enmouna uepelnuy'a “aepenvusg mmpma’ : lpasouna uepelnuy'a ‘aepenvus
Byk4a’ (Bpx); crocib MOHTaxy — uepelnuy'a ‘BunaneHi i IEMEHTOBI 5K01009aCTi IUIACTHHKY JIJIs
TIOKPUTTS Jaxy, sAKi YilUIAOTH CHeianbHuM 3yooM” : dalx iyka ‘aepenmus npsma (63 3y6a), aKy
npubusarots npaxamu’ (Kmm, JIox T., JImu, Xtp); marepian — yemen'm'iyka (Kum, JIox C.,
Twm), yulmenmuna wupunuy'a (Crar), oalx’iyxa (I'p3) ‘nemeHTHa uepenuus’ : 'esinanena
yupulnuy'a (Cror), uepelnuy'a (I'ps, JIox C., K, Toi) ‘depenwuis, BUNajieHa 3 TIMHHA .

[Tutoma nexcema uepenuys [ECYM VI, c.303] € HOpMaTuBHOIO B yKpaiHCBKiii MOBI
[CYM XI, ¢.307; XKen. II, c. 1067], a ii agepuBaT uépen, O4YEBUIHO, YTBOPEHUU ILIIXOM
yciueHHs cydikca.

[Ipo3zopy MoTHBaLilO Mae Ha3Ba Oalxiyka, yTBOpEHa Bii CIOBa Oax, 3all0O3MYEHOTO 3
HIMEIFKOI MOBH 4epe3 nocepeqHuTBo noibebkoi [ECYM 11, 15]. V nekcukorpadiqyaux mparsx
Ha3By oaxieka 3aikcoBaHo 3 TuM camuM 3HadeHHsAM [Kem. I, 173; CYM 11, 214].

Ha cyuacHOMy eTari roBipKOHOCIi aKTUBHO BKMBAIOTh HOBOTBip Memanouepelnuy'a (BOT)
Ha TIO3HAYCHHS TIOKPIBEIBHOTO Matepially. MOTHBAaTOpOM KOMIIO3MTAa € Ha3Ba Marepiany
(MeTan — TOHKa CTaJib, aIIOMiHINM YU MiJb) Ta ¢opMa pealii (JTUCTH Mmemanoyepenuyi HaraTyIoTh
KJIaJKy KepamiuHoi uepenwuili). Ha3By Takox 3adikcyBana JI. [Tomimyk y cXigHOMOIIIBCHKUX
roBipkax [7, c. 298].

I3 cemaHTHKOIO ‘NMHMCTOBE 3ami30 MJIs TMOKPUTTSA AaxXy Y BCiX OOCTEKEHHX TOBIpPKax
Big3HauaeMo nekcemy 6.1'axa (Anr, bpk, I'mu Ck., I'p6n, I'p3, XKxr, 3ac¢, Kpn, Kes, K, JI6x
C., JIox T., Mum, H. Kpm, H. Pxn, Onp, [16x, Cxn, C. M3H, Tpek, Tpx,Turm, Ypua, 5161, SnB) Ta
il ponernuni Bapiantu 6l1'uxa (Cxn, I'p6), 6n'exa (Ops, Crur). ETUMOIOTH CTBEPIKYIOTH MPO
3aMo3UYCeHHS Ha3BH 3 HIMEIIbKOT MOBH 3a TTOCepeTHULITBOM 1obChkoi [ECYM I, c. 216].

3Ha4YCHHS ‘TUIACTHMHA U TOKPUTTS Jaxy 3 TJIMHACTOTO CJIAHII0 YH 1HIIOTO MaTepiany’
penpesentye HasBa lwugep (bpx, Kcs, 116k, Inu, Tpx, T, $is) Ta ii Bapiantu lwugup
(Crurr), lw'igpep (Bpx, Ben, T Ck., 3ac, 3xu, Kpk, Kpn, H. Kpm, JI6x C., JI6x T., Onp, C. M3#,
Xtp, 5161), lwt’ighup (Anr, I'ps, Cxur). Haszpa 3ano3uuena 3 mimennskoi mosu [ECYM VI, c. 421].

JIO ‘martepian’ 3yMOBIIIOE BUHUKHEHHs HasB: 6 imim (Bpx), 6'ilmem (TpBK), nanelposui
lw’igpep (Anm), 'nan’ip cmon’a'mui (SInB) ‘mnacTvHa A0 NOKPMTTS Aaxy 3 manepy’; lwugup
tymoeui (Crorr), wugep 1y mosui (KeB), lw'ipep rymoeui (Anr, SIaH) ‘miacTuHa IS TIOKPUTTS
naxy 3 rymu’. He 3’sicoBaHa eTMMONIOTis Ha3Bu 6 ilmi(e)m ‘IOKpiBenbHMI MaTtepian 3 marmepy,
00poOnenuii cmomnor’. Y «CnoBHUKY YKpaiHChbKOI MOBW» 3a(iKCOBAHO HA3BY Oemim ‘NEeTKUN
MOKPIBEIBHUN MaTepial, o BUTOTOBIsIEThCS 3 marnepy’ [CYM 1, c. 156].

AHami3 Ha3B TOKpPIBEJIBHUX MaTepialiB [a€ 3MOTY BHSBHUTH, 1[0 THIIOBUMU
MOTHBALlifHUMKM O3HAKAMHU JUISl iX TBOPEHHs €: ‘Marepial BHIOTOBIICHHs (yemen'm'iyxa,
nanelpoeui 'wi’ipep, wugup rv'mosui), ‘nmis’ (oxolnom, nlposepmen’, noyiiaz"), ‘xinbkicTs’
(orclmen'a, pyuxa). TlpomykTUBHEMH croco6aMu HOMiHAIl MOKpiBETbHHX MaTepialiB €:
abikcanbunit (-k- — Oalx’iyka, yemenm'iyxa), 6esadixcunit (noyias’, 'uepen), amamiTuuna
nominauis (\n'eumouna uepelnuy'a, 'pazouna uepelnuy'a, yumenmna uupunuy'a, evinanena
yupulnuy'a, nanelposui wi’ipep, 'nan’ip cmon'amui, wupup 1y'moeui), cemantnuna nepusanis
(ocmen'a, pyuxa, on'ileey’, 2olnoyra). BimpmiicTe Ha3B Mae TpaclioB’SHCHKI KopeHi. Jlesxi
HaliMeHyBaHHs IOKPiBeIbHUX MaTepialiB 3ano3udedi 3 Himenskoi (16.1'axa, wugep), nonscpkoi
(ronm), cnoaibkoi MoB (luunr’en') uu yTBOpEHi Bijl 3aI03MUEHNX HA3B HA BIACHE YKPATHCHKOMY
IPyHTI. 3aCBiJU€H1 JIEKCeMH (PYHKLIOHYIOTh y JIITEpaTypHiil MOBI.
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Cnncok 00cTeKeHHX HACeJIeHUX MMYHKTIB i IXHIX CKOpOYeHb

BOTI" — Bci o6¢Texeni roBipku; BOI™ — OibIIicTh 00CTEKEHUX TOBIPOK; AHT — AHTETIBKa,
Jonuncekuit p-H, IBaHO-@pankisceka o6ir; bpk — bobepka, TypkiBcbkuii p-H, JIbBiBCbKa 001
brn — bitna, TypkiBcekuii p-H, JIpBiBcbka 0011; B. JIH — Benuka Jlinuna, CrapocamOipchKuii
p-H, JIbBiBchKa 0011.; Bpx — Bepxue, TypkiBcekuii p-H, JIbBiBchka 00s1; BcH — Bonocsnka,
BenmukobepesnstHCbkHi p-H, 3akapnarchka o0, Bpx — Bepxue, TypkiBchkuii p-H, JIbBIBChKa
00n.; I'mBk — TamiBka, Crapocamb6Gipcekuii p-H, JIbBiBchka 00:1.; I'mi Ck. — T['onoBemnbko,
CkomniBchkuid p-H, JIbBiBcbKa 00:1.; [y Cm. — NomoBenibko, CtapocaMOipchkuii p-H, JIbBIBCbKa
0o0m; I'p6 — I'pabiB, PoxxusaTiBChbKMI p-H, IBaBano-®dpankiBcbka 001; I'pobn — I'pebenis,
CkomniBchkuii p-H, JIbBiBchbKa 00:1.; I'p3 — I'po3soBa, Crapocambipcbkuii p-H, JIbBIBChbKa 00II.;
I'cu — I'ycHwmii, BenukoOepe3nsHebkuii p-H, 3akaprarcbka 00:1.; XKk — XKykotun, TypkiBcbkuii
p-H, JIbBiBCcbKa 0071.; XKXnu — XKXymanu, CkoniBcbkuii p-H, JIbBiBCchka 00:1.; 31C — 3aaiabCchKe,
CkomiBcekuii p-H, JIbBiBchka 001; 3kip — 3akimii, TypkiBchkuii p-H, JIbBiBChbka 00:1.; IMH —
Inemnsi, PoxusaTiBChKHME p-H, I[BaHO-®pankiBchbka 007.; Ici — Icai, TypkiBchkuii p-H,
JIeBiBchbka 00i.; Kma — Kamphe, CkomiBcbkwii p-H, JIbBiBchbka 005.; Kmx — Komaphukw,
TypkiBcbkuit p-H, JIbBiBchka 001; Kpk — Kpuska, TypkiBcbkuit p-H, JIbBiBchka 00:1.; Kpm —
KpormuBauk, JlomuHcbkuii p-H, IBano-®pankiBcbka 001.; KecB — KopoctiB, CkomBCHKUN P-H,
JIeBiBchka 00:1.; Kump — Kpymensauns, CkomiBchkuii p-H, JIbBiBchbka 00i1.; JIoH — JlyOHs,
BenukoOepesnsHebkuii p-H, 3akapmaTtcbka 001.; JIox C. — JlubGoxopa, TypkiBcukuii p-H,
JIbBiBCchKa 001.; JIox T. — JIuGoxopa, TypkiBcekuii p-, JIbBiBCchbka 00:1.; JImaH — JliMHa,
TypkiBcekuit p-H, JIbBiBchka 00:1.; JIm — Jluna, JlonuHHCHKUN p-H, IBaHO-PpaHKiBChbKa 00I.;
Jlcr — Jlocunenp, TypkiBcbkuit p-H, JIbBiBCcbka 00i1.; MT — Muta, CromiBchkHil p-H, JIbBIBChKa
0011.; Mg — Mmanens, CrapcomOipebknii p-H; Han — Heninbaa, Ctapocam0ipcekuii p-H,
JIeBiBchKa 00:1.; H. Kpnm — HoBuit KponuBauk, Jlporo6uiibkuii p-H, JIbBiBchka 00:1.; H. PxH —
Huwxnst Poxanka, CkomiBcekuid p-H, JIbBiBchbka o001.; H.Ctn — Hwxkniii CryaeHuid,
Mixripcekuii p-H, 3akapnarcbka o0is.; Onp — Onopenpb, CkomniBcbkuii p-H, JIbBiBChbKa OO
[Tan — Iligropoamni, CkomiBcekuii p-H, JIbBiBchbka 00:1.; IInB — IInmaB’e, CkomiBChbkHil p-H,
JIeBiBcbka 001.; [I6k — IloOyk, CxomiBchkuii p-H, JIpBiBchbka 001.; Ilem — Tlpucoim,
TypkiBcekuit p-H, JIbBiBCcbKa 0011; Prin - Pin’sina, Ctapocam0ipcekuii p-H, JIbBicbka 00:1.; PTK —
Po3roukn, JlommHchkmii p-H, IBaHO-®pamkiBchka o00m1.; COom — Crnoboma-bonmexiBcrka,
JonuHcekuit p-H, IBaHo-@®pankiBcbka 001.; Crat — Curnosare, TypkiBCbKHI p-H,
JIsBiBCBKA 0011.; Ckit — Cykins, JlonmuHcbkuii p-H, IBaHO-®pankiBceka o6im.; C. M3u — Crapwuii
Mizynb, [lonuncekuit p-H, I[BaHo-®dpankiBcbka 00is.; Tro — TononsHung, Crapocam-
O0ipcekuil p-H; TpBk — TepnaBka, CxomiBcbkuii p-H, JIpBiBcbka 001.; Tp’e - Typ’e,
Crapocam0ipcekuil p-H, JIbBiBcbka 00:1.; Tpi — Tepno, Crapocambipcbkuii p-H, JIbBiBCbKa 0011.;
Tpx — TpyxaniB, CkomiBcbkuid p-H, JIbBiBcbka 00:1.; Ter — Tucosuist, CtapocamOipchKuii p-H,
JIpBiBcbka 001.; T — TumiBaums, CkodiBcekuii p-H, JIbBiBcbka 001.; X1p — Xitap,
CkomiBcbkuii p-H, JIpBiBcbka 00i; Ilnm — [Hanaposens, TypkiBcbkuil p-H, JIbBiBChKa 00II.;
SA6n— S6nyniB, TypkiBcekuii p-H, JIbBiBcbka o00m.; B — SBopa, TypkiBcbkwuii p-H,
JIsBiBCBHKA 001T; SIBp — SBOpiB, TypkiBChKUil p-H, JIbBiBChKa 0011.; SnB — fnose, BomoBenpkuii
p-H, 3akapmarcbka 00m.; SnH — SnunkyBare, CkoniBcbkuit p-H, JIbBiBcbka 00:1.; SIMir—
SAmenpanns, CkomiBebkuit p-H, JIbBiBcbka 0011.; SlcH — Slcenp, PoxHsATIBChKUEU p-H, [BaHO-
®dpaHkiBchKa 001.
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O. 1. CHAHAN. THE NAMES OF ROOFING MATERIALS IN THE BOYKO DIALECTS

Summary. Introduction. The lexicon of Ukrainian dialects belongs to the most unstable constituent
of language, which is affected by people’s social life as well as social environment. From this
prospective, the systematic study of dialects that were used to nominate construction materials, roofing
items acquires exceptional fundamental value, as far as they are influenced by numerous non-linguistic
factors.

Originality. Despite the fact the lexemes of traditional rural construction systematically draws
attention of Ukrainian linguists, it still remains insufficiently studied, in particular on the theme of
Boyko’s dialects.
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The purpose of our research is to carry out a lexical and semantic analysis of the roofing
materials names as a segment of the thematic group of lexis of traditional construction vocabulary of
Boyko’s dialects. The aim is to study the following issues: to investigate the etymology and semantic
evolution of nominations, to identify lexical parallels in other dialects of the Ukrainian language, to
establish the most common methods of lexical derivation.

Results. The paper considers the functioning of the roofing materials as a segment of the
construction lexis of Boyko’s dialects. The origin of lexical units is clarified, typical motivational features
for the creation of names of roofing materials are revealed, methods of nomination are established.

As a result of the study it was found that in the buildings of the late XIX — early XX centuries the
main roofing material was rye sheaves. For the manufacture of special sheaves for sewing the roof they
used large sheaves, which in the surveyed dialects are called as oko'lot, oko'l’it, puk.

To roof the buildings, sheaves of two types were made some of them were connected at the ears,
which causes the emergence of semantic opposition: 'k'ititsa, s'ni'pok, s"n'ipka, go'lovka, go'lovna ‘small
straw sheaf stocks tied at the ears in a bun’ : ples'kachka, plas'kachka, ples'tachka, plas'tachk, zh'men'a,
zh'men'i, zh‘myn 'a, zhlmen'ka, zh'm ’inka, 'ruchka, p‘rovertyn', ‘poyaz’ ‘small sheaf stocks tied at the roots’.

A thin board was also exploited as a roofing material in Boykivshchyna. The names of thin
boards for roofing in the studied dialects form a semantic opposition on the differential basis of presence
“ availability paga’: \dranka, , dranyts'a, drant'a ‘thin roofing boards without paga’ : gont, 'gonta,
\gont'a, 'gont'e, 'gonty, 'shyngel' ‘thin roofing boards with paga’.

To nominate roofing material produced of burnt clay and cement grooved plates or slabs we find
the names of cherelpits’a, chyry'pits’a, \cherep, \chyryp, da'kh’ivka in the realm of the researched dialects.

In certain dialects there are nominations represented by additional semantics: the width of the
product — lentochna chere'pits’a ‘a wider tile’ : lfazochna cherelpits’a — ‘a narrower tile’; a method of
installation — chere'pits’a ‘a tile “burnt and concrete roofing plates, which cling to a hook’ : da'kh’ivka ‘a
flat tile (without a hook), which is nailed’; material — cemen't iwka, cementna chere‘pits ‘a, da'kh’ivka
‘concrete tile’: vypalena cherelpits’a, cherelpits’a ‘a burnt clay tile’. Currently, lexicologists are
intensively using a neologism of a metalocherépits’a to denote the roofing materials. Considering the
semantics of ‘a roofing sheet iron’ in the studied dialects a lexeme 'bl'aha is implied.

The term ‘a slate roofing sheet or other material’ represents the name of shyfer and its variants
'shyfyr, \sh'ifer. The differential feature ‘material’ causes the names: bi'mit, bilmet, pape'rovi 'sh'ifer,
\pap’ir smol’dnii ‘a plate for shedding the roof of paper’ : 'shyfyr gulmovyi, lshyfer gu'movyi, sh'ifer
gulmovyi ‘slate rubber roofing plate'.

Conclusion: Consequently, ‘material of manufacture’, ‘action’, ‘quantity’ are established as
typical motivational features for the name-creation of the roofing materials with the help of affix, non-
affix, analytical nomination, semantic derivation. Majority of the lexemes have Slavonic roots. The
number of names are derived from German, Polish, Slovak or formed from the borrowed ones of actual
the Ukrainian origin. The established lexemes are widely applied in the literature.

Key words: token, lexical-semantic subgroup, semantics, motivation, roofing materials, Boyko'’s

dialects.
Haoiiiuna 0o pedaxyii 02.01.20
Ipuiinamo 0o opyxy 30.01.20
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Y cmammi na mamepiani, 3i0panomy 6 cyuachux cepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208IPKAX, BUBHAYEHO
NPUHYUNYU HOMIHAYIL YON08IMUX 20/106HUX YOOopie. OKpecieHO meopemuyHi acneKkmu OO0CHIONCEeHHS,
NPOAHANI308AHO PI3HOYACO8] eMHOSPADIUHI ma NIHSGICMUYHI NPayi HAYKOBYIB, NPUCEAUEH] BUBUEHHIO
meopii Hominayii 6 M0603HA8CMEI. Yeazy 30cepeddceHo HA MOMUBOLOSIYHOMY HIOX00I 00 aAHANI3Y
OianexmHoi eKcuxu, SKuil npeocmasieno 8 Npaysax 3apyOidcHux i GIMUUHAHUX OO0CHIOHUKie. Ycma-
HOBIEHO CUCmeMy MEePMIHI6 ONuUCy 3a3HAYEHOI NEeKCUKO-MeMamuyHoi spynu. ¥ MOBAEHHI Cmapuiozo
NOKONIHHS  3A()IKCOBAHO penepmyap HA36 HYON08IHUX 20N0GHUX YOOpi8, Ol K020 XApAKmepHa
CMPYKMYPHA pPO32aNYyHCeHicmb. Y cKkaadi 00CnioHCy8aHOi 1eKCUKO-CEMAHMUYHOI 2pYRU BUOKDEMIEHO
CeMAHMUYHI MIKPOSPYNU, KOMNOHEHMU AKUX 00 €OHAHO HA NiOCmasi CRibHOI CeMAHmuKu i npomu-
CMaeieHo 3a Ou@epeHyitiHuMU O3HAKAMU: 4aC HOCIHHA, Mamepianl GU2OMO6IeHHs, KOIIp, Cnocio
8UCOMOBAEHHA ma Kpil. Busnaueno momusayitini 03HAKY, WO GNAUHYAU HA HOMIHAYIIO, YCMAHOBIEHO
OCHOBHI MOMUBAYIUHI MOOeNi ma NPOAHANI308AHO CLOBOMEIPHI 3AcOOU OOUHUYL HA3BAHOI NEeKCUKO-
cemanmuunoi epynu. [lpunyunu nominayii cghopmosani Ha nNiOCmMaei y3a2aibHeHHs MOMUBAYIUHUX O3HAK,
WO € OCHOBOIO NUMOMUX CHO8 SIHCbKUX HA36 | 3YMOBJIeH] 0COOIUBOCMAMU HCUMMS MOBYI8, nepeoaroms
iXHil npakmuunuil 00csio.

Knwouoei cnosa: cepeonbOHAOOHINPAHCOKI 208IpKU, MEMAMUYHA 2SPYRA JNeKCUKU, JIeKCUKO-
ceManmu4ta 2pyna, oupepenyiliina 03HaKa, MOMuUBayiliHa 03HAKA, MOMUBAYIUHA MOOEb.

AkTyanbnicTh. Teopis HOMiHaLii TpyHTyeTbcs Ha 3B’S3Ky MoBU 3 (inocodiero. Ii
MOYATKU 3aKJIa/ICHO B MpaIsiX MUCIUTENIB aHTUYHUX 4aciB, a B XIX cromnitti B. ['ymGonsar OyB
OJIHAM 13 TEPIINX, XTO JOCTIAWB 3B’S30K MOBH 1 MHCIICHHS, 3BEPHYB yBary Ha «BHYTPIIITHIO
dopmy» cnoBa [4, c.15]. Vueni cepenunun XIX—-XX cromite (O. O. IloteOns1, B. M. Py-
caniBebkmit, b. O. [Tnotaukos, O. . brinosa, b. O. Cepebpsnukos, A.A. Vimuesa Ta in.)
NpalioBajid HaJ BUBYCHHSAM SIBHIA HOMIHAIii B MOBO3HABCTBI, BUPOOWJIM TEOPETUYHE
MiATPYHTS] MOTUBOJIOTIT SIK HAYKU. AHAJII3 IXHIX HAYKOBHX CYJ/KCHbB IPEACTABICHO B MOHOTpadii
cydacHoi gocmigauii Mo M. 1. Tomstang [4].

V nmianextonorii kit XX — nmovatky XXI cTONITTS 3’ ABUIKCA Tpalll, y SIKUX MIPUBEPHEHO
yBary J0 BHMBYCHHS MPOIECIB HOMIHAIi B HApOAHIA MOBI. MOTHBOJIOTIYHHI acHeKT Mpe-
CTaBJICHO B HAYKOBUX JOopoOKax 3apyOixHMX 1 BiTumsHsHuX gocminuukiB: B. K. ITaBena [13],
M. B. IloictoroBoi [15], M. M. Tkauyk [17]. BuBdenHio cnoco0iB 1 3aco0iB HoOMiHAIIi
npucsyeno npocnimkenas H. L. IMamkosoi [14], A. O. CxopodaroBoi [16], 5. O. JIuTBuHEHKO
[11] Ta iHIIHX.

VY cydacHiil 1ianeKToIorii A7l O3HaYEeHHS MPOLIECiB HA3UBAaHHS HAYKOBIII BUKOPUCTOBYIOTh
TaKy CHCTeMYy TEPMIiHIB: MPUHIMIKA HOMIiHAIlii, MOTHBaIliiiHA O3HaKa, THUI MOTHBAIIMHOTO
3HAYCHHS, MOTHBAIlIiiHA MOJEJb, HOMIHATMBHA MOJEIb, MOTHBOBaHI, HAIIBMOTHUBOBaHI 1
HEMOTHBOBAaHI JICKCUYHI OJWHUII, TMEPBUHHA 1 BTOPUHHA HOMIHAIlISA, JIGKCEMHU 3 IMPO30POI0 1
3aTeMHEHOI0 BHYTPIIIHBOIO (hopMOIo, criocobu HomiHamii. Hampukmnan, gocmiaHuisg 00TaHIYHOT
nekcuku A. O. CxopodaroBa 3a3Havae, M0 KOXHUN MPUHIUAN HOMIHAIT — 1€ y3araJbHEHHS
MOTHUBAIIIIHUX O3HAK, sIKi, 31 CBOTO OOKy, € y3arajJbHEHHSM pI3HUX THUIIB MOTHBAIIHOTO
3HAYCHHsI, 0 OYyJIO TIOKJIaJICHO B OCHOBY HasWBaHHsA. [IpuHIIMN HOMIiHAIT Ta crmoci® HOMIHAITT
cHiBBiAHOCHI K ¢opma 1 3MmicT. Crioci®é HOMiHALIT — MpuiioM peaizallii NpUHIKITY HOMiHAMii,
MIPEACTABICHOTO TIEI0 UM TIEI0 MOTHBAIIMHOIO 03HaKO0. JIOCHITHUIIA BUPI3HIE TPU OCHOBHHX
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crocoOM HOMIHAIl POCNIMH: CIOBOTBOPEHHS, CEMAaHTHYHA JEpUBAIliSl Ta TBOPEHHS CKIAJHUX
KOHCTpYKIiK [16]. M. M. Tkauyk yBOAWTH MOHSATTS «CEMAaHTHYHA MOTHBAIIisH», IO BioOpakae
3B’SI30K CIJIOBA 3 MPUHIIMIIOM HOMIHAIIi1, 110 JIT B OCHOBY Ha3Bu [17].

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJiIKeHb Ta myOJaikamii. J[J1s1 KO’)KHOI TEMAaTUYHOI TPy JIEKCUKH
XapakTepHUi CBii Ha0lp NPUHIMIIB HOMiHalii. BHUBUEHHIO HOMIHATUBHUX TIPOLECIB Y
TEMAaTHYHIA TPyI Ha3B ONATY, B3yTTS Ta npukpac npucBsueHo npami H. I. ITamkosoi [14],
H. b. Kmumenko [10], M. XK. Hdepke [7], T.B. llepounu [18], TI.IL I'pumameBua [5],
I'. T'. bepesoncbkoi [1], O. A.TaBamsuna [3]. 3okpema, H. 1. IlamkoBa, mocmipkyroun Ha3BU
OJIITY B KapHaTCbKUX TOBOpPAax, BUPI3HJE pi3HI MOTHBAIiiHI O3HAKH, IO CTaJIH OCHOBOIO
Ha3WBaHHA: YaCTHHA Tija, CIOCI0 BUTOTOBIICHHS, MaTepiai, ¢opMa, mpu3HaYeHHs, QYHKIIS Ta
iamn [14]. T. T. bepe3oBchka CTBEp/KYy€E, IO HA HOMIHAINIO OJSTY B MOMITBCHKUX TOBipKax
BIUTMHYJIM, KPIM 3rajlaHUX BHIIE, 1€ W Taki MOTHBAIliiHI O3HAKU: OCOOJMBOCTI KpOIO, CE30H
HOCIHHS, CTOCiO HOCIHHA, po3Mmip, mpu3HaueHHs [1]. Taki )k MOTHBaUilHI O3HAKU 3aCBiTUy€
I'. I. 'pumareBuy, OnMMCyroud Ha3BH OJSTY B CEPEIHBONOINICHKUX TOBIpKax. BomHoyac BoHa
BUpI3Hs€E 1€ [BI O3HAKHU: TEPUTOpialibHI 4YM HamioHaubHI ocobuuBocti [5]. T. B. lllepbuna
aHaI3y€ Ha3BU OJITYy B TOBIpKaX CEPeAHbOHATHIMPSHCHKO-CTEIIOBOTO TOPYOIROKS 3a
TUTIOBUMHM Ha3BaHUMHM O3HAaKaMH, a TaKOX, MOTHBYIOUM OKpEMi HAa3BH, MOJA€ HAPOIHO-
E€TUMOJIOTIYHE TIIyMadeHHs1 CTpyKTypu Jiekcem [18]. JlocmimkeHHIO CmocoOiB HOMIHAII B
ropipkax [lokyTTs mnpucBsueHa pguceprauiiiHa mnpars O. 5. [aBaa3uH, 1€ BHOKpPEMIICHO
MepBUHHI HAaWMEHYBaHHsI 1 CJIOBA, 110 BUHUKIIA BHACIIJOK BTOPMHHOT HOMiHarii. Cepen jexkceM
13 MPO30POI0 MOTHBALIIEIO TOCIIAHUIA BUPi3HAE MOTUBaLiiiHI Moaeni. [ToxiqHi Ha3BU OfATY, Ha
JyMKY JTOCITITHUIII, CTAHOBJISITH KUTBKICHO MEHIITy TPYIy, BOHH YTBOPEHI JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUM
crocoOoM uepe3 MeTadopuUHE UM METOHIMIuHE TepeHeceHHs [3]. BimcyTHICTh crerianbHOI
mpaiii, TPUCBAYCHOI TMPUHIMIIAM HOMIHAIT OJATY, B3yTTS Ta TMPUKpPAC y CEpPeaHbO-
HaITHINPSHCHKUX TOBIPKaX 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTb I[i€] PO3BiIKH.

Merta cratTi — 3’siCyBaTH NPUHIMIIN Ta CIIOCOOM HOMIHAIT JIEKCUKO-CEMAHTUYHOT TPyTIH
HAa3B YOJIOBIUMX TOJIOBHHUX YOOpPIB Yy CepeIHbOHAIIHINPSHCHKUX TOBIpKaX, BU3HAYUTH MOTHUBU
HOMIHAIIII.

Marepiauan i meToau nociigxenns. O0’eKTOM aHaNI3y € JEKCHUYHI OJAMHMII, 3a(iKCcOBaH1
B MOBJIEHHI CTaplIOro IOKOJIHHA 13 43 cepeJHbOHAJAHINPSAHCHKUX ToBIpoK KuiBChKOI,
Yepkacokoi, KipoBorpancekoi Ta IlontaBcekoi oOmnacteit. Matepian 3amucaHO MOJBOBUM
METOZOM 3a CIEI[iaIbHO PO3POOJICHUM MUTATBFHUKOM, OCHOBOIO SIKOTO CTajla mporpama Juis
36MpaHHs MaTepialiB 10 aTacy ykpaincekoi Moy M. O. JI3enmseniBcbkoro [8].

PesysabTaTn gociigkeHHss Ta iX oO0roBopeHHsl. JIekcuka Ha IO3HAYEHHS TOJIOBHUX
yOopiB akymyJtoe iHpopMalio Tpo MaTepialbHy W JIyXOBHY KyJnbTypy i1 HOCIiB. Sk
3aCBIIYYIOTh JTOCII/DKCHHS, HA HOMIHAIIIO BIUIMBAIOTH TaKi YMHHHKH, SIK MICICBICTh, KJIIMAT,
HallioHaJIbHA HAJICKHICTh, BIK, CTaTh, CIMCHHHI Ta COIiaJIbHUM cTaTyc iHpopmanTa [5; 18; 1; 3].
Kpim yTtumiTapHOi (QyHKIiT, TONOBHI yOOpH BHUKOHYIOTH W iHIII — ecTeTH4HY, oOpsimoBy. IIpo
TUTNU Ta MPU3HAYCHHS TOJIOBHHUX YOOpIB, XapakTepHuX aius kwureniB Cepeanboi HaamuinpsH-
IIMHU, JOBIIyEMOCS 3 pI3HOYACOBUX JDKEpen: eTHorpadiuyHux mpamnp [9], JTIHTBICTUYHUX
po3Bigok B. C. Bamenka [2], T. B. lllepounu [18], etHorpadiunoro crnoBuuka K. I. Mareiiko
[12], 36ipuukiB mianektaux tekcris [[3I1; T'TIK; T'Y].

Y cknaai TeMatu4HOi Tpynu Ha3B onaary 3a JIO «dyHKIiOHaNbHE MpPU3HAYEHHS» BU-
pi3HAEMO JeKCHKO-ceMaHTHuHy Trpymy (JICI') Ha3B 4oIOBIUMX TOTOBHUX YOOpiB. Y BH3HAUYCHIH
JICT' BHOKpEMJIIOEMO CEMaHTHUYHI MIKPOTPYMNH, KOMIIOHEHTH SKHX 00 ’€JIHAaHO Ha MiJICTaBl
CHUIBHOI CEMAaHTHKH W MPOTHCTABJICHO 32 AU(EPECHUIHHIMH O3HAKaMH: 4ac HOCIHHS, MaTepial
BUTOTOBJICHHS, KOJIp, CIIOCIO BUTOTOBJICHHS Ta Kpiil. ¥ penepTyapi 3aiKCOBaHUX Ha3B HasBHI
OJIMHUIII 3 MPO30POI0 Ta 3aTEMHEHOI0 BHYTPINIHBOIO (HOPMOIO, Ta HOMEHH 3 TICPBHHHOIO 1
BTOPUHHOIO MOTHBAIII€I0.

Jlo HaWMOMmMpPEHIMMX MaBHIX YOJOBIYMX TOJIOBHHX yOOpiB HalexuTh manka. Homen
lwanka ‘gonosiumit ronosHuii y6ip’ 3adikcoBano yxke B mkepenax XIV cromitrs [CpesH.,
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c. 158]. Take 3HauenHs nekcemu nianekronor I. 1. ['pumameBuu cmocrepirae B mam’siTKax
XVIII ct. [5, c. 154], uto x cemanTuky (pikcyemo B 3anucax XIX cromitrs I1. I1. Hyburcskoro
[Uy6un.]. V mpaui II momx. XX cromitrs B. C. Bamenka nasBy lwanka xsamipikoBano sk
3arajJbHOBXHUBaHY, aKTUBHY MOBHY OJWHHUINO [2, c. 9]. XapakTepHO Te, 10 i HA ChOTOJHI LIEH
HOMEH HE BHUXOIUTh 3 YXHTKY B CEpEIHbOHAIHINPSHCHKUX TOBIpKaX, J€ CEMY HOJIOBIUMA
roJI0BHUI y0ip’ penpesentye HoMeH wanxa (An, br, Br, B3, Bom, I'p, J16, OB, du, Jm, JMH,
Ip, Kn, K3, Kp, JIt, MnB, Mnu, Mc, Ilpx, Cr, Ct6, Tm, Xx, fc), cnmopagudno ¢ikcyemo
neMiHyTHB wanou ka (I'n). HasBy lwanxa BBaxaroTs 3amoswdenssm i3 ¢p. chapel, chape, mo
CBOIMU KOpeHSMU csirae nat. cappa [Dacmep, c. 406]. Sk 3a3nauae T. B. lllepOuna, y cT. dp.
MOBI chape BimoMe 31 3HAYEHHAM ‘KPHILIKA, HA YKPAaiHCLKOMY MOBHOMY IDYHTI JieKceMa lwanka
YTBOpEHA BiJI TBIPHOI OCHOBH wian- 3a OMOMOTOI0 cydikca -»k- [18, c. 88]. [Ipumyckaemo, 110
MOTHBALIIHOIO 03HAKOIO JUISl TBOPEHHS Ha3BU lwianka € «pU3HAYEHHSD — YOJIOBIUMH OJIAT, 100
MOKPUBATH T'OJIOBY.

Jlekcuko-ceMaHTHYHI MIKpPOTPYNIM HA3B 4YOJIOBIUMX TOJIOBHUX YOOpIB BHPI3HIEMO 3a
mudepenniiiaumu o3Hakamu (J10O). 3okpema, IO «yac HOCIHHS» CIPUYMHUIIA OTO3UIIIO CeM
‘3UMOBUHN YOJIOBIYMU TOJOBHUK yOip’ : ‘mTHIA 4dYOJOBIYMI TOJOBHUN yOip’, 5Ky B
cepeIHbOHAIIHINIPSAHCHKUX TOBIPKaX MaHi(peCTyIOTh IeKCEMH-0MO03UTH wanka (An, br, Br, B3,
B, I'p, J16, 1B, du, M, dmn, Ip, K, K3, Kp, JIT, Mas, Mux, Mc, [1px, Ct, C106, T, Xx, fc),
lwanou 'ka (U'n) : kap'mys (b6, Br, B3, Bmm, ', J16, Jp, Ip, Ic, K3, K, Kur, Kp, JIk, JIt, Mis,
[Tpx, ITm, Cr), 6pur’ (b6, br, Br, B3, Bam, I'n, I'p, A8, M, Omu, a1, Hp, Ip, Ic, K3, K, Ka,
Kur, Kp, JIk, JIt, Mas, Mnu, Mc, In, Ip, Im, Cr, T, Xx), xanuln’yx (br), xaulkem (I1xg),
lkenka (Jn), xy'pawxa (I1n) Ta cnoBoTsipHi Bapiantu xap'mysux (I'p6), kapmy'zey’ (Sc¢), 6\purux
(p, I'p0).

XapakTepHo, M0 pernepTyap 3adiKCOBaHMX HaMH Ha3B TMOBHICTIO BIATNOBIAA€ THUM, IO
BimoOpakeni B 3amucax B. C. BameHka mpo JeKCHYHMIA CKIIAJ CEepeIHbOHATHIMPSIHCHKIX
TOBIPOK Y IT’ATACCIATHX pokax XX CTONITTSA [2, ¢. 33], mo 3acBiuy€e CTaiCTh KOMITOHEHTIB i€l
MIKpOTPYIH B MOBJICHHI CTapIIOro MOKOJIHHS Ha 00CTEXEHI TepUTOopii.

CemaHTHYHA MIKpOTpYyIa Ha3B 3MMOBOI YOJIOBIUOI MIANIKK € JOCUTH po3raiyskeHoro 3a 1O
«Marepian BUTOTOBIICHHs». Ha3Bu pemnpe3eHTOBaHI OAHOCIIBHUMH HOMEHAMHU 1 CKIQJCHUMH,
NEepeBaXHO aTpHOyTHBHUMH, CIOBOCIIONYYEeHHSAMH. Pi3HOBMAM Ha3B MIANKH MMOCTAIHM HA TPYHTI
pi3HuX MoTuBaliiHuX o3HaK (MO) uepe3 cy0’eKTHBHE CHPUHHATTS MOBIIMHU I[LOTO MpeaMeTa
MaTepiaibHOI KyJIbTYpH, IO Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH MOJEI HOMiHaii, a0 MOTHBaIIiiHI MOJIEi
(MM). V cknageHux HalMEHYBaHHSIX CIIOCTEPIra€MO MOTHBAIIO aTPUOYTUBHOTO KOMIIOHEHTA
Haszeu: MM «Ha3Ba TBapUHH > roJ0BHHH y6ip» — lwanka \6upxa (I'p), wanka xpoln’aua (I,
Sc), lwanka 3 kpoln’ie (Br), lwanka 'noprxoea (K3, Xx), wanxa 3 'wymp’ini (Xx), lwanxa i3
36 iplk ie (Kp), lwanxa i3 6a\pan’ie monoloen ’xux (Xx). 3adikcoBaHny B omHill IOJTaBCHKill
TOBIipIi JaBHIO Ha3BY lwanka !6upka yTBOpeHO 3aco6aMu BTOPUHHOI HOMiHAILIi B pe3ysbTaTi
METOHIMIYHOTO TIEPEHECCHHS Ha3BW TBAPHUHHM Oupka ‘BIBISI® HA HA3BY PIZHOBHIY YOJIOBIYOi
3uMoBOi 1anku [18, c¢. 88-89]; MM «XyTpo, WIKipa TBapuMHHM > TOIOBHHH YOip» — lwanxa
emyulkosa | 'wanxa cmy'wesa (I'p), wanka xapaxyn’oea (dn, Mc, Xx); MM «marepian >
TOJIOBHMI YOip» — lwanxa cy'xon:a (Br), lwanka wupc'm’anun’xa (Im), lwanxa xooxcywana
(AR), lwanxa 'koaxcana (Bmm); MM «sKicTb BUpoOy > rofnoBHUH yOip» — lwanka npoc'ma (JIm),
lwanka npoclmen 'xa ().

3 erHorpadiuHuX JpKepen Bimomo, mo Ha KuiBmmwi, [lonaraBmuHi moOyTyBasia Kpyria
anKa — Kil3'anka, BUTOTOBIEHA 3 YOPHOI OBEYOi HIKIPH, YaCOM i3 CYKOHHHM BepxoM. BoHa
Oysa HU3bKOI HWJIIHAPHYHOI (popMH ab0 BHCOKOi HamiBcepHuHOi — Le Tak 3BaHa 'kyuma [9,
c.242]. 3a marepianaMu HaIIOTO AOCITIIKEHHS, JaBHS Ha3Ba ki3’ anxa € apxai3oBaHOIO y
3B’SI3KY 3 BIZIXOJIOM pealtii B MuHyJe. JIuime B oHil ToBipii iHGOPMAHT 3MOTJIa OMIMCOBO TOJATH
npubIM3He 3HAYEHHs JIEKceMH: ye ma'ka manen’xa / na '2on06y (Jlmu). B inmii rosipui
(ikcyeMO CIUTyTyBaHHS 3HaueHb JIEKCEM K 113 anka ‘TonoBHuiA yoip® Ta ki3 ax ‘mociix TBapun’
3a (OHETUYHOK NOMIOHICTIO: fiak cmlpoiinu xalmu / auny 3 K 'i3’alkom m i'cunu (U'n). Hassa
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lkyuma ‘BHCOKa CTOBOGOBATA YONIOBIYA MIATIKA 3 0APaHAYOro XyTpa' TEX apXaizoBaHa. 3allMIIKOBi
3HaHHA PO Pealil0 MOBEIb CIIBBIIHOCHTH i3 HA3BOIO YOJIOBIYOI 3a4icKu: y Hac nolw’am’:a
nucm'pusicuria 2onoléa (I'p). Y 1BOX TOBipKax MialeKTOHOCIT JEMOHCTPYIOTH BTpaTy IEPBICHOI
CEMAHTHKH CJIOBA 'KyYMma, HATOMICTh IOJAIOTH 3HAYEHHS peajii OMMCOBO, AaCOLIOKYHU i3
BIACHOIO Ha3BoK0 Kyuma: olmo wo npusuldenmom 6ye / a 6 in’we nu v yra (IB); ye oc naw
npuzuloenm (Tur).

Jlo ceMaHTHYHOI MIKpOTpyNH Ha3B 4OJIOBi4Oi 3uMOBOI manku 3a J1O «xpiit» HajexaTh
OJIHOKOMITOHCHTHI Ta OaraTOKOMIIOHEHTHI Ha3BH, PEMPE3ECHTAHTH OIO3UINI CeM ‘4YoJioBiua
3MMOBa Ianka 0e3 HaKpuTTS i1 ByX @ ‘4OJIOBi4a 3UMOBa IIANKa 3 HAKPUTTAM Uil BYX',
YTBOPEHI 3a TaKUMHU MozensmMu: MM «JacTuHa Tina > ronosHuil y6ip» — ylwanxa (Jn, Is, K3,
JIt, Mn), éylwanxa (U'p), 'wanka iz ywxamu (Br), wanxa 3 na'ywmuxamu (Qu, Tn). OgrociBHi
Ha3BU YTBOPEHO CIIOCOOOM yHiBepOi3aIrii.

JI0 HaWIaBHIIIMX KO3albKUX YOOpPIB HANEkKWTh NpsAMa HEBUCOKA Imanka xyloamxa. B
OCHOBY HOMIHAIIIl TOKJIAJAEHO Ha3BY icTopuuHOro periony Ha IliBHiuHOMY KaBkazi B monuHi
piukn KyOanp Ta i1 mputok. OTxe, MOTHBalLiiiHy MOJAENIb YTBOpioe cxema: MM «Ha3Ba
MicieBOCTI > ronoBHui y6ip» — lwanxa xy'6anxa (Br, Jim, Iln, Ilm). Y MoBieHH] cTapmoro
MOKOJIIHHSL Ha3By 30epekeHo. 3HAa4YeHHsS JIGKCEMH MOBIII MMOJAIOTh HAa MIJCTaBl KUTBKOX
MOTHBALIMHUX O3HAK, cepel AKUX nepeBaxkac MO «ocoOGmuBoCTI Kporo» — np’ama wanka /
nulma naywmux ie / xpecm 4 upleonuii (Iln); xlpyena / pos'x iwna (qun); na 2on0'é’i 3 eylxamu
(Ct); MO «0310071€HHA», «KOIp» — 0l6uu na xyl6anxa / xolpuu nusea 0'0’:enxa maka 6yna
(Mc); MO «comianbHa HaleKHICTb» — ye kolzay 'ka 'wanka (JIk).

Jlpyruii KOMITOHEHT MPOTHCTABJICHHS PO3PI3HAIOTh 32 MO «BHCOTa mmamkm», «popma
wankm»: MM «0coOIMBOCTI KpOr > ToJioBHHMit y6ip» — ecocmpoleepxa wianka | wanka i3
waukom (Ip), lwanxa yeopy (C16), nanaxa (Kur). Hassy na'naxa 3acsimueno B cemi
KanrakysiBka JlpabGiBcekoro paiiony Yepkacbkoi o0nacti, BOHa, Ha JyMKy eTHorpada
K. I. Mareiiko, moOytyBana Ha Tepuropii [lomiccs. Hociit cepemabOoHaAIHIPSIHCHKOI TOBIPKA
TI0/1a€ CEMAHTHUKY JIEKCEMU nanaxa onucoBo: nalnaxy 0o xolacyxa 00 azanu / np'ilm epno tiax y
ko3a'k i / 'm'iku 'nuxcu a (Knr). I'. I. I'puManieBud (ikcye 110 Ha3By B IOJTICHKMX TOBipKax i3
3HAUEHHSAM ‘BMCOKa 3a0KpyrvieHa mamka’ [5, ¢. 155]. 3a NOXOKEHHSAM HOMEH nanaxa €
TIOPKi3MOM, HOTO 3al03WYeHO 3 TIOPKChKMX MOB KaBkasy Ha mowatky XIX cT., MaOyTh, uepes
pocCiiicbKe MOCEpeHUITBO; a3. nanae ‘mamaxa’, CIOpiAHEHE 3 TYpKM. nanaxk ‘Kemnka, KallkeT,
manka’ [ECYM, c. 282; dacmep, c¢. 200; Yepnsix, c. 3; [Ipeodp., c. 14].

BuokpeMieHo ceMaHTHYHY MIKpOIpyIly Ha3B 3MMOBHX YOJIOBIUMX I0J0BHUX yOopiB 3a J10
«KOip», aTpuOYTUBHUIA KOMIIOHEHT CKJIAaJE€HMX HaliMeHyBaHb YTBOpeHO 3a MM «xomip >
rOJNIOBHUN YOip»: lwanka lcusa (MnB), lwanka v opna (Xx), lwanka mumnen’xa / c’ipen’xa
(IB). CropagnyHo B TOBipKax BHUSBICHO CEMAHTUYHI MIKpOTPYIM Ha3B 3MMOBOI YOJIOBIYO1
IIaNKH, yTBOpeHi 3a iHmuMH J{O: 3a cnocoOoM BUTOTOBIEHHS — MM «id > rojgoBHul yoip» —
lwanka wuma (16, Cr), wanxa eiazana (K3); 3a yacom no0yTyBaHHs 00 €JHYEMO HA3BH 3a
CHUIBHOIO CEMOIO ‘IIaMKa, IKy HOCHJIM B Tepiof] BilicbKkoBUX Aiii’ — MM «ictopuunuii nepion >
rojoBuuil yoip» — lwanka eoliien:a (IB), 6yl0’onoexa (K3). ®opManbHO OCTAaHHS Ha3Ba €
HACJIJIKOM YHiBepOi3allii CKJIaJeHOTO CIOBOCIIONYYEeHHS OYJIbOHIBChKA INANKa 1 MOTHBOBaHA
MPI3BULIEM paAsHCbKOro BoeHadaidbHuKa C. M. ByiboHHOTO, a TOMYy MOTHBallIiHa MOJIENb Ma€e
BT MM «BIacHa Ha3Ba > TOJIOBHME yOip» — 610 ‘onoexa (K3).

Ha mincraBi JIO «4ac HOCIHHS», «CTaTh» Y CEpPEeIHBOHAIIHINMPSIHCHKAX TOBIpKax
BUPI3HAEMO JIEKCHUKO-CEMaHTHUHY MIKpPOTPYIy Ha3B JITHIX YOJOBIUMX TOJIOBHUX YOOpiB.
[TpoTHCcTaBICHHS CEM ‘HOJIOBIYMI TOJOBHUI yOip 3 KO3UPKOM : ‘HOJIOBIUMI TrOJIOBHUH yOip 0e3
KO3UpKa’ Ha 0OCTeXeHil TepuTopii peamizye omosuiis nekceM xaplmys (b6, Br, B3, Bmm, I,
16, Jp, Ip, Ic, K3, Kn, Kuar, Kp, JIk, JIt, Mas, Ipx, IIm, Cr, ), kaw'kem (1n), 'kenxa (dn),
xylpawa (In) : 6pun’ (b6, br, Br, B3, B, T'n, I'p, 8, Om, Omu, du, Jp, Ip, Ic, K3, K, Ka,
Kur, Kp, JIk, JIt, Mas, Mun, Mc, I, Ip, I, Ct, T, Xx), kanulz’yx (Br), n ilromxa (K3) Ta
cIoBOTBipHi Bapiantu xap'mysux (I'p6), kapmy'sey’ (SIc) : 6lpurux (Ip, T'p6).
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3acBigueni sekcemu kaplmys, xawlkem, xypasicka, 'kenxa wanexats 10 HasB i3
HEIMpPO30pOI0 BHYTPIIIHBKOIO (opmoro. Sk 3acBigdye aHami3 €TUMOJOTIYHUX JDKEpel, Ha
HOMIHAIII}0 JITHIX YOJNOBiYMX TONOBHUX yOopiB BrumHyda MO «kpiii». Homen xaplmys
HaJCXKUTh 70 3amo3udeHb. Ha3Ba yepe3 pociiicbKy 1, OYEBUIHO, CEPEIHLOHMKHBOHIMEIBKY
(cHH. kartuse ‘manepoBUi KyJIbOK JUTsI TIOTIOHY ) 3am03M4eHa 3 (hpaHIy3bpKoi; mop. dp. cartouche
‘ckpydena mamnepoBa obroptka’ [ECYM, c.397; dacmep, c.204]. Kamxker OyB enemeHTOM
poGouoi Qopmu s (ypaxupis. Pociiickka Haszsa kamkera @ypasicka. Hassa xauwl'kem
‘qoJIOBIYMH TOJIOBHUH yOIp 13 KO3UPKOM — TMOXOIWUTH BiJ TOIN. kaszkiet Binm &p. casquette —
«KemKay, TmepBicHO «ierkuit monom» [ECYM, c.411; dacmep, c.206]. 3anucanuii HOMeH
xylpasicka € (QoneTmunuM BapiaHTOM JIeKceMH @bylpadicka, yTBOpEHOi Bim TBipHOI OCHOBH
@ypasic — 1xa, KopM U1 KoHel. CriouaTKy BiH OyB y>KWBaHHUI Ha MO3HAYEHHS TOJIOBHOTO yOOopy,
KWW osrainy i 9ac GypaxyBaHHs, TOOTO B 0CHOBI HOMiHaMii MO ‘mpu3HadeHHs .

B onniii rosipui 3adikcoBaHo Ha3By |kenka, 3amo3uueHy 4epes3 MOJIbCHKE TTOCEPEIHHUIITBO 3
bpaniy3pkoi MOBH, ne kepi — «BilicbkoBui kamker» [ECYM, c. 423; Illancekwmii, c. 121].
@paniysbke képi moxXoauTh BiA HiM., ne Kdppi — 3MeH.-niecT. Bil Kappe «xoBmak, Oeper»,
YTBOPEHHS BiJl CEpEIHBOBIYHOI JaT. cappa «miamny 3 kamomoHnom» [ECYM, c. 423].
T. B. lllepbuna mpurmyckae, 10 Ha3Ba 'Kenka TOB’S3aHAa TICHUMM CEMAaHTUYHHMM # CIIOBO-
TBIPHUMH 3B’ s3KaMH 3 1HIIMMH TIOX1THUMH BiJ Hap. nart. cap- [18, c. 90].

VY nocnmimKyBaHHX TOBIpKax JieKcema Opuib NepedyBae B aKTMBHOMY CIIOBHHKY MOBIIIB
CTapIIoro BiKy i yTBOpro€e Mikporpymy Ha3s 3a JIO «wmatepian BurotosieHas». CeMy ‘TieTeHUM
13 coloMu censtHChbKui Kamemtox' Manidectye Ha3Ba opun’ (b6, br, Br, B3, Bom, I'n, I'p, /8,
Hm, Imu, du, Hp, Ip, Ic, K3, Ki, Ku, Kut, Kp, Jlk, JIT, MnB, Mnn, Mc, I1a, IIp, ITm, Crt, T,
Xx) Ta ii cnoBotBipHmit BapianT 6purux (Jp, I'p6). HoMeHnu yTBOPEHO 3a TaKUMHU MOJIENSAMH:
MM «marepian > ronosruii yoip» — 6pun’ colnomiianuii (I'p, T'p6, s, A, Hp, Ip, Kar, Kp, Mc,
[n, C16), 6pun’ i3 colnomu (B3, T'n, Jmu, M, M, I, Ct6, Tur), 6pur’ noec’'m’alnuii (dn),
6pun’ 3 noec’'m’i (Jqn), 6pun’ i3 locumn’ ouii conomu / i3 nw'nuy noii colnomu (Xx); MM
«pOCJIMHA > TOJOBHUM y6ip» — 6pun’ 3 lowcuma | nwulnuy’i (Br), 6pun’ iz polzosy (I'p, Cr).
Homen Opun’ BBaXalTh 3alo3W4eHHSIM 3 ToN. bryl, sike, 31 cBOro OOKy, BHBOZSTH BiX
iT. ombrello ‘napacons, kamemox’ (ECYM, 1982: 257). JlocnigHuus HOKYTCHKHUX TOBIPOK
O. 4. I'aBag3uH, MOCUIAIOYHCE HA STHMOJOTIYHI CIIOBHUKH, JJOBOJMTH, IIIO HAa3Ba IIOXOJIUTH BiJ
nat. umbrella, nos’sa3aHoro 3 umbra ‘tinp’ [3]. O4eBUAHO, IO HA3BY Opul’ MOTHBOBAHO
03HAKOIO «IIPU3HAYEHHS», OTXKE, HOCUTU OpUJIb — XOBAaTHU T'OJIOBY BiJl COHIISI, CTBOPIOBATH TiHb!
MM «mipu3HavyeHHS > FOJOBHUH yOip».

CeMy ‘miTHIN YOJOBIUMH TOJOBHHN yOip’ Ha OOCTEXKEHIM MOBHIH TEpUTOpPIi penpe3eHTyeE
HoMeH xanu'n’'yx (Br), BigoMuii B iHIIMX roBOpax 3i CXOXKOK CEMAHTHKOIO: ‘YOIOBIYMI JITHIMH
yOip 3 IIMPOKUMH TIOJSMH, TEPEBAKHO (PETPOBUH — TONICHKI TOBIpKH [5, c. 159]; ‘miTHil
YOJIOBIUMHN KaleroX 13 MIUPOKUMH KpUcaMu’, ‘TiTHIM TOJOBHHM yOip, BUTOTOBIEHUH 13 COTOMH’,
‘(heTpoBHi TONOBHUIA YOip i3 IMHUPOKUMHU TMOJSAMHU’ — CXITHOMOIUIBCHKI TOBipkH [1, c. 95-96];
‘4OJIOBIYMI TOJIOBHUH yOIp 13 MIMPOKUMU MOJSIMH Ha TEITy TOTOly, BUTOTOBJICHUH 13 CyKHa  —
MOKYTChbKI TOBipku [3, c. 134]. JloCmimHUIL TOBIPOK CepeIHBOHAITHINPSIHCHKO-CTETIOBOTO
nopyoixkxs T. B. [llepbuna BBakae, 1m0 ceMeMa ‘KamemroX, YOJOBIUMN TONOBHUK yOip i3
IIUPOKHMH TIOJIIMU® € 1HTETPalbHOIO, OCKUTPKM B HiM TMoemaHaHO Kinmbka cem [18, c.91]. 3a
CBITYEHHSIM €TUMOJIOTIB, TOIN. kapeluch yTBOopeHe 3a 3pa3KoM TMOUIMPEHUX Yy TMOIbChKIN
HApOJHOPO3MOBHIM MOBI TOXITHUX Ha -uch 3 kapelusz, 0 CBOIMH KOPEHSIMH CATA€ JaT. cappd
‘Bun ronoBHOro y6opy [ECYM, c. 370]. IcHye ayMka mpo 3amo3v4eHHs JIEKCeMU Kanuln’yx i3
iT. cappelluccio ‘manka’ [@acmep, c. 184]. AnaizoBana Ha3Ba MPOJIOBKYE HU3KY TOXITHUX BiJl
ocHoBU kan- [18, ¢.92]. Tomy mnpumyckaemMo, IO Ha3Ba kanuli’yx yTBOpeHa 3a MO
‘mpusHauenHs’. Jlekcema nilzomxa moxoauts 3 Qp. pilote «101MAaH, KEPMAaHMY; IILJIOT, JTHOTUYHK;
npoBigHuk, kepisuk» [ECYM, c. 405]. Hassy 7 ilnomxa yTBOpeHO cydikcaibHUM Croco6oM:
JIOJIaBaHHsIM JI0 OCHOBH ninom cydikca -x-. B ocHOBy HOMiHamii nmokiageHo MM «ocoba 3a
POJIOM JISTTBHOCTI > TOJIOBHUU yOipy.
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HowmiHariisi 40M0BiYMX TOJIOBHUX YOOpPIB BIATBOPIOE OCOOJIMBOCTI KHTTEYCTPOIO MOBIIIB
CTapIIoro MOKOMHHSA. Y 3B 3Ky 3 BIIXOJ0M Y MHUHYJIE TIO3HAYYBaHUX peallii OUIBIIICTh HA3B €
apxaismaMu: lwanka '6upka, na'naxa, xy'6anxa, 6y'0’onoexa, xypascka, 6pun’, xanuln’yx, xou
3ayBa)KUMO, 1110 BOHH I1I€ IOCUTh 100pe 30epekeHi B aKTUBHOMY MOBHOMY CJIOBHHMKY CTapIIOTrO
MOKOJIIHHA HOCIiB CepeHbOHAIHINIPSIHCHKUX TOBIpOK. BopHOUAac aHKETHHUM METOAOM BHSIB-
JIIEMO, TII0 B MOBJICHHI MOJIOJIIIIOTO TTOKOJIIHHS HOCITB IIEHTPAIbHUX CEPEIHbOHATHITTPSIHCHKUX
TOBIPOK, AKi HapoauiIucs Ha nmoyaTky XXI cTomiTTs, nmopsy i3 1aBHIMU Ha3BaMU (DYHKIIIOHYIOTb
HII JIeKceMH, yTBOpeHi 3a pizHuMu MO. 3UMOBI 40JIOBIYI T'OJIOBHI YOOpH B MOBJICHHI MOJIOI
penpesenTyioTh Hazeu wwi’om (Aur, HJ), 6ilp’em (HJI), nitHi 4omnosiui romoBHi yoopu —
ipenepxa (JIm, HN), 6an'oana (Bx, 3n, Ks, HI, ITm, Cd), wi'r’ana (Anr, ba, 31, Up), kan ilwon
(31, Kus, JIn, CB), naluama (KB) Ta cnosotsipuuii Bapiant nanamxa (Ant, HI, ITmr). Cemy
‘KapTy3 13 NIPAMHM KO3UPKOM  peajizoBaHO HOMEeHOM penepxa ([m, HJI). Ha3By yTBOpEHO
cyhikcanbHUM CIOcOOOM: H0AaBaHHAM Cy(Qikca -k- 10 OCHOBHM penep (BHKOHABELb peIy,
puTMiuHOI moe3ii) — lpenepxa. B ocHoBi HoMinanii MM — «ocoba 3a pomoM IisjabHOCTI >
rojoBHMI y6ip». UacTOTHOIO B MOBJICHHI MOJOJI € cydacHa HasBa 6an'dana (Bx, 31, Ks, H]I,
[T, Cd) — ‘ronoBHMIA yOip y BUTIIAAI XYCTHHH BEJIMKOTO PO3MIpY, MiJB’ A3aHO1 3a3BUYall TI03ay
ronoBu’. Ha3Ba moxomuts Bix ¢p. bandana, Bin bande «mnoB’s3ka, crpiukay [Miomiep, c. 55],
OYEBHUIHO, III0 HOMEH yTBOpeHO 3a MM «dopma > romoBuwmii yOip». JliTHINM yOip penpe3eHTye
HasBa nanama (KB), cnoBoTBipHUiA BapianT nanamxa (Aur, HI, Ilm) — ‘miTHiA Kamemox 3
MIUPOKUMHU KpUcaMH, TuieTeHui abo 3mutuid 3 TkanuHu [ECYM, c.42]. 3a cBigyeHHSIM
€THMOJIOTIB, JleKceMa nalmama 3anosudena 3 (paHIly3bKOi MOBM panama ‘JiTHIH KpUCIATHI
KaIeJaoX 3 BOJIOKOH MajJbMU’ TIOXOJUTH BiJ Ha3BU pecryOiiku Panama ‘TlaHama, s>kuteni Kol
3aXUIIAI0Th TOJOBU BiJ COHIIA TaKUM TOJOBHUM yOopom [UepHsbix, c. 619; KOCPS, c. 324].
OueBuIHO, 110 B OCHOBY HOMIiHaIIii mokiageHa MM «Ha3Ba MiCIIEBOCTI > TOJIOBHUH yOip».

Jlekcema win’ana (Anr, bn, 31, Up) dyHKIioHye B ToBipKax 3i 3HAYEHHAM ‘IiTHii
4osIoBiuMii ronouuii y6ip’. ETMMmonorn ksamiQikyroTh nexceMy wili’ana sx 3anoswueHHs 3
0aBapcekoi schlappe ‘denen, miamka’, cp.-B.-H. slappe «CBEIIMBAIOMIAsICSI YacTh TOJIOBHOTO
yoopa», «BuI MArkodl muisne» [Pacmep, c. 456]. Ilpunyckaemo, mo B ocHOBI Ha3Bu — MO
«TPU3HAYEHHS.

Cemy ‘3MMOBHH TEIUTHI YOJIOBIUMil TOJIOBHUH YOip’ Y MOBIICHHI MOJIOJII Peai3yloTh Ha3BU
wn'om (Anr, HJT), 6°ip’em (HI). Homen wii’om — moximHa HasBa Bin wolnom. Jlexcemy
OB SI3yI0Th 3 mci. * Selm’ ‘monoM’, MO CHOpiJHEHe 3 iHI. carman ‘3aXMCT, TOKPHTTS’
[@acmep, c.424]. Homen 6ilp’em — ue QoHeTuunuii BapianT Bin 6elpem «kinoumii a6o
YOJIOBIYMU TOJIOBHUM yOip i3 M’skoi TkaHWHH (200 TuteTeHuii) 6e3 okoisa i ko3upkay [ECYM,
c. 161], 3anmo3uuenHs 3 ¢paHiy3bkoi béret «backchbka mIamka» < TPOBaHC. berret «IIamka,
KOBIIak» < cp.-NaT. birrum «miaimg i3 kamimoHom» [Mexasexaes, c. 87]. OdeBumHO, MO Ha3BU
win'om, 6 ip’em MOTHBOBaHI 0O3HAKAMHU «IIPU3HAYEHHSD», «(pOpMar.

BucHoBku ii mepcmexktuBH. OTXe, y MOBIEHHI iH(OpPMaHTIB cTapmoro BiKy B
OCHOBHOMY 30€peXeHO pernepTyap AaBHIX Ha3B YOJOBIYMX TOJOBHHUX YOOPIB, Kl MOB’sI3aHI MIXK
CO0OI0 CIIOBOTBIPHMMHM Ta MOTHBALiMHUMH 3B’si3kaMu. HOMEHKIAaTypy Ha3B IONOBHIOIOTH
HOBOTBOpH. PemepTyap mpeicTaBleHUH MUTOMHMHU CIOB’sHChbkuMHU cinoBamu (wanka 6upxa,
Ywanxa, eywanxa, xy6anka) Ta NMpoCTMMH Ha3BaMH, SKi € 3aNO3MYEHHAMH 13 TIOPK. MOB
(nalnaxa), i3 op. (wanxa, xap'mys, xaw'xem, 'kenxa, xylpasxcka, nilnomxa, xan iwon, wn om,
6ip’em, 6an'dana, wlnana, xaniwon, namama), 3 ir. (6pun’, xanuln’yx). Poskpurrs
BHYTPIIIHKOI ()OPMU IMX Ha3B 3a JOMOMOIOI0 3BEPHEHHS 10 €TUMOJIOTii Jae HaM MiJCTaBU
BUPI3HUTH Taki MM iXHBOTO TBOPEHHS: «IPH3HAYEHHS > TOJOBHUH yOip», «JacTWHa Tina >
TOJIOBHUI YOip», «0COOIMBOCTI KPOIO > TOJOBHUI YOip», «Ha3Ba MICLIEBOCTI > TOJIOBHUH yOip»,
«ICTOPUYHUI NepioJ > TOJOBHUN yOip», «BJIacHa Ha3Ba > TOJOBHUU yOip», «ocoba 3a porom
TSUTBHOCTI > TOJIOBHUMN yOipy.

JIBocmiBHI HOMiHamii, 3Ae0UIBIIOr0 AaTpUOYTHUBHI CIIOBOCIIONYYEHHS 13 3aJICKHUM
KOMITIOHEHTOM, BHPaXEHHM a00 MPUKMETHUKOM, a00 IMEHHUKOM, copMoBaHi 3a Takumu MM:
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«Ha3Ba TBAapUHHU > TOJIOBHUH YOip», «Ha3Ba XyTpa TBapuMHH > TOJOBHUH yOip», «mMarepian >
TOJIOBHUH yOip», «AKICTh BUPOOY > TOJIOBHUHN yOip», «KOJIIp > TOJOBHUHN yOip».

[Tpuniunu HOoMiHAIil chopMOBaHi Ha MiACTaBl y3araJlbHEHHS MOTHUBAIIHHUX O3HAK, IO €
OCHOBOIO MUTOMHX CJIOB’STHCHKUX Ha3B 1 3yMOBJICHI OCOOJIMBOCTSIMH JKUTTS MOBIIIB, TIEPEAAIOThH
ixHiM npakTHYHUA 10cBi. Jl0 OLIBII MPOAYKTUBHUX AU(EPEHUINHNX O3HAK, SIKI BIUIMHYJIH Ha
HOMIHalio, Hamexkatb JIO «Marepiam», «kpii», «komip» peamii. Menm npoayktuBHi O
«c11oci0 BUTOTOBJICHHSY, «4ac MO0y TyBaHHS».

OmHauM 13 HAWUMPOAYKTUBHIIMIMX CIOCOOIB HOMIHAINI YOJOBIYHUX TOJOBHUX YyOOpIB Yy
CepeAHbOHATHINPSIHCHKUX TOBIpKax € agiKcalbHUN CIOBOTBIp: OCHOBAa IMEHHUKA + -aHK-
(Vwanka, eylwanxa), + -ux (xap'mysux, 6lpumux), + -eyv (kapmy'zey’), + -x- (6y'0’on’isxa,
n'inomka, xy'paxcka, xy'6anxa), + -oux- (‘wanouxa). Mae Micue aHamiTUYHA HOMIHALS:
«IMEHHUK + TPUKMETHHK» (wanxa Kpon'au a, wanxa 'moproea, 'wianka cmyw'xosa, wanka
emyweea, wianka xalpaxyn’osa, wanxa 'koxcana,wanka cy'von:a, wanxa wupc'm’anun’xa,
lwanxa npocma, wianka npoclmen’xa, wianka xoocylwana, zocmpo'sepxa wianka, xo'say’xa
lwanka, wanxa c’ipen’xa, wanxa mum'nen’xa, wanxa 'cusa, 'wanxa 'u'opma, 6pun’
colnomiianuii, 6pun’ noec 'm’alnuii); «imeHnuK + iMeHnuK i3 npuiiMenankom» (wanka 3 kpolnis,
lwanka 3 wymp 'itii, wanxa i3 36 ipk ‘is, wanka iz ywxamu, 'wanka 3 naywnuxamu, wanxa is
winulkom, 6pun’ i3 colnomu, 6pun’ 3 lacuma, 6pun’ i3 poleoszy, 6pun’ 3 'noec’m’i); «imenumk +
npucniBauk» (lwanka y'2opy); onmucosi koucrpykuii (wanxa iz 6a\pan’ie mono'oen 'xux; np’ama
lwanxa / nulma nalywnux ie / xpecm u ‘up'eonuil; wanka na 2on0'e i 3 ey'xamu).

VY mepcrnekTuBi HEOOXiHO TOMOBHUTH perepTyap Ha3B YOJOBIYMX T'OJOBHUX yOOpiB i3
CepEeNHBOHAITHIMIPSIHCHKUX TOBIPOK, TOTIHMOWTH aHaji3 TPUHIMUIIB HOMIiHAI, 3’sACyBaTH
OCHOBHI cIT0cOOU Ta 3ac00M Ha3MBaHHI.

YMOBHI no3HaYeHHSI TOBIPOK

br — borycnasenp, I'n — I'enbmsiziB, JIn — Jlenwsrn, JIm — JlomantoBe, JIk — JlykamriBka,
M — MamiiBka, [1x — IligcraBku, [T — Ilimana, H — HoBa JImutpiBka, B — Binbxu, Cd —
Codiika, [IpB — IlpusitHe, 31 — 30m0TOHOIIA 30JI0TOHICKKHM paiioH; b6 — boOpurs, Kus —
KaniB KaniBcbkmii paiion; MK — Mani KaniBui, Mnu — Mensauku, Kp — Kpytbku
YopuooOaiBcekuii paiion; Ic — Ickpene Illnmonsachkuii paiion, Ko — KownoniBka, KHT —
KanrakysiBka [lpaGiBcekuii paiion; 6 — Jy6iiBka, Ip — Ipauab, Ct — Cremanku, Sc—
SAcuosip’s, CB — Cugiok, YC — Yeprona Cnobona Yepkacbkuii paiton; Ct6 — Ctebimis, Br —
Burpais, I'p6 — I'apOy3un, p — pabiska Kopcynb-llleBueHkiBcbkuii paiion; B3 — B’s3iBok,
Bmm — Binemana [Nopoaumenchkuii paiioH Uepkacbka o0i.; AH — XyTip AHTOHIBKa Celo
Tpunicu OnexcannpiBebkuii p-H KipoBorpanceka obnacts; JIB — diBuuku, [Im — Jlem’sHui,
Tm — Tamans, KB — KoBaniBka IlepesicnaB-XmenpHuIbkuil paiton; Mc — MucaitniBka, Xx —
XoxitBa borycmaBcekuii paiion KwuiBcbka obOmactb»; I'p — I'punbku, IIp — IIpoHo3iBka
['mobuHCchKMit paiioH, [B — IBaniBka CemeHiBchbKuUi paiion [lonTaBchka 001acTh.
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T. B. BOBER. PRINCIPLES OF NOMINATION OF MEN’S HEAD-DRESSES IN MID-
UPPER-DNIEPER DIALECTS

Summary. Introduction. This article on the material collected in modern Mid-Upper-Dnieper
dialects, the principles of nomination of men's head-dresses are investigated. The motivational features
that influenced the nomination are determined, basic motivational models are established and the word-
forming means of the units of the named lexical-semantic group are analyzed.

Purpose. The representation of lexical unit repertoire of some household vocabulary gives an
opportunity to investigate the principles of nomination of men's head-dresses in modern Mid-Upper
Dnieper dialects.

Methods. To achieve the goal set, the following methods of scientific investigation are applied:
expedition (to fix dialectal material), description (to register and systematize material), comparative
analysis (to compare the names of men's head-dresses at different time slices), component analysis (to
split the meaning of a word into its elementary meanings).

Results. Linguistic and ethnographic sources on the research topic are analyzed in the article. The
repertoire of lexical units is partially kept in the speech of older dialect speakers. The complex of
nomination of men’s head-dresses is supplemented by new tokens. The nomination is represented by
specific Slavic names and borrowings.

Originality. A new factual material showing principles of nomination of names of men’s head-
dresses from the Mid-Upper Dnieper dialects is recorded for the first time in the modern Mid-Upper
Dnieper dialects by expeditions. The obtained data complete the information on the vocabulary of the
Mid-Upper Dnieper dialects.

Conclusion. The principles of nomination are formed on the basis of generalization of motivational
features, which are the basis of specific Slavic names and due to the peculiarities of the life of speakers,
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convey their practical experience. The more productive differential features that influenced the
nomination include the «materialy, «cuty, «colory of reality. Less productive differential features
«method of manufacturey, «residence timey. The affix word formation is one of the most productive ways
of nominating of men’s head-dresses from the Mid-Upper Dnieper dialects. The task of future studies is to
replenish the repertoire of names of men’s head-dresses from the Mid-Upper Dnieper dialects, to deepen
the analysis of the principles of nomination, to find out the main ways and means of naming.

Key words: Mid-Upper-Dnieper dialects, thematic group of vocabulary, lexical-semantic group,

differential sign, motivational sign, motivational model.
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Y cmammi na mamepiani Peecmpy Biticbka 3anoposvkoeco Huszoeoeo 1756 p. npoananizosano
npizeuwesi HA36U, 8 OCHOBAX SIKUX GIOOOPANCEHO NOBEOIHKOGI, NCUXOJO02IUHI, KOMYHIKAMUGHI 0COOMU-
6ocmi ma IHMeNeKmyaibHull piseHb 0codu. Y meocax ybo2co ceManmuiHo20 NOAs 6UOKpeMaAeHo 27
bazosux i nepughepitinux MOmMuayitiHux mooenell.

Yemanosneno, wo 6 npoyeci meopenns 0co608ux HA38 3aNOPO3bKO2O KO3aymed GionoeioHi
aneiamuey Maiyu 8UCOKUU CMYNIHb aHMponouimizayii. 3’scoeano, wo HAUeUWy 4acmomHiCmes Maroms
Momusayiini modeni, sKi nozwawaiu ocio 3i 3euykamu i Oepexmamu moenenns (208 wnociis), 3a0isK,
bewxemnuxis (118 nociis) i pozymnux, oceivenux arooet (117 nociis). Haiitnpooyxmueniuioro 3a iekcuko-
CeMAHMUYHOI0 HanosHenicmio (32 oouHuyi) € momueayiuHa mMooeib HA NO3HAYeHHs 1edapis, Hepoo i
2YTAIK.

3pobaena asmopom niH28OKYIbMYPONIOSIUHA IHMEPRpemayis 3aceiouye, wo MOpPAlIbHO-ICUXOJL0-
2IYHOMY 00pA306i 3aNOpPoNCYI6 NPUMAMAHHI CMUXIUHICMb NOGEJIHKU, NIOGUEHA PYX08Ad AKMUSHICIDb,
0eMOHCMPYE 3HAUHY NOWUPEHICb SPAMOMHOCII HA 3aNopodicoci, 0ae 3M02y PEKOHCMPY08amu OKpemi
eleMeHmU HeNUCAHO020 KOOEeKCy KO3aybKoi yecmi.

Kntouosi cnosa: anmpononim, momusayitiHa Mooeivb, Npi3euuesa Ha3ed, peecmp, CemMaHmuyme
nore.

AxkTtyanbHicTb. Y XVIII cT. mpuitHATHI 10 CIYOBOTO TOBAPHUCTBA 32 IaBHHOIO TPATHUIIIEIO
noBUHEH OyB o0OpaTu coOi HOBE MPI3BUCHKO, MiJ SKHUM HOro 3amMCyBalid A0 PEeCTpiB. «ITa
nepeMeHa ¢ammwinu, — ctBepakye Jl. SIBOpHUIILKUIN, — Jenanach B BUAY TOTO, YTOOBI CKPBITH
nponuioe HoBomocTymuBmiero B Cudb...» [11, c. 148]. [Ipudomy BiI CHaaKOBHUX MPi3BHII
3MyIIIeHI OyJM BIAMOBIISITHCS HaBITh OCOOM MUISXETCHKOTO cTaHy. OTpuMaHi HOBOIPUOYJIUMHU
«TpO3BaHis» HaOyBadM aMiHICTPAaTUBHO-NPABOBOI CWJIM Ha TepeHax BompHocTeil Biiicbka
3anopo3bkoro Huzosoro.

Xou mpolec TBOPEHHs MPI3BHILEBUX HA3B y CEPEIOBHUIII 3alOPO3BKOrO KO3alTBAa MaB
CTUXIWHUN XapakTep 1 B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHUITQJIKy MIT 3aJIeKaTH BiJ pi3HUX OOCTaBHH,
CIpaBXKHI NMPUYUHHU iX TMOSBU TEpPEAyCiM BapTO IIYKAaTH B THUX YM B THX pUCAX Xapakrepy,
MOBEIHKYM, 30BHIMIHOCTI JoauHU abo dakrax ii Oiorpadii. Ak po3moBimaB 3amopokerb-
noBroxkutenb Mukutra Kopk, «KO3aKu... UMeIH, 10 3BBIYal0 CBOEMY, BEIHKYI0 HAKIOHHOCThH K
IIYyTKE U HacMEeNIKaM, TaK 4YTO C CaMOro MaJIeWIIero ciiydasi, UJId MOCTYIKA... MPUKIaIbIBAIOT
MPO3BHUILA OJUH JIPYTOMY... CIy4al0 W MOCTYNKaM COOTBETCTBytomme...» [7, c.34]. Orxe, B
AQHTPOIIOHIMHIM CHCTEMI 3aIT0PO3BKOT0 KO3aITBa IMOMITHE MICIIe HAJIKUTh YUCICHHIN JIEKCUKO-
CEeMaHTU4HIN rpymi, chopMOBaHiil 13 HallMeHyBaHb, B OCHOBaX SIKUX 3a(iKCOBAHO XapaKTEpHI
O3HaKH TOBEMIHKMA Ta BHYTPINIHBOTO CBITY iHauBina. [IpupomHO, 110 BIAMOBIHI «IIPO3BaHIsH)
BiJ/I3€pKATIOIOTh NICUXOJIOTIYHUN CKIJIAJ] 1 MOPAIbHO-€THUYHI YSBICHHS 3aII0PO3bKOi CIIIBHOTH.

AHaJi3 ocTaHHIX aocaiKeHb i myoOaikamiid. Ha »xanp, BITYM3HSHI HAYKOBINl MOKH IO
HAJIGKHUM YMHOM HE JOCHITWIN IIed aHTPONOHIMHMU MaTepiayl i He BHKOPHCTAIM HOTro s
PEKOHCTPYKIIli CUCTEMHU ILIHHOCTEH Ta MOpPaJbHO-€TUYHHMX YsABJIEHb 3amopoxkiui. lllompasna,
eTUMOJIOTIYHUN 1 CeMaHTUYHMI aHami3 HaiiMeHyBaHb Peectpy Bilicbka 3amoposskoro 1649 p.,
0 XapakTEepU3yITh 0co0y 3a ii BHYTpINIHIMU BiIacTUBOCTAMH, BUKOHana O. [[oOpoBosbChKa
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[4]. Opnnak BuUIIe3a3HAYeHA TaM’ATKa MICTUTh MOIMEHHI CHHCKM  KO3aKiB  apMii
b. XmenbaumpKkoro, a He 3amopo3rpkoi Civi.

Marepiaaun i Meroau aociaigxeHHs. Mera 1€l PO3BIAKK TMONSITa€ B JOCHTIKEHHI
MPI3BUIIEBUX HAa3B, IO BIIOOPAKAIOTh PUCH XapaKTepy W MOBEIIHKY JIOJWHHU, Ta 3’ SICyBaHHI
MOJKJIMBOCTI 3aJlyuy€HHsI iX ICTOPHMKO-KYJbTYPHOTO MOTEHILIATy Ui BiATBOPEHHS MOPAJIbHO-
€TUYHHMX YSBIEHb BIMCHKOBOIO KOJEKTHBY. ABTOp IIOCTaBUB 3aBJaHHS BHUKOHAaTH €THUMO-
JIOT1YHUH aHaji3 TBIPHUX OCHOB, BUOKPEMHUTH B CKJIali cemMaHTuyHoro mnois (mami CIT — 1 J.)
CHCTEMOYTBOPIOBaJIBHI Ta mepudepiitHi MoTuBarliitai moaeni (mam MM — 1. /].), peKoHCTpyto-
BaTH CUCTEMY MOPAJIbHHUX LIHHOCTEH C140BOI CIIJILHOTH.

Marepiaamn i MeTOAH AOCTIIKeHHs. /[ MOCSITHEHHS MOCTAaBJIECHOI METHU 3aCTOCOBAHO
KOPIyCHUH MeTOoA MojenoBaHHs aHTpornoocHoB CII, MeTox JiHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHOI
IHTepIpeTarlii, a TAKOXX MPUHOM CTaTUCTUYHOTO aHami3y. OO0’ €KTOM JOCITIHKEHHS € 3aI0PO3bKi
HallMeHyBaHHS 32 0COOJIMBOCTSIMU BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJUHHU.

JlxepenbHOIO 06a3010 cTaB ykiaaenuin 1756 p. Peectp Biiicska 3anmopo3skoro HuzoBoro i
JOJIaHi 10 HOT'O BIJIOMOCTI Ta CIIUCKU KO3aKiB, sIKi epeOyBaiy Ha MPOMUCIIAX 1 3MMIBHUKAX Ha
TEepUTOPIi MasaHoK. YCchoro 10 38-Mu KypeHiB peectpy 3anucano 13085 3amopoxiiiB, a pa3om i3
JNOJaHUMHU BIIOMOCTSIMH Ta onucamu — npubimzno 15000 oci6. 3a migpaxyHKaMy YHOPSAHUKIB
BHJIaHHS, IMCHHUK TIPI3BUIIEBUX Ha3B MaM ATKU Hamiaye noraa 5000 oxuuuns [1, c. 18].

TepuropianbHi MeXi JOCTIIKEHHS OXOIUTIOIOTH KOpaoHM BombpHOcTed Biiicbka 3aro-
po3bkoro Hu3oBoro, HacesieHHs SIKUX CTAHOBHMJIO YHIKQJIBHUI KOHITIOMEPAT BUX1/IIB IPAKTUYHO
3 yCIX TOrOYacHUX YKpPAiHCHKUX €THIYHUX 3€Mellb, IO CIPUSAJIO BUPIBHIOBAHHIO J1aJIEKTHOTO
CKJIaxy MOBIIIB. Bubip coriaabHOT HaJEKHOCTI HOCIIB 3yMOBJICHHMH, MO-TIEpIIe, MOTpeOoro
CTBOPEHHSI CJIOBHHMKIB NPI3BHILEBUX HA3B PI3HUX CTaHIB YKpaiHCBKOro cycmiibcTBa XIV-—
XVIII ct. Tlo-gpyre, BiH ypaxoBy€ YyHIKaJbHY COIlaJIbHY MPUPOJY CIYOBOTO TOBAPHICTBA, IO
aKyMYJIIOBAJIO HAHOLIbII CMUIMBUX, BOJIETIOOHUX 1 MiJNPUEMIIMBUX MPEICTABHUKIB CENSHCTBA,
MIIIaHCTBA, & TAKOX FOPOJOBOTO KO3aIITBA, TyXOBEHCTBA Ta IIIJISXTH.

Pe3yabTaT nocaimkeHHs: Ta ix oérosopenns. Ha cropinkax peectpy mu Busisuiu 300
HallMEHYyBaHb, SKi XapaKTePU3YIOTh MMOBEIIHKOBI, TICUXOJIOT14HI, KOMYHIKaTHBHI OCOOIMBOCTI Ta
iHTeNneKTyanbHui piBeHb moauHu. Hocismu ix € 1191 ocoGa, mo craHoButh 7,94 % Bin
3arajbHO1 KIJIbKOCTI 3apEECTPOBAHUX.

HocnimpkyBane CII 3a MOTHBaLiIiHOIO O3HAKOIO OCHOB MPI3BUILEBUX HA3B CKIAJAETHCA 3
27-mu MM. CrioctepexeHHsI OHOMACTIB JIOBOJISITh, IO CEPE] BIAMOBIIHUX HaMEHYBaHb «HAJI
MNO3UTUBHO 4YHM HEHUTPAlIbHO XapaKTEepPU3YIOUMMM aOCOJIIOTHO MEpeBa)XKaloTb HEraTUBHO
xapakrepusytoui» [10, c. 140]. SIx Oaummo, 1eld TEeMATHYHHN pPsJ MICTUB TEPEBAXKHO Taki
crerudiyHi pucu ocodu, K1 3aCyKyBallu 3 MOy TOroyacHoi HapoaHoi Mopani. BoxgHouac
MOJKHA TIPHUITYCKaTH, MI0 0ararcTBO COPTHUMEHTY Ti€l uu iHmoi MM € mpsMo mporopiiitHuM
3HAYYIIOCTI CyCHUIBHOT OLIHKH BiAMOBITHUX MOPaIbHUX HOPM 1 MPaBUJI MOBETIHKH.

Posrasg CII mounemo 3 ¢parmenty, mo oxoruiroe MM, noB’si3aHi 3 TICUXOJOTIYHUMU ¢
MOBEIIHKOBUMH pucaMu iHauBiga. Cepeln HUX HAYMCIEHHINION 3a KijbKicTio HocliB (118 ocib)
€ MM, BHKOpHCTOBYBaHa MJisi MO3HAYCHHS JIIOJEH, SIKI HE BMIJM MHPHO JKUTH B KOJIGKTHBI
(15 oxn.): bouxo, mop. douxo «3agupaka» [5, I, c. 168] (ypaxoByio4yM MNOMIUPEHICTh ILOTO
«tpo3Banisn» B Hosili Civi, a TakoX 0ocoOJMBOCTI (pOpMyBaHHS 3aroOpO3bKHUX HalMEHYBaHb,
MOJKJIMBICTh MOro 3B’sI3Ky 3 IpacjoB’SHCHBKUMH IMEHaMHM-KOMIIO3UTAMHM IOCTAa€ MEHII
MIEPEKOHIINBOI0); bypoa, mop. Oypoa «cBapka, 3Baaa, KOJOTHs, Oemiker, OemkeTHUK» [5, I,
c.299] (mompaBna, 1e HaliMEHYBaHHS HaJEKUTh [0 YTBOPEHb MOTPIHHOI CIOBOTBIpHOT
MOTHBAIIIT: TIOp. MIE Oypoa «KaTaMyTHUH HaIliii; TOraHe MTUBO; HECMAYHA PiJlKka DKa» 1 «3IUPOK;
JKUPOBUH map Ha wkipi» [5, I, c. 299)); 3abuaxa,; 3auena, nop. sauena «3agupuiuk» [3, c. 6517;
Ilanusooa Ta iH. MOTHBHU TaKo1 BUCOKOI YaCTOTHOCTI Iiel MM, Ha Hamry JyMKy, MOTJIM JISKaTH
B pealbHUX MpPUKMETaxX BJaul 3amoOpO3bKOi CIpOMH. 30KpeMa, CXWJIBHICTb A0 CTUXIMHOCTI
MOBE/IIHKH, CBaBOJI W OCMIKETiB OCOOIMBO SCKPaBO BUSBISUIACS HA CIYOBHX pagax, KOJHU
«TIOIHUMAJIUCH CCOPBI, PEPEKaHus U pa3lopbl, TeM 0oJiee, YTO MHOTHE B 3TOT JIeHb, IPa3AHUKA
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panu, uHOra 4yepe3 Kpaid xBaTaiu... ropwiku» [11, c. 166—-167]. Hepinko Bubopu crapmuHu
nepepocTaiyd B CHpaBkHI cyTnukd. «Torma, — mpoaosxkye [l. SIBOpHUIIBKHI, — 32 CHOpOM
clesioBaja ccopa, 3a CCOpoi Ipaka, a BO BpeMsl IpaKH MPOUCXOAUIN UHOTAA U CMEPTOyOUCTBA.
[IpoTuBHUKHM B CBOEM O0’KECTOUYEHHUH IOXOJIWIM JI0 TOrO, YTO JAaKe Opocaluch Ha KypeHH,
pasopsuld uX, JIOMalu BCE HA CBOEM IYTH M HAHOCWIM JPYr APYTY BeIMKHE oOumsl...» [11,
c. 167-168].

HaiinpoayKTHBHIIIOKO 3a IEKCUKO-CEMaHTUYHOIO HarmoBHeHicTIo (32 ox., 90 HociiB) € MM
Ha O3HAYCHHS JIe1apiB, HEPOO, BOJIOIIOT 1 TYNbBIC: habakv, IOp. y TIEPEH. 3HaY. Oabax «JICHTSH,
nexxebokay [3, c.55]; baenail, nop. 6aenai «ienb» [3, c.59]; Batioa, op. 6aiida «rynska,
OecrnieuHblid yenoBek» [3, c. 62]; Jlawmabera, nop. rawmabdei «neHtsiy [3, c. 884]; Jlera,
nop. tera  «iexebok» [3, c¢.887] Ta iH. CyTreBa HOMIHATHBHAa WIUIBHICT Iiei MM
OTOCEPEIKOBAHO MIATBEPKYE TPAAUIIMHO MPUIUCYBAHY 3alOPO3bKUM KO3aKaM CXUJIBHICTH 10
0e3TypOOTHOCTI Ta JIHOIIIB, JOKAa3H YOI'0 3HAXOAMMO TAaKOX y TBOPax (OJIBKIOPY W KpacHOTO
MUCHMEHCTBA!

Ce xo3ak-3anopodiceynp, Hi 06 Yim He mydice:
Ak monvka € 1 momrwoHeyb, mo Uomy i oatioyoice,
Bin minoku me 1 3nae —
Konu ne n’e, max e6owi 0’e, a 6ce o ne eynsae! [11, c. 238]

BaxuBicTh pyXxoBOro anmapaty JUIsl XapaKTepUCTUKH MOBEIIHKOBUX 1 IICUXOJIOTTYHUX PHUC
00’eKkTa HaltMEHYBaHHS 3acBiauye icCHyBaHHA 11e 1Box MM. B oxniil 13 HuX, mo nepedyBae B
0e3nocepeIHbOMY 3B’SI3KYy 3 MOMEPEIHBOI0, 3HAUIIIOB BiJOOPa)KEHHS TUI HE3rpabHUX, TOBiIb-
HUX Jrofiel Ta po33sB (19 ox., 42 Hocii): 3asana, nop. 3aéanra «He3rpaOHUMA, HETIOBOPOTKUI» |5,
I1, c. 325]; Mayanypa, nop. mayanypa «HeyKIt0xuil uenoBek» [3, c. 948]; Mauyna, nop. mauyna
«nepen. Tlpo BaiimyBaty, Oe3xapaktepHy moguny» [9, IV, c. 656]; Pozeopa, top. possopa
«pa3uHs, poTo3eiika, 3eBaka» [3, c. 1651] (aHTpONOHIM TakoX MOKe OyTH MOTHBOBaHHUI1 Ha3BOIO
JKepAWHU I TIOJOBXEeHHsA Bo3za — 1. /1.); Xamyna, mop. xamyira «HEYKIIOXKUAW, HEMOBO-
potauBslii» [3, c. 2000] Ta in. BinHocHY npoaykTuBHICTh 1iei MM, a TakoXx siCKpaBe eMolliifHe
3a0apBiIeHHS 11 CKJIaJHUKIB MOYKHA TIOSICHUTH 3arajlbHUM CYCIIUJIBHAM CTaBJICHHSM JI0 peaIbHUX
GI3MYHUX XapaKTepUCTHUK, BHUKOPHCTAHMX Yy Imporeci HomiHamii. CidoBe TOBAapHCTBO HeE
CXBaJIIOBAJIO HE3TPa0HICTh 1 TMOBUIBHICTh, OCKUIBKH IIi PUCH CTOSJIM Ha 3aBaji BUCOKIH
00€rOoTOBHOCTI ¥ BIiMCHKOBIM MailicTepHocTi. [lo-gpyre, BoHM He CHOPHSUIM YCHILIHIN mpari
3aIOPOXKINB Y PI3HOMAHITHUX TOCTIONAPCHKHX cepax Ta OyJv TOB’s3aHi 3 JIIHOIIAMH.

VY BigHOLIEHHSX aHTOHIMIi 10 Buie3a3HaueHoi MM nepedyBae MM «lllBuaka, cipuTHa,
MOTOpPHA, METYyILINBA JiroauHay (15 ox., 88 HociiB): Emeysb, op. emeys «xBat, JoBkaw» [5, 11,
c. 296]; Momopmnii, Ilobmeaiino, Ilpyoxii,; Illéudkiii Ta iH. Bucoka 4acCTOTHICTh Y>KHWBaHHS
aHTporoHiMiB MM 3acBimdye 3HA4YyHIiCTh B YSBICHHSIX BOiHIB aKTUBHOCTI, PYXJIMBOCTI,
IIBUKOCTI SIK 03HAK, HEOOX1THUX JJISl YCIIITHOTO HECEHHS BIHCHKOBOT CITy:KOH.

[opsix i3 TMCHUXONOTIYHUMH W TIOBEAIHKOBHMH PHCAMH IIiJ] 9ac TBOPEHHS 3aropO3bKUX
MPI3BUILIEBUX HAa3B HEPIJIKO BUKOPUCTOBYBAIM KOMYHIKATHBHO-MOBIICHHEBI XapaKTePUCTUKU
ocobu. Bmcoka cemanTnyHa nudepeHIiamis i€l TATpPynH 3acBigdye, MO0 OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHS, BEpOANbHOTO CIHUIKYBaHHS 1HIWBiNA Oylyd Haa3BUYAWHO JOCTYMHUMH ISt
CTIIOCTEPEKEHHSI 1 MUMOBOJII MPUBEPTAIN yBary otoueHHsa. KomoputHuii poTer, 100poyurHui
ryMoOp, iKa HacMilllka 4Yd PI3KUA OCYJ, YTUICHI y BIAMOBIIHUX «IPO3BaHISX», NOBOIATH
HAasBHICT y HHUX TPUXOBAHMX BHMOT, TPHU3HAUYEHUX PETYJNIOBATH JIIOJUHOI J100Ip 1
BUKOPHCTAHHA 3aC001B KOMYHIKaIlii.

3okpema, y MM «I oBipka, OaraTociiBHa moauHa, 6asika» (15 ox., 19 HOCIIB) imeThCs Ipo
CHIBBIIHOIIEHHS MDK KUIBKICHOIO Ta SIKICHOIO CTOpPOHaMH MOBIIEHHEBOTO aKTy: basuka;
bonbomenko Bin 6or6om — «6onryn» [3, c. 125]; IHamsxa; Ceepwveynv BiI ceepeomimu —
«uaupukath» [3, c. 1720]; L{envka BiO yens — «MEXK., BRIpaXKarolee 3B0H, MyCTy0 OOITOBHIO» [3,
c. 2042] Ta in. baraTocnis’st Ta 6€33MICTOBHICTh MOBJICHHSI HE CIIPUAMAIIHCS KOJICKTHBOM Yepe3
MparMaTH4Hy HEOOXIAHICTh €KOHOMIi 4Yacy, CBITYEHHSM 4YOrO €, 30KpeMa, iXHsS HeraTHBHA
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OIliHKA B HAPOAHIN TBOpUOCTi: «bacamo kaza(m) oa Hruozo ciyxa(m); «Merems sk nycmol(u)
MmavtHwy, «llomosuu azviuky kawku oa(m), « bacvy MHo20 0a mano eosopwuly Tompo [6, c. 216, 237,
240, 257].

Y MM «KpukiuBa, cBapiauBa JiroauHa, JuxociaoB» (13 ox., 29 HOCIIB) 3HAWNIUTH BTUICHHS
HOPMH MOBJICHHEBOTO €THKETY: Bepewaxa, Kpukausuii;, Penemmu, Cynepexa; Topoxmmii, TIOp.
mopoxmiil «KpUKyH, IycTo3BoH» [3, ¢. 1891] Ta iH.

V mpi3BuILIeBUX Ha3BaX, L0 JABAJH JIIOJAM 31 3BHUKaMU U JleeKTaMu MOBJIeHHA (28 of1.,
208 HOCIiiB), BiIoOpaykeHE PO3yMiHHS HEMOMIJIMBOCTI SIKICHOTO CHUIKYyBaHHSA 0€3 JOTpUMaHHS
BUMOBHHUX HOpM. Uepe3 BIACTHBY TOTOYACHIHM MEpUENTHUBHIM CYCHiIbHIA KOHLENIIT acomiamii 3
HETOBHOITIHHICTIO YW HEJIOPO3BUHEHICTIO TEpEeBa)XHA YacTHHA HaiiMeHyBaHb I1iei MM wMae
HETaTUBHO-3HEBAXIINBE a00 IPOHIYHO-3HEBAXKIIUBE 3a0apBlieHHS: brexomrmil, TIOp. O1ekomamu
«oenpkotat» [3, c. 114]; I'apxywa; Kanapxa, nop. kanapxamu «roBOpuTh HEBHATHO, B HOC» |3,
c. 750]; Momomenko Big momom — «3auka, 6opMoTyH» [3, c. 979]; Llexeps, nop. wexepsasumu
«man. menemnsButny [9, XI, c. 436].

MM «bpexyH, XBaJbKO, IUTITKAp, HaKIEeMHUK» (9 on., 17 HOCIIB) (ikcye BiAXWICHHS Bix
MOpaJbHO-€TUYHUX HOPM KOMYHIKAaTHBHOTO TpOIECY Ta Ja€ XapaKTEpPUCTUKY MOPAIbHOIO
o0muuust MOBIS: bpexauka (TMOp. ONHE 31 3HAY. CI. Opexauxa <JITYH, JTYHHIIKA, JITYHbs» [3,
c. 139)); bpexnusuii; Camoxsanrw, Crxopobpexa; Lllenmyxa (nmop. omHe 31 3Ha4. CII. wenmyxa
«Tol, XTO MOMmMpIOE YyTKH, MOTOBOPH, MOTaiHI po3moBm» [9, XI, c.442]) tomo. Takuii
HebaraTuii perepTyap 1 He3HaUYHa KUIBKICTh IMEHOBAHHMX MEBHOIO MIPOIO CIIPOCTOBYIOThH OIEPTI
Ha 1HO3EMHY MEMYapHCTUKy TBep/keHHS [I. SIBOpHUIIBKOrOo, HIOM YUMalo 3aropoKIiB
«JTIOOMIIM TIPUXBACTHYTh CBOMMH BOCHHBIMU MOJBUTAMH, JIFOOWJIM MyCTUTh MbLIb B TJ1a3a Mepes
qyKMMH, IETOJILHYTh CBOUM YOpaHCTBOM H opykuem» [11, c. 238].

Bumezaznaueniit MM mipoTucTaBiieHE OJIMHUYHE «ITPO3BAHIE€», HOCIEM SIKOTO € 3alMCaHHUI
1o TumomiBcbkoro Kypenst Tumim Ilpagouseys.

Jnst perrrn MM 1iiel miarpynu xapakTepHUH MiHIMaTbHANR COPTUMEHT:

— MM «3aposymina, nuxara moauHa» (5 oa., 17 HociiB): Kokowko Bil — KoKowumucs
«TPUMATHCS 3apO3yMIJIO, TOPJAOBUTO, OYHIIOUUTHCS, YBAHUTHCS, Xu3yBatucs» [9, IV, c. 215];
Koxywa, INuwnuti (op. oAHe 31 3HAY. CI. nuwiHull «nuxatuid, OyHmounuit» [9, VI, c. 374);
Iviwnenxo, vlumnozo opamyv;

— MM «XutpyH, maxpait» (7 oa., 7 HociiB): Jlacyma (10p. 1azyma «IIOAWHA, 10 BUAAE
cebe 3a QypHUKa, TPOCTAauKay, «Hemupa moaunay [8, c. 548)); Jlykasuu, Mowennuxs, Ilnymv,
Xumwpuii Ta 1H.;

— MM «Ilupa, npocta moauna» (2 ox., 3 "Hocii): Ilpocmiii; Cepoeuniii;

— MM «JIronuna Becenoi Baaui» (2 of., 5 HociiB): Cxkanosyd, Curouko;

— MM «byprotyn» (3 ox., 5 HOCIiB): Boponaii (iop. eoponati «OoypkotyH» [8, c. 534]);
Boponagnko, Typkomrtl (op. mypkomamu «Bopdatby [3, c. 1911]).

VY «npo3Banii» ko3aka Porieceroro kypenst Kopnis Kanroku BimoOpakeHi Taki HeTaTHBHI
MOpaJjbHI pUCH, K HAOPHUIIUBICTh 1 KaHIOUEHHS, TIOP. KaHIOKA «HAOPUJIMBUIN MTpoXay; ke0pax»
[9, 1V, c. 91].

OxpiM pO3IJISHYTUX TPI3BUINEBHX HAa3B, B OCHOBaX SKUX TIOUIMPEHI EKCTpaBepTHI
KOMYHIKaTUBHI O3HAaK{, IHTPOBEPTHA MOBJIEHHEBA NISIIBHICTh IpenctaBieHa MM «MoBuasHa
moauHay (5 ox., 6 HociiB): bezaswixii, Mosuanv, Moeuanosv, Hremwiti;, Tyma, mop. myma
«nepen. [1Ipo moxmypy, MoBuazny JoauHy» [9, X, c. 316].

VY nocaimxyBaHoMmy CII Takox BigoOpaxeHa MOpajbHO-BOJIbOBA cepa 0COOUCTOCTI.
OxpecnieHa JIGKCHKO-CEMAaHTHYHA IMIATpyNa Ma€ BHIIIAA MApagurMH  IOCIIIOBHOTO DSIY
ono3uinanx MM:

— MM «CyBopa, ynepra, BiuitoabKyBata goauHa» (13 ox., 41 nociit): bezoywmni, [Juxuii;
Kpymiii (nop. kpymuii «CyBOpul, TBepAMiA, HEMIAMATIUBHHA (IIPO XapakTep, BAady JTIOJUHU i
PO JIIOJIMHY 3 TaKuM Xapaktepom)» [9, IV, c. 374]); Cmpoeuii; Teepowiii Ta 1H.;
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— MM «Cnyxusna, narigaa moauaa» (11 ox., 34 Hocii): braziu (mop. Oaaeuii «a00pwHid,
nobpocepauii, narigaui» [9, I, c. 191]); braoscko, Jlacooa, Msaxii (op. m saxuii «MATKHH,
HECYPOBBIN, YCTymuuBEIi» [3, c. 994)); Ilokrephii Ta iH.;

— MM «I'HiBnuBa, 3amanbHa JoauHa» (5 om., 12 HOCIIB): byxmmiu (mop. O6yxmimu
«mbLIaTh, BCObIXuBaTh» [3, c. 160)); Iapsauit; Cepoumuu, [llanenuii; [llepemem (mop. omne 3i
3HAY. CJI. wepemem «JIIOJIMHA 3aNaIbHOTO XapaKTepy; HECTPUMHA JIIoauHaY [8, ¢. 565]);

— MM «CrnokiitHa, Oe3npucrtpacHa, cymupHa monuHa» (11 ox., 54 Hocii): Kpomxiii;
Inoxuti (Mop. miroxutl «CMHPHBIN, TUXHUH, KpoTKui» [3, c. 1304]); Poxmanxa Bin poxmanHuti
(TTop. o/IHE 31 3HAY. CII. POXMAHHUL «CMUPHBIA, KpOTKUi» [2, ¢. 317]); Cyvupruii; Tuxuii TOIO;

— MM «QBarnexia, cMminuBa mtoauaay (3 oa., 3 Hocii): 3anexawiii; Hebosiznusii, Xpabpuu,

— MM «bosry3nuBa, MoJI0XJIMBa JTIOJUHAY, [0 BKa3y€ Ha BIACYTHICTh CHJIM, HEOOXiTHOI
ISt IoToJTaHHs cTpaxy (2 ox., 4 Hocii): Cmpawxo, Tpycy;

— MM «BepennuBa, HyHa, HeBecena, MIaKcuBa JroauHa» (21 ox., 76 HociiB): Bapusooda
(op. sapusoda «kanpusHbIi 4enoBek» [3, c. 168]); Kypoa, 3anyoa, Ilnazusiii; Pesa (OCKIIbKA
13 3anmopoXIiB iIMOBIpHIIlIE OTPUMANIH «IIPO3BaHie» Pega BxkKe B 3pijIoMy Billl micis MpUOYTTS Ha
Ciu, TO HOro 3B’S30K 31 CJIOB’SIHCHKMM aBTOXTOHHUM iMeHEM MeHI iMoBipHUH. Lle x came
CTOCY€ThCSI W Bepcii Mpo MOXOKEHHs BiJ HApOAHOT (OpPMHU IIEPKOBHO-KAIEHAAPHOTO iMEHI
Pesoxam);

— MM «Becena, 6e3xypHa moauna» (3 ox., 3 Hocii): bezneuannuii; Pecomyn; Cmroans.

HeGaraTtuit copTUMEHT 1 TUT BiHOIIEHh MiK MM MOXyTh 3aCBi4yBaTH CyO’ €KTUBHICTD
MOKJIQJICHUX y IX OCHOBY O3HAK, COIliaJibHAa OIlIHKAa SIKUX y TOTOYACHIM KyJbTYypHIN Tpaauuii
OyJia BITHOCHOIO, 11 BU3HAYAJIN CUTYaTHBHO.

Oxpemy miarpymy 3 IBOX ono3uiiitHuXx MM CTaHOBJIATH HAMMEHYBaHHS, MiJCTABOIO IS
MOSIBU SIKUX CITyTYBaJla CyCIiJIbHA OIIHKA 1HTEJIEKTyaIbHUX 3A10HOCTEH 1HIMBI1a:

— MM «Hepo3ymHa, HeocBideHa, HeoyMKyBaTa jroauHay (31 ox., 102 wocii): Jypuuii;
Jlazyma (niop. nacyma «xypHux» [8, c. 548]); Jlobypwv, Masena (nop. ofHe 31 3HAY. CI. Mazena
«rpocTak, npocrodpuis, rayney [3, c. 932]); Cmpyys (op. cmpyys «aypax» [3, c. 1085]) ta
1H.;

— MM «Po3ymHa, ocBideHa, BMina moauHay (6 oa., 117 HociiB): I pamomnuiii; Keba (Top.
Keba «JapoBaHue, yMeHue, crnocooHoctb» [3, c. 770]); Mynopaxerii (IMOBIpHIIIE CIyTyBajio
JUTst BUpakeHHs iponii — 1. /[.); [ucmennuil;, Ymuiu tomo. HanexHicts «mpo3Banis» [lucmennuii
(111 npuknamiB) 10 HAWNOLIMPEHIIIMX 3allOPO3bKUX IMEHYBaHb € OJHMM 13 MOKAa3HHUKIB
BUCOKOI'O pIiBHSI OCBIYEHOCTI 3amopo3bkoro kozaunrtBa B cepeaumHi XVII cr. 3 inmoro Ooky,
aHTpornoieKceMa Heepamomuulii TPATUIAETHCS B PEECTPI JIUIIE OJUH pPas3.

Y MM «3aupuuk, ckHapa» (5om., 15 HociiB) BimoOpakeHO cTaBlIeHHS OcoOU 110
MatepianbHuXx Omnar: 3aepeda; Cxuapa, Ckynuu, JKuna, op. scuna «cKyna, xkaaioHa 0 Tpolren
moguHay [9, II, c. 529] (uepe3 OMOHIMiIO TBIpHOI OCHOBH I aHTPOIOJIEKCEMA HAJEKUTh IO
HallMEHyBaHb 13 CUTyaTHBHOI MoTuBauiero — 1. /JI.); Kunenko. MopanbHO-eTUYHI YSBIIEHHS
3aMopOXKIIB MPO IXHIO HANEKHICTh JO JIMIAPCHKOTO CTaHy repeadavany 3HeBary a0 0aratrcrsa,
HakKonu4eHHs MaiiHa. Ko)keH Ko3ak MaB OyTH IIeIpUM 1 TOCTUHHUM, HaTOMICTh CKYIICTh FOCTPO
3acymkyBanu (nyma «Kozak XBecbko ['anmxka Anaubep»). [Ipo Haa3Bu4aliHy 1IEapicTh KO3aKiB,
HEXTYBaHHS HHUMH OCOOHMCTHUM J0OpOOYyTOM TIOBIJOMIISIFOTH TAaKOX 1HO3EMHI MEMYapHUCTH,
3okpema I'. ne borman i1 II. llleBanbe. IlinTBepIKEHHSIM LBOTO CIYTye, HAa Hally AYMKY, 1
HENPOAYKTHBHICTH i€l MM Ta MiHiMaJbHa KiJTbKICTh IMCHOBAHHX.

[IpoTunexHa CKHApPOCTI iHIIA HEraTWBHA MOpalbHA pHcCa MPEACTABICHA B «IIPO3BaHID»
Ko3aka BumtecreoiiiBcbkoro kypenst @emnopa Heowaornoeo.

B okpemiii MM 3Haiiniuia cBoe BTiJICHHsI 3arajibHa HEraTHBHA XapaKTePUCTUKA BHYTPILI-
HBOTO 00pasy inguBina (13 ox., 34 wocii): 3uiu, Jluxeui,; Jliomuii; [locanii, Xupnii (Op. xupHuil
«HUYTOXXHBIH, MJI0X0M, CKBepHBI» [3, c. 2012]) Ta iH. 3a ceMaHTUYHOIO 03HAKOI0 N0OpHil / 3nuid
iif mpotucToith mepudepiitna MM «JloOpa moauHa (3aransHa orinka)» (3 ox., 3 Hocii): Jobpuii,
Ceamuui (IMOBIpHIllle BUHUKIIO SIK 1pOHIUHE Npi3BUCHKO — I. /].), Cmamewnuii. IIpomixxne Micue
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MK HUMH TIOCIJIa€ TBOYJICHHE €MOIIIIHO-OIIHIOBAIbHE TPi3BUCHKO-(Ppazeosorizm Tax Cobrs (2
HOCI1).

BucHOBKM i mepcnmeKTHMBHM. YCBIIOMIIOIOYM NPUOJIM3HUN XapakTep OAep KaHUX
pe3ybTaTIB, CIPUYNHEHNH CUTYaTHBHOIO MOTHBAIII€I0 OKPEMHUX OJIMHUIIb, & CaMe IOJIICEMIEI0
a00 OMOHIMI€I0 TBIPHMX OCHOB, a TaK0X MOXKJIHMBICTIO BHPAXXCHHS O3HAK, MPOTUIIEKHHUX
Ha3BaHUM, BCE K TaKH JI03BOJIMMO CO0O1 3p0OUTH JIesiKi BACHOBKHU. Sk 6aunMo, 3MO/IeThOBaHE Ha
MaTepiayi KOpmycCy 3amopo3bkux mpi3BumieBux Ha3B cepeaunun XVII ct. CII nae 3mory
BIJITBOPUTH B 3araJIbHUX PUCaX CUCTEMY MOPAJIbHUX LIIHHOCTEH, 110 MOOYyTyBaJld B TOTOYaCHOMY
YKpaiHCBKOMY CYCHUJIBCTBI B IIJIOMY # y CEpeOBUIIl 3alI0OPO3BKOr0 KO3aITBa 30KpeMa. AHali3
BHUCOKOMNPOAYKTUBHUX MM pae mijncTaBu CTBEpIXKYBaTH MpO MNPUTAMaHHICTh MOPAJbHO-
IICUXOJIOTIYHOMY 00pa3y 3aropo’KIiB TaKUX E€KCTPABEPTHHUX DPHUC, K CTUXIHHICTH MOBEAIHKH,
TYJBTSUCTBO, @ TAaKOX ITIJIBHICHA PyXOBa AaKTHUBHICTh. 3 IHIIOTO OOKYy, YAMAaJUW BiJCOTOK
CIYOBUKIB CTaHOBWJIM CXWJIbHI 10 JIHOLIIB i1HTpOBEepTH. 3po0JieHA JIHI'BOKYJIBTYpPOJIOTiYHA
IHTEepIpeTaliss 3acBiq4y€ 3HAYHY MOIIMPEHICTh TPaMOTHOCTI Ha 3amopiikKi, a TaKoX
YMOXIIUBIIIOE PEKOHCTPYIOBATH OKpPEMi €JIEMEHTH HEMHUCAHOTO KOJEKCY KO3albKOl YecTi.
[TepcniekTHBY MOJATBIIMX JOCHIKEHb y0a4aeMO B 3aJIy4€HHI aHTPOIIOHIMHOTO MaTepiaiy s
PEKOHCTPYKIii MOPATBHHX I[IHHOCTEH TOPOJOBOTO KO3aIITBA.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. Apxie Koma Hosoi 3amoposskoi Ciui: Kopmyc moxymentiB. 1734-1775. T.S5. Peectp Biiiceka
3anopo3skoro Huzosoro 1756 poky. Kuis : [0. B.], 2008. 528 c.

2. binenpkuii-Hocenko I1. I1. CnoBauk ykpaincekoi moBu. Kuis : Hayk. nymka, 1966. 423 c.

3. I'punuenko b. JI. CnoBapb ykpanHckoro sizbika. bepiin : /IBY, 1925. 16. 2178 c.

4. Jlo6poonscbka O. S. Ipo mo po3noBinators Ham ko3aubki «Peectpu» 1649 p.? Kyremypa crosa. Kuis,
2001. Bum. 57-58. C. 81-89.

5. ETumonoriunuii ciioBHUK yKpaiHcbkoi MoBH. B 7 1. / pen. kon. O. C. MenbHn4yK (roi. pen.) Ta iH. KuiB :
Hayk. mymka, 1982-2012. T. 1. 1982. 632 c.; T. 2. 1985. 572 c.

6. 3inoBiiB K. Bipmri. ITpunosicti mocnonwmri. Kuis : Hayk. gymxka, 1971. 392 c.

7. Kopxx H.JI. YcTHOe moBecTBOBaHME OBIBIIETO 3allOpO’KIa, >KUTENss EkareprHOCIaBCKON IyOepHHH H
yes3na, cenerns Muxaitnosku, Hukutsl JleonTseBrua Kopika. Onecca [6. u.], 1842. 6. 96 c.

8. Ocram P. 1. Jlo moxomkeHHs mpi3BUIIeBHX Ha3B PeecTpy (cmpoba eTMMOJIOTIYHOTO CIOBHUKA). Peecmp
Biticoka 3anoposvroeo 1649 poxy / Bian. pen. @. I1. llleBuenko. Kuis : Hayk. nymka, 1995. C. 517-567.

9. CnoBHuK ykpaincekoi moBu. B 11 T. / pen. xon. 1. K. binonix (ronosa) ta in. Kuis : Hayk. nymka, 1970—
1980. T. 1. 1970. 780 c.; T. 2. 1971. 550 c.; T. 4. 1973. 840 c.; T. 6. 1975. 832 c.; T. 10. 1979. 658 c.; T. 11. 1980.
700 c.

10. Xynamr M. JI. lo nuranHs xacudikanii ykpaiHcbkux mnpisBumeBnx Ha3B XIV-XVIIcr. 3 icmopii
yKpaincvkoi nexcuxonoeii. Kuis : Hayk. mymka, 1980. C. 96-160.

11. ABopuuupkuii 1. I. Ictopis 3amopo3pkux ko3akiB. Y 3 1. T. 1. Kuis : Hayk. nymka, 1990. 592 c.

References

1. Arkhiv Kosha Novoi Zaporozkoi Sichi: Korpus dokumentiv. 1734—-1775 [The archive of Kish New
Zaporozhian Sich: The corps of documents. 1734-1775]. (2008). T. 5. Reiestr Viiska Zaporozkoho Nyzovoho 1756
roku [Register of the Zaporozhian Host Lower 1756]. Kyiv, 528 (in Ukr.).

2. Biletsky-Nosenko, P. P. (1966). Slovnyk ukrainskoi movy [Dictionary of the Ukrainian language]. Kyiv :
Naukova dumka, 423 (in Ukr.).

3. Grinchenko, B. D. (1925). Slovar’ ukrainskogo jazyka [Dictionary of the Ukrainian language]. Berlin :
DVU, 16, 2178 (in Ukr.).

4. Dobrovolska, O. Ya. (2001). Pro shcho rozpovidaiut nam kozatski «Reiestry» 1649 r.? [What do the
Cossack «Registers» of 1649 tell us?]. In : Kultura slova [The word culture]. (57-58), 81-89 (in Ukr.).

5. Melnychuk, O. S. (Ed.) ta in. (1982-2012). Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy [Etymological
dictionary of the Ukrainian language]. V 7 t. T. 1, 2. Kyiv : Naukova dumka (in Ukr.).

6. Zinoviiv, K. (1971). Virshi. Prypovisti pospolyti [Poetry. Proverbs and sayings folk]. Kyiv : Naukova
dumka, 392 (in Ukr.).

7. Korzh, N. L. (1842). Ustnoe povestvovanie byvshego zaporozhca, zhitelja Ekaterinoslavskoj gubernii i
uezda, selenija Mihajlovki, Nikity Leont’evicha Korzha [Oral narration of the former Cossack, a resident of the
Yekaterinoslav province and county, the village of Mikhailovka, Nikita Leontyevich Korzh]. Odessa, 6, 96 (in
Russ.).

107



8. Ostash, R.1. (1995). Do pokhodzhennia prizvyshchevykh nazv Reiestru (sproba etymolohichnoho
slovnyka) [To the origin of the family names of the Register (attempt to etymological dictionary). In : Reiestr Viiska
Zaporozkoho 1649 roku [1649 Register of the Zaporozhian Host]. Kyiv : Naukova dumka, 517-567 (in Ukr.).

9. Bilodid, I. K. (Ed.) ta in. (1970-1980). Slovnyk ukrainskoi movy [Dictionary of the Ukrainian language].
VI1tT.1,2,4,6,10, 11. Kyiv : Naukova dumka (in Ukr.).

10. Khudash, M. L. (1980). Do pytannia klasyfikatsii ukrainskykh prizvyshchevykh nazv XIV-XVII st. [To
the question of the classification of Ukrainian family names of the XIV-XVIII centuries]. In : Z istorii ukrainskoi
leksykolohii [From the History of Ukrainian Lexicology]. Kyiv : Naukova dumka, 96-160 (in Ukr.).

11. Yavornytskyi, D. I. (1990). Istoriia zaporozkykh kozakiv [History of Zaporozhian Cossacks]. V 3 t. T. 1.
Kyiv : Naukova dumka, 592 (in Russ.).

I. Ya. DZYRA. THE MORAL AND ETHICAL PERCEPTIONS OF ZAPOROZHIAN
COSSACKS IN THE LIGHT OF THE FAMILY NAMES IN THE 1756 REGISTER OF THE
ZAPOROZHIAN HOST

Summary. Introduction. Significant place in the anthroponymic heritage of Zaporozhian Cossacks
in the middle of the XVIII century occupy family names that characterize the peculiarity of behavior,
psychology, communication and intellectual level of the person. They provide interesting material not
only for the study of the history of the Ukrainian language, but also for the reproduction of moral and
ethical notions of the Zaporozhian Cossacks in particular, and of society at that time as a whole.

The purpose of the article is to investigate family names that reflect traits of human character and
behavior, and to explore the possibility of attracting their potential to reconstruct the moral and ethical
notions of the military collective. The author has set the task to perform etymological analysis of the
generative stems of names, to distinguish in the composition of the semantic field basic and peripheral
motivational models, to reproduce the system of moral values of the Cossacks.

Results. On the pages of the register 300 names were found, in the stems of which the
characteristic signs of the behaviour and individual's inner world were recorded. Their bearers are 1191
persons, which is 7,9 % of the total number of registered. The semantic field under study consists of 27
motivational models. The largest number of bearers include motivational models used to designate
individuals with speech habits and defects (208 persons); bullys, brawlers (118 persons) and intelligent,
educated, skilled people (117 persons). The most productive in terms of lexical-semantic content (32
individuals) is a motivational model for the designation of idlers, tramps and revellers.

Originality. For the first time, with the help of the semantic field modeled on anthroponymic
material, the system of moral values of the Zaporozhian Cossacks was reproduced in general terms.

Conclusions. The analysis of highly productive motivational models allows us to confirm the
inherent moral and psychological image of the Cossacks of such extraverted traits as spontaneity of
behavior, idleness, as well as increased motor activity. Performed linguocultural interpretation shows the
widespread literacy in Zaporizhzha, and also allows to reconstruct some elements of the unwritten code
of Cossack honor, including neglect of material goods. We see the prospect of further research in
attracting anthroponymic material for the reconstruction of the moral values of the Cossacks of the
Hetman state.

Key words: anthroponym, family name, motivational model, semantic field, register.
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Cmamms npoooexcye yuxki nyonikayitl agmopa, HPUCBAYEHUX NpodreMam @OYHKYIOHYGAHHS.
VKpaincbkoi mosu 6 pisnux cgepax sicumms. Cxapakmepuzo8aHo cnpobu YKpaiHCbKux napagisivHux
ypadie iocmosmu npasa YKpAiHCbKoi MO8U 8 OII0GOMY JUCMYBAHHI 3 0epPICABHUMU YPAOOBUMU
yemanosamu ma cyoamu. Hezeaxcarouu na me, wo Cxiona I'anuuuna egiviuiia 0o ckiady Ascmpo-
Yeopwunu sax okpema aomiHicmpamugHoO-mepumopianbHa 0OUHUYsl, 2aIUYbKi VKPAIHYL He MO2IU GiIbHO
PO38UBAMU €800 HAPOOHICMY i naekamu pioHy mogy. llepewikodow ecanuuanam Oyau micyesi noabCoKi
VPAOHUKU, SKI He noauwianu Haoiro eiopooumu Ilonvwyy 6i0 mops 0o mops. Bouu 0obpe pozyminu: uob
30iticHumu c6010 Mpito, mpeda 3Mycumu YKpainyie po3mosiamu noIbCbKoi0 MOB0I0, d MOMY HAMALAUCA
VCYHYMU  YKPAIHCbKY MO8Y 3 NYOAiuHO20 JHcUumms Micyego2o HacenenHs. Bionogiono 00 pizHux
PO3N0OPs0dCcelb, YIUCUBAHHS VKPAIHCLKOI Mosu Oyno obmedcene y 61a0i, Cyoax, WKLIbHUYME MOujo.
€0unum nonpuwiem, 0e BUKOPUCHOBYBANU YKPAIHCLKY MO8y, OYI0 celo ma yepked. YKpaiucbKi epeko-
KAMOAUYLKI CEAUWEHHUKU, OKPIM YepKOBHUX 8ionpas, eeau mempuku. Came makoio ixHb010 OinbHICIIO 1
KOPUCMAAAcs 0epicasd, uMazaroyu 6i0 CEAWEHHUKIE eudasamu GUmMAU 3 Mempuk, cei0oyme npo
HAapoOdCeH s MOWo. YKpaiHCoKi céaueHHUKY 8Uu0asaiu maxi OOKyMeHmu YKpaiHcbkoo moeor. Oonak
ye He CnoooOAnNOCs NOAAKAM, | GOHU NOYANU BUMA2amu 6i0 napa@isibHux Ypsoie CniiKyeamucs 3
0epPAHCABHUMU YPAOAMU NOTLCHKOI MOB010. K nidcmasy 05 KOMyHIKayii no-noabCoKu Micyesi YpaOHUKU
npuoymanu po3oirumu QyHKyii césaueHHuKié Ha napaQisanvhull ypsao, KUl 3aiUmMascs. Cymo yepKoGHUMU
cnpasamu, i napa@isnonul ypso, axutl ¢ie mempuxu. Came 6iH NOBUHEH CHIIKY8AMUCA 3 0ePAHCAGHUMU
VCMAHOB8AMU NOALCLKOIO MOB010. YKPAIHCHKI CEAUWEHHUKU He OOCIYXANUCS 00 MUX 8UMO2 VPAOHUKIE |
BUMA2ANU BIO HUX CRIIKYBAHHS YKPAIHCHKOIO MOBOIO.

Knwwuogi cnoea: ykpaincoka mo8a, noabcbka Mo8d, napagianvhutl ypso, Mempuxu, SURUCKU 3
Mempux.

AKTyaJbHiCTb. BuyepriHo nocmiinTy il onucatu Oyb-siKe SBUIIE 3 ICTOPUYHOTO MOTJISIAY
MPAKTUYHO HEMOXKJIMBO. 3aBKIM HOBI TOKOJIHHA BYEHMX 3HAaWAyTh HeEBiAOMi (akTu,
OOIpYHTYIOTh BJACHWUU MO HAa Ty YU HA Ty MOAiI0. TWM maye HEMOXJIMBO BHYEPITHO
IpoaHaji3yBaTl MOBY SIK HallliHHiIIEe HagOaHHS Hawii. OgHaK BapTo copoOyBaTH BiAHANUTH B
Ii{i apyHi HOBI SBHINA, K1 3aCBITYATH TATIICTH ii po3BUTKY. OCOOIMBO BAXKIIMBI TaKi PO3BIIKU
JUTsE icTopii YKpaiHChKOi MOBH, SIKa 3a3Halla CTUTLKOX 3a00pOH Ta OOMEXEHb, CKITbKOX, MaOyTh,
IHIII MOBHU Yy CBITI He 3a3HaBayd. [1oTpiOHO 3’siICyBaTW MHUTAHHSA ii CTaTyCy BIIPOJOBXK YCHOTO
nepiojly iCHyBaHHS YKPaiHCHKOTO HApOAy K OKPEeMOi Hallii.

AHagi3 ocTaHHIX AocjaimKeHb Ta myoOaikamiii. OQiniifHO-AIIOBUN CTHIIH YKpPaiHCHKOL
MOBH He OyB TpeIMETOM HAyKOBUX 3allikaBieHb I1CTOPUKIB MoBH. Okpemi mpobiemu ii
(GYHKLIIOBaHHS DPO3IJIIHYB aBTOp M€l myOmikamii B TakuxX cCTarTsax: «MOBHHMM 3aKkoH aJs
HapOJHUX Ta cepeaHiXx mkin y [ammumai 1867 poky Ta muckycii HaBkoso Hboro» (2016);
«Pycpka (ykpaiHChKa) MOBa B 1LiCapChKO-KOPOJIBCHKUX MiclieBUX ypsnax CxigHoi [amuauzu»
(2016); «YkpaiHChka MOBa B TaJIHMIIBKUX HAPOAHMX IIIKOJIAX 3a dYaciB ABCTpPO-YTOPCHKOI
MoHapxii» (2016); «BxuBaHHS pychKoi (YKpaiHCbKOi) MOBHM Ha IiCapChbKO-KOPOJIBCHKIN
nepkaBHid 3amizaui Cxignoi [Nammunany (2016); «Ilocon BaxHsSHUH 1 TUTaHHS BPETYJIIOBAHHS
MOBHUX BifHOcHH y CxinHii ['amuauni» (2016) Tomro.
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[Ipobnemy, 3aneknapoBaHy B Liil po3Biawli, po3riasgaemo Brepuie. OOcar craTTi He Jae
3MOTHU IPYHTOBHO PO3KPUTHU OKpECIIEHE MUTaHHA i MOTpedye MoAaIbIINX HAYKOBUX CTY1H.

Meta focJigKeHHsl — OMCATH HAMaraHHA YKpPaiHChKHX MapadisibHUX ypsAIiB BIACTOSTH
IpaBa YKpaiHCbKOI MOBH B KOPECHOHCHLIAX 13 IEpKaBHUMHU yPSAAAMHU Ta CyJIaMH.

Matepiaau Ta MeTOAHM TOCTIIZKEHHS: ICTOPUYHU, OTIMCOBHIA.

Pe3yabTaTé pocaigkeHHsi Ta ix o0roBopeHHsi. He3Bakaroun Ha CHPOTUB SIK MICIIEBHX
NepKaBHUX YPSAAHUKIB, TaK 1 CIy)KUTENIB JATHHCHKOTO OOpPSALY, YKPaiHCHKI CBSILIEHHUKH
pobuiii Bce MOXKJIMBE, aOW 30€perTu npaBa yKpaiHChKOI MOBH, 1 HaMarajaucsl CHUIKYyBaTHCS 3
KEpIBHUMHU OpraHaMH BUHATKOBO YKPaiHCHhKOIO MOBOIO.

VYxe Big 1848 poky yKpaiHCBKI CBSIIICHHHWKH, SIKI BETHW METPUKH, MMOYAJIH BHJIABATH
CBIZIOITBA YKpaiHCHKOIO MOBOIO. [lepmimMu CIIpOTHBHIIMCS LIbOMY JIATUHCHKI CIIOJIOHI30BaHI
[IEPKOBHOCTYKUTENI, sKi depe3 cBoi KoHcHCTOpii BUMaraim Bij I1iCapChKO-KOPOJIBCHKOTO
JIpBiBchKOrO HamicHMIITBA pillIeHHS, sIKe 3a00pOHSAIIO BUAAYy CBIIOITB YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

Opnnak 3a yvacu IlImepminra ['amuymHa crana Bce OUIbIIE JOMaraTHCS CBOIX HapOIHHUX
mpaB, 1 CBSAIICHHUKH, SKI 3aKiHYMIU CTyMAil Mi3HINIE W He 3HaiM (a00 HE XOTUIM BU3HABATH —
b. C.) ipo ne pimeHHs, 1 gaji BUAaBaId CBIJIONTBA YKPaiHChKOI MOBOMO. [IpoTu 11boro 3HOBY
MOBCTAIM TOJBbChKI KCHOHA3M Ta TOJbCHbKI ypsaHUKH. BoHu 3BepHynucs 10 JIbBIBCHKOTO
Hamicaunrna, sike 12 nunasa 1867 poky 4. 41053 0OHOBUIIO CBOE MOTIEPEIHE PIICHHS TIPO MOBY
METpHUK: 30KpeMa, y TOMY pilleHHi OyJo 3anucaHo: dass Ausziige aus den Metriken nach den
vorgeschriebenen Rubriken, somit auch in der fiir die Fiihrung dieser offentlichen Biicher
vorgeschriebenen ilateinischen Sprache, nicht fber in der Volkssprache auszufertigen sind
(...II0 BUTATH 3 METPUK MOBWHHI BUKOHYBATHCS 3TAHO 3 TepeadadyeHUMH PyOpHUKaMH TaKOX
NPU3HAYCHOIO Ui BEACHHA MMX NyOJIYHMX KHUT JIATHHCHKOIO MOBOIO, aje HE HapOIHOIO
MoBo10) (1, c. 1).

VYcyneped TUM 3a00poHaM II. K. JIbBIBCHKOIO HaMiCHUITBA MIiHICTEPCTBO BHYTPIMIHIX
CIpaB BHPIIINIO, «YTO WHTEPECOBAHHUBIMB CTOPOHAMB CBOOOJHA KEJAaTH BBHICTAJICHIC BBITATA
METPUYaJIbHOTO WM METPUKU HAa MHOMB 53bIb, W UTO ypsiibl mapoxianbHbIM cBUAbTEIbCTBA
TOMB s3bIIb, Bb SKOMB JKEJIAaeTh CTOPOHA MHTEPECOBAHHAS». 3 OIIISLY Ha II€, METPUKAJbHI
KHUTH MOXHa OyJI0O BUABAaTH HE TIIbKH JATHHCHKOIO MOBOIO, aJIe TAKOXK 1HILIOI MOBOIO, TOOTO
i yKkpaincbkoro (2, c. 1).

Oxpim TOro, y § 6 iHcTpykuii, J0oJaHOI OO pO3HOpsKEHHS MIiHICTepCTBa BHYTPIMIHIX
cipaB Ta ocBiTh Bix 13 BepecHs 1875 poxy 4. 12.944 npo BeneHHS €BPEHCHKIX METPUKAIBHUX
kHur y lannuuHi, ckazaHo: Jede Matrik hat eine Anzahl von Rubriken, deren Bestimmung aus
den in der polnischen oder ruthenischen und jedenfalls auch in der deutschen Sprache
abgefassten Uiberschriften ersichtlich ist. — Die Matriken sind in einer dieser 3 Sprachen zu
fiihren. (KokHa MeTpuKa Mae€ TEBHY KUIBKICTh PYyOpHK, TPU3HAYEHHS SKUX BHIUIMBAE 13
3aroJOBKiB, BUKOHAaHMX MOJbCHKOIO YU PYCHHCBKOIO, a TAKOXX HIMEI[bKOIO MOBOIO. MeTpuku
noTpiOHO BECTH OJHIEIO 3 IIUX MOB.)

Sk GauMMo, €BpesM JI03BOJIEHO BECTH METPUKH YKPAiHCHKOIO MOBOIO, @ YKpPaiHCHKUM
CBSIIIICHHUKAM HaKa3aHO MPOBATUTH METPUKH JIATHHCHKOIO MOBOIO.

3pewtoro, MiHICTEPCTBO BHYTPILIHIX CIIpaB BUJAIO0 PECKPHIT, SKHH CTOCYBaBCS BEJICHHS
CBIOLTB Ta MeTpUK: «Pekpunts 1. k. MiHicTepcTBa cripaBb BHYTpbIIHBIXE 3b 16 BepecHs 1875
Y. 1767 B cmpaBi BUIaHHS BUTSTIB 1 CBIAONTB 3 METPUK MapadisiibHUX, MOCTAHOBISE MIX
1HIMM, 1o ciaigye: CTopoHaMb, KOTPU 10 METPUKD YPOJIUHD U CIIIO00BBH MalOTh BIIUCATH CBOU
MMEHa BJIACHOPYYHO, JIMIIA€ CS BOJIO BXKMBATU MOBBI IOJIbCKOM, PYChKOM a0o HDBMmerkowu.
[To3asikb mocBBaUEHs 3 METPUKD CYTh BBITSATAMHU 3b KHUKOKB ITyOIHYHBIXB, MYCATH JOCIOBHO
TOAUTUCH 3b METpPUKaMH. €CIM HE XOJUTh O BJIACTUB( BBHITATH, aje O MOCBBAUYEHS SKOroch
(axTy, 3aIMCaHOTO BbH PEECTPaxXb, JHIIAE CS BIACTSAMB, a B3TJSIHO CTPOHAMB BOJIO JKalaTh
BBICTABJICHS TaKUXb CBDBIOLTBD Bb 0JJHON M3b 3raJaHbIXb BBICIIE MOBB (O/DKE U Bb pychbKOi) (3,
c. XIV.)

I3 11bOrO MiHICTEPCHKOIO PECKPUIITY Ai3HAEMOCH, 110!
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a) BUITUCH (BUTATU) MYCATh OyTH Y3TOJUKEHI 3a ()OPMOIO 3 MPaBONMUCOM (OPHUTIHAIOM),
TOOTO TIHCaHI Tak, K caMl METPUKH (JATHHCHKOIO MOBOIO), HAIIPUKJIIA] CBiJOITBO HAPOKEHHS
a00 cMepTi, SIK JI0CIiBHI BUIKCH 3 TapaQisuIbHUX KHUT;

0) mocBiueHHs ke (DaKTiB, 3amMMCaHUX Yy METpUKax (a HEe IIJIOr0 akTy JAOCIIBHO, SK,
HANPUKJIA]], TIOCBIIYEHHS J0 BIMCHKOBHX peKjamalliii, y sKi BIUCYIOTh JHIIE AesKi (pakTu 3
METpHK, 5K oCch 11e: Omeyv H. nomep poky...., mamu H. H. poosxcena poky... TOIO), MOXKYThb
OyTH THUCaHI TOIBCHKOIO, PYCHKOIO a00 HIMEIBKOW MOBaMHU. BuOIp MOBH 3aJIeKUTHh BiJ
CTOpPOHH, sIKa BUMarae rpamotu (4, c. 1-2).

Tomy sKIIO MPUXOXKAHWH BUMAaraB BUAATH BUIHC YKPaiHCBKOIO MOBOIO, TO IMOBHHEH OYB
OTPUMATHU HOT0 YKpaiHChKOIO MOBOIO.

Konu ranunpke QyXiBHHITBO COJIApHO MOCTAHOBMJIO CTAaTH Ha OXOPOHY TrapaHTOBAHUX
KoHctutyiiiero mpaB yKpaiHCBKOT MOBH, TajWIlbKi BEPXOBHI BIJIACTI MOBYAJIH, OCKUIBKH
pPO3yMiNM, IO 3aKOH Ha Ooli AyXiBHULTBA. BOHU 3aiiHAIM BHYIKyBaJbHY IO3UIII0, HEMOB
BUBYAIOUH, 5K JIOBIO CBALICHHUKU OyIyTh JOTPUMYBATHCsS CBOro pilleHHsA. BusBuiocs, mo
Mailke Bci IyXiBHUKU HE JIUILE 3BEPTAIOThCA 10 BCIX YPsIiB, CY/iB YKPAiHCHKOIO MOBOIO, ajie i
BUMAaramTh BiJl HHUX, BIAMOBIJHO J0 YWHHUX 3aKOHIB Ta PO3MOPSAKEHBb, BIAMOBIACH TO-
ykpaiHchku. OpHak 1me He crnojpobanocs (a MOXIMBO, HaOpHIIO) aHl YpPSAOBISAM, aHi
CBSIIICHHWKAM, Cepell HHUX 3HAWIUIMCS I1HTEpHpeTaTopu 3akoHy. JKOBKIBCBKHI cTapocTa
BUHAMIIOB TEPMIH «ypsiad MeTpuKaibHi». Maibke omnouacHo (y 1899 pomi) IIpesunis
JIbBiBCBKOTO KpaeBoro cyay Ta [Ipesuniss HamicHuITBa BUpIIIMIIM, IO YKPATHCHKI napadisiibHi
ypSAIM HE MAIOTh IpaBa BUMAraTH Bij BIACTEH, YpSAAIB Ta Cy1iB BECTH JIMCTYBAaHHS YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, SIKIIIO HAETHCS MPO METPUKAIBHI CIIpaBu. Y MbOMY pasi mapadisibHUNA Yps € TaKuM,
10 BeJ€ METPUKH, a JI0 HBOTO BIIAJAa, CyIU BIAMOBIAHO A0 mpumuciB §§ 1 i 5 miHicTepchKOrO
po3mnopsikeHHs Bix S uepBHs 1869 p. 4. 2354 1 minicTepcTBa cyniBHUITBA Big 9 mumHsa 1860 p.
4. 10340 He 3000B’s3aHI BXXMBaTH YKpPAiHCBKOI MOBHM B CIpaBax METPHKAJIBHUX, a YpSad
napaisuibHi, K «ypSAId METPUKAIbHI», MalOTh NMPHIMATH YPSAOBI JHCTH, HAIMCaHI MOBOIO
YPSAI0BOI0, TOOTO MOJIBCHKOIO.

I Ipesunment Bumoro cynmy, i HamicHHK cka3amum Maibke THMH CaMUMH CIIOBaMH:
CBSIIEHHUK 3000B’s13aHUM NPUIIMAaTH NOJIbCbKE MUCbMO, KOJIM B HbOMY BUMararoTb METPUKH, 00
BiH Ha [IEil MOMEHT € YPSTHUKOM, a BHYTPIIIIHS MOBa yPS/IiB — IMOJIbCHKA.

VYkpaiHChbKe AYyXIBHHITBO PO3IUIMIOCS HAa JBa TaOOpHU: O MEPIIOTO HajeKalu Ti, AKi
MIOBIPMIIH, II0 BOHH € «yPSAAMUA METPUKATBHUMID 1, MUIIYYX BCIOAH MO-yKPaiHCHKH, OJJHOYACHO
npuiiManu BiJl ypsiaiB MOJbChKI nuctu. Jlo npyroro Tabopy Hajekajga HailuecHilia 4acTHHA
YKpaTHCHKOTO MyXIBHHIITBA, sIKA HE pO3yMilacs Ha IMOJITHII, a, HE 3HAXOSTIH I ceOe KOTHOT
4YecTi B PO3LIMPEHHI TUTYNY «ypsa mapadisabHUMl, sIKO BeAy4Yuil METpUKW», BUMAaraia Bijl
YPSAIHHKIB JIUCTIB JIMIIE YKPATHCHKOIO MOBOIO.

OTox crpaBa BeJE€HHS JMCTYBaHHS BIJATENep cTaja HE JIMIIE CIPaBOIO HapoAdy, ane u
CHPaBOIO KAaTOJNMIBKOI HEepkBU. Ha macts, KaTOIMKK Manu KaHOHIYHE MpPaBoO, SKE€ BU3HAYAJIO
JIOJI0 LepkBU B ['annuuHi # He 3anMIIano >KOAHUX CYMHIBIB IIOAO CIIPaBH BEAECHHS METPHK.
30kpeMa, y HbOMY 3amucaHo: «KHHrM MeTpukaibHI Oy/iM MEpBICHO JIMIIE LEPKOBHI, iIMEHEM
LEpKBM MHUCaHI 1 MepexoByBaHi. Ajle 3 YacoM Ioyaja TaKOX BJIACTh CBITCbKAa yBaXkaTH iX
(METpHKH YpOKEHHX, BIHYaHUX 1 YMEPIIHX) 32 MyOiuHi TpaMOTH, 1 TaK MPUHIIIIO 10 CETo, M0
MapOXH MUCATH Ti KHUTU TaKOX B IMEH1 BJIACTi CBITCHKOD».

Cka3zaHe 3acBiguye, IO METPUKH — II€ IEPKOBHA BIIACHICTH, SIKOKO KOPHCTYEThCS W
JiepKaBa. 3BEICHHS CBSIIEHHUKA J0 CBITCHKOTO YPSIHUKA AJIS BEACHHS METPUK OYyJI0 O TSHKKUM
yAapoM JUTS HEe3aJIe)KHOCTI IIepkBH. [lapox Bege METPHKH MepeayciM U LEpKBH, ajie AUTUTHCS
HUMU # 31 CBITCBKMMHM BIACTSIMH, OMHUHAIOYM 3aKOHHI MOCTaHOBH, 3HA€ J00Ope, M0 BiH OJUH
CIPOMOXXHHUN TPUCITYKUTHCS JepKaBl HaWNPaBWIBHIIINMH IaTaMH, MPHYOMY HE OOTSDKYIOUH
Jep>kaBHOTO OroxkeTy (5, c. 1-2).

Taka iHTeprIpeTaris MiHICTEPCHKUX PO3IMOPSIKEHb HE Maja KOTHUX miacraB. Bix 1869 no
1899 poky, TOOTO TPUALSATH POKiB, YKpPAiHCHKI MapadisuibHi ypsau Oyl TPaKTOBaHI SIK ypsIu
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«HEeJepKaBHI», MPO L0 WAEThCA B § 5 po3nopsykeHHs Bix 5 uepBHA 1869 p. u. 354, a ypsau
«HEIepKaBHI» TICIA 3raJjaHoro § 5 MOTpaKkTOBaHI SK CTOpPOHU. BiAmoBimHO AepikaBHA Biajna,
YpSAIH Ta CyAM MOBUHHI MHCATH 10 HUX MOBOIO, SIKOIO BUMArae Toi yps.

[aTepnperamisi raauIpbKoi BIAAM, SKa JUIMTH yKpaiHChKUN mapadissibHUN ypsa Ha B
YACTUHH: «ypsiA napadisuibHUI» Ta «ypsa BeIyYUil METPUKH», MOJIATa€, OUYEBUIHO, B 1HTEpEC]
MoJIbChKOi MOBM B [anmumui. Maibke BCe JHMCTYBaHHS JCPKABHUX YpsAiB Ta CYIiB 13
napaisuIbHUMU YPsIIaMU CTOCYETBCSL CaM€ METPUKAIBHUX CIIPaB.

VYKpaiHChKI CBAIIEHHUKH, TaK 1 HE 3pO3YMIBIIH, K BOHU CTAJIM HAMiBICP)KaBHUM YPSIOM,
o 3000B’s3yBaB iX MpUHMATH BiJ JEPKaBHUX YPSAIB Ta CYAIB y CIpaBax METPHUKAIbHUX
MOJIBCHKI JINCTH, BIICHJIAIM 1X 1 JOMarajaucs JUCTIB yKpaiHCbKOr MoBoIo. [lapadisubHi ypsau
3BEPTAIHUCS 10 JEPKABHUX YCTAHOB 13 MPOXaHHSIM 3BEpTaTHCSA J0 HUX YKpPAiHCHKOIO MOBOIO,
Harmp.:

Y. 219. Jlo /Jocmoxeanvhoco y. k. Cmapocmea 6 Tepronoai.

Biocunaemo nucm ypsaoosuii u. 8681 nazao i Oysce npocumo He 3myuysamu Ypso
napagianvruuti nogepmamu aucmu. Jluwe 6 npagniti hopmi, moo6mo pycbKkor Moeoi0 i pycbKum
nucomMom nucati i aopecosaui aucmu y. k. Cmapocmea 6 Ypsaoi napagisinerin pycoKim 3pasy e
noaa200xdceHi Oy0yms.

Bio Ypsaoy napoxisanvnozo pycko-kam. Bopobiiska ons 17 yveimus 1899.

locugh Tepewkesuy napox (6, c. 1).

24 mumas 1899 p. Opaunapiat Ilepemucbkoi €mapxii BUAaB pPO3MOPSIKEHHS, Y SIKOMY
OyJ0 nopyueHo BCiM mapadisuibHUM ypsiiaM SIK MEeTpUKaJIbHUM BiJIOBIaTH Ha JIMCTH, HAMCAH1
HOJBCHKOI0 MOBOIO. [liIcTaBOIO JUIsl TAKOrO PO3MOPSIKEHHS CIIyTyBasla BIANOBIAb YPSIOBOIO
KoMicapa (IoJisiKa 3a HaI[lOHAJIBHICTIO) mocioBi T. OKyHEeBCHKOMY Ha HOTO IHTEPIENSII0 10
MiHicTepcTBa BHYTPINITHIX CIIPAB.

3okpema, ypsaaoBuii komicap Jloch, BiamoBimarounm Ha inTeprnensuio T. OKyHEBCHKOTO,
HaroJIOCHB, IO HA OCHOBI 3aKOHY BiJ 1869 p. opranu aep:kaBHOI BJIaJH B JIUCTYBaHHI 3 1HITUMH
BJIQJIHUMU CTPYKTypaMu 3000B’si3aHi BXXMBATH MOJHCHKY MOBY 1 Ha Tid mijacTaBi mapadisiibHI
ypsAOU TIOBHHHI B METPHKAJIBHUX CIIpaBaxX MPHUHMATH JHCTH IMOJHCHKOI MOBOIO, & B 1HIINX
YpSIOBUX CIpaBax Ha MifacTaBi 3akoHiB Bif 1855, 1860 1 1861 pokiB aaMiHICTpaTHUBHI yCTaHOBU
B KOPECMOHJCHIIAX 13 mapadisutIbHUMH ypsIaMy ITOBUHHI BXXMBAaTH YKpaiHChKy MOBY (7, c. 3).
Came 1IUM MiHICTEPCBKMM pO3MNOpPsLKEHHAM 1869 p. BperyiboBaHi MOBHI CTOCYHKH JIepyKaBHUX
oprasiB Biaau B [ aauduHi.

3it CeiiMOBO1 KoMicii, skuii OyB y3saTHi 3a migctaBy CeliMOM Uil yXBaJICHHS PE30IIOLii
20 mororo 1898 p., Haromomrye, MO YHHHI MPHUIUCH TIOBHICTIO 33/JI0BOJBHIIOTH IOTPEOH
HaCeJIeHHS ¥ He MOpYIIyITh HOro KOHCTUTYLIHHUX MpaB. YpPsSAOBUI KOMicap HarojocHB, IO
ypsAI TOBHHEH TOYHO JAOTPUMYBATHUCS IMX NMPHUITUCIB i BUKOHYBATH iX. BiAmosigHo 10 TOTO, yCi
HiAJerl OpraHy OTpUMalld HalleXH1 JopydeHHs. Ckapr, 10 TUX MPUIUCIB HE TOTPUMYBAIHUCA
1o apyroi monoBuHU 1897 p., Hamxomwio Mano. Haromicte Bing apyroi monoBunau 1897 p. Bce
YacTille TPAsuiocs, M0 TPeKO-KaTOMUIbKI mapadisibHl ypsau MOBEpTAIH JMCTH, HAMHUCaHI
MOJILCHKOI0O MOBOIO a00 HamMcaHi YKpaiHCHKOIO MOBOIO, ajie 3aaJIpeCcOBaHi MO-TIOJBCHKU. Ti
JIMCTU MOBEPTAIU HEPO3KPUTHUMHU, a TIOJEKYIH 1€ U 3 PI3HUMHU JonuckamMu A0 Biaactei. Taki mii
3aBJaBaJIM IIKOAH yPSAAaM i CTOPOHAM.

I3 wi€i npuumMHU ypsIOBHI KOMicap OKPECIIOE CTaHOBUILNE YPsAy LIOJ0 MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS HABEJICHMX BHIIE TMPHUIHCIB Y KOPECTOHACHIIT JEp>KaBHUX BIIACTEH i3 TPEKO-
KaTOJUIBKUMHU NapadisIbHUMU YpsiiaMu.

SIk 3a3Ha4yaB ypsNOBHH KOMicap, ypsA TEpPeKOHAHWH, IO 3 OISy Ha aJpecoBaHi
napadissibHUM ypsiiaM 000B’sI3KH, Tpeba pO3pi3HATHU: a) CIpaBU, y SKUX NapadissibHI ypsiau €
CTOPOHAMH, y YHiii KOMIIETEHTHOCTI MepeOyBalOTh CIPaBH, MIO CTOCYIOTHCS IyXiBHHUIITBA,
KEepIBHUIITBA IIEPKOBHUM Ta MapadisJbHUM MaiiHOM Tomio i 0) cpaBu IIOAO AOPYYEHOTO
napaisuIbHUM ypsiiaM BEJICHHS METPHK.
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VY cnpaBax nepiuoi kateropii nepxasHi ypsaau B ['anuunni 6ynu 30008’ s13aHi MiCIs YUHHUX
MIPUIIKCIB, a caMme BIJMOBIIHO IO MOCTAHOB MIHICTEPCHKOTO peckpunty Bix 4 mumHs 1860 p.
4. 2166 3 IpeKo-KaTOJIMIBKUMHU ypsAJaMH B CXiJHIM YacTHHI Kparo JHCTYBATUCSA YKPaiHCHKOIO
MOBOIO0. HaTomiTh y cmpaBax BeIeHHsS METPHK JEpXKaBHI OpraHd Biaau HE 3000B’s3aHi
JMCTYBATUCS 3 TPEKO-KAaTOIUIBKUMHU NapadisuIbHUMU ypsiiaMHi YKPaiHCEKOIO MOBOIO.

OCKUIBKH TPEKO-KaTONHIbKI TapadisiabHI YPSAIU B POJI YPSAIB METPUKATHHUX MaJH,
MOTIPY LIEPKOBHI (DYHKIIIT, TOpyUEHUH JepKaBOO 00cAT poOiT, TO BOHU 3000B’sI3aH1 JepKaBHUM
CTPYKTypaM 1 MPUBATHUM CTOPOHAM BIJMOBIATH HA MOJIbCHKI JIUCTH, 3aJIar0/[KyBaTH TUTaHHS 1
3anmuTH (Bi3BaHHS) BJacTei, MOJaHi IMOJBCHKOI MOBOIO SIK YPSJIOBOIO MOBOIO JIEpP)KaBHUX
OpraHiB BJIA]IH.

SIk pe3roMyBaB ypsAOBUI KOoMicap, 13 TOTO CHiy€, IO OCKUJIBKM OCTaHHIM 4acoM I'pPeKo-
KaTOJUIbKI TapadisabHl OpraHd BIJCHJIAIOTh HA3aJ] YPSAIOBl JUCTH, HAMHCAHI TOJBCHKOIO
MOBOIO i HE BUPILIYIOTh CIPaB, TO IIi MOCTYNKH TpeGa BU3HATH TAKHMH, 1110 CylepeyaTb YNHHUM
npunucam (8, c. 2).

L{inkoM 3pO3yMiJIOI0 € MO3MISI MOJsKa K ypsAIOBOTO Komicapa, OJHAK JUBHOIO MOCTA€E
no3uitist [lepemucekoro OpamHapiaTy: 3aMiCTh TOTO OO BHUCIOBUTH TMPOTECT MPOTH TaKOi
IHTepHenAlil Ta MITPUMATH YKpaiHCbKE IyXiBHUIITBO B MOTr0 HaMaraHHi BiJICTOSATH IpaBa
YKpaiHCbKOT MOBH, €NHCKONCTBO, HABIAKH, MIANOPAIKOBYETHCS TUM PO3MOPAKEHHSAM 1 BUJA€
BJIACHE JIOPYYCHHSI.

KpaeBi ypsiioBi opranu BU3HaABad, 10 X04 MapadisiabHI YpSAIU HE € JIEepKaBHUMH, aje
XOTijocss 6 6auuTH B 0cO01 CBAIICHHHUKA JIB1 1MIOCTACI: CBSIIEHHUKA Ta JACPKABHOTO YPSIOBIIS,
AKUHA Bene MeTpuku. OpHaKk A TOro 100 CBAIIEHHUKAa MOKHA OyJl0 BBaXKaTH JE€pKaBHUM
YPAIHUKOM, a METPUKAIbHUN ypsAl Aep>KaBHUM, NOTPIOHUI OKpEeMHiIl 3aKOH, a TAKOTO 3aKOHY
HEMae.

Sk BiToMO, IIepKBa Ma€ aBTOHOMIIO, 1 3 TOTO TUTYJTYy napadisiabHi ypsIu € aBTOHOMHUMH, 1
JI0 HUX TIPUIHCHU 100 BXXMBAHHS MOJIBCHKOI MOBH HE MAIOTh JKOJHOTO CTOCYHKY. Jlep>kaBa He
YTPUMY€ CBSILICHHUKIB SK YpSAOBLIB, BiJl JI€p)KaBU CBALICHHUKH HE OTPUMYIOTh I'pOLICH.
CBAIICHHUKN OTPUMYIOTH T'POIII 3 BJIACHOTO PEIITiiHHOTO (hoHIyY.

Crpasni, ypsii AOPYYUB CBAIIEHHUKAM BECTH METPUKH, OJHAK Y KOJHOMY PO3HOPSIIKEHHI
HE 3a3HAa4YCHO, 00 ICHYBaB OKPEeMH yps Uil BEJCHHS METPUK, TOOTO HiJle HE CKa3aHO IPO
napadissibHUNA ypsAa SK METPUKaJbHUM 1 Tpo Te, MO0 CBSIIEHHUKA OyiH Jep>KaBHUMHU
ypAOOBISAMU. JlepKaBHI YpS/IOBI OTPUMYIOTH BiJ JEpXaBH Pi3HI JEKPETH, BOHU CKIAJAIOTh
HPUCATY, BCTYIAIOUU Ha OCAAy YPSIHUKA, a CBAIICHHUKHU 1IbOTO HE POOIIATD.

MeTtpukanbHui ypsia iCHyBaB TUIBKH B €BpEiB, a B XPHUCTUSH TaKOi CTPYKTYypH He OyIio,
TOMY METPUKHM O(OpMIIsUIM ¥ BUAABaIM aBTOHOMHI HapadisuibHI ypsiau. 3pelToro, JepikKaBHA
IHCTHTYIIisI HE 3HAJIA )KOTHOTO METPUKAIBHOTO YPSIy, TOKH HE BHHUKIIO MOBHE ITUTAHHSI.

3ayBakUMO, 110 MiclieBa BJIa/la IHTEPIIPETY€E MOHATTA NMapadissIbHOrO ypsaay BiANOBIIHO
1o cBoei motpedbu. Konu inerses npo migBUIIEHHS IUIaTH CBALIEHHUKAM 13 E€P>KaBHOTO (POHIY
a00 Tpo 3MEHILEHHs OIIaTU 3a MPOi3/1 y TPAHCHOPTI, TO YPSAU CTBEPKYIOTh, 1110 CBAIIEHHUKU
HE MOXYTh MaTH TUIBT, aPKe BOHH HE € JEPKaBHUMH YPSIOBISIMHU, ajie KOJIU HIEThCS IPO
JMCTYBaHHSA, TO CBSILEHHHUKIB BBAXKAIOTh YPAAHMKAMHU, 1100 3MYCHUTH iX MHCATH MOJIBCHKOIO
MOBOIO.

BinmoBigHo mo crarti XIX OCHOBHOTO JAep:KaBHOTO 3aKOHY Ta HAaBITh BIAMOBIAHO M0
PO3MOPSKEHh TIPO  YpAIOBY MOBY Big 5 uepBHa 1869 p. 4. 2354 B.3.n1. 3anummidcs
MPaBOMIPHUMU YMHHI npunucu Bia 4 nunHa 1860 p. 4. 2166, Big 1861 1 Big 1859 pokiB mono
TTOBOTO JIMCTYBaHHS OPTaHiB BIAIH 3 HEJIEPKAaBHIUMH yCTaHOBAMH, KOPIIOPAI[IsIMH, TPOMaIaMH
To1mo. A mapadisuibHi ypsiau (X04 BOHU U BeyTh METPUKH) HE € JIEP>KaBHOIO BIAJ0I0, TOOTO HE
3000B’s13aH1 BECTH JIMCTYBaHHS HEYKpaiHCHhKOIO MOBOIO. [lapadisibHi opraHu MaroTh IPaBo caMi
BCTaHOBJIIOBATH CBOIO YPSJIOBY MOBY Il BUMaraTH, 1100 HEIO MOCIYyTOBYBAJIUCS SIK KPAa€BOIO B
IIPOLIEC] JIUCTYBaHHS.
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1106 oxpecnuTH CTaHOBHILE NapadisuIbHOTO YpsIy SIK TAKOTO, IO BEAE METPUKH, BApTO
3a3HAYUTH, 110 TapadisuibHI ypSIU HE € JICPXKAaBHUMH 1, BIJIOBITHO, CBAIICHHUKU HE yPSJIOBIIi,
a Jume ocoOH, SIKUM MyONiYyHO JOpYydYeHO (SK, HANpHKIAJ, HOTapiycam) BECTH METPUKU Ta
BHJIaBaTH MyOIIYHI IOKYMEHTHU (BUTATH ¥ TOCBITYEHHS 3 METPHUK). Tak caMo, sIKk HOTapiycu He
JiepKaBHI CIIy>KOOBIIi, a JUIIe 0cOOU, SKMM IyOJIIYHO TOPYYEHO BHJABAaTH HOTapiajbHI aKTH,
MOCBITYEHHS TOIIO, TO ¥ Il TOKYMEHTH, MOAIOHO 10 METPHK, € myomiuaumMu. OHaK HOTapiyCiB
HIXTO B JepKaBl HE BBa)Ka€ 3a JEpPKaBHUX YWHOBHHKIB, HE3Ba)KAalOUW Ha Te, IO BOHU
MMOPSIIKOBaH1 HE aBTOHOMHIHM IIEPKOBHIN BJIaJIi, @ MIHICTPOBI FOCTHIIIT.

BucHoBku i mepcmexkTuBH. OTXe, HE3BaKalOYM Ha PI3HI JUPEKTHBH, 30KpeMa Ha
JUPEKTUBY YpPsIOBOrO Komicapa Ta moB4YaHHA OpnauHapiaTy, CBAILICHHUKH MAarlOTh IPaBo i
3000B’s13aH1 BUMaraTH BijJl OpraHiB BiaJu BECTH JIMCTYBaHHS YKpaiHCHKOIO MOBOIO. BOHM Takox
MOXYTb TMOBEPTaTH 10 YPSJIOBUX YCTaHOB JIMCTH, HANMCAHI HEYKPAiHCHKOIO MOBOIO, IOKHU 1€
NUTaHHS He OyJie BPeryJIbOBaHO 3aKOHOIAaBCTBOM (9, c. 1).

Pimennst Ilepemucbkoro Opnaunapiaty miarpuMaB 1 JIbBIBChKHMI MUTPOMOIUIHIA
Opaunapiat. 16 ceprias 1899 p. BiH BuAaB po3MOpSIKEHHS I0A0 JUCTYBaHHS OpPTaHiB BIAAH 3
YKpaiHChbKUMU TapaisuIbHUMH YPsSIaMHU.

VY posnopsmxenni JIpBiBcbkoro Opaunapiaty 3a3Hadeno, mo IIpesuamiss HamicHunrsa
Hajiciaana Mutponosmuomy OpanHapiaToBi BIAMOBIAL YPSIIOBOIO KOMicapa CTOCOBHO BUKOPHC-
TaHHS JIepP’)KaBHUMH OpPraHaMH BIJIAJM YKpPaiHCbKOi MOBH B JIMCTYBaHHI 3 TPEKO-KAaTOIUIBKUMH
YPSAOBUMU CTPYKTypamH. L5 BiAMOBIs Masia CTaTyC AMPEKTHBH, a TOMY napadisiabHl ypsaau, 3
OISy Ha iXHI TTOBHOBa)KEHHS — OQOPMIISITH METPHUKH, MOBUHHI CIIJIKYBATUCS 3 JEPKABHUMHU
yCTaHOBaMH TOJIbCHKOIO MOBOIO (8, ¢. 2).

Oo6ixuukn aBox OpnunHapiaTiB — Ilepemucbkoro Tta JIbBIBCHKOTO — IIOAO JHCTYBaHHS
JIEpKABHUX YCTAHOB 3 YKPATHCBKUMU NMapadisiibHUMUA OpraHaMy CIIPUUUHUIIN CYTIEPEUKY Cepest
YKpaiHCBKOI CIUIBHOTH, SIKA BUCTYNMJIA HAa 3aXUCT NPaB YKPATHCHKOI MOBH Ta CaMOBPSIyBaHHS
YKPAIHCBKOI LIEPKBU.
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B. M. SOKIL. CONCERNING THE QUESTION OF THE LANGUAGE OF PARISH
REGISTERS IN EASTERN HALYCHYNA DURING THE TIMES OF AUSTRO-HUNGARIAN
EMPIRE

Summary. Introduction. The official business style of the Ukrainian language has not been the
subject of research by language historians. The problem declared in the article is considered for the first
time. The volume of the article does not allow to thoroughly cover the outlined issue and requires further
research.

Purpose is to describe the efforts of Ukrainian parish governments to defend the rights of the
Ukrainian language in correspondence with governments and courts.

Results. After the collapse of Poland, Eastern Halychyna became part of the Austro-Hungarian
monarchies as an independent territorial and administrative unit. Laws and orders of the central
authorities in Vienna were in force on the territory. In particular, the Constitution of the Austrian state
guaranteed all nations, including Ukrainians, the right to develop their nationality and cherish their
native language. All the nations of the state, except for the Halychyna Ukrainians made use of this right.
The Poles could not accept the loss of this land, which they considered their own. Since almost all
positions in the various authorities of Eastern Halychyna were held by Polish officials or Polished
Ukrainians, they tried to eliminate the Ukrainian language from all spheres of Halychyna life, especially,
from governments, courts, gendarmerie, schools etc. The only places where the Ukrainian language was
still used were villages and churches. Greek Catholic priests used Ukrainian language in communication
with the population and church services.

From ancient times the church kept parish registers. It is clear that Ukrainian priests kept parish
registers, as well as all excerpts from them in Ukrainian. The state also used these parish registers. Local
officials did not like the fact that the parish registers were written in Ukrainian. To force parish registers
to be written in Polish, local officials decided to divide the parish government into two parts: a) a
government that deals with church affairs. Such a government had to use Ukrainian as the official
language; b) the parish government, which deals with parish registers. In such a government, the Polish
language had to be used. Unfortunately, this decision was supported by the Peremyshl and Lviv
Ordinariates, requiring the priests who conducted the parish registers to communicate with state
governments and courts in Polish. According to that decision, Ukrainian priests were obliged to accept
letters written in Polish and settle matters in Polish.

Ukrainian priests disagreed that they were a special parish body that maintained parish registers
and continued to require government agencies to communicate with them in Ukrainian. The priests
returned the letters written in Polish to the addressees.

Originality. The issue of the language of parish registers on the territory of Eastern Halychyna has
not been the subject of study by language historians. This article is the first attempt to highlight this
problem

Conclusion. Despite the opposition from both local officials and Latin priests, Ukrainian priests
did their best to preserve the rights of the Ukrainian language and tried to communicate with governing
bodies exclusively in Ukrainian.

Key words: Ukrainian language, Polish language, parish government, parish registers, excerpts
from registers.
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B enoxy cmanoenenus ingpopmayiiino2o cycninbecmea 8ajiciugy poib Yy npoyecax KOMYHIKayii
gidiepac meodiinuil ouckypc. Ha nandemitiny cumyayito nyoaiyucmuka 6io0eyknyniacsi nooyoo8aHumu Ha
OCHOBI MOGHUX 3HAKIG MEOUYHO20 KOOV MOGLEHHEGUMU (DOPMAMU OKAZIOHATLHO2O XApPaKmepy, sKi
peanizyeanu WUpoOKull axcionpasmMamuyHuii i KoeHimueHuti nomenyian. Cmammioo NPUCEIUeHo
IHMe2pamusHoOMy aHANI3Yy HACKPI3HUX Cli6 nyoniyucmuuynux mexkcmis. Y npoyeci 00CHiOHCEHHs
BUKOPUCAHO KOMNIEKCHI MemOoOuKy MedianiHegicmuiHo20 ma OUCKYPCUBHO20 AHANIZY, WO Oalo 3MO2y
OKpecaIumuy SUKOPUCMAHHA pecypcié pI3HUX pIGHIS, A MAKOXNC 38 A30K MINC MOSHUMU DPUCAMU U
EeKCMPANIHEBANIbHUMU  YUHHUKAMU MedianogioomieHb. Pozensanymo cnocobu ymeopeHHs HA OCHOSI
AHANI308AHUX CAOBECHUX OOUHUYbL HEONeKCeM, 3 SICOBAHO OUCKYPCUBHI MEXAHI3MU IXHIX AKCION02IUHUX
xapaxmepucmux.  Cxapakmepuzo8ano  KOSHIMUGHi  0cobaugocmi — MemapopuyHux  KOHCMPYKYIl,
noby0o8anHux Ha 6a3i HACKPI3HUX C1i6 MeOIUHUX MeKCmie NAHOeMIHO20 nepiody, 6UsGNEeHO IXHI
peyunieumHy ma OOHOpPCbKY 30HU. Hasedeno penepmyap ioeouimHux ¢opm, cmeopeHux Ha IpyHMi
HACKPI3HUX JEKCUKO-CEMAHMUYHUX OOUHUYL MeOilHUX mexkcmie. BuseneHo cemaumuuni napaneni, y
Medncax AKUX nepedysaiomv YKA3aHi Clo6a, ma CUHMAKCEMHI Xapakmepucmuky ocmauuix. 3’acoeano
POJIb 00CTIOANCYBAHUX HACKPISHUX OOUHUYbL Y Npoyeci KOOY8aHHA Ul 0eKOOY8AHHS COYIANbHO 3HAYYWOL
inpopmayii. Busznaueno micye y @QYHKYIOHY8AHHI PO32TAOAHUX JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX eNleMeHmie
KYIbMYPHO 3HAYYWUX YUHHUKIG (npeyeOeHmHUux (heHoMmenie, KOHmeKcmie pisHux munis). 3podieno
BUCHOBOK, WO COYIOKOMYHIKAMUBHUL Medianpocmip NaHOeMIliHO20 nepiody nocmas K ynopsaoKo8aHul,
AKCION02IYHO MA KOSHIMUBHO CHPAMOBAHUL HA OCHOBI 8Y3108UX IHQOPMAYIUHUX MOYOK, POAb SKUX
BUKOHANU HACKPI3HI C108A NYOAIYUCTIUYUHUX TNEKCIE.

Knrouoei cnosa: meditinuii Ouckypc, akcionpazmamuyna QyHKyis, OOHOPCbKA 30HA, PeYunicHmHa
30HA, NYOAIYUCMUYHULL CMUTL, HACKPI3HI Cl08A, HeONeKceMl, OKA3IOHANbHA — CHOLYYY8AHICMY,
npeyeoeHmuull peHoMeH, POHOBI 3HAHHSL.

AKTyaJIbHiCTh JOCHiI:KeHHsl. MeniamiHrBicTHKa HHUHI € OJHUM 13 MPIOPUTETHHUX
HanpsiMiB MoBO3HaBCcTBa. CycCHiJIbHA 3HAYYMIICTh MEIIMHOTO TUCKYpPCY, CBITOTJISIIHUN CTaTyC
HACKPI3HUX MOBIIEHHEBUX 3acO0iB MyONIIMCTUYHMX TEKCTIB Ta peali3oBaHOi 3a IXHBOIO
JIOTIOMOTOI0 KOTHITHMBHO-aKCIOJIOTIYHOI TPOTpaMU B CHUTYyallil TOTAaJbHOI HEOE3MEKH 3yMOB-
JIOIOTh  HEOOXITHICTh 1 BaXIMBICTH MPOMOHOBAHOI HAyKOBOi poO3Biaku. MacwmeniiiHa
KOMYHIKaIlisl 4aciB MaHAeMil ONMMHHUIACS B yMOBaX He OadeHHMX JOCI COIIaIbHUX BHKJIHKIB 1
MPOJEMOHCTPYBaja AUHAMIKY BEepOAIbHUX pENpe3eHTAHTIB HeOe3MeKu. 3arpo3inBa CUTYyallisd,
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10 BUHUKIIA Y 3B’ 3Ky 13 3ITKHEHHSM JIFOJCTBA 3 HEBUBUEHUM O10JIOTIYHHM SIBUIIEM, BUKJIMKAIIA
JIO KUTTSI HU3KY 1HHOBAIIIMHMUX, aKC10JIOT1YHO HAITOBHEHUX MOBJIEHHEBUX 3aC001B, CIIPSIMOBaHUX
Ha peastizallilo eMOTUBHO-BOJIIOHTATUBHUX, IEPEKOHYBAIBHUX 1 CYT€CTUBHUX 1HTCHLIH.

AHaJi3 ocTaHHIX a0c/iKeHb i myOaikaniii. MeniaMoBiIeHHS, BABYEHHS SIKOTO HaOWpae
00epTiB y CBITOBIl JIHIBICTHIL, € MpeIMETOM HeociaaOHOi yBaru BueHHUX. JlociimkeHHs
T. JIoOpOCKIIOHCHKOT, MMPUCBAYCHI MEIIMHOMY JMCKYPCY, OXOIUTIOIOTH MPOOJIEeMHU METOHOJIOTI],
TUTIOJIOTIYHOT Kiacudikallii Kopiycy MeIIHHUX TEKCTIB 1 IXHBOTO MOAYCHOTO pemepTyapy [1].
binopychbki HOCTIAHUKHA PO3TISIAIOTH OCHOBHI BJIACTHMBOCTI MEIIMHOTO TEKCTY Ta AUCKYPCY:
O. JlymHChbKa XapakTepusye OCHOBHI ocobmuBocTi meniatekcTiB [5], a C. 3ensHko aHamizye
IHTepTeKCTyanbHl (parmeHTd wmexaiiHoro auckypcy [2]. C. KonoBenp BH3HAYa€e JIHTBO-
KyJIbTypHY crneuudiky MeaiamoBieHHs [3]. JloCHiIHUIBKUX 3yCHUiIb NOTpeOye KOMIUIEKCHE
BUBYCHHS MEIIaNCKyPCY B aCIEKTI1 €THOCTI MOBHHUX 1 T03aMOBHUX YHNHHHKIB.

Meta HayKOBOI PO3BiIKM — 3pOOUTH IHTETPATUBHHUI aHaJi3 HACKPI3HUX CIIB MEAIMHOTO
JUCKYpCy Mepioy maHzaeMil, 10 OB 3aHO 3 BUKOHAHHSAM TaKUX 3aBJaHb:

1) BU3HAUUTH KYyJBTYPHOKOJOBY HAJEXKHICTh W acCOLIaTMBHO-CEMAHTUYHI IOJIS
HACKPI3HUX CIIIB METIMHUX TEKCTIB;

2)  pO3rASHYTH JWCKYPCHUBHI  MEXaHI3MH  aKCiONparMaTUYHUX  XapaKTePHCTUK
HeoJIeKceM 1 MeTahOpUIHMX KOHCTPYKIIiH, MO0y TI0BaHUX Ha IXHii OCHOBI;

3)  3’scyBaTH poJb aHATI30BaHUX CIIB Y HMpOIECi KOJAyBaHHS Ta JAEKOAYBaHHS COLIATbHO
BaXJIIMBOI 1H(OpMaIrii,

4)  BUSBUTH CHHTaKCeMHi (YHKIIi JOCIIPKyBaHMX HACKPI3HUX JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHUX
OJIMHUIIb, IXHIO HAJICKHICTH 10 OOpa3HHUX MapaurM;

5) moB’s3aTé QYHKIT AOCTIHKYBAaHUX JEKCUKO-CEMAHTUYHHUX €JIEMEHTIB 13 KyJIbTypO-
3HAYyIIMMU YMHHUKAMHU (TMpeleeHTHUMU (pEHOMEHaMU, eKCTPaIiHIBaIlbHUMHU KOHTEKCTAMHU Ta
iH.).

Marepiaan i MeToau aociaifxkeHHsi. MaTepiaaoM JUIsl aHaJi3y CIIyTyIOTh Outhmt sik 300
BepOaTbHUX KOHTEKCTIB, OTPUMAaHUX METOJIOM CYIIbHOT BHOIPKU 3 TEKCTIB YKPaiHCbKOMOBHHX
iHTepHeT-BUIaHb (epeBakHO «Pamio CBoboma Ykpaina» Ta « YKpaiHChbKa mpaBaay). Y mporeci
JOCTIJDKEHHS  TIOCIyTOBYEMOCS  KOMIUIEKCHUMHU — METOJMKAMHU  MeOianiHeGICIMUYHO20 — Ta
OUCKYPCUBHO2O aHANi3y, SIKI JOMOMAararTh 3pO3yMITH crenr(iky BUKOPUCTaHHSA B ITyOi-
[UCTUYHUX TEKCTaX PEecypciB Pi3HUX MOBHUX pIBHIB Ta 3B’S30K MK MOBHHMH H eKcTpa-
JIHTBAJIBHUMHU pHCaMH  MyOJMIIMCTUYHUX TOBIJOMJICHb. PEKOHCTPYKIIO acoIliaTHBHO-
CMUCJIOBUX TIOJIB HACKPI3HUX CJiB MYyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB 3pOOJIEHO 3a JIOTIOMOTOIO
cemacionoziunoi  npoyedypu  NOabOB02O MOOeN08aHHs. 3aUIi BU3HAYCHHS TOHSATTEBUX
OIepaTopiB OLIHOK, NPOAYLIEHTaMH SIKUX € MOBJIEHHEBI (DOPMHU, 3aCTOCOBAHO KOMNOHEHMHULL,
oucmpubymuenuil i Kowmexkcmono2iuHui auaniz. @Ppelimose MoOent08aHHs BUKOPUCTAHO 3
METOI0 BUSIBUTH JTOHOPCHKY Ta PELMIIIEHTHY 30HH, a TaKOX akciojoriyHi mpodimi meradop,
noOy/TOBaHUX Ha OCHOBI OKa310HAIBHOI CHOJTYYyBaHOCTI HACKPI3HUX CIIB MyOMIIHCTHYHUX
TEKCTIB maHaeMiiiHoro mnepiony. Cunmaxcemnuii auaniz CHPSIMOBAHO HA OKPECICHHS
CHHTAKCEMHUX (YHKI[IH HACKPI3HHUX CIIIB 3a3HAYEHUX MEIIaTeKCTiB. 3 METOI BUBUUTH BILTUB
HeBepOambHUX 1HAMKATOPIB HA CEMAaHTUKY MOBJIEHHEBHX (OpM, sIKi peani3yloTh €KCIpPECHBHI,
aKcionparMaTHU4Hi MOKJIMBOCT1, BAKOPUCTAHO KOHMEKCMYAIbHO-IHMepnpemayitiHutl aHauis.

PesyabTraTi nociigxkeHHsi it o0roBopenHsi. MeniiiHuii TUCKypc IOCTIIHKyBaHOTO
4acoBOI'O Bijpi3ka c(OpMyBaBCs SIK yHIKaJbHE SIBUIIE TOMY, 1110, HO-IEpIIE, PO3TOPHYBCS B
yMOBax CBITOBOi KpH30BOi COILIIOKYJBTYpHOI CHTYyallii, MO-Apyre, 3arocTpUB HalllOHAJIbHO-
MOJIITUYHI, 1I€0JIOTIYHI, MPaBOBl MPOOJEMHU YKpPaiHCHKOI'O CYCHUJIBCTBA, a MO-TPETE, MOCTAB Y
MOBJICHHEBUX (popMax OKa3i0HAJIBHOIO XapakTepy, SKi MaloTh ICHUXOJOTIYHUM BIUIMB yepes
IIMPOKiI  akciomparMaTH4Hi MOXIUBOCTI. COIIOKOMYHIKAaTUBHUIN TPOCTIp MyONiIUCTHKH
HNaHJAeMIHOro mepiofy NOCTaB SK YHOPSAKOBAaHMM, CHUCTEMAaTH30BaHUH 3a JIOIIOMOIOIO
BY3JIOBUX 1H(POpPMALiIHHUX TOYOK, POJIb SIKHX BUKOHAJM HACKPI3HI CIIOBa MENIaTEKCTIB: Gipyc,
KOPOHABIpyc, KOPOHA, NaHOemis, enioemis, KapawmuH, Kpu3d, OUIBIIICTH i3 SIKUX € MOBHUMH
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3HAKaMU MEAMYHOTO KOAy. Y HeOe3NeYyHUX yMOBaxX MEIINHMIA TUCKYpPC MOCTaB JIEBHUM 3aCO00M
CyCHUIBHOT B3a€MOIi1, BIUTUBY Ha YXBaJICHHS KOJEKTHBHUX W 1HIAUBIAYaJTbHUX PIIICHb.

[HTEHIis Mi3HAHHS HOBHMX JKUTTEBO 3HAYYIIMX SBUII, BIACTUBOCTEH CHpPSAMOBYE B IIEi
Mepiol aKTUBHI mporiecu Heosorizarii. CII0BO KopoHa, CEMaHTUKY SKOTO MOTHBYE acoIliallis
OyZoBH BipyCy 3 OJIMCKOM COHSYHOTO JIMCKA, CIIPUYMHUIIOCS JO MOOYIOBH HU3KH HEOJEKCEM,
CTPYKTYPOBaHHUX TIEPEBAKHO 32 JIOMTOMOTOI0 KOMITO3HIIii SIK CIIOCO0Y aKCi0JIOT19HOT HOMIHAITl. Y
CKJaJal KOMIIO3UTIB HOBI TMOHATTS OCMHUCIEHO Kpi3b CEMAaHTHYHY MPHU3MY BiJIOMHX.
AKIIEHTOBaHO, 30KpeMa, JIEKCUYHY CEMaHTHKY HEraTMBHOI MCUXIYHOI peakiii Ha MmaHAeMIiiHYy
cuTyalilo (xoponawox), HenoBipu 10 odimiiiHol iHbopMalii (koporackenmuxu), OYIKyBaHHS
HEMHUHYYHUX COIIAJIbHO-EKOHOMIYHUX 1 MPABOBHUX HACHIJIKIB (KOPOHOOOMEIICEH S, KOPOHAKPU3Q),
a TaKoX CITO/IIBaHHS BIIOPATHUCS 3 €MiAEMIYHOI0 HEOE3NEKOI (KopoHauucmuil, 6e3KOpoOHHULL) Ta
iH.: V [peyii, sxa 3apaz € 8i0HOCHO «KOPOHAYUCMON0Y 0epAHCABOI0, 8i0 MACUIMAOHUX NIAHIE
VMPUMYIOMbCsa,  ale Maxkoxdc Mpitoms npo  8ioHoGneHHs mypucmuunoeo nomoky (Y1,
21.04.2020). EmoTuBHY, paiioHajdbHy, YTWIITApHY Ta 1H. OIIHKH TaKUX CKJIAJHUX JCPUBATIB
3yMOBJIIOE TIEpEAyCiM OLIHHO MAapKOBaHUN KOMIIOHEHT KOpoHda, TpoTe A0 (HOpMyBaHHS IXHBOI
aKC10JI0TIYHOT HATOBHEHOCT] HA/TAFOTHCS M 1HII CKIIAJHUKH CIIOBOCTIONYYE€Hb-MOTHBATOPIB.

[Tannemiss cTuMmymmoBana 3’SBY KyJbTYpOHIMHHX (opM (iI€OHIMIB 1 MHparMoOHIMiB).
MoBHMMH CHUTHaaMH HEOE3MEeKHU CTaIM Ha3BU cycmuibHHX GoHAIB (Cmon Bipyc), BceykpaiH-
ChKUX aKIiil (Cmon KynvmypHuti Kapawmur), MO € BUPA3HUKAMU JCOHTHYHOI, 1A€0JOTIYHOT
MOJQIBHOCTI; 1H(OpMamiitHuX BanOep-ciibHOT (Koponasipyc ingo, Kopona 6 yugpax,
Bipycui icmopii), MECTEUbKHX KaMmaHi (Apmrxapanmun) Ta iH. Y Takui crmocid napuHa
JIHTBOKYJIBTYPH 3pearyBajia Ha HeOe3NeKy, CIpPOEKTOBaHY HE JIMIIE Ha MEAW4YHy, a W Ha
HOJITUYHY, 17I€0JOTIYHy Ta iH. cepu JIOACHKOI NisIbHOCTI. PO3BUTOK maHeMil BUKIMKAB 10
KUTTS HU3KY TaCTPOHIMIB, sIKI BUHHMKJIM Ha OCHOBI CIIIB KOPOHA, KAPpAHMuH, KO8i0 Ta 1H. 1
3aBISKU TEPeKNIay pI3HUMH MOBAaMU Ta ILIBUAKOMY MOUIMPEHHIO iH(opMaulii B IHTEpHET-
pecypcax BHSBHIM ceO¢ MOBHHMH 3HaKaMH MDKKYJBTYpHOI KOMYHiKamii. [HTeHIs BHyTpimI-
HBOTO OMaHYBAaHHA HEOE3MEYHOTO CTAHOBUINA CHPUYUHWIACA A0 30aradeHHs racTPOHIMHOTO
KOJYy HOBMMM Ha3BaMM CTpaB Ta HamoiB. laeTrbcs mpo xapanmumnne euno (sike 3 OjaroaiifHoro
METOI0 mpojaBana roiiByacbka mapa E.Kyrtuep ta M. Kynic), npanine awmuminra xopownu
(mimenpkuit koHIUTEp T. POT), KOponabypeep y Burnsani monexynun COVID-19, BuroroBieHHs
sxoro B’eTHaMchkuii kyxap [1. Ky mosicHuB Tak: «Y Hac € Takuii apT: sIKIIO BU YOTOCh OoiTecs,
3’ikTe 1ie» (PC, 21.03.2020). Taki JIeKCHKO-CEMaHTHUYHI OJJUHUII BUSBHIIN ce0C K MOBHI 3HAKU
CBOEPITHOT ICUXOTEPANEBTUYHOT B3a€EMO/II1 3 KIII€EHTAMH 3aKJIa/liB TPOMaJCHKOT0 XapuyBaHHS.

[Tannmemist 3aroctpuia yBary A0 CIOCOOY XHUTTS HE JIMIIEC TEPECiuHUX TPOMAJsH, a |
MefianepcoH, sKi TepeOyBalOTh Ha BEpIIMHI CYCHUIbHOI iepapxii (BHCOKOIIOCAIOBIIB,
TUTYJIOBAaHUX OCi0 Ta iH.). Y 3B’S3Ky 3 UM Bif0yJIach akTyaii3allisi OMOHIMIB kopoHa (TIOHIM
JIO0 CJIOBa «BIPYC») 1 KopoHa («aTpuOyT BIAIM») Ta BUHECEHHS iX Y CHIIbHY MO3HIIIIO0 (TEKCTOBI
3aroJIOBKH), 30KpeMa 3 METOI0 CTBOPEHHS MOBHOI Tpu: «Koponagipyc i kopona Tpamna: sk
@etiku nowuproromscs weuoute 3a xeopooy» (PC, 21.02.2020).

MeniaMOBIIEHHST aKTHBI3yBajO KOTHITHBHI MOXIIMBOCTI MeTa(QOpPUYHHX CTPYKTYp, SIK
KOHIENTYyaJdbHUX, TaK W 1HAUBIAYyadbHO-aBTOpChKHUX. CIOBO KopoHasipyc mepedyBae B CKIal
TeHITUBHUX MeTadop, TOHOPCHKY 30HY SKHX CTAHOBISTH peEepeHTHI IUIOIIMHU, MOB’s3aHi 3i
CTUXISIMH BOTHIO, BOJU Ta MOBITPSI, 0 CBIIYUTH MPO CTPYKTYPYBaHHS 3HAHb IMPO EMifeMiio 3a
JIOTIOMOTOI0 apPXETUITHUX YSIBIIEHB, TITMOOKO 3aKOPIHEHUX Y TICHXIIIi, TIOP.: CNAIax KOPOHABIPYCy,
X6usisl KOpOHAGIpycy, euxop Kopouasgipycy. Y Mexkax KOMIapaTUBHUX (pelMiB clioBa sipyc,
KopoHagipyc TiepeOyBalOTb Yy PEIUIIEHTHIA 30HI, IO TOSCHIOEMO TOTPEOOI0 OCSITHYTH
HeOe3neKy MaHAEeMIiHOT CUTyalii s KUTTTSA Ta 3J0pOB’S HA TPYHTI HAsSBHUX 3HaHb IPO
cBiTOOyTTs. CeMaHTHUHUI TPO(DiTs TaKWX YTBOPEHb (POPMYIOTH TOHSTTS HECIOAIBAHOCTI,
MOTYXHOCTI Ta TUHAMIYHOCTI.

JIoHOpCBKY 30HY MeTaOpHYHUX YTBOPEHB, MOOYJOBAHMX HAa OCHOBI HACKPI3HUX CIIIB
MEIIMHNX TEKCTIB pO3INIAJAaHOrO Tepioay, ¢GopMye TaKOXK IUIaCT HETaTHBHO 3a0apBICHHX
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OJIMHUIb CYCHIIBHO-TIONITUYHOI, EeMOTHBHO-TICUXOJIOTIYHOI, MiCTEMIYHOI JICKCHKH, aKTyai30-
BaHOI 3 Oy Ha HECHPUSATIMBE CTAHOBUINIE B Pi3HUX cdepax YKpaiHCHKOTO CyCHIIbCTBA.
BiguyTTs ¢i3uuHOi, (izionoriunoi HeyOe3nedyeHOCTI CIPUYMHWIO aKTHBI3alLil0 YSBIEHb IPO
HaraJbH1 HalllOHAJTBHO-1IeHTU]IKAIIIIHI, TPaBOBI Ta 1H. Ipobiemu. JIekceMa gipyc (nepen. «po
SKYCh ILIKIJUTUBY BJIACTHBICTb, SIKa IMIBUKO MOIIKPIOETHCA» [6, ¢. 125]) peani3yBaja BaJeHTHICTb
M7 BIUIMBOM ()OHOBHUX 3HaHb, 300yTHX 3aBISKH CYyCHUIBHOMY JIOCBiTy. Y CKJIaJi T€HITUBHHX
MeTadop e CIoBO HabyBae CTAaTyCy 3HAKa 3arpO3JIMBUX E€MOTHBHO-TICHXIUYHHUX, COLIAIbHO-
MOJITHYHUX, 1ACOJOTIYHUX TEHACHIN (TOp.: 8ipyc abcypoy, esipyc oezingopmayii, eipyc
koponu). Taki CTPyKTYpH MICTSTH CJIOBA, 1[0 € BUPA3HUKAMU KYJIbTYPO- Ta MEHTAIbHO3HAUYIIIUX
BiloMOCTeH (8ipyc Mmanopoca, e6ipyc pabcmea). MOBOMHCICHHS B TEepMiHaX NaHAEMIl
BiJJoOpaxka€ 3arocTpeHe BiTUyTTs HEOE3MEKH depe3 MOCTIMIEPChKI BHKIMKH, TOMY PO3IIIsaHi
MeTtadopu moOy0BaHO Ha OCHOBI OHIMIB 1 TIOXITHUX BIiJl HUX CIIiB, SIKI € MOBHUMH CHTHaJaMu
30BHIIIHBOI arpecii (mop.: sipyc nymincokoi ioeonoeii): Yu cnpuse ykpaincobka mMo8a iiKy8aHHIO
ma 3ano0ieantio 8i0 KOPOHU-BIPYCA, 3ATUUAEMbC NUMAHHAM 8I08EPMUM, djle CIMO8I0COMKOBO
MOJACHA CMBEPOACY8amu, wo came 6i0 8ipyca NymiHCbKoI i0eo102ii 6OHA 8pAmye He MIiNbKU
okpemux ykpainyis, a u Yxkpainy (PC, 24.03.2020).

Jlpamatu3anis 3arpo3u €, Ha Hally AYMKY, CTEPEOTHIIOM MOBHO-TIOBEAIHKOBOI peakIii
YKpaiHiliB, cOpMOBaHMM B YMOBaxX 0araTOBIKOBOI HECIPHUATIMBOI T'COMOJITHYHOI CHUTYyaIIii.
3amyyaroud MOBHI 3HAaKH cep JTOACHKOI MisIIbHOCTI, MyOIIIUCTHYHE MOBOMHCIICHHSI BUPOOIISIE
Ta TPAHCIIIOE Yy3arajdbHEHHS TPO «HEOE3MeyHy XBOpPOoOy», IO OXOMWIa pPi3HI JUISTHKH
YKpaiHCBKOTO CYyCHiJIbCTBA. 3O0JIMKEHHS OJUHMI BiJaneHuX pedepeHUiHHUX IUIOIIUH CTa€e
YMOBOIO IJIi OCMHCIICHHS TPOOJIEeMH HaIllOHATLHOMOBHOI ineHTH(IKaIii ykpaiHmiB: [lepwa
X6Unsl auwmumosHoi «enidemii» Oyna cinosecnow i ne eervmu nomyosicnor (PC, 29.05.2020).
CunbHI TIO3HMINIT  MyOMIIIUCTUYHUX TEKCTIB — 3arojIOBKM — BIJOOpa)aloTh TMONIYK CITUIBHUX
CEMAaHTUYHUX TpaHeW JIeKCeM 8ipyc, KOpOHAGIipyc, 3 OJHOTO OOKy, Ta CIIOBOCHOJIYYCHHS
VKpaincbka moea, 3 IHIIOrO. AHaNI30BaHI CTPYKTYPH YBUPA3HIOE Cy0’€KTHBHA MOJAIBHICTH
ipoHii: Yu cnpaedi ykpaincvka mosa epamye neped koponasipycom? (PC, 24.03.2020).

Sx BigOMO, cloBa enidemis Ta nandemis ONW3bKI 32 3HAYEHHSM, MPOTE B JIPYTrOMY
CEMaHTHKa I1HTEHCHUBHOCTI Ta MAcCIITa0HOCTI BHpAa3Hillla, TOp.. enidemis — Meo. «3HAUYHE
MOLIMPEHHS AKOI-HEOYIb 1H(EK1iHOT XBOPOOH B IIEBHOMY HACEJICHOMY ITyHKTI, paliOHi, KpaiHi
(mamp., rpumy)» [6, c.226]; nanoemis — «meo. emieMis, IO OXOMWIA 3HAYHY YaCTHHY
HACENICHHS KpaiHW, TPyNH KpaiH, KOHTHHEHTY» [6, c.422]. 3aBasgku HeycCTalleHill croiy-
YyBaHOCTI OOHBa CJIOBA MPOAYKYIOTHb MOHSTTS TOCATaHHS (HAa TEPHUTOpPialibHY IUTICHICTh 1
HAIlOHAJILHO-KYJIBTYpHY 1J€HTHYHICTB), SKE€ CYNPOBO/KY€ HE IIMIIEe aKciojoriyHa, a u
JICOHTHYHA MOJANbBHICTh: 3Iynunime enioemito eitinu! (Iop., 24.03.2020); Ha ykpaincoky
KYIbmypy sKa-nebyob nandemiss max uu inaxute 3navdemocs (PC, 10.04.2020). Meradopuuni
CTPYKTYpHU MPOIYKYIOTh MOBTOPIOBAHI CEHCH, 110 CTAHOBISATH OJHY 3 MUTOMHUX TUCKYPCHUBHHX
pHC: «3arpo3a BTPAaTH HAI[IOHAIBHOI IIEHTUYHOCTI», «HEOE3MmeKa BTpAaTH MYKHOCTI», «3arposa
COIllaIbHOT MACUBHOCTI», «HeOe3MeKa ippallioHaJIbHOr0 MUCIEHHS» Ta 1H. 3aBIIKH METaMOBHUM
KYPHAIICTCBKMM KOMEHTapsiM TIepell CHOKMUBadYaMu iHPOPMALIHHUX MOCIYT TIOCTAalOTh
KOTHITUBHI MEXaHI3MHM CJIOBOOOpa3HUX KOHCTPYKLIH, Hamp. egipyc cmpaxy: Cmpax — ye
coyianvHa emoyis, sIKa Modce po3noeciooxcysamucs nodiono oo sipycy (PC, 23.03.2020). ¥V
MEIIMHNX TMOBIJOMIIEHHSX BiTOYBAa€ThCS PO3TOPTAHHSA OKa310HANBHUX MPUKIATOK JO CIIOBA
8ipyc, KOHTEKCTyaJIbHUM 1HJIUKATOPOM IS SIKUX CITY>KUTb, OKpIM IaJIeMIMHO1 cUTyallii, cy4acHe
HOJIITUYHE CTAHOBHUILE B YKpaiHI: B okpemux nonimuunux napmisiax akmueizyeascs ipyc, AKuul
cuoumo y Hux ocmanni 28 poxis. Llei sipyc mae nasgy «xumpospoobaenicmoy (I'op., 6.05.2020).

MoBHi curHaiau HeOe3MeKH CTalu BIANPaBHUMH NMyHKTaMU KOAYBAaHHS Ta JEKOMYyBaHHS
CYCIIUTBHO W OCOOMCTICHO 3HAUyIIMX BiJOMOCTEH, TPAHCIHOBAHUX Y MEMIaroOBiIOMIICHHSX. Y
crarti [1. Kazapina «Koponagipyc Hamoro no0yTy» kiro4oBa Metadopa, BUHECEHA B 3aT0JIOBOK,
y pOJi CTUMYJy BUKIUKAa€ TEKCTOBI acoIliaTH Ta B3a€EMOJIE 3 HHUMH, YHACIIJOK YOrO
BiIOYBA€ThCS MPOIYKYBAaHHS CEHCIB, 110 BepOami3yl0Th CBOEPIIHUIN MaTOTeHEe3 1HAMBIAyami3alii
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(Y «HEKAapaHTHHHHX» yMOBaX). MOro pEmpe3eHTYIOTh CEHCH «MaTepialbHi HpiOpHTETH»
(mipsiemo cebe yugpamu na paxyuky), «Opak HO3BUIBHOTO Yacy» (Ham HIKOAU Opyscumi),
«YHUKaHHS IPYXHIX KOHTAKTiB» (Mu cmanu coyiogpobamu) (PC, 23.03.2020). IlepebyBanus y
BUMYIIEHIN 1301111 TPOIMIO CBITJIO Ha MpoOJeMy HETaTUBHHUX 3MIH y CIOCO01 MOOyTyBaHHS
YKpaiHIiB, sKi i y O€3MeYHNX yMOBaX BTPayaroTh 3/1aTHICTh TYPTYyBaTUCS Ha JO3BUILII.

Meniiiauii TUCKypc BigoOpaxkae OIIHKY BHYTPIIIHBOI CHUTYyaIlii 3a JOTIOMOTOK MEIUIHOI
JIEKCUKH, SIKYy CITIBBITHECEHO 31 CJIOBaMU Ha IMO3HAYCHHS MOPAITBHO-CTUYHHX Ta CYCIHIIBHO-
MOJITHYHUX TOHATH. 3aJIEKHO BiJl 0COOIMBOCTEN MOBHHUX OJIMHUIIb, 13 IKUMH BOHA IepeOyBac B
CEMaHTUKO-CUHTAKCHUYHHX 3B’s3KaX, JIEKCEMa KapaHmuH HaJaeThCsl 10 BUPOOJICHHS TTOHITTEBUX
OTIepaToOpiB MO3UTHUBHOI a00 HETaTHBHOI 1/1€0JIOTIYHOI M TEJIeOJOTidyHOI OIiHOK, mop.: [ 71asa
VI'KY 3axnuxae enady posnouamu noaimuuynuu xapaumun (I'm., 22.03. 2020); Kapanmun
cogicmi — ye 6 wWicmb PAaHKy KOWMAapumu 8008y Ha ouax y 06ox manonimuix oimet (PC,
11.04.2020). KoHTekcTyanbHi 3B’SI3KH PO3TIIAIAHOTO CJIOBA 3 BiIEPTOHIMHOKO JIEKCUKOIO (TIOP.
«8eOPOBUILY KAPAHMUH) CIPSIMOBYIOTh WOTO CEMAHTHKY B PIUHUINE BIIMEXYBaHHS Bl HOPM
CYCIUIBHOT MOBEAIHKM B YacH emifemii: /IpomecmysanvHuku eumazaromes cKacy8amiu «8eiopo-
8Ull KaApawmumny, Hamaxkawdu Ha pecmopau «Benopy» 6i0 mapoena «Cnyeu napooy» Mukonu
Tuwenka, saxuii npo0oeatcysas npayrosamu, Hesgaxcarodu Ha 3abopony (Iop., 2.05.2020).

OcMucneHHss KapaHTUHHHX 3aXOMIB BIOYBA€ThCS 3 ypaxXyBaHHSIM XyAOKHBO-(imocod-
CBKOTO JTOCBI/Y JIIOACTBA, BEpOATi30BAHOTO B MPELEACHTHUX TeKcTaX. CTHIIICTUYHHUA HEOIOT13M
cmpasic-kapawmuH, YTBOPEHUN NUIIXOM FOKCTAro3MIli, Mo0yI0BaHO 3a MOCIUTI0 010J10HIMA
Cmpasxc-nmax. Inetbes npo Ha3By omnoBiganas P. Illexmi, mo MICTHTH BIIOMOCTI MPO Te, SIK
JIOJIFO JTFOZICH JOPYYHMJIA 3ali3HMM TTaxam, IO OTOTOXHIOBAIM IMITYJIbCH, SIKI WIYTh BIiJ
NOTEHIIIMHUX YOMBIb 1 3BUYAaWHUX XJ100poOiB. AHami30BaHUN MyOMIIHUCTHYHUN TEKCT CIIps-
MOBaHO Ha ()OpMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI CTpATErii OIIHKK CUCTEMHU COIAIbBHIX OOMEXEHb, SKi
MOXYTb MPU3BECTHU J0 HETAaTUBHUX €KOHOMIYHUX HACTIJKIB B YKpaiHi. TakTUKY CLIOHYKaHHS 710
paIlOHaJIbHOTO OCMMCJIEHHS TOOY/IOBAaHO Ha IHTEPTEKCTyalbHI OCHOBI Ta YBUPA3HEHO 3a
JIOTIOMOT0I0  (POHETUYHOI CXOKOCT1 CJiB, II0 HalexaTh A0 pi3HUX pedepeHiitHux cdep
TOACHKOT mismbHOCTI (TIop. Ha3By ctarti B. Koponst «Cmpaosic-kapanmun i nepensikanuil
kadominy) (Y11, 6.05.2020).

JloroemicreMu 3acBiIUyIOTh 3HaYHY YaCTKy MPEIEISHTHOCTI B MPOIEC] OIIHKU TICUXIYHO
Ta $I3MYHO TPaBMATHUYHUX OOCTABHH 1 CTBOPIOIOTH KOTHITUBHE MIATPYHTS AJIS Mi3HAHHS HOBHUX
pearniii CycmiJIbHOrO ICHYBaHHS. Y MOBIIEHHI 3aco0iB MacoBoi iH(popmarii BizOyBaeThCs
TpaHcopmarlliss KpuilaTUX BUCIOBICHb, y SAKUX y3araJbHEHO 3HAHHS MPO aCMeKTH CYCIHITbHOL
B3aemopii. ['ymanictuunuii madoc kpwiaroi gppasu homo homini amicus, sodalis et frater est
(1r0ouna noouni Opye mosapuwi i bpam) 1€aKTyani30BaHo. Y 3B 43Ky 3 HEOE3MEKOI0 COLIAIbHUX
KOHTaKTiB aKTyaJi30BaHO JIOTOEMICTEMHI MeCe/IXKi, 0 € MapKepaMH COIIaIbHOTO MEeCUMI3MYy,
iHAuBinyani3My. CTIpPYKTypHO-CEMaHTUYHY MOJENb BUCJIOBJIECHHS homo homini lupus est
(moouna nr0O0uMi 606K) BUKOPHUCTAHO ISl MOOynoBu (hopmynu saroduna noouHi &ipyc, IO
byHKIIIOHY€E B MEIIHHOMY MTPOCTOPI MEPiOAY MaHAEMIi.

VSBIEHHS TPO 3arpo3NuBi OOCTaBMHHM CHPUYMHWIO aHTPONOMOpQi3allilo JIEKCHKHA Ha
MO3HAUYCHHS HEeOe3MeKH Ta OyJI0 CIIPOEKTOBAHO B JI€CHiBHI MeTapOpH, OCHOBY SIKMX CTAHOBISTH
HACKpIi3HI CJIOBa MEIIMHUX TEKCTIB MEepiogy MaHAeMii, 3 OZHOTO OOKy, W aKIiOHAJIbHI Ta
MEHTaJIbHI JiecioBa, 3 iHImoro. Kopouagipyc o00pa3HO aHAJOTI3yIOTh 13 KAaTETOPUYHOIO,
KOMYHIKaTUBHO HETHYYKOIO 0c000t0: Koporasipyc ne npoboauums Yxpaini 3a ii nomuixu (PC,
17.04.2020); Koponagipyc ne cnputimae yci yi pumopuuni ¢hicypu moenenns (PC, 26.04. 2020).
MemiamoBiTOMJICHHST YBHPa3HEHO 3a JIOIOMOTOI0 MOTHBAIIMHUX Mapalieliell kpuza — nepe-
MOJICHULL cnopmcMen, azpecusna ocoba. Jlexcema kpusza niepeOyBae B CHHTAKCEMHIN MO3UIT
cy0’ekTa, TONI SIK CJIOBAa Ha TO3HAYEHHS JIepXKaB 1 Tamy3ed iXHBOI MisTIBHOCTI — 00’€KTa
(mauientuBa): Kpuza msaenymume Yxpainy na ono (PC, 24.04.2020); Kpusa eionpasuna
epy3uncoke eunopoocmeo 6 nokoayt (PC, 19.04.2020).
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[IcuxiyHe omaHyBaHHS IIIOKOBOI CHUTyallii 3acBiIYMIM BHUKOPHCTaHI B MeZiaTeKcTax
MOBJICHHEBI 3ac00M 1poHii, QyHKIIIOHATBHI 3 YaciB puTopuku L{uiepona i onepTi Ha B3a€EMOJIIO
OpSMOTO 3HAYEHHS Ta MEPEHOCHOTO BXKUBAHHSA: YpsA0 noxeanus YKpainyis: Oompumyromvcs
kapaumuny i He nocniwaioms Ha kiadosuuwja (PC, 27.04.2020). Tekct, ¢pparmeHT i3 SKOTO
HABEJICHO, OMPWIIOAHCHO B [IHI, SKI TPaguIliiiHO B YKpaiHi BBaXarOTh MOMHHAILHUMHU. 3PO-
3YMITH B3a€MOJIII0 €KCIUTIIMUTHOI W IMIUTIUTHOI iH(popMallii HaBeACHOTO YPUBKa JI0MIOMArarTh
TEMIOPATBHUM 1 KyJIbTYPHHIA KOHTEKCTH.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH AocaigxeHHsi. OTke, MyIbTUMOIAIbHI pecypcu ¢Gopwm,
3’By SIKMX 3yMOBHJIA aKTyaji3allisi MOBHUX 3HAKiB 3arpO3JIMBOTO CTAHOBHILIA B CYCIiJIbCTBI,
TMOCTANN SIK PE3YNBTAT PO3TOPTAHHS CHCTEMHOI aKCIOKOTHITHBHOI MPOTpaMy, peali3oBaHOi 3a
JIOTIOMOTOI0  TENIEOJIOTIUHMX, YTUIITAPHUX, MOPAIbHO-eTUYHMX Ta iH. OLIHOK. i peamizamis
criupanacsi Ha OKa310HAJIbHICTh JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUX 1 CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYHHX (opMm. Y
IUIOINMHI 00pa3Hoi MapajurMu «HaHaeMiiiHa cUTyallis — JIIOJMHa» HACKPI3HI CJIoBa MEAIHMHUX
TEKCTIB peani3yloTh CHHTaKCeMHY (pyHKIIito cy0’ekTa aii. Hackpi3Hi cioBa Ta mMoXiaHi BiJ HUX, a
Tako)k Mertadopu, moOymoBaHi Ha IXHI OCHOBI, mepeOyBarOThb y LEHTpax AacoliaTHBHO-
CEMaHTUYHHUX, aKClOMparMaTUYHUX TOJIiB, iX BUHECEHO B CHJIbHI MO3UIIIi (3ar0JIOBKH) TEKCTIB.
CeMaHTUYHHMH 1HAMKATOPAMH BY3JOBHX TOYOK MEIIaUCKypCy CTaJd KyJbTYpHO 3HAYYII
YUHHUKH (TIperieIeHTHI ()eHOMEHH), a TaKOXK COLIAJbHO-TIONITUYHUHN, 1/1€0JIOTTYHIH, TICUXO0JI0-
TYHUM, KyJIbTYpPHUH 1 TEeMIOpPaIbHUNA KOHTEKCTH. I[lepCreKTHBHMM B O3HAYEHOMY HampsMi
BBO)XAEMO TaKOX JIOCTI/DKCHHS HE JHIIE MyOJIIMUCTUYHOTO, a W PEKIAMHOTO PI3HOBHIY
MeliaJUCcKypCy Hepioay maHjaemii.
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A. L. BONDARENKO. VERBAL SIGNS OF THREAT IN THE MEDIA DISCOURSE
DURING THE COVID-19 PANDEMIC: INTEGRATIVE DIMENSION

Summary. Introduction. Media discourse plays an important role in communication processes
within information society. Mass media have reacted to the Covid-19 pandemic situation by producing a
number of medically coded occasionalisms which have a broad axiopragmatic and cognitive potential.
Medialinguistics is currently one of the most dynamically evolving areas of linguistics. The proposed
study is made relevant by the societal importance of media discourse and its cognitive-axiological
program in the situation of threat. The study is based on more than 300 verbal contexts selected via
continuous sampling from Ukrainian internet media (mainly “Radio Svoboda Ukraiina” and
“Ukraiins ka pravda”).

Aim of the study. The study aims to provide an integrative analysis of recurring expressions in the
media discourse during the Covid-19 pandemic.

Methods. The study relies on the methods of medialinguistic and discourse analysis. These methods
help elucidate the use of resources at different linguistic levels as well as the connections between
linguistic features and extralingual factors of media messages.

Results. We have examined the ways of forming neolexemes on the basis of analysed words and
highlighted the discursive mechanisms of their axiological characteristics. We have also described the
cognitive features of metaphorical constructions based on recurring expressions in media texts during the
pandemic and identified their recipient and donor zones. Furthermore, we have described the repertoire
of ideonimic forms based on recurring lexico-semantic units in media texts. The study identifies semantic
parallels between the abovementioned words as well as the syntaxemic characteristics of the latter. It
also determines the role of the examined recurring expressions in the process of coding and decoding of
socially significant information. We point out the role of cultural factors (precedent phenomena and
contexts of various types) in the functioning of the abovementioned lexico-semantic elements. The socio-
communicative mediaspace of the pandemic period is described as axiologically and cognitively
organised around key information points provided by recurring expressions in media texts.

Conclusion. Multimodal forms which emerged due to the actualisation of verbal signs of threat are
part of a systemic linguocognitive program containing teleological, utilitarian, moral and other
evaluations. Its realisation is based on the occasional character of lexico-semantic and semantico-
syntaxic forms. Within the image paradigm “pandemic situation — individual” the recurring expressions
in media texts primarily realise the syntaxemic function of the subject of action. Recurring expressions
and their derivatives as well as metaphors based on them are at the centre of associative-semantic and
axiopragmatic fields, they appear in strong positions (headings) of the text. The semantic indicators of
the key points of media discourse are culturally significant factors (precedent phenomena) as well as the
social, political, ideological, psychological, cultural and temporal contexts.

Key words: media discourse, axiopragmatic function, donor zone, recipient zone, media style,
recurring expressions, neolexemes, occasional combinativity, precedent phenomenon, background
knowledge.
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Y cmammi cxapaxmepuzo6ano kuouosi makmuku KoHgaikmozennoi cmpameeii ouckpeoumayii 6
CYUACHOMY NONIMUYHOMY OUCKYPCI, ONUCAHO IX peanizayito 8 MoeieHHI noaimuynux Oiauig. Ilonimuuny
KOMYHIKAYTIO PO32JISIHYMO KPi3b NPUMY THMepaKyii 61a0HUX THCIMUMYMIG i3 CYCRITbCMBEOM Y KOHMEKCMI
MEHMANLHOCMI OKpeMo2o HApody. Y3azanvheno HANpAylO8aHHs GueHUx y c@epi 00CHiodHceHb Noii-
MUYHO20 KOHPIIKMY, OCMAHHIL NO3UYIOHOBAHO K NPOMUOOPCINEO NOJIMUYHUX IHMEPECIE i3 3a1yYeHHAM
DI3HOMAHIMHUX KOMOTHAYIT MAKMUK i3 €OUHOI0 MEMOI0 — NePEKOHAMU ONOHEHMA / ayOUmopiio y 1acHii
oezanenayitinocmi. IIpoananizo8ano KOMNIEKC YUHHUKIB, WO 3VMOGIIOIOMb YCRIUHICb NPOBAOINCEHHS
MAHINYISAMUEHO20 6NAUGY Ha adpecama. llpoananizoeano u nodano cmucii OeqiHiyii HAUMUROBIUUX
MaKmuK KoHghponmayiinoi cmpamezii maninyaayii. Buseieno, wo HauOLIbuL YiHCUBAHOIO € KPUMUKA, KA
He MINbKU BUKIUKAE CYMHIBU, ane U CIAYy2Ye Mpuzepom 00 PO3NANIOBAHHA He2AMUBHUX eMOoyil, o
napanizyromes 30amuicmeb ananizyeamu U payionanvHo muciumu. TiCHO no8’sa3anoio 3 Kpumukoro
BUSHAYEHO MAKMUKY NepemeopeHHs HeUumpaibHUxX KOHMEKCMi6 Y KOHMeKCMuU 3i 3HAKOM MiHycC.
Cxapakmepu308ano makmuxy ROJAPU3AYIL, WO IPYHMYEMbCA HA 3AAVHEHHI CMEepeomunie CycniibHOl
ceidomocmi, 5KI € KapOuHaibHo npomunedcHumu. Koewimueny ouckpeoumayilo GuUmMiIyMayeHo sK
HAU3a8yaIb08AHIMULL GUO BIIUBY 61A0U HA A0OPeCanHma, wo pyuHye 006ipy 00 ONOHeHmA.

Kntouosi cnoea: nonimuunuti OUCKYPC, NOAIMUYHA KOMYHIKAYis, cmpamezis, mMaKmuKd,
nonimudHull  KOHGiKkm, KOHpoumayiuna cmpameeis, cmpamezis OUCKpeOumayii, makmuxda
006UHYBAUECHHSL.

AKTyaJbHICTb. AHTPOMOICHTPUYHUNA HANpPsIM Y JIHTBICTHIII W BEJNHMKA KiJIBKICTh
JUCKYPCUBHHUX JIOCII/PKEHb 3yMOBIIIM MapaJurMalbHUAN XapakTep AUCKypcy — 0araropiBHEBOTO
KOMYHIKaTUBHO-THTEPAKTUBHOTO SIBHIIA, IO OXOIUTIOE PI3HOACIEKTHI (NICUXOJOTIYHUMN, COIIiO-
KyJbTYpHHH, IparMaTUKO-CUTyaTUBHUHM, TOMITHYHUA Ta 1H.) KOHTEKCTH ¥ MEHTalbHI
0COOJIMBOCTI KOMYHIKaHTIB.

[TonmiTyHa peaybHICTh CYy4acHOro coliyMy c(hopMOBaHa i PpO3BUBAETHCS HA OCHOBI
KoJjabopartii BJIaJHUX 1HCTUTYTIB Ta CYCIIJILCTBA, 110 CBOEIO YEPror0 IPYHTOBAHE Ha KYyJbTYpl U
€THOCBIIOMOCTi Hapoxy. Po3mupeHHs poi Ta 3Ha4€HHS BIaJHUX BIIHOCHH CIYTY€ MIATPYHTAM
JUISL CTPIMKOTO PO3BUTKY TMOJITHYHOTO THUCKYPCY, SIKUA HaIIJIEHUH OCOOJIMBOIO IHCTUTYIIHHOIO
dbopMoI0 corianbHOI i MOMITUYHOI AisibHOCTI Binaau. T. Ban Jlelik 3a3Hauae, 1m0 MOJITHYHUN
JIMCKYPC, SIK KJIac KaHPiB, 00OMEKEHHI COITIaTbHOI0 c(heporo MOMITHKIB [6, C. 9].

AKTyalpHICTh CTaTTi 3yMOBJIEHa HEOOXiIHICTIO KOMITJIEKCHOTO aHaji3y KOHQIIKTOI€HHOI
cTpaTerii ¥ TakTHK ii peami3amii B Cy4aCHOMY MOJITHYHOMY AHUCKypci. OcoOmmBuil mociif-
HUIIBKUH 1HTEpeC BUKIMKA€E MpobdiemMa BifoOpaXeHHs MOJITHYHOTO KOH(IIIKTY B MOBJICHHI MiJ
gac myOIiYHIX BHUCTYIIIB.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/iqxkenb Ta myOaikaniii. [lomiTHaHUN QUCKYpC BIUIMBAE HA MOBHI
SBUIIA ¥ BHUJAO3MIHIOE KOMYHIKAQTHUBHI TPOIIECH 3a PaXyHOK CTIMKHUX KOHIICNITYaJbHUX CXEM
KOOIIEPAaTUBHOI 1 KOH(MIIKTHOI B3a€MOIT MIXK Y4aCHUKAaMH MOJITHUHOI KomyHikauii. [Tomituuni
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KOMYHIKaHTH PI3HOTO PIBHS i CTaTycy MpoOBaAATh MOCTIHHY IHTEPAKIIiI0, HACKPI3b MPOHU3AHY
CTpaTerisiMu 1 TaKTUKaMH, 10 C(HOKYCOBaHI Ha ONTHUMI3allil0 €PEKTUBHOCTI KOMYHIKATHBHOTO
BIUIUBY. Y KOHTEKCTI aKTMBHOTO PO3BUTKY MOJITHYHOI JIHIBICTUKM Ta Pi3HOOIYHOTO IOCIHi-
moxeHHs 11 acniekTiB (A. M. bapanos, A. JI. benora, T. A. Ban [leiik, M. Enensman, O. 1. Iccepc,
C.T.Onydpis, I.T.Ilouemmos, JI. M. Cunensrukosa, O. M. Ileiran Ta in.) [7, c.54]
BUBYCHHS MPOIECY KOMYHIKaIlli dYepe3 Npu3My KOMYHIKATUBHHUX CTpaTerii 1 TaKTUK €
aKTyaJbHUM Y T€PMaHICTHIII.

CyyacHa TeOMNOJIITUYHA CHUTyaliss B YMOBax TMOJIIEHTPUYHOCTI CBITY TIO3HUIIIOHYE
HOJITHYHUHA KOH(IIIKT sIK CBii HeBix eMHuH ckiagHuk [1, c. 164]. IIpononyemo kBamidikyBaTu
MOMITHYHUA KOH(MIIIKT SK 3ITKHCHHS PI3HOBEKTOPHHX I1HTEPECIB, SK HECYMICHI TOJITHYHI
MOTIAOM, Ll H IHHOCTI IOJITHKIB, TICHO MOB’A3aHi 3 IOJIITMYHOIO BJIAAOI0, IO IIOCTAE
OCHOBHHUM 00’ €KTOM TMOJITHIHOTO KOH(ITIKTY.

IIpo KOHGUIKTHI KOMYHIKaTHBHI CTparterii WAeThCs TOJi, KOJM 3 MOYaTKy KOMYHiKamii
3p0o3yMiIOI0 € MeTa — cTBOpUTH KOHGikT. €. [[. [TomoBa momiTHYHUM KOH(DIIIKTOM yBaXkae
NPOTHCTOSIHHS TOJITHKIB, TPUT€PaMH SKOTO € EKOHOMIYHI, TMOJITHYHI, ICHUXOJIOTIYHI Ta
17IC0JIOTIYHI acTeKTH. BaXIMBO HArOoJIOCHUTH, IO MOMITHYHI KOH(IIKTA CIIOBHEHI €MOIIHHOTO
HanpyskeHHs [5, c. 44]. A. I'. AnTyHSH aKIEeHTye Ha TOMY, L0 HMOJITUYHUNA KOH(IIKT 3a3BUYAi
HaOyBae (opMU CYNEpHUIITBA, y SKOMY KOXXEH 3 YUYacHHKIB, HE BIAXWUJISIOUNUCH BiJ
3araJbHONPUMHATHX HOPM, HAMAaraeTbCs JOCATTH BJIaJU YU yTpuMaTH ii [2, c. 301].

Meta cTrarTi — BHOKPEMHUTH W ONMUCATH KOH(IIKTOTEHHY CTpaTEriio JUCKpeauTaIli i
TaKTHUKH i1 pealtizaiii B Cy4aCHOMY MOJITHYHOMY JAUCKYPCI.

Marepiaan i Meroau aociigkeHHsi. MeTonooridHO0 0a3010 JOCHIIKEHHS CIYTye
JTUCKYPCHBHA JIIHIBOIIparMaTuka i AucKypcousoria. JlocaikeHHs MpOBENEHO 13 3alyueHHIM
JTUCKypC-aHalli3y — Al KPUTUYHOTO BHUBYEHHS MOJITHMYHOIO JAUCKYpPCY; MParMaTUYHOIO M
KOHBEpCAIlIIfHOTO aHaji3y — Ui BHUSBICHHS KJIIOUOBHX CTpATeriil i TAaKTHUK; METOIY CYLLUIbHOI
BUOIpKH — U151 BiOOpy (hakTUIHOTO MaTepiamy.

PesyabTaTn pociigkeHHss Ta iXx oOrosopeHHsl. CyTHICTh MOJITUYHOT KOMYHIKamii
1oJisira€ B OOIPYHTOBAaHOMY M IJIECHIPSIMOBAHOMY KOTHITMBHOMY BIUIMBOBI Ha aJpecaHTa, 3
HNOJAJIBIIMMU 3MiHAMHM HOTO MHCIIEHHS, CBIIOMOCTI, ICUXOJIOTIYHOTO CIIPUHHSATTS, a TOJIOBHE —
MOBEMIHKY, Hanp.: « Wer die Dinge benennt, beherrscht sie. Definitionen schaffen “Realitditen”.
Wer definiert, greift aus der Fiille moglicher Aspekte einen heraus, natiirlich denjenigen, der
ihm wichtig erscheinty; «ist Sprache nicht Ausgangselement und friedensstiftendes Medium allen
politischen Handelns, sondern nur ein Mittel zum Zweck» [10].

OCHOBHOI0O METOI0 KOH(QUIIKTHOI KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOJIi € TiIBUIICHHS BIIACHOTO
CTaTyCy 3a paxXyHOK HOTIpUIEHHS CTaTycy ONOHEHTa MOJITHUYHOI KOMYHIKamii. ¥ HiIMeIbKO-
MOBHOMY TOJITHYHOMY AMCKYpPCl AJIs I[bOTO 3aCTOCOBYIOTH TaK 3BaHi «Stigmawdrtery — ClOBa,
1110 3HELIHIOTh CYCHUIbHY AIWCHICTb, HANp.: «Seilschaften, leistungsfeindliche Politik, Politik
auf dem Riicken sozial Schwacher, Klientelpolitik» [10].

o0 ycmimHO YMpaBiIsATH CYCHUIBHOIO IYMKOIO I BOJHOYAC MPOTHO3YBATU KIHIEBUI
pe3yabTaT, MOJITHYHI Cy0 €KTH TOCITYTOBYIOTHCS NEBHUMH CTPATETisIMH 1 TaKTHKaMH, Harp.:
«gegeniiber einem Publikum auf einer anderen Realitditsebene einen bestimmten Effekt zu
erzieleny [11].

Ha nymky O. L. Iccepc, ctpateris — 1ie mporec po3poOiieHHs W peani3alii MOBJIEHHEBO-
KOMYHIKaTUBHOT'O 3aBJIaHHS, 1[0 OJHAKOBO 3AJIKHHIA 1 BiJI YMOB CHTYyarii, i Bil XapaKTEpHUX
ocobanBocTel KoMyHiKaHTIB. CTparerito KBaji(ikyloTh SIK «BEKTOP MOBJIECHHEBOI MOBEIIHKI
[3, c. 117], mo 3abe3neuye HalieeKTUBHIIIE JOCSITHEHHS METH, TOOTO BUKJIHMKAE MOTPIOHY
peaxitito.

VY cknami KOXHOI KOMYHIKAaTHBHOI CTpaTerii HasBHUM HaOIip TaKTHK, MDK SKUMH
BCTaHOBJICHO POJO-BHUJOBI BiJHOWICHHS. TakTHKa — 1€ CHOCI0 MOBJIEHHEBOIO BIUIUBY Ta
CYKYITHICTh MOBJICHHEBUX 3ac00iB, a TaKOX HUIAX peaiizarii crparerii. Komruiekc oOpanux
TaKTHK BHJIO3MIHIOE CTPATETil0 JOCATHEHHS MeTH [9, c. 143].
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Jlo KOH(pOHTAIIHUX TEMaTHYHHX CTpaTeriii 3apaxoBYyIOTh CTpaTerii JUCKpeAMTallii,
apryMeHTallii, caMonpe3eHTallii Ta CaMO3axucCTy.

AHaIi3yI04H CTpaTerito AUCKPEAnTAllii, 3BepTaEMO YBary Ha CTpaTerilo 3aHM)KEHHS, TOOTO
MiIpUB  JIOBIpW, TMOCHAOJICHHS  aBTOpPUTETY, Hamp.. «Ausrottung  Minderwertigery,
«Machtergreifungy, «Zerschlagen iiberholter, falscher, schddlicher oder feindlicher
Auffassungeny» [12]. IlomymsipHicTh 1i€l cTpaterii B CydYacHIM MOJITHYHIA KOMYHIKAIli
3yMOBJICHa TIepeayCiM THM, IO CTBOPEHHS IMO3UTHBHOTO 00pa3y «CBOIX» uyepe3 OYOpPHEHHs
«UYKHUX» TIOCTa€ TPaJULIMHUM MNPUHOMOM, IO JA€ 3MOTY JIOCSAITH Oa)kKaHUX pPE3yJbTaTiB y
TOCTpPi MOMITHYHIN OOpoTHOi, Hamp.: «Ich muss allerdings leise darauf hinweisen, dass auch
vergangene Regierungen — nicht nur die letzte, sondern auch schon die vorletzte — nicht immer
konsequent waren» [10]. Taka cTpaTeris € BIaquM NPUKIAJOM IHTEPaKIii, M0 IPyHTOBaHAa Ha
eKCIIPECUBHOCT] i1 30pi€HTOBaHA Ha BHSIB CBOT'O JEMOHCTPATUBHO HETaTUBHOT'O CTaBJICHHS J10
OMOHEHTAa i 00TOBOPIOBAaHUX MpoOieM. HalTHMOBIIIMMY TaKTUKaMU CTpaTerii JUCKpeaHuTalii €
TaKTUKU 00B8UHYBAUEHHS, KPUMUKU Ta ipoHi3yeanHs [6, c. 228].

VY KOH(POHTALIHHUX CTPATETIAX HaluacTille BXXUBAHOIO TAKTUKOIO € KPUMuKd, MeTa sIKoi
MoJISITa€ B TOMY, 1100 BUKJIMKATH CYMHIBH B ayJUTOPii CTOCOBHO CIIPOMOXHOCTI MOJIITHYHOTO
OTOHEHTA Ta HE3aJJ0BOJICHHS 3arajbHOI0 cUTYyallie€0. KputuyHi pemapku moctaroTh e(peKTHBHUM
crocoO0OM pyiHYBaHHS MMO3UTHBHOTO IMIIKY, Hamnp.: «Qualitdt vor Schnelligkeit», « Wir gehen
kleine Schritte, die aber konsequent und mit einer klaren Richtungy [12]. Po3nantoBaHHs eMOIIiii
3a3BUYall MPUTYIUIIOE 3AATHICTH 10 aHAJI3y, IO B MIJCYyMKY CTBOPIOE CHPHUSATIMBI YMOBU IS
HarHiTaHHA, HaBiIOBaHHA I MaHimyoBaHHA. lIpore B JOEeMOKpaTMYHOMY JHMCKYpCi 4YacTo
amneNIo0Th HE TUIBKHU JI0 TIOYYTTIB, ajie ¥ 10 po3yMy, MparHy4d aKTHBI3YBAaTH IHTEJIEKTyaIbHUN
[IOYaTOK B OpraHizauii BIUIMBY Ha ayJIUTOpPil0, TOMY IO <«I00OBI» aTaku Ha CYHNPOTHBHHKA
MOXXYTh CIPUYUHUTH HECTPUUHATTSA ayauTopii, Hamp.: «Fir mich ist der ... Betrag von 6
Milliarden Euro kein fiskalisches Thema, kein Thema, bei dem...» [11].

Cmpameciio ouckpeoumayii KOTHITABHOTO TUIAHY, CYTHICTh SIKOi IOJISTa€ B OCOOJIUBOMY
00po0OnenHi iH(opmailii, 3aCTOCOBYIOTh AJIsE TOTO, 100 JOTIOMOTTH a/IpecaToBi IHTEPIPETYBATH
iHdopmariro ¥ JIATH BUCHOBKIB, SKi ITO3WIIIOHY€ MOBEIb, Hamnp.: «Das heifit, wir miissen
Prinzipien anwenden und nicht Prinzipienanwendung und heilige Kiihe durcheinander bringeny
[12]. KorHiTHBHA TUCKpEAUTALliS TiAPUBAE TOBIPY IO BIIATHU 3aBISKH XHOHOMY iH(DOPMYBaHHIO
azpecata, e CylpOTUBHUKA 3BUHYBAaYyIOTh Y HECIIPOMOXKHOCTI MOJITUYHOTO Kypey [6, c. 220].

[HOAI TONMITHKM BHKOPHUCTOBYIOTh KPUTHKY, IIOO BIMIWTH BiX JE€MaroriyHOi pUTOPHKH.
[Tompu Te 110 OCOOMCTI BHUMAIX MPOTH OMOHEHTA JAOCTATHHO MOIIUPEHI, OMITHKH, OPIEHTOBaHI
Ha TICPCIIEKTHUBY, YHUKAIOTh BIAMOBIJATH 32 HHUX OCOOMCTO, a JENEeryloTh IIi akiii CBOIM
MOJIITHYHHUM KOJIeTaM, JIFOASAM 31 CBOT0 HAMOJIMKYIOro OTOYeHHS [8, ¢. 76].

AKXTYyanbHOIO € Makmuxka nepemeopenHs HetimpaibHUX KOHMeKCmi8 y OUCKpeoumyeaibHi,
Komu OepyTh aOCONIOTHO HEUTpadbHUI KOHTEKCT, SKHM MOXE HaBiTh 1 HE HaJeXaTtdh 0
MOJIITHYHOTO BUCIIOBJICHHSI OTIOHEHTA, 1 B HHOMY BIJIIYKYIOTh SIKICh 3a4illK{, BIAIITOBXYIOYHCH
BiJl IKUX aBTOpP MOYHHA€E 00IrpaBaTH iX y HEraTUBHOMY CBITIIi.

Taxmuxa nonapusayii, Ha ntymky I1. O. MUpOHOBOI, — 116 BUKOPUCTAHHS CTEPEOTHUITIB CyC-
MiJIBHOI CBI1IOMOCTI, HaiuacTile ofHa-IBl €MOIIiiHI, SCKpaBl O3HAKH: «4OpHE — O1lIe», «CBOI —
qyXKi», «Xaoc — MOPANOK». MeTa MONITHKA, IO TOCIYyTOBYETHCS CTEPEOTHITHUM IPOTHUCTAB-
JICHHSIM, — PO3OUTH TpEICTaBJICHY B TEKCTI KapTUHY CBITY HAa YacTHUHH, 3poOWTH i1 4iIiTKO
MOJIIPU30BAHOI, 0e3 OyIb-SKUX JTOMHCIIB 1 HIOAHCIB. Y Takud CHOCIO KOMYHIKaTHBHA [Iis
TaKTUKH MOJSpU3allil CopsMOBaHa Ha pi3Ke BiIAUICHHS OJHI€T IPyNU Bif 1HIIOI, YHACIIOK YOTO
OJlHA Tpyla OTPUMY€ BHKIIOYHO TMO3MTHUBHI XapaKTEPUCTHKH, IHIIA — HETAaTHBHI; HAIiBTOH
3a3BMYail He BUKOPHUCTOBYIOTH [7, c.55], Hamnp.: «Ich akzeptiere nicht, dass Menschen, die
arbeiten wollen und kénnen, zum Sozialamt gehen miissen, wdhrend andere, die dem
Arbeitsmarkt womoglich gar nicht zur Verfiigung stehen, Arbeitslosenhilfe bezieheny [10].

[Ie oxHi€r0 BaXIIMBOIO TAKTUKOIO € TIOKIUKAHHS Ha 0COOUCmicmy, SIKYy TUCKPEAUTYIOTh UM
aka Oylda OMCKPEIUTOBAHA. i BIUIMB TPYHTOBAaHMII Ha KOTHITHBHIM IIpoleaypi aHaoTii.
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CTOCOBHO TMOJIITUYHOTO TEPEeIBUOOPUOro IUCKYpCY — L€ TaK 3BaHa MEPeXHUTa aHAJIOTid,
0a3oBaHa Ha (akTax, BIIOMHUX CIIyXadeBi 3 PI3HUX JDKEPEs, a TOMY MOKIUKAaHHSI MOXYTh OyTH
JIOCUTB KOPCTKUMH [8§, c. 84].

[Ilo6 mpoTuaisATH 3BHUHYBAYCHHSM 1 30€perTH BJIIACHHM CTaTyC, BIATOBiAa4 HE JIMIIE
HaMaraeThbCsl CIIPOCTYBAaTU KPUTUKY Ha CBOKO apecy, a U CIPSIMOBYE il IIPOTH CBOI'O OIIOHEHTA.
3acTOCyBaHHS TAaKTUKH OOBHHYBAUCHHS JIEMOHCTPYE PO30LKHICTH TPEACTABICHHX ITaHUX 3
odimiitaumu 3Bitamu [4, c. 156].

BucHoBku i nepcnekTuBU. OTXe, CyTHICTh AUCKPEIUTYBAIBHUX TAKTHK IOJIATAE B TOMY,
10 AMCKPEIUTOBaHY 0co0y abo siBUIE YMOMIOHIOIOTH 10 HETATUBHOTO MPSMOTO 3iCTaBIICHHS
ab0 X J0 TMPO30pOro HaTAKY, 1HAYKYIOYM HETaTHUBHI acomiarlii ¥ JIOTIYHI 3B’S3KH 31 3HAKOM
«mMinyc». KomyHikaTtuBHi jii aBTOpa MOB’s3aHi 3 NepeOUIbIIEHHSIM HEraTUBHUX BJIACTHUBOCTEH 1
SIKOCTEH 00’ €KTa AUCKYCIi Ta aKIICHTYBaHHIM Ha HUX.

[lepcnieKTHBY MOJANBLINX PO3BIAOK y0auaeMO y BHBUEHHI CTpaTeriii i TaKTHK y Pi3HUX
THTIaX JUCKYPCIB.

CrnucoK BUKOPHCTAHOI JJiTepaTypu

1. Anémmua E.IO. Tlomutndeckuii KOHQIIMKT Kak KOMMYHUKATHUBHbI (eHoMmeH. [Ipobiembl
YMAHUMAPHO20 00PA308AHUA: (PUAON02UA, HCYPHATUCIUKA, ucmopus : cO. Hayun. cmameil III Mexcoyunap. nayu.-
npaxm. koug. Ilensa, 2016. C. 164—169.

2. AnrynsH A. T'. Ananuz nonumuueckux mexcmos. Mocksa : Jloroc, 2014. 387 c.

3. Hccepc O. C. KoMMyHUKaTUBHbIE CTpaTeTHH U TaKTUKU pycckod peun. Mocksa : KomKnura, 2006.
288 c.

4. Haropna JI. b. [ToniThyHa MOBa i MOBHA IMOJITHKA: Jialla30H MOXKJIMBOCTEH IMMOJIITUYHOL JIIHTBiICTUKH.
Kwuis : Ceitormsia. 2005. 316 c.

5. Tomoga E. [I. KoH}nmKkTHAs TUYHOCTE B MOMUTHKE : yueOHOE mocodue. Mocksa : MCOY, 2003. 54 c.

6. IT’emyx O.I. ITapmamentceki nedatn Cnomyuenoro KopomiectBa Bemmkoi Bputanii ta IliBHiuHOL
Ipmanaii B KOTHITHBHO-OMCKYPCUBHIN mapamurMi : mMoHorpadis. Uepkacu : Bumasenp Yabanenko FO. A. 2018.
388 c.

7. IT’emyx O. I. BrineHasa TakTUKH Hepeanpecarii yaapy B HOJTITHIHOMY AUCKYpPCi MapJaMeHTChKUX 1eda-
tiB y Cnosryuenomy Koposisersi. Science and Education a New Dimension. Philology, Issue 138, 2017. C. 53-57.

8. Pyxennesa H. b. Jluckpenutupyromye TaKTUKA U IPUEMBI B POCCHIICKOM MOJUTUYECKOM AMUCKYpCe :
MmoHorpadus. ExatepunOypr : Ypai. roc. nea. yH-t, 2004. 294 c.

9. CenuBanoBa E.A. OCHOBBl JIMHIBUCTHYECKOM TEOpPUM TeKcTa M KomMmyHukanuu. Kues: ®wuro-
conuoueHTp, 2002. 336 c.

10. Esser F., Pfetsch B. Politische Kommunikation im internationalen Vergleich: Grundlagen,
Anwendungen, Perspektiven. Wiesbaden : Westdeutscher Verlag, 2013. S. 15.

11. Kampf um Worter: BeO-caiit. URL:  https://www.bpb.de/politik/grundfragen/sprache-und-
politik/42740/diskursanalyse (mata 3sepHenns 02.11.2020).

12. Zehn Stigmavokabeln : BeG-caiir. URL : https://www.bpb.de/politik/grundfragen/spracheundpolitik/
42744/stigmavokabeln?p=9 (nara 3Bepuenns 02.11.2020).

References
1. Aloshyna, E. Yu. (2016). Politicheskii konflikt kak kommunikativnyi fenomen. [Political conflict as a
communicative phenomenon]. In: Problemy humanitarnoho obrazovaniia: fylolohiia, zhurnalistika, istoriia : sb.
nauch. statei III Mezhdunar. nauch.-prakt. konf. [Problems of Humanitarian Education: Philology, Journalism,
History : Collection of Scientific Articles of the III International Scientific and Practical Conference]. Penza. 164—

169 (in Russ.).
2. Altunian, A. H. (2014). Analyz politicheskikh tekstov [Analysis of political texts]. Moskva : Lohos, 387
(in Russ.).

3. Issers, O. S. (2006). Kommunikativnyie stratiehii i taktiki russkoi riechi [Communication strategies and
tactics of Russian speech]. Moskva : KomKniha, 288 (in Russ.).

4. Nahorna, L.B. (2005). Politychna mova i movna polityka: diapazon mozhlyvostei politychnoi
linhvistyky [Political language and language policy: the range of possibilities of political linguistics]. Kyiv :
Svitohliad, 316 (in Ukr.).

5. Popova, E.D. (2003). Konfliktnaia lichnost v politike : uchebnoe posobie [Conflict personality in
politics]. Moskva : MSOU, 54 (in Russ.).

6. P’ietsukh, O. 1. (2018). Parlamentski debaty Spoluchenoho Korolivstva Velykoi Brytanii ta Pivnichnoi
Irlandii v kohnityvno-dyskursyvnii paradyhmi : monohrafiia [Parliamentary debate between the United Kingdom of

126



Great Britain and Northern Ireland in a cognitive-discursive paradigm]. Cherkasy : Vydavets Chabanenko Yu. A.,
388 (in Ukr.).

7.  P’ietsukh, O.I. (2017). Vtilennia taktyky pere adresatsii udaru v politychnomu dyskursi
parlamentskykh debativ u Spoluchenomu Korolivstvi [The influence of tactics addresses the impact of the political
discourse of parliamentary debates in the United Kingdom.]. In: Science and Education a New Dimension.
Philology, Issue 138, 53—57 (in Hun).

8. Ruzhentseva, N. B. (2004). Diskreditiruiushchie taktiki y priemy v rossiiskom politicheskom diskurse :
monohrafiia [Discrediting tactics and techniques in Russian political discourse]. Yekatenburh : Ural. hos. ped. un-t,
294 (in Russ.).

9. Selivanova, E. A. (2002). Osnovy linhvisticheskoi teorii teksta i kommunikatsii [Fundamentals of
linguistic theory of text and communication]. Kyiv : Fitosotsyotsentr, 336 (in Ukr.).

10. Esser, F., Pfetch, B. (2013). Politishe komynikation im internatsionalen ferglaih : hrundlahen,
anvendunhs, perspektiven [Political communication in international comparison : basics, applications, perspectives].
Wiesbaden : Westdojche Ferlag, 15 (in Deu).

11. Kampf um vorter [Fight for words]. Available at : https://www.bpb.de/politik/grundfragen/sprache-und
politik/42740/diskursanalyse.

12. Tsein stihmavokabeln [Ten stigma cords]. Available at: https:/www.bpb.de/politik/grundfragen/
spracheundpolitik/42744/stigmavokabeln?p=9.

L. O. OVSIIENKO, A.V.OBIDENKO. CONFLICTOGENIC STRATEGY  OF
DISCREDITATION AND TACTICS OF ITS IMPLEMENTATION IN MODERN POLITICAL
DISCOURSE

Summary. Introduction. The article deals with the discursive linguistic pragmatics and discourse
studies. Political discourse certainly influences language phenomena and modifies communicative
processes due to stable conceptual schemes of cooperative and conflict interaction between participants
in political communication.

Purpose. One of the main directions is the study of the projection of society, culture and ethnic
consciousness on linguistic phenomena and political communication processes in general.

Methods. The research was conducted with the involvement of discourse analysis — for a critical
study of political discourse; pragmatic and conversational analysis — to identify key strategies and
tactics, continuous sampling method — to select the actual material.

Results. The characterization of political conflict describes it as a conflict of interests that do not
coincide, that is, incompatible political views, goals and values of politicians, which are closely linked to
political power, which in turn is the main object of political conflict. The study was based on fragments of
German-language political discourses, extracted from a continuous sample of Internet sources and the
modern German press.

Originality of the article is determined by the need for a comprehensive analysis of the conflict
strategy and tactics of its implementation in modern political discourse. The article presents the material
on the leading tactics of conflict-prone discrediting strategy in modern political discourse, identifies their
implementation in the speech of politicians.

Conclusion. Each communication strategy includes a set of tactics, they are in a relationship like
genus and species. The set of selected tactics modifies the strategy of achieving the goal. Criticism is the
most commonly used tactic in confrontational strategies, which aims to raise the audience’s doubts about
the ability of a political opponent and dissatisfaction with the overall situation. The tactic of polarization
is aimed at breaking the picture of the world presented in the text into parts, to make it strictly polarized,
without any conjectures and nuances. Another important tactic is to refer to a person who is being
discredited or has been discredited. Its influence is based on the cognitive procedure of analogy. In
conclusion the basis of the discrediting strategy is the ability of participants in political communication to
operate with information for the most effective argumentation while exercising cognitive influence on the
consciousness of the addressees.

Key words: political discourse, political communication, strategy, tactics, political conflict,
confrontational strategy, discrediting strategy, accusation tactics.
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Y cmammi yeeoeno mepmin «kOMyHIiKamueHO-npazmMamuini OOMiHAHMUY HA NO3HAYEHHS CMATUX
MOBHUX 3aco0i8, AKI Npusepmaiomv yeazy uumayd, 6nIUBAMb HA U020 po3yM I NOYYMMmAL
Komynikamusno-npaemamuuni Oominanmu € medxcero 8 XYOOIHCHbOMY OUCKYPCI, WO MA€E 080icmy
cmpykmypy (1i600iyHull ma npagooOIuHUl KOMMEKCMU), GOHU PO3CMABIAIOMb aKyeHmu 6 OUCKYpCi,
AKYEeHMYIOmb Ha 8AANCAUBIN 015 yumaya iH@opmayil.

Haykosa pozeioka 8ionosioae npazmamuyHoMy AcneKmosi Xy00*CHbO20 MeKCmy, No8 sI3aHOMY 3
NIOWUHOI0 eKcm — yumay. Mamepianom 00CaiOdicents HOCIY2y8a8 XyO0ICHIl THEKCH PAHHbO20 Nepiody
meopuocmi O. Kobunaucvkoi — eymopecka «Bin i 6onay, wo mae nusky cneyugiunux puc.

3azeuuaii y xy00srcHbOMY OUCKYPCI OYKOBUHCHKOI NUCLMEHHUYI KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHON
OOMIHAHMOIO € CLOB0 Hi, WO CIY2YE eKBIBALEHMOM OKAUUHO2O PEUeHHsl, CAMOCIUIHO 0popmaeno2o abo 8
CKAA0I CKIAOH020, bepe yuacmob 8 eMOYIliHO 3a0apeieHOMY OUCKYPCI.

Komynikamusno-npazmamuunumu 0ominanmamu y K6azioianoeax nOCmMaiwms eKei8aieHmu peyeHsb
Hi, Ta ni!, npomucmasnenns-zanepeuents Ane Hi, epagiuno niokpecnene Ane — Hi, KOHCMPYKYii Ha
ocHogi anocionezucy HA...ni! YV moenenni eepoini Haseni Oianekmui 0cobIUBOCMI OYKOBUHCLKUX 208IPOK,
PO30yMam 2eposi GIACMUBE ANt03ii HA MEOPU EBPONEUCHKUX NUCOMEHHUKIE.

Knrwouosi cnoea: xyooowchiii mekcm, OUCKYPC, KOMYHIKAMUBHO-NpASMAMUYHA OOMiHaAHMA,
anocionesuc, ekgisaienm peyeHus, oeribepamusHe numarnHs, 2inogopa.

Xya0KHS JIiTepaTypa BHKOHYE Bl B3a€MO3YMOBJIEHI (YHKIII, TOB’s3aHI 3 YJICHAMH
KOMYHIKaTUBHOTO JIQHIIIOTA — aBTOPOM 1 YMTAa4eM: THOCEOJIOTIYHY Ta €MiCTeMIYHY: THOCEOJIO-
riuda GyHKIig (y pakypci TEKCT — YdTay) MOB’si3aHa 3 OTPUMaHHSIM HOBUX 3HaHb, €IMICTEMiYHa
(y pakypci TeKcT — aBTOp) — 31 30€peKeHHSIM 3HaHb MPO AiKCHICTH. [lo emicTemiuHOi QyHKIIT
omm3bka iHpopMaTtuBHa PyHKIA. KpiM TOTO, XyI0KHS JiTEpaTypa BUKOHYE I1I€ OJHY BaKIUBY
(byHKLII0 — peKpeaTUBHY (po3BakaibHy) [5].

3acoboM peamizalii XyJA0XKHBOI JliTepaTypu € xyaoxHid TexcT (mami XT) — pesynbTar
TBOPYOi JISIBHOCTI aBTOpa — YHIBEPCYM KYJbTYPH, TBOPYO OCMHUCIIEHA aBTOPOM MIMCHICTb,
MarepiaaizoBaHa B )KaHPOBIH (hOpPMi IEBHOTO POITY.

VY nitepatypauii nponec bykosunu kinng XIX — mouatky XX cT. HAWOUIBLIMI BHECOK
3poomita O. Kobunsacpka. [lepmuii mepios TBOPYOCTI MUCHMEHHUII PETPE3CHTOBAHUI MO0
NPO3010, sIKa BIJ3HAYAETHCS PIZHOMAHITHICTIO aHPiB, TEMAaTHYHUM PO3MAITTAM XYJOXKHIX
TBOPIB, PI3HMMM MLUISIXaMU iXHHOTO BHPILICHHS, 3arajoM TBOPYOTO TMOUIYKY, aBTOPCHKOIO
MOYEPKY, Y IKOMY KpHCTalli3yBanacs MMCbMEHHHUIIbKAa MaHepa Ta crocid i MoBHOT peamizarii. Y
el mepio OYKOBHHCHKA MUCHhbMEHHUIIS TUIIE ONTUMICTHYHUAN 32 XapaKTepOM XYJIO0XKHINA TEKCT
«BiH 1 BoHay», KU 3a >KaHPOM aBTOpPKa BM3HAuMja K rymopecky. ImoipHo, O. KoOunsHcbka
BCE K TaKM CKENTUYHO CTAaBUJIACS 10 ONTUMICTHUHUX CTOCYHKIB PyCUHKH Ta HIMIIS.

AKTYaJIbHICTh JOCTI/DKEHHS BMOTHBOBAaHAa HEOOXITHICTIO aTOMAapHOTO JOCIiIKEHHS
MoBocTIi0 Onbru KoOumnsiHebKkO1 1711 (hOpMyBaHHS KOTHITUBHO-TIPArMaTUYHOI KOHIIETITIT
XYI0KHBOTO TUCKYPCY TUCbMEHHHUIII.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOC/JHIIKeHb | BH3HAYEHHS paHille He JOCHIIKEHUX YACTHH
npodaemu. Moy TBopiB O. Kobmnsucskoi BuBuanmu H. 1. babuu, JI. O. Tkau, O. B. Kynb-
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6abcpka, M. B.Ckab, H.O.Pycnak, O.B.Kapgamyk, T.€. 'ynynak, C. €. ITanmpo,
T. I1. Binbunnaceka, O. B. Makcum’tok, O. JI. Jlackamrok Ta iH. CuHTakcH4HI ocobiauBocti X1
O. Kobunsucrkoi mocnimkyBanu H. B. 'yitantok [1], C. T. llabar-Caska [8], B. A. Honkau
[7]. [IparmMaTH4HMI acTIEKT MOBOTBOPYOCTI OYKOBHHCHKOI MMMCHMEHHHUITI 111¢ HE OyB MpeaMETOM
JOCHIJKEHHSI HAYKOBIIB, 1110 1 CTAHOBUTH HOBH3HY HAYKOBOi PO3BIJIKH.

I'ymopecka «Bin 1 BoHay mMae Hu3Ky crnenudiuyaux puc. Kommnosumiiaum npuiiomom XT
CIIyTye po3ropHyTa anture3a. KoHTpacT popMyroTh JBi CIOXKETHI JIHIT — YOJIOBIK 1 )KiHKA, BIH 1
BoHa. KokHa crokeTHa JiHIs rymMopecku «BiH 1 BOHa» BIJIOBIa€ KOMMIO3UIIT APaMaTHUYHOTO
TEKCTY — CTAHOBUTBH PEMApKy 1 PEIUIiKy, IPUIOMY KOKHUH CTPYKTYPHHH €IEMEHT BiATBOPEHHI
pizHUMU pUdTamMu.

Jns peanizanii CIOKeTHHX JIiHIA aBTOpka oOpana po3ayM y ¢opmi BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHSI [IEPCOHAXKIB, [1€ 1HKOIM 3 sABJseThCs aianor. OToX mocTaTh aBTOpa, yCTaMH SIKOTO
onucaHa xurTeBa cutyais, y XT ¢opmanbHO BUSBIAIOTH JIMIIE PEMapKH; MOCTaTh aBTOPA
MaKCUMaJIbHO BiJICTOPOHEHA.

I'onoBHI mepcoHaxki 3HE0COONIeHI — BiH 1 BOHA, y TaKWi CMOCiO MUCHMEHHHUIIS, HAMEBHO,
XOTUJIa BIATBOPHUTH ifi€aibHI CTOCYHKH MK YOJOBIKOM 1 KIHKOIO — BiJl HECTIPUUHATTS OJHMH
OJIHOTO JI0 MOBHOTO B3a€MOPO3YMIHHS, J0 JIIOOOBi. 3aKOHOMIPHO, 110 BHYTPIIIHIA MOHOJIOT
MIPOHU3AHUN EMOITISIMH.

Meta craTTi — npoaHai3yBaTH KOMYHIKQTHMBHO-TIparMaTH4YHI JOMIHAHTH B T'yMOpECI
0. KoOunsHcbkoi «BiH 1 BOHa.

MeTtoam aocaifzkeHHs. SIK OCHOBHI BHKOPHCTAHO 3araJbHOHAyKOBI METOAM aHaNi3y M
CHUHTE3Y Ta JIIHTBICTUYHI — METOJI JIIHTBICTHYHOTO CITIOCTEPEIKECHHSI, ONTMCOBUMN, CTPYKTYPHUH.

Bukiag ocHOBHOro Martepiany AoCJHigxeHHsl. SIKIIO JIHTBOKOTHITHBHH acCHEKT CTO-
CY€TBCS PAKypCy meKkcm — agmop, TO NParMaTUYHUN acleKT XyJOXKHbOIO TEKCTY IOB’S3aHUi 3
IUIOIIMHOI0 mexkcm — yumay. XT € CBOEPIAHOI0 KOMYHIKALI€I0 MK aBTOPOM 1 YUTAyeM.
[IparMaTuyHMil acreKT MOB’S3aHW 3 MOCTAaTTI0 4YHWTaya, s HbOTO CTBOPIOETHCS TEKCT.
KomyHikaTUBHO-TIparMaTU4Hi JAOMIHAHTH — CTajJi MOBHI 3aco0W, sIKi TpPUBEPTAIOTh yBary
YHUTavya, BIUIMBAIOTh Ha HOTO PO3yM 1 MOYYTTS, BiToOpaXkaroun crenniky aBTOPCHKOTO CTUITIO.

Jns moBoctrito O. KoGmisHCBKOT XapakTepHui XyoxkHiM auckype (mami X/1), mo mae
JBOICTY CTPYKTYpY, CKJIQTAEThCS 3 JIIBOOIYHOTO Ta MPaBOOIYHOTO KOHTEKCTIB. MEXKE Mix
HUMHU 1 € KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4HI JOMIHAHTH, SKi PO3CTaBISAIOTh aKIEHTH B JTUCKYPCI,
IKPECITIOI0Th BAXKITUBE JUUIsl YUTAYA.

KomyHikaTUBHO-IIparMaTHYHUMHU JoMiHaHTaMu y X/J[ 3a3BUYail CIyrylOTh €KBIBaJIEHTH
pedeHb. ABTOpU HaykoBoi mpaiil «CuHTaKcuc ykpaiHCbkoi JiTeparypHoi MoBH: IIpoGiieMHi
nutanus» L. [ Cnunbko, H. B. I'yiiBaniok, M. @. KobunsHcbka KBaiQikylOTh €KBIBaJICHTH
pedeHb, a0 130Jb0BaHI PEUYCHHS, SIK «KOMYHIKATHBHI OJWHUII, IO HE MAOTh ()OPMHU pEUCHHS,
nepedyBaroTh 11032 MEXXaMU TaK 3BaHUX I'PAMAaTUYHUX PEUYEHb» — K POJOBE MOHATTS, A0 SIKOT'O
3aJy4eHO BHCIJIOBH 3 HA3MBHHUM BiIMIHKOM — HOMIHATHBHI PEUCHHS, 3 MPSMHUMH BiIMiHKaMH —
HEMOBHI M €NINTUYHI peueHHs, 31 3BepTaHHAMH, YacTKaMH, BUTyKaMu [6, c. 262]. I1. C. ynuk,
JOCJITHUK YCHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI, 3B€PTAE YBary Ha BEJIMKY KiJIbKICTh KOMYHIKATHBHUX
OJIMHUIIb, BUCJIOBJICHb, SKI HE BIAMOBIOAIOTH TpaMaTH4YHIM MPHUpPOAlL peuyeHHA. BiH Ha3uBae ix
CKBiBAJICHTAMU PEYCHbB, 200 BiIMOBITHIUKAMH, 3aMIHHUKAMHU PEUYCHb [2].

Tak, kKoMyHIKaTHBHO-NIparMaTu4yHoro jAoMmiHaHToro XJ[ O. KoOwisHchkoi cTae modi-
(GyHKIIOHAJIbHE CJIOBO Hi, SIKE BUKOHYE€ HU3KY BUJOBHUX (DYHKIIIH, MPOTE POIOBOIO, TOJIOBHOIO,
(byHKLI€IO € aKTyasi3amis NpaBoOiYHOr0 KOMIOHEHTa TeKCTy. CII0BO Hi Ma€ MeBHI 0COOIMBOCTI:
CIIYTy€ €KBIBAJIEHTOM 3a3BHWYail OKJIIMYHOTO PEUYEHHS, CaMOCTIHO 0(OpMIIEHOTO a0o0 B CKJIAJIl
CKIIQJHOTO; Oepe y4acTh B €eMOLIIHHO 3a0apBICHOMY TUCKYPCI.

@parment X/I, y sKoMy 3a JOIOMOIOI0 OKJIMYHUX PE€YEHb BIATBOPEHO MOYYTTS T'€poOiHi, il
€MOIIiHICTh, MICTUTh Y CKJIaJl CKJIATHOTO €KBIBAJIEHT PEUYCHHS Hi (110 32 3HAYCHHSIM JOPIBHIOE
CTBEpKYBAJIbHIN YaCTIIi), TPUBEPTAIOYM B TaKWH CIOCIO yBary 10 MpaBOOIYHOTO PO3JIOTOTrO
KOHTEKCTY ¥ MOSICHIOIOYH JiBOOIuHMHN. Hamp.:
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A obuodicena 0o xcusoco! Hi, ce neuyeana piu: cnioumu mak 3a muor! Biacmueo, He
NOBUHHA 5 COOI 3 MO20 HIY020 pobumu, anie MOE Hewacms, wjo s Hepeosa. /[ymae cobi makuii
nepuuti-ninuuil, wo s Haexcy 00 “moenu’”’ i wjo A61A0C mym, woo 30udbamucs 3 Kum-1eoyow!
Ta npasda, konu akyii HCIHOK menep mMaxk Cmosimv, Mo U He OUBO, W0 MAKa OYMKA Y MYAHCUUH
nepwa (3, c. 148).

Y HacTymHOMY KOHTEKCTI Ha TOOYyTOBOMY piBHI PO3IJISTHYTO HaIllOHAJbHE THUTAHHS,
eMOILIIIHICTh MOBIISI JIIBOOIYHOTO KOHTEKCTY peali3yloTh JalauBi ClIOBa, KCEHOHIMH 3
O3Ha4YeHHSMH, OOIpBaHI peueHHsA. EKBIBAJICHT peueHHS Hi B CKJIaJl CKJIAJHOTO BiJIOKPEMITIOE
NpaBOOIYHUI KOHTEKCT, SKHH CIyrye BUCHOBKOBHUM IOJOXEHHSM 13 JIIBOOIYHOTO KOHTEKCTY.
EMortiiHicTh MOBIISI TOMTyCKA€ JTAMIMBUI BUCIIIB — HIMEIIbKOMOBHHM BapBapu3M. Harmp.:

Lle neeno, 3H06 ma cmapa 3uU300Ka Hcudigka 3 OONIOUUM NATbYeM. Yoice 6oHa cmasums
MO mepnenusicms npocmo Ha npooy, a Kpim mozo, icuse 6 nepeceiouenti, wo s Ha ceimi auul
ons Hei! Ane na Opyeutl paz nomuchy ii 6 naieyb max, wjo He 3 A6UMbCsL MeHi Oinbule nepeo oui.
Taka idiomka, ncudiecvka 6aova!l Came menep mycuna 6n1izmu, KOau si... Koau Ou cooi... BUNoyus.
Hi, ce 6oice 306cim mak, Henaueb 51 He O6ys medic yonogikom. Den Kuckuck auch noch einmal!
(Hexaii tiomy iwe paz wopm! (Him.)) (3, c. 148).

I'ymopecka «BiH 1 BoHa» HamucaHa mij BiumBoM ixed Himme. Y X/I npo poinb >KiHKH B
KUTTI YOJIOBIKA aBTOP BHUKOPHUCTOBYE TIPEIEACHTHE 1M’si 3apaTycTpa. 3 OJIHOTO OOKY,
IpeLeeHTHE iIM sl — O3HaKa 1HTeJeKTyali3amii aBropa, 3 iHIIOro, — Crocid peani3yBaTH JTyMKY
MOKJIWKAHHSAM Ha aBTOpUTET. JIiBOOIYHMI KOHTEKCT BiJIOOpa)ka€ HETaTUBHE CTaBJICHHS JI0
KIHKM. YSABHUH Jdiajor, y SKOMY BIITBOpEHa OCHOBHA JyMKa, MOYMHAETHCA OKIMYHUM
€KBIBaJICHTOM pedeHHs Hi/, a MoJandbIIMii KOHTEKCT PO3BIHUYE i€l JIBOOIYHOTO KOHTEKCTY.
[Top.: To 6 mene 3nauums — 208opumu ‘“‘eupasno’’! Imu, nanpuxnao, meuni 0o Hei 3 bamozom,
nepeo ii HidCHY, muxy icmomy cmauymu 3 0amo2om, HeMOo8 MOU nepemodceysb 38ipie nepeo
becmiti, wo ckpecouyms 3yoamu. Hi! 3apamycmpo, penomenanvue 3’s8uwe ecmv meail
meopeys, aie mym 301aMy8a8cs 6iH pamanbHo. Boice 5K €, MAK €, ane HCIHKU MaKu HIdDCHA pacd,
a KOU BOHU 8 He OOHIM HeBUKIHYEHI | e3P, Mo UHY8AMI MOMY JUUL MU CaMi — ix nauu i ix
oboponyi (3, c. 151).

OnHuM 13 TekcToTBipHUX HpuiioMiB O. KoOMISHCBHKOT € KBa3igiagor — e1eMeHT po3ayMy,
SIKMI CTIpUsi€ PO3BHTKY TyMKH. « KBa3imiasor cTaHOBUTH aBTOIMTAHHS Ta BiAMOBiIb HA HHOTO)»
[5, c. 118]. KBazigianor 4iTko MoAilIeHUI Ha JiBOOIYHMIA Ta MpaBoOiYHMI KOHTEKCT. [IpaBo-
6iunmii koHTeKCT y X1 O. KoOmnsHChKO01, TOOTO BiAMOBiAb, 32BN TOYHHAETHCS CIIOBOM Hi.

VY KBasimianorax NMTaHHS MOXe TpaKTyBaTuUCS SK Oenibepamusne — «(Big narT.
obeosoprosamu, 000ymysamu), SIKe PUTOPUYIHO aJpecoBaHe camomy coOi. JlemiGepaTtuBHe
3alUTaHHS 3aKJIWKae 10 pO3AyMiB He cHiBOeciiHMKIB, a camoro cebe. Ha BigmiHy Bin
PUTOPUYHOTO 3alMUTaHHS, BOHO HE MICTUTb HI TBEPIKEHHS, H1 3amnepedeHHs. OCHOBHOIO
byHKIi€O Aem10epaTUBHOTO 3alTUTAHHS € BUPAKEHHS eMOLIIMHUX po3ayMmiBy» [4, c. 151].

KopoTtke 3anuTaHHs 3 albTEpHATHBHUMHU BiJHOIIEHHSIMH HapOJIHOPO3MOBHOTO XapakTepy
Yu eoma tioco cyodcena, uu wjo? TPOIOBXKYE BIAMOBIIb, IO TMOYMHAETHCA EKBIBAJICHTOM
peUeHHsI Hi, KOHKPETHOIO BIJIIOBI/II0 HA TTOCTABJICHE 3alTUTaHHs, IIPOTE KOPOTKA Bi/MOBIIb CTa€
PO3JIOTMM PO3AYMOM HaJl HalllOHATbHUM MUTaHHAM. [Top.:

A numaro: axe npaso mae 6in 0o nei? Yu eona iiozo cyoxycena, uu wo? Hi, sin ne mae
HCOOHO20 npaesa 0o Hei, xiba, modice, 8 0OHIM. Bin mockans, a 6ona pycunka; omoice, 60HU UULe
CROpIOHeHT, Kadxcy,; auuie CnopioHeni, 00 c8010 CAMOCMINIHICIb 6 MOGI Ul 1iMmepamypi NOKA3yIomb
Manopocu 6 pisHux eapianmax. Ane y maxko2o MOCKajs He HOBUHHO YOJI08IKA HiLo2o ousysamu. B
HUX 2pac uuie KyaiaK 2010681y poib i, Mumo ceoz2o Toncmozo, 6onu ultra — eapeapu, cnpagoeuiti
nepeonomonti macmoooumu... (3, c. 158).

VY xBazigianosi crierudiky Mae He JIUIIC BiAMOBIIb, ajie i 3amuTaHHs. 3a3BUYall 3alIUTaHHS
MOYMHAETHCS MUTATHHOIO YaCTKOIO wu. 3allUTaHHS MOKe MaTu crenudiuny dhopmy I yu 1 woeocw
iHWwo20 Oadxcaio cobi na ceimi, ax auw xcumu? /| A 6axcaro auwe xcumu, TOOTO Ma€ MiCIe
acumeTpis ¢opMu 1 3MICTy: 32 (HOPMOIO IIe MUTAIbHE BUCIOBICHHS 3 MUTAJIBHOIO YACTKOKO Y
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IPEMNo3uIlii, 13 MUTAIBHOIO IHTOHALIEIO, @ 32 3MICTOM — PO3MOBiIHA CTBEPKyBaJlbHa KOHCTPYK-
1is1, y SKiK iHpOpMaIlis Iepe1ana IMILTIIUTHO.

BignoBine repoiHi — KaTeropuyHO HEraTMBHA, L€ 3arajbHO3alepevyHe pPEYEHHs, IIiJ-
KpecJieHe 3allepevyHOl0 YacTKOI Hi, y TaKWil CIoci0 akTyalizoBaHe (MOTPIMHE) 3amepeyeHHs
IMIUTITUTHO BUpaxkae cTBepixkeHHs. Hi, ne scaoar Oinvwe nivozo // A xouy nuwe scumu. Y
3aMUTaHHI-BIAMOBIAl (YHKIIOHYIOTh CHHOHIMHU Oadxcamu — odcadamu. Ilop.: I uu s uoeocw
iHWozo éaxcaro cooi na ceimi, sx tuw xcumu? Hi, He ycadaro oinvuwe nivozo (3, c. 149).

VY kBazimiano3i Moke OyTH HHM3Ka 3alMTaHb, COpSIMOBaHUX 10 cebe. BoHM CTBOpPIOIOTH
einogopy — «(Tpet. 8iomosa, npuiuna, niocmaea) — pi3HOBUA aMILTi(iKallil, SIKUM CKIaIa€ThCS 3
JIAHITIOTA 3alUTaHb 1 BIIMOBIII a00 MIUpIIE — peakilii Ha HbOro. BUKOHY€e MONBiMHY (QYHKIIIIO —
aKTHBI3y€ yBary ajapecara il axIeHTye IyMKYy, SKa BHUPaXXa€TbCs y BIANOBIAHIA YacTUHI
3aMUTAIBHO-BIIMOBITHOT KOHCTPYKIT» [4, c. 135].

VY HacTymHOMY KBa3iiajo3i 3amMTaHHS CTAaHOBHUTH JBi JiHIi, MPUYOMY KOXHE 3 HHUX
CYNPOBOIXKY€ CTBEP/PKYyBAJIbHE PEUCHHS, HU3KA 3alMTaHb MA€ XapakTep HMPUITYLICHHS (KOXHE
BHCJIOBJICHHSI MICTUTh MOJANLHUYN MPHUCIIBHUK Modice). BIANOBIIb MOYMHAETHCS €KBIBAJICHTOM
pedeHHst Ta ui! TlpaBoOIYHUN KOHTEKCT MICTHThH BKJIMBY 3 TMOTJIALY MEpPCOHaXa iH(MOpMaIlio
(uuTay po3yMie 3MiHH B CTaBJICHHI Y0JIOBiKa 110 *iHKH). [Top.:

(JTroto). Moorce, yeti mockoscovkuii cmpaxonyo ckazas it wo Ha mene? Bin mae npugineu
xooumu 6 dim ii poouuis, 6in He € nikapem. Abo, modice, 3anedyxcana ii mamu? Boua sic ons uei
acuee! Ta ni! Tooi 6yna 6 meni npocmo 0 mim CRIMHYIA, — 6dHC€ HACMIILKU CMAIU MU
mosapuwamu. Ilepuio2o musicHs onogioana meHi cmilbKu, 0cooIU8o 8 napky, 0e s GUXoous ii
Hazycmpiu, a menep... i mam ii He GUOAMU 6Xce YINUL MUNCOeHb, X04 no2ooa He 0yna HIKOaU
maxa eapua, ax menep. Konu eéona 3aempa He npuiide ctoou abo 00 napky, mo nioy 0o Hei
0ooomy 1l ckadxcy iu yce! (3, c. 165).

OnHi€0 3 MHIBICTHYHUX OCOOIMBOCTEH XyHA0KHBOTO PO3AyMy € 00ipBaHi, He3aBEpIIEH] 3
NEeBHUX Npu4rH pedeHHs. OOipBaHi peYeHHs! CTAHOBIATH anocionesuc — SIBUIE MOBICHHS a0o
CTWJIICTHYHA (irypa, npeJcTaBieHa HEHaBMUCHO a00 HABMUCHO HE 3aBEPIICHUM BUCIIOBIICHHSM.
B anociomne3uci Mmoxe OyTu ycideHa Oyab-sKka YaCTHHA PEUYSHHS, TOMY BHUCJIOBH 3 aroCcione3ncomM
BiJIPI3HAIOTHCA PI3HUM CTYIIEHEM CMHCIIOBOI HE3aBEPIIECHOCTI.

JIiBOOIYHMI KOHTEKCT KBa3igiaJloTy CTAaHOBUTh HM3KY (4Ba) 3amurtanb (rimodopa), sKi
MOYMHAIOTHCS MUTANTBHUM MPUCITIBHUKOM MPUYHHU YOMY, Y TaKHH crocid popmyeThes aHadopa.
Oco0JIMBICTIO MOBOCTHITIO TUCHMEHHHUIII € T€, 0 KOMYHIKaTHUBHO-TIParMaTUYHOIO TOMiHAHTOIO
CIlyTy€e TpPOTUCTaBIICHHs-3anepeueHHs Ane wui. IIpaBoOIYHMI KOHTEKCT CTaHOBUTH OOIpBaHE
pEeUeHHsI 3 TOBTOPOM KIIIOYOBOTO CJIOBA Hepsu 3 O3HAYCHHSMH, IO 3aCBiAYy€e TyIICBHUIMA
HECIIOKIH, MiIBUIEHY YyTIMBICTh TepoiHi. [lop.: Yomy a maxa 36opywena? Yomy wocw cnisace 6
MeHI, a NOMIdC MO 6MUCKAEMbC HACUTY 00pas... Ane Hi, ce dc nuwe Hepsu... Ti HeHaucHI,
oe3ymHui nepsu (3, c. 162).

VY po3aymu repos MOKe BKJIMHIOBATHCS Jiajior, KM BiH IepernoBifae (Aiajor CTPyKTy-
pOBaHMIA), IPOTE OJHY PEIUIIKY T'epOiHi BIITBOPIOE AOCITIBHO, 1I€ CEHTEHIi 3 OCOOIMBOCTIAMHU
OYKOBHHCBKOTO MOBJICHHS: JI100umu a nanexcamu KoMycb Ha3a8cieou — ce uwjoch iHuie, 1 B poi
€IHAJIBHOT'O CIIOJIyYHUKA BUKOPUCTAHO CIOJYYHHUK d, 1€ OJHA 3 apXaiyHUX PUC CUHTaKCHUYHOI
cUCTeMH OyKOBHHCBHKHUX roBipok. Ilop.:

Yomy orc 6u 6ona He 3nana cbo2o Haneeno? Yu ne 110oums merne?

O, nodbume, aze...

Ane?

JT106umu a nanexcamu Komyco Ha3ae6cicou — ce WLOCh iHule.

«Ce o0He 1l me came, — ckazas 5. — Jle 060€ 11001AMbCA, HANEHCamb Yoice 00 cebe, i 1 came
xouy, wob eoHa Hanexcanra meni» (3, c. 167).

VY cermeHTOBaHOMY, rpadiyHO OQOPMIICHOMY KBa3iJiano3i 3alMTaHHIO IEpeay€e BHSB
MOYYTTiB TEpOiHi, Yy BIATBOPEHHI SKHX BUKOPHUCTAHO OKAa31O0HAII3MH  HANIECOPOM,
HAaNigHeCMiIugicmv, Hanig2opoicme... 3alMTaHHA MOYMHAETHCA YACTKOIO yu, BaraHHs IepoiHi
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MKPECIIOE MOJANBHUNM IPUCTIBHUK Modice. 3alUTaHH Mae crienudiuny dopmy Yu cnumamu,
Modice, K020 0 pady?, y IKOMy Oepe ydacThb CHUHTaKCUYHHI J1aJleKTU3M — CJIOBOCIIOJNYYEHHS 3
00’€KTHUMU BIIHOWIEHHIMHU: cnumamu o pady? BinmoBigb — KaTeropuyHe 3amnepeyeHHs (/Ba
OKJIMYHI 3allepevHi peueHHs ), EMOIliiiHO 3a0apBiieHe peMapkoto ([lyxe ropmo). [Top.:

I niwina 6 s 0o Hvoeo, i He niwna 6. fxecy Ouene wymms 30epicye MeHe 8i0 MO2o.
Haniecopom, nanienecminugicms, nHaniseopoicme... Yu cnumamu, moiice, K020 o paoy?

(dyxe ropno). O, ni! Hikonu 6 ceéimi!.. (3, c. 160).

VY HacTymHOMY KBa3imiajios3i, y JIIBOOIYHOMY KOHTEKCTI peMapKu aBTOpa YIIUIBHIOIOTH
iHpopmanito, MPaBOOIYHMI KOHTEKCT TIOYMHAETbCA OOipBaHMM  peueHHsIM A..ui! 3
000B’S3KOBOI0 KOMYHIKaTHUBHO-IIPAarMaTHYHOIO JOoMiHaHTOIO #Hi! IlpaBoOiYHWMN KOHTEKCT —
amo3sis Ha Tparenio B. llekcmipa «Otemnoy», sika, IHTEIEKTyali3yl04l MOBJICHHS Tepos, Jae
BUsIB Hioro emortisiM. [op.:

Meni mak uyono, wo eona 6yna mym. Tym noeepx Knudcoxk yknana 0yaa, 3mMiuiana, ceii
NAAWUK... a NIZHIWe...Mym, Ha CMOJI 00 NUCAHHA, | MAldice HA Kalamapi, maxk camo ceitl oinuil
Ginvyosuii kanenrox. (Cmae 3a0ymanuti neped cmonom i enaoums. Panmom dobauae 6anknom
na 5 sonomux pumcoxux.) Lo ce? Ipowi?! (Ianenitouu). Ii 2onopap? (3minenuii i nosaicHo).
A...ni! Mypun 3pobus cgiii 0008’s130K i modice aice 3abupamucs... Hi, mos oamo, cum pazom
owubHyuce eu! Cum pazom obuouru eéu mypuna (3, c. 161).

JIiBoGIYHMI KOHTEKCT KBa3ifiaJory marepiaiizye eMmolii repoiHi, XymeBHE CyM’SITTS —
00ipBaHi peYeHHsI, MOBTOP MPHCYJKA 51 He 3HA0...y CKIIAJl arocioNe3ucy, PUTOPUIHE TUTAHHS
Yu ce, modce, momy, wo 6iH YOJNOBIKOBI HEMO8 axc y 2nuOUHy Oywi 3a2nsioac?, aBTOPCHhKa
pemapka (Ycmixaerbesi cyMoBUTO). HaTomicTe ipaBoOiuHUN KOHTEKCT Hi, menep yoice 51 Hivoeo
He 3Har0... — BUCHOBOK 13 JIIBOOIYHOTO KOHTEKCTY, 3 MOTPIHHUM 3arepeyeHHsM, 110 BepOaizye
IyIIeBHI BaraHHs repoini. [Top.:

He 3nar... 6in maxuii OuHull... Hi, 61ACMU60 He OUBHUU, ale MAaKuu... ckazamu O... 6iH
3Hac e6ce. A, wo ne miwaroca max neeko, miwarocs npu Him. (Yemixaemocs cymosumo). Linkom
maxk, Hayed y mene Oyna Heuucma cosicmo. Hu ce, ModHce, momy, ujo 8iH 40106iK08I HEMOB aXHC
y enubuny oywii 3aznaoae? A siomax tioco oui! S ne 3naro... ane 6oHu Maxi Hcapki... NaIAMy
maxk cmpawino... o, cmpawno! Hi, menep ysce a nHiuozo ne 3unaio... (3, c. 163).

VY KBazigiano3i CHUrHaNi3yBaTH MPO MPaBOOIYHMIA KOHTEKCT (BIAMOBiIh) MOXE TpadivyHo
miJKpeclieHe MPOTHCTaBIeHH I-3anepeueHHs Are — ni. Hamp.:

Toii cmapuui naumox, wo NO300pPo8US 1020 nepuie, ckaszag: ‘Moe noeadxcamHs, naue
ookmope!”. Omorce, 6in nikap. Mooce, cneyianvricms 6i0 copasanux Hedye? Ane — Hi, i 6y0y
Oeporcamucs i danvuie memoody Kuaiina (3, c. 150).

KBazigianory mepeaye po3ayMm reposi Mpo YSBHOTO CYIEpPHHKA, KU CYMpPOBOIKYIOTh
JaiyiBi  clioBa. 3amMTaHHS EMOIIHHO 3a0apBlieHI aBTOPCHKO pemapkoro ([mymimBo),
BCTaBHUM CJIOBOM TIMOTETUYHOTO XapakTepy (moowce). [lounHaeThCsl HETUIIOBUM BHCHOBKOBUM
TBEPUKCHHSM Ha OCHOBI IPOTHCTABICHHSI Omoice, 80HA 1100YEMbCA HAVYKOIO, 8iH — (ULMYKOIO»,
a A.. xa-xa-xa! s eunivy tiomy ii! Ilpore y KBa3iBiANMOBIAlI MiCNi HHU3KU OKJIMYHUX pPEUYCHb
MICTHTBCS KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4Ha JAOMiHaHTa — rpadiyHo yBUpa3HEHE MPOTHUCTABICHHS-
3allepeyeHHs: Ane — Hi, A He uniuy tomy ii, 60Ha npeyinb He Oyia 6 meHe. Y Takui croci0 y
BIJIMTOBI/I JIBI KOMYHIKaTHUBHO-TIPAarMaTW4HI JIOMIHAHTH, SKi TiJICHIIOIOTH OJHA OJHY: d f... —
arocionesuc, Ta Ae — Hi — eKBIBaJICHT peUeHHA y ckiagHomy. [lop.:

(ITo xBumi). O, mou macmoooum! I[locanuti sapsap moi mockanw! Bin 3 nero 6 epyoii
npusi3Hi, — onosioana meti euopa cmapa Minepsa. Bin 30upaemoca nucamu sxecs 0ino, a 6oHa
cmapaemucs oMy medsc 0 mamepian. Pao ou s 3namu, wo ce 3a 0ino i wjo 3a mamepian nooae
eona vomy? (I'mymnuBo). Moowce, ncuxonoziuni nomamxu? Omoice, 0HA N10OYEMbCA HAYKOIO, BIH
— CUMYKOWY, a 5... Xa-xa-xa! s euniuy womy ii! Tax, s mou 6oe y Hiywesin «3apamycmpi», wo
ousumucs munoceposam! Ane — mi, s ne eunivy uomy ii, 6ona npeyinv He 6yna 6 mene. Knaiin
suniyuUmbs ii, 8a#ce i Mo mum 4YUHOM, Wo 80HA OYOe paHo No Poci X00UmMv U 200Y8AMUCS BIBCAHOIO
eepoamoro ma sxcumuimu Kpynamu. Cynpomu cb0o20 ne 80epacycy 5 3i ceocto nHaykoro (3, c. 160).
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BucHoBkH i nepcniektuBu. OTxe, nparmMaTHyHUi acniekT X1 MOB’si3aHMM 13 TUIOMIKWHOIO
mexcm — yumay. KoMyHIKaTUBHO-TIparMaTH4HI JIOMIHAHTH — CTajli MOBHI 3acO0H, SKI TIPH-
BEPTAIOTh yBary yMTaya, BIUIMBAIOTh Ha HOTO po3yM 1 mouyTTs. KoMyHIKaTMBHO-TIparMaTH4HI
JIOMIHAHTH € Mexero B XJ[, mo Mae aBoicTy CTpykTypy (MiBOOIUHMI Ta TPaBOOIYHHIA
KOHTEKCTH), BOHU PO3CTaBJISAIOTh aKIEHTH B AMCKYPCi, MAKPECITIOIOTh BAXIIMBE IS ynTaqa. Y
X1 OyKOBMHCHKOT MUCHhbMEHHHUIII KOMYHIKAaTUBHO-TIParMaTUYHOIO JIOMIHAHTOIO TIOCTA€E CJIOBO Hi,
10 € €KBIBAJICHTOM OKJIMYHOTO PEUYEHHS, CAMOCTIHHO OQOPMIICHOTO a00 B CKIIAJi CKIIAIHOTO,
Oepe y4acThb B €MOIIiiTHO 3a0apBIICHOMY JHCKYPCI.

KBazigianor 49iTko MoAuIeHUI Ha JTIBOOIYHMIA Ta MPAaBOOIYHUN KOHTEKCTH, aBTOIUTAHHS B
HbOMY TIOTPAaKTOBaHE SK Oenibepamusne. Huzka paemOepaTUBHUX 3allMTaHb CTBOPIOIOTH
2inoghopy. 3a3BUYAil 3amUTaHHS y KBa3i[iaio3i MOYMHAETHCS YACTKOI Yu, HEPIAKO BOHO
LTIOCTPY€E acUMETPir0 GOpMH 1 3MICTY, y SIKiH 1HPOpMAaIIis IepenaHa IMILTIIUTHO.

KomyHikaTUBHO-TIparMaTHYHUMH JOMIHAHTAMH y KBa3iJiaorax € eKBiBaJICHTH PEYEHb Hi,
Ta wui!, npoTucTaBiaeHHs-3anepeueHus Aze i, rpadiuyHO MAKpPECIeHe Ae — Hi, KOHCTPYKIII Ha
OCHOBI amnocione3ucy A...Hi!

MogneHHs repoiHi BijoOpakae mialieKTHI 0COOTUBOCTI OYKOBUHCHKUX TOBIPOK, PO3AyMaM
repost BJIAacTUBI allto3ii Ha TBOPH €BPONEHCHKUX MUCbMEHHHKIB, 110 MOXE OyTH NEpCHEKTHBOIO
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Yu. M. RUSNAK COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC DOMINANTS OF OLGA
KOBYLYANSKA’S LANGUAGE STYLE (BASED ON THE HUMORESQUE NOVEL “HE AND
SHE”).

Introduction. The article introduces the term of communicative-pragmatic dominants to denote
permanent language  means that attract the reader's attention, affect his mind and feelings.
Communicative-pragmatic dominants act as a boundary in artistic discourse, which has a dual structure
(left and right contexts), they place accents in the discourse, emphasize important information for the
reader.

The topicality of the article is determined by the need of further in-depth study of Olga
Kobylyanskaya idiostyle in order to form a cognitive-pragmatic conception of the writer’s artistic
discourse.

The purpose of the article is to analyze the communicative-pragmatic dominants in
O. Kobylyanska’s humoresque novel “He and She”.

Research methods. In the article as the main general scientific methods of analysis and synthesis
are used, as well as linguistic — method of linguistic observation, descriptive and structural methods.

Results. Scientific research corresponds to the pragmatic aspect of the artistic text, connected with
plane text-reader. The material of research is the artistic text of the humoresque novel “He and She”
written in the early period by O. Kobylianska's. It has a number of specific features: built on the
compositional technique of the expanded antithesis, has features of a dramatic text, considiration in the
form of internal speech of the characters is chosen for reproducing of the plot lines.

Usually in the artistic discourse of a Bukovinian writer the word ni acts as the communicative-
pragmatic dominant, which is the equivalent of an exclamatory sentence, independently designed or as
part of complex sentence, takes part in the emotionally colored discourse.

Originality. The pragmatic aspect of the language creation of the Bukovinian writer
O. Kobylyanska has not yet been the subject of scientific research, which makes up the novelty of
scientific work.

Conclusion. The quasi-dialog is clearly divided into left-hand and right-hand contexts and the self-
question is interpreted as deliberative. A number of deliberative questions create a hypophore. Usually
the question in quasi-dialogue begins with a particle chu (or), often the question illustrates the asymmetry
of form and content in which information is implicitly transmitted.

The communicative-pragmatic dominants in quasi-dialogues are the equivalents of the sentences
ni, Ta ni! opposition-negation Ale ni, graphically underlined Ale — ni, constructions based on the
aposiopesis Ya... ni!

In the heroine’s speech there are dialectal features of Bukovinian dialects, allusions to the works of
European writers are inherent in the hero’s thoughts.

Key words: artistic text, discourse, communicative-pragmatic dominant, quasi-dialog, aposiopesis,
sentence equivalent, deliberative question, hypophere.
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Y cmammi nepeocmucneno npobnemy nepexkiady 3aeanom ma CyuacHO20 NepPeKnady siK 3acody
Midckynemyproi komyuikayii. Cyuacuuili nepexiad 3 OOHIEl Mo8u Ha iHWLy 6ce piouie SUKOHYE POJib
MEXAHIYH020 BIOMBOPEHHA mepMiHie. lcmopuuno nepexiad maxk camo RpoUwo8 eman nPoCcmoi 3aMiHu
oonux obpasie na inwi. Ilpoyec nepexnady, 6Oe3cymniéno, HeOOXIOHO po3ensidamu 5K aKm Midic-
KYAbMYPHOT cOYianvHOi KOMYHIKayii, y X00i Kol Midc Odicepenom i peyunicHmom 8io0yeacmvcsi 0OMin
@pazosorw abo mexcmosow iHopmayiero. Ilepexnad senie cobow npoyec nepekooy8auHs OYMOK,
BUCTIOBIEHUX OOHIEI0 MOBOIO, 3acobamu IHWOL Mo8u, abo dc nid wac nepexnady 3acobamu mpemvoi mMosu,
8iH € NOCEPEOHUKOM ) MedHCax 00HO20 cemy, Oe 8i00Y8aAcmbCs NOAIKYIbMYPHA KoMmyHikayis. Ha ocnosi
NPOBEOeH020 OOCHIONCEHHS MU 3 'ACY8ANU, WO NPASUIbHUL NEPeKIad € epeKxmusHum 3acodoom
MIJICKYIbMYPHO20 CRIIKYBAHHA 8 YMOBAX 2100anizayii — ye MOJNCIUBICMb NOKA3Yeamu, 3ds61amu U
PO3MIPKOBYBAMU HAO MUM, SIK NEePEeKIad CIMAE THCMPYMEHMOM CRIIKYB8AHHS 8 PISHUX CRIIbHOMAX V Cimi
3 1020 e(eKxmusHUM PO36UMKOM Yepe3 PI3HI COYIOKYAbMYPHI ma JiHeeicmuyHi excnepumenmu. e
maxodxc cnpoba 00’ €OHamu HCAupu MIHCOUCYUNTIHAPHOZO HABYAHHA — KYAbMYPOL02iio, NIH28ICIUKY U
oocnioocenns anobanizayii.

Kniouoei cnoea: npoyec nepexnady, MidCKyIbMypHA KOMYHIKAYis, yinichicms 1 38 SI3HICMb
MeKCmy, napaneibHull nepeKkiad, Mogeyb, peyunicHm, cyo’ exmu KOMYHIKayii, (hyHKYIA CRIIKYBAHHS.

AxkTtyanbHicTb. CyyacHuil T7100aJIbHUI CBIT HE MOXKE ICHYBaTH 0€3 Cy4acHOro sSIKICHOTO
nepeKyanay, sIKHd ypaxoBy€ BCl €IEMEHTH CYCHUIbCTBA W 1HAMBIZAA B CYCIHUIBCTBI (KYJIBTYpY,
MICUXOJIOTII0, €THKY, ECTETHUKY), IO 1 € OCHOBOIO MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii.

AHaJi3 ocTaHHIX J0C¢/iKeHb i myOJaikaniii mokasye, mo ¢ixonoru, JiHrBICTH, (PaxiBIl 3
CEeMIOTHKH Ta 0e3MocepeHbOo MepeKiIagadi Mo-pi3HOMY TPaKTYIOTh HAassBHI BUAM MEpeKiIaxy Mij
gac 0Oe3rmocepenHbpoi abo OmocepeKOBaHOI KOMYHIKAIli. Ajie BCI CXOMATHCS HA TyMIl, IO
HEOOXiJTHO PO3IIIAaTl caMe YCHUI Ta MUChbMOBHIA Nepekiaan Sk ocHOBHI. Cy4yacHi aBTOpH, Taki
sk O. babuenko [1], O. binmoyc [2], B. Manakin [5], yBaxaioTh, 0 MIAIPYHTIM IEpeEKIaTy
00OB’A3KOBO € KOTHITMBHI 31i0HOCTI mepekianavya. HaykoBIli BHUKOPUCTOBYIOTH TEpPMiH
«KOTHITMBHA TOTOBHICTB», IO O3HAaYa€ MEHTaJbHy MIATOTOBKY JO0 HEOOXIIHOCTI MIisTH
1HAMBIAyaTbHO Ta KOMIIETEHTHO B CKJIATHUX 1 HEMepen0adyBaHUX YMOBAX, 110 OXOILIIOE 3HAHHS,
yMiHHS, 37010HOCTI ¥ cTtocyHku [1, c. 13]. [eski aBTOpW TNepeKoHaHi, IO HAYKOBa MOJCIb
KOTHITMBHOI TOTOBHOCTI /IO TMEPEKIaay MOXKE IIOCIYXHTH OCHOBOI ISl PO3POOJICHHS
TUIAKTUYHOT MOJIEN, «JIOMOMOXKE 3a0€3MeUNTH BUCOKHKA piBEeHb C(HOPMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI
nepekianava-npodecionanay [2, c. 72-73].
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P03BUTOK MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii BUMarae nepexkiany AUCKypcy B IIMPOKOMY CEHC1 i
30KpeMa TEKCTOBOTO TEpeKJIay YYaCHHKIB-KOMYHIKAHTIB, TPEJACTaBHUKIB HEOTHAKOBHX
KyJIbTYpHHUX CIUIBHOT JIIOJIeH y pi3Hi nepioan ictopii. [lepexnan sk BUI AiISIBHOCTI iCHY€ THUCSY1
POKiIB 1, O€3CyMHIBHO, 3’SIBUBCS B MEpIOJ] MEPIIMX CIPOO MIKKYJIBTYPHOI 1, SK pe3yibTar,
MDKMOBHOI KoMyHikawii soneil. Ilepeknan 3’sSBUBCS 3a0Bro 10 MOSIBM MHUCEMHOCTI, MpPOTE
MIATBEPHKCHHS BOTO (DAKTy CTAI0 MOKIWBHUM TIIBKH IICIS TPUBAJIOTO BUBUEHHS, PETEILHOTO
aHaJi3y W JIOTIYHUX BHCHOBKIB YYCHMX-JIHTBICTIB 1 CHIJIBHOTH MEPEKIaAavyiB Ha Pi3HUX eTanax
icropii. Ilepmra 3raaka mpo mepekiIagadiB Ta MEpPEeKIaau B3arajli — TIUHSAHI TaOau4ku 23 CT.
no H.e. Ilepmi AOKyMeHTanbHI mam’aTKU — 15 CT. A0 H.e. — MepeKiagu TUILIOMAaTHYHOTO
JMCTYBaHHA 3 JaBHbOETUIIETCHKOI MOBM Ha aKKaJChKy MOBY KinHonucoM. [lepmmii nepeknanay,
iM’s siKorO BioMe, — AHXypMec, BepXxoBHHM xkpelb 13 Tinicy (14 cT. 10 H. e.). Y pi3Hi nepioau
PO3BUTKY CYCIUIBCTBA A0 IepeKiafaya, 3 0IHOro 00Ky, CTaBUIIMCA K 10 00CIYTH, 3HEBAXJINBO,
00 BiH yMIiB TOBOPUTH MOBOIO «3HEXTYBaHHMX». 3 IHIIOTO OOKy, mepekjanadi MpeacTaBisuud
oco0uBi mpodeciiiHi TPyNU W Maju 1epapxito, iX yBakaJid BUIIUM (IHTEJIEKTyaTbHUM) CTAHOM.

Merta cTaTTi — npoaHaizyBaTH, K MIKKYJIbTypHa KOMYHIKallis BIUIMBAE HA 30€pe:KEHHS
JIEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX 0COOJIMBOCTEM MOBH ITiJT Yac TIEPEKIamy.

IIpeaMeToM HAIIOTO JOCTIKEHHS CTAIO BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX BUAIB MEPEKIaTy
(YycHOTO, THCBMOBOTO) 3 YypaxyBaHHSM MDKKYJbTYpHOI KOMYHiKamii. YCHHMHA mepekian
Ha3UBAIOTh «CUHXPOHHMM», XOY aBTOPU CTaTTi BOAYalOTh HETOYHICTh Y BUKOPUCTAHHI I[LOTO
TepMiHa, II¢ OUTBIIO MIPOI CTOCYETHCS CEMAHTHYHOTO MOJISl, OCKUIBKH «CHHXPOHHICTBY Y
3araJlbHOMYy PO3yMiHHI MPOCTO HE MOXJIMBA 4epe3 (pi3iojoriuxi, MexXaHi4Hi, MOBHI i HaBiTh
IICUXOJIOTIYHUX MPUYMH. MU BBa)xaeMo, 1110 «HapajielbHUN NMepeKnag — 1€ TOUHIMNN TepPMiH,
10 XapakTepusye el Buj KomyHikauii. OgHi€0 3 PI3HOBUAIB YCHOTO MEPEKIaay € TaKOoX
YCHHI MepeKyIajl 3 apKyIiia.

VYcHui MOCTiIOBHUM mepekiiaj nependayae, 10 MOBEIb pOOUTH May3H, NAI04H MepeKiia-
JadeBi 3MOry oOpoOMTH W TepemaTd cKazaHe. 3a3BHYail YCHHM IOCTIIOBHHUI IepeKian
3aCTOCOBYIOTh JUIsi TPOMAJCHKUX 3aXOiB: TMEPEeroBOpiB, Mpe3eHTaulii, OpudiHrie, mpec-
KOH(epeHIIiid, ceMiHapiB Ta TPEHIHTiB. BHOKpEeMITIOIOTH TakoX (hpa3oBHil TIEpeKIIaa K Pi3HOBHU
MOCJIIOBHOTO, KOH(EpeHI-NepeKyia] [K OKpeMUH pi3HOBUA, MO0 Ieperdadae eleMeHT
aKTOPCHKOi MAalCTEPHOCTI Ta NMCHXOJIOTIYHOI CTIHKOCTI Mepeksiaaaya, IynryTax (HauIinTyBaHHS)
1 MallMHHUNA Nepekaj, abo mepekiaj 3a JONOMOTOK CYy4acCHUX TEXHOJIOTIH 3 BUKOPHUCTaHHAM
eJIEMEHTIB IITYYHOTO IHTENIEKTY (IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAaHUH y google-translate).

[lepexknan — 1e mepenaBaHHS 3MICTY YCHOIO BHUCIJIOBJIEHHS a00 MHUCBMOBOTO TEKCTY
3acobamu iHIIOT MoBH. [lepexiiaz AOCIIBHUN — I MEpeKIaa iHIIOMOBHOTO TEKCTY MUIIXOM
MEXaHIYHOI MiJICTAHOBKM Ha MiCIle CJiB MOBH-/DKepena iXHIX €KBIBaJCHTIB y MOBi, Ha SIKY
NepeKIIaialoTh, 3a 30epeKeHHs IHIIOMOBHOI KOHCTPYKIii. Llel pi3HOBH MepeKnaxy qyKe 9acTo
BUKOPUCTOBYIOTh Cy4acH1 KUTalChbKi TOBAPOBUPOOHUKH.

Marepiaamn i meronm aociaigxkenHs. Ha cyuacHomy erami poO3BUTKY MIKKYJBTYpPHOI
KOMyHlKaI_lll TEKCT € OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM Iepekiianay. TeKkcT y JTHIBICTHLI KBATi(DiKyIOTh K
IUTICHY ONWHUIIO KOMYHIKalii, 3arajlbHUAN 3aIyM 1 3MICT SKOTO IEpeNaloTh 4Yepe3 MOBHI
onununi. T. M. [Ipinze nae Take BU3HaueHHs TeKCTy: «TeKcT — K CKIAIHMHA 3HAK 1 LiJTiCHA
OJIMHMIIA CITUIKYBAaHHS — 1€ JeSKa CHCTeMa CMHUCIIOBHX €JIEMEHTIB (PYHKIIOHATIBHO (TOOTO IS
KOHKPETHOI METH CHIJIIKYyBaHHA) 00 €JHAHMX B €IWHY 3aMKHYTY l€papXiuHy KOMYHIKATHBHO-
Mi3HABAJIbHY CHCTEMY 3arajlbHOI0 KOHIEHIIEr0 abo 3aayMoM (KOMYHIKATUBHHUM HaMipoMm
cy0’exTiB ciiKyBaHHs)» [3, ¢. 57].

Y MOBHIi HiSTIBHOCTI TEKCT pO3IJSAAIOTh SK BepOanbHUM, y 3HAKOBIH ¢opmi —
3aikcoBaHMii (B ycHiil abo MUCHEMOBIN GopMi) pe3ynbTaT poOOTH AYMKH W MOBH. ABTOpPHU IIi€l
CTaTTi BBaXarOTh, M0 HaiOLmbm TowyHO 1e mepenana @. A. [luTkiHa, ypaxyBaBIIM HE TUIBKA
JHTBICTHYHI, allé ¥ TICHXOJIHIBICTUYHI O3HAaKM TEKCTy SIK Tpali W pe3yJabTaTy MpOILECiB
TOBOPIHHS i pO3yMiHHS Cy0’€KTiB KOMYHIKaIlii: «ycl MOBHI BETMYWHH, SKHMH MU OIIEPYEMO B
CJIOBI ¥l TpaMaTulli, € KOHIIENTaMH, 1110 B 6e3MmocepeIHbOMY AOCBiI (Hi B MICUXOJOTIYHOMY, Hi B
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¢iziosorivyHOMY) HaM 30BCIM HE JaHi, a MOXYTh OyTH BHMBEICHI HaMH JIMIIE 3 IPOLECIB
TOBOPIHHS 1 PO3YMIHHS, SIKI S Ha3WBalo, y Takii iX (yHKIli, MoBHUM MaTepiasioM... [lix num
OCTaHHIM s PO3yMil0, OT)KE€, HE IISIbHICTh OKPEMHUX IHIUBIAIB, a CYKYyNHICTh YChOTO, IO
TOBOPUMO Ta PO3YyMIEMO B TMEBHIN KOHKPETHIA CUTyaIil B Ty UM Ty €MOXY XHUTTS CYCIUIBHOI
rpynu. MOBOIO JIHTBICTIB — 1€ TEKCTH» [7, . 26].

30epeKeHHs IUTICHOCTI 1 3B’S3HOCTI TEKCTY IiJT Yac MepeKIaay JUIsl IHIIOTO KYJbTYPHOTO
MOBHOTO CEpEJOBHINA € HAaWOUIbII CKIAJAHUM 1 BaXJIMBUM TPOLIECOM Yy MIKKYJIbTYpHIN
KoMyHikartii. L{isicHICTh TEKCTy — Horo 0a3oBa XapaKTepUCTHKa SK mMpeaMera komyHikarii. Ha
BiIMIHY BiJl 3B’S3HOCTI, IO BWU3HAYa€ 30BHIIIHIO OPTaHi3aIlil0 TEKCTy, LLTICHICTH (popmye
3MICTOBY, CMHUCJIOBY HOTro €AHICTh. [lOpiBHSHO 31 3B’S3HICTIO, KAaTETOPI€IO JIIHTBICTHYHOIO,
IUTICHICTD € TMCUXOJIIHTBICTHYHOIO KaTeropiero, 6e3mocepeHb0 He CIIBBITHOCHOIO 3 JIIHI'BICTHY-
HUMM OJMHHUIIMHU, BOHA BUHHMKA€ B MPOLECI YCBIIOMIIEHHS M pO3YMIHHS TEKCTY SIK pe3yJIbTaTr
aHAIIITUKO-CUHTETUYHOI JisSUThHOCTI penurmieHTa [4, c. 48].

B akTi komyHiKaIlii aBTOp 3a JOTIOMOTOI0 TEKCTY BUCIIOBIIIOE JACSKHUI 3MICT, SIKUW TIOBUHEH
BUHUKHYTH B pEIMIIIEHTa BHACIIJOK CHOPUHHATTA IbOrO TEeKCTy. MeTra KOMyHIKamii —
3a0e3neYnTH MaKCUMaJIbHHKA 30ir 3MicTy 3 oOpa3zamu 3MicTy Tekcty. Came 1ieit 3MicT (1o B
NCHXII JIIOAWHMA) — HEYCBIJIOMJIIOBAaHE, IMOBHICTIO JWHAMIYHE TNPEACTABICHHS IPO JAESIKUN
00’€KT SIK TpeIMET KOMYHIKaIlii, — MO’KHa BU3HAYUTH SIK IUTICHICTSH [5, ¢. 29].

[{imicHU#E TEKCT BUTIyMAuylOTh SIK TaKHH, L0 «IIiJ{ 4ac MEPeXoAy BiJ OJHOTO MOCHiIOB-
HOTO 11a0JIs1 CMUCIIOBOI KOMIIpEcii 10 1HIIOTO, TIUOIIoro, 30epirae s CIpUMMaHHS CMHUCIIOBY
TOTOKHICTh, BTPAYalOyM JIMIIE MapriHaJlbHI eJleMeHTH. [Hakme Kaxy4H, TUIbKH TOH TEKCT Io-
CIIPaBXHBOMY OCMUCJICHHH, OCHOBHUH 3MICT SIKOTO MOKHA TPEJICTaBUTH B OYIb-sAKiil CTHUCIIN
dopmi» [5, c. 31].

SIkmo B pe3ysbTaTi CHPUIHATTSA, YCBIIOMIIEHHS TEKCTY B PELUIIEHTAa HE BHUHUKAE
IUTICHOTO YSBIEHHS NP0 MpeaIMeT KOMYyHiKallii, BiTOyBa€TbCs MOPYIIEHHS CHUIKYBaHHS a0o
Yyepe3 ydacHHKa, SIKHH HeOCTaTHBhO LIJTICHO MPEJCTaBUB TEKCT, a00 Yepe3 PEelHITi€HTa, SKH He
rOTOBUH J0 HOro YyCBIAOMIJIEHHS 3 SKHMXOCh MpUYMH (piBEHb 3HAHHA MOBH, IpeIMeTa,
c(hOpMOBaHOCTI HABUYOK, OCBITH TOIMIO). LIUTICHICTh € XapaKTepUCTHKOI OLIbII BAXKJIHBOIO U
CYTTEBOIO, HIXK 3B’ SI3HICTh, OCKUIBKM (POpPMabHO 3B S3HUHM TEKCT 0€3 LITICHOCTI BTpayae CeHc. 3
orsy Ha Te MO Yy cdepl HAYKOBOI KOMYHIKAIii TOYHICTH TEPEKIanay, OJHO3HAYHICTD,
a/IeKBaTHICTh, ICTUHHICTH 1H(OpMAII] MaIOTh MEPIIOPAIHE 3HAUYCHHA, 00, MO CYTi, ICTUHHICTh
BU3HAYa€ 3MICT HAyKOBOI IiSUTBHOCTI Ta HAYKOBOTO CIIUIKYBaHHS, TO EKCIUTiKamii, TOOTO
[ITICHOMY BHUCIJIOBJICHHIO, MiMOPSAIKOBaH1 BC1 MOBHI 3aCO0H.

[Tporec nepekiamxy MOKHA COPUAMATH SIK aKT MDKKYJIBTYPHOI COIiabHOI KOMYHIKAIii, y
X0Ji sikoi BiOyBaeThcss OOMiH iH(OpMaIli€ero MK MOBLEM 1 perumnieHtamu. [lepeknaa MokHa
YSIBUTH CO01 SIK TPOLIEC MEePEKOAYBaHHS TyMOK, BHCIOBICHHX OIHIEI0 MOBOIO, 3aC00aMH 1HIIIOL
MOBH.

[epexnan sk nisuTbHICTH 3 00MiHY iH(OpPMAIiEI0 MOKHA TIPEJCTABUTH B TEPMiHAX TeOpii
iH(dopmalii, OCKITbKH BIH Ma€ BCi KOMIIOHEHTH KOMYHIKallii, 110 MICTUTh TaKi €JIEMEHTH:
JoKepeno iHQopmamnii (HOMIHAHT), KaHaJd KOMYHIKamii (cepefoBHINEe, y SKOMY IEpeIaroTh
MOBIOMJICHHSI ), PELUITIEHT (TOU, XTO cnpuiiMae iHpopmarliio). KomyHikaris sk mporec ooMiHy
iH(popMarli€ro BiOyBa€eThCS B IHTPAKYIBTYPHOMY CEPEIOBHILI, Cy0’ €KTH SKOTO MAIOTh CITUTBHY
MOBY I 3arajlbHUH cOLlaJIbHUI TOCBiA, Ty caMy CHCTEMY KyJbTYPHUX LIIHHOCTEH Ta Opi€eHTalliil.
Ha BigmiHy Bij KOMyHiKallii, Tepekiaa sBIs€ cOOO0I IBOMOBHY KOMYHIKAIlif0, KOJIM OOMiH
iHdopmaliero BiIOYBaeTbCcs 3a JOMOMOTOI0 JIBOMOBHHMX KoAaiB. CyO’€KTiB KOMYyHIKaIii B
nepekiaai Oijble, OCKUIbKHM, KpiM JBOX KOMYHIKaHTIB (BiJIpaBHUKA TIIOBIIOMJICHHS U
perumienTa), € ocoda, 110 B MpoIieci MepekIaay IeKOay€e MOBIIOMICHHS Ha IEPBUHHOMY KOJi U
KOAy€e Ioro 3a JO0MOMOIrol0 3HaKiB BTOpMHHOI MOBHU. lle mepeknanau, skuil BoJoOIi€ IBOMA
MoBaMH. BiH mocrtae omnocepeakoBaHOIO JIAHKOIO MIXK JpKepesnoM iHpopMallii (aBTOpOM TEKCTY,
KU TIOBIMOMJISIFOTH) I ajpecaTtoM — ofepKyBaueM iHQopmamii iHmor MoBowo. OmHak
nepeKyIagay MoKe MOCTaBaTH M y poji oAep:KyBaya MOBIAOMJICHHS BiJl BIANPaBHUKA, 1 B POl
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BiJITPaBHUKA TOBIIOMJICHHSI aJIpECcaToOBi IHIIO MOBOK. Y TMpOIECi MepeKiaay BiIMpaBHUK
(aBTOp TEKCTy, TOW, XTO TOBOPHTH) TEpelac MOBIIOMJICHHS a00 B ONMPEAMETHCHOMY BUTJISII
(Texct), abo Ge3nmocepeHHO B HEMPEIMETHOMY BUTISAAL (ycHE moBimomuieHHs). Lle moBimom-
JIEHHs 3aKO/J0BaHE Ha INEPBHMHHOMY, BHUXIZHOMY MOBHOMY koni. Ilepeknmamau, skuil BoJjofie
NIEPBUHHOIO MOBOIO, MPHUIMAE 1€ 3aKOJ0BAHE MOBIAOMIICHHS, PO3LIIN(PPOBYE HOT0, OCMHUCIIIOE i
yeBimomimtoe ais cede. [loTiMm mepeknagady TpaHchOpMye OTpMMaHE IOBITOMJICHHS B aHa-
JOTIYHUM TEKCT, ane BXe IHmoI MoBoo. Konm mnepeknanad, OCMHUCIUBIIA OTPUMaHY
iH(opMaIiro micas 03HAHOMIJICHHS 3 HEIO B HEMPEIMETHOMY BUTJISIII (3HAKHU TMEPBUHHOTO KOIY
NEPETBOPIOIOTHCS B €IEMEHTH JWHAMIYHOI MOBHO-MHUCIIEHHEBOI AisNIBHOCTI), 3HOBY OIpEIMET-
HIOE ii, IEPETBOPUBIIHN B ONPEAMETHEHUN TEKCT — MEPETBOPEHY (POPMY CBOET KUTTEMISITHHOCTI.
OpepxyBad TIOBIJOMJICHHS — PELUIIIEHT — Yy TMpoLeci 03HAHOMIIGHHS 3 ONpeAMETHECHHM
BTOPMHHOIO MOBOIO IIPOJYKTOM IIpalll epeKkiaziadya 3HOBY po3lpeMedye el TEKCT, aje BKe Ha
OCHOBI 3HaKIiB 1HIIIOT MOBHOI CHCTEMH.

PesyabTaTi gociigkeHHsi Ta ix o0roBopeHHsi. [lepeknan BUTIIyMadeHO SK PI3HOBH]
KOMYHIKaIlii, OCKUIbKH HOTO CKJIQJHUKH MOMIOHI 0 CTPYKTYpHHX KOMITOHEHTIB CIILJIKYBAaHHS:
KOMYHIKaHTH, B3aeMOJis, Ko, GyHKIii, pe3yabrar. OgHak 1ed pi3HOBU KOMYHIKaIii Mae cBOi
0COOJMBOCTI, 110 BHABISETHCA, MO-TepIIe, y OUTBIIIN KUIBKOCTI CyO’€KTiB CHUIKyBaHHS. Y
IbOMY pa3i KOMYHIKYIOTh He /1Bl (OMH TOBOPUTH, IHITUHN CIIyXa€), a TPU OCOOU: KOMYHIKaHT 1,
OTIOCEePEIKOBAHUI KOMYHIKAHT, PEIUITI€HT.

[To-npyre, mporiecu TOBOPIHHSA W PO3YMIHHS HIOUTO MOBTOPIOIOTHCS, TOMY IO CIIOYATKY
BiIOYBa€ThCs TepeqaBaHHs iHQoOpMAIi MK BiIIPAaBHUKOM BHXITHOTO TOBIIOMJICHHS U
nepekagayeM, sk mocrae pernumnieHToM. lle peummient 1, mo npuiimae iHpopMario Ha
NEpBUHHOMY MOBHOMY KOJi M jaekoaye ii. Y mporeci Tpanchopmallii TEKCTy 3a JTOIOMOTOI0
3HAKIB 1HIIIOI MOBH 1 HOTO MepeaBaHHs aJ[pecaToBl, HOCIIO I1€T MOBH, TIepEeKIIaad MocTae B podi
BiJITPaBHUKA MOBIJOMJICHHS, ajleé B)K€ IHIIOK MOBOK. PemmmieHTomM 2 B 1boMy pasi Oyne
OJIepKyBad IOBIJOMIICHHS TIEpeKIIagaya.

[To-TpeTe, y mpolieci nepexkiaianbKoi isIbHOCTI 3aJIy4€HO IBI MOBU — NIEPBHHHA BUXITHA
MoBa (BM) 1 BTopuHHa MoBa — MoBa niepekiiany (MIT).

[To-ueTBepTe, y X0O1 aKkTyaunizallii nepekyiaganbKoi JisUIbHOCTI peali3oBaHi MeBHI QyHKIII,
30KpeMa KOMYHIKaThBHa ((QYyHKIIS CHUIKYBaHHA W OOMIHY 1HQOpMAaIli€l0), penpe3eHTaTUBHA
(mpeacTaBieHHsl BUXIJTHOTO TEKCTy IHIIOK MOBOIO, 30€peKEHHS MPaBUIBHOCTI OpHTiHANY),
perysTHBHA (peryiboBaHa HOPMaMH, IOCTYJIaTaMH CITUTKYBaHHS).

[To-m’siTe, MIDKKYJIBTYypHa KOMYHIKAIlisl — 1€ PI3HOBUJ OMOCEPEIKOBAHOT KOMYHIKaIIii.
I'. Uerep xapaxTepusye ii sk KOMYHIKaIlil0, €110 HEPEXOUTh MOBHI KOpIoHH (sprachrenzeniiber-
schreitendekommunication). Ileii pi3HOBMA KOMYyHIKalii peanizoBaHUN y Takux (Hopmax:
a) mapTHep A 1 maptHep B cminkyroTecs MoBoro La; 0) maptHep A BuKopucToBye MOBY La, a
naptHep B — MoBy Lb, OCKibKM KOXEH 13 HUX PEHENTHUBHO BOJOJi€ MOBOIO iHIIOTO; B) A 1 B
BUKOPUCTOBYIOTH y POOOTI 3 TEKCTOM TPETIO MOBY, SIKY KOXKEH i3 HHX 3HA€, OKPIM CBO€i pigHOI
MOBH; T) A 1 B He MaroTh CHiIBHOI MOBH, i OCKUTbKM 0€3MOCEpPEAHE CIIUIKYBAHHS MiX HUMU
HEMOXJIMBE, BOHO IMIOBUHHO OYTH OmIOCEpeIKOBaHUMY [6, ¢. 78].

BinMiHHOIO pHCOIO TPOIIECY OMOCEPEIKOBaHOT KOMYHIKallii € Te, 110 B HbOMY, KPIM JABOX
3BUYAlHUX Ui OYy/b-sIKOTO KOMYHIKaTUBHOT'O IPOLIECY €TamiB (MOPOKEHHS BUX1IHOTO TEKCTY
napTHepoM A ¥ cipuiHATTS TeKcTy naptHepoM B), € mie it mpomixkHa (a3a (mepexoayBaHHS 3
onHiei mpwpomHOi MoBH Ha iHmly). I[lfo a3y Ha3MBalOTh MOBHHUM IOCEPEAHHUIITBOM
(sprachmittung), a ocoly, sika oro mMpoBaguTh, — MOBHUM IOCEpEeTHUKOM (sprachmitter) [9,
c. 81-83]. V konuemii omocepeaxosanoro mepekiaxy I'. Merepa 3BepHeHO yBary Ha 0cOGIMBE
MicCIle TepeKIay sK OrocepeKoBaHOI KOMYHIKallii, OJlHaK L 03HaKa He € TudepeHIiiiHo0 1
nepekyany.

[To-mocre, kinacugikyBalbHa O3HAaKa MEPEKIany SK BUAY MIKKYIbTYPHOI KOMYHIKAIlil —
HOro TpoMajachKe NPU3HAYCHHS, CYTh SKOTO IOJISITA€ B 3AaTHOCTI 3aJ0OBOJIBHATH IOTpPEOU
cycminscTBa. Ha mymky B. B. Komnrinosa, rpomajicbke npu3HaueHHs Mepekiiaay — MOro mocTiiHa
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O3HaKa, HasgBHa B YCiX Horo peamnizamisx. «['poMazcbke MpU3HAUYEHHS MEPEKIaay MOJSIrae B
TOMy, MO0 MakcUMaiabHO (y BHU3HAUEHHUX JIHTBICTHYHUX a00 EKCTPATIHTBICTUYHHX yMOBAaX)
HaOJIM3UTH TBOMOBHY KOMYHIKAIIIO 3 MEPEKIAIOM 10 IIPUPOJHOI», OJHOMOBHOI KOMYHIKaii
SIK II0J0 BUKOHYBAaHMX KOMYHIKaTHBHUX (DYHKIIIH, TaK 1 1010 3aco0iB ix peamizamii» [4, c. 33—
41].

[To-chome, pesynbTaT mepekyiany sIK MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIii BIAPI3HAETHCS Bij
pe3yabTaTy 3BHYAMHOI MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIil, TOMYy IO NPOAYKT HepeKiIafabKoi
TISITBHOCTI O(DOPMITIOETBCS HE CIUIBHOIO MOBOIO, SIKOIO BOJIOMIIOTH TApPTHEPH, a IHIIOK —
TPETHOIO — MOBOIO O/IEPKyBaya MEePEKIaIeHOrO TEKCTY.

[To-BochMe, crnemnudika mepekaaay K MUKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIil MOJSATaE «B TPUEIH-
HOMY OTOTOKHEHHI IBOX PI3HOMOBHHX TEKCTiB. Take KOMyHIKaTUBHE yNOAIOHEHHS BUX1IHOTO U
KIHIIEBOTO TEKCTY BIApI3HSE TMEpeKyan Bif Oyab-IKUX IHIIUX CIIOCOOIB IMEpeaaBaHHs 1HIIOIO
MoBOIO» [6, c.33]. Ilepeknan He 3BOAMTHCA A0 aKTy MHUCEMHOTO ab0 YCHOTO MOBJICHHS
nepekiagava. BiH sBisie co000 aKT MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli, y SKOMy OepyTh y4acTh JBa
TEKCTH PI3HUMHU MOBaMH, 00’ €IHaH1 B bOMY aKTi sIK PI3HOMOBHI (POPMHU OJTHOTO MOBITOMIICHHS.
Tomy B mepeknazi 3aBkaM TependadeHa «HASBHICTh JBOX TEKCTIB IUIIOC iX O0’€IHAHHS B
npolieci CHiJKyBaHHS. [HaKmie Kaxy4dd, MA TYT MA€MO CIpaBy 3 TpbOMa DPI3HUMU MOBHHMH
aKTaMH: a) aKT CIIJIKYBaHHsI 32 JJOTIOMOTOI0 1HO3€MHHUX MOB, 1[0 CTBOPIOE OPUTTHAIBHUI TEKCT;
0) akT crninkyBaHHsS 3a fgornomoroio MII, 1mo cTBOpIOoe TEKCT mepekiany; B) aKT 00’ €IHaHHS
(KOMYHIKaTUBHOTO TIPUPIBHIOBAHHS) MOBHHUX TBOPIB, Uepe3 SKi BiOYyBA€ThCS CHUIKYBaHHS B
akrtax (a) i (0)» [6, c. 34].

[To-ner’siTe, mepeknaa K BUJ MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKallii AETEPMIHOBAHUN HE TUIBKH
COLIIOJIIHTBICTUYHUMHU YMHHUKAMHU (CUTYaTHBHUMHU 3MiHAMH), BKJIIOUEHUMH B COILIIOKYJIBTYpPHY
MOBHO-PO3YMOBY MisUTbHICTh TAPTHEPIB MEPEKIAAANBKOT0 Mporecy (coliaabHa iCTOpis KOMY-
HIKaHTIB, «KaHaJ 3B’sI3Ky» — CEpelOBHIIE TPOBAKEHHsI 00MiHY iH(opMaIlli€ro, comiaabHi MOBHI
KO/IM), a W PperyibOBaHUHA KyJIbTYPHUMH 3MIHHHMH, OCKUJIBKH B TIPOLECI MepeKIagarbKoi
TiSUIBHOCTI  OCOONMBOI  3HAUYNMIOCTI HAOyBalOTh aJeKBAaTHICTh HOPMAaTUBHUX YCTaHOBOK,
[IHHICHUX OpI€HTAllil, IIHHICHUX TPUHIUIIB Cy0’€KTiB BUXIIHOTO M MEPEKIaJeHOTO TEKCTIB.
Came CXO0XICThb CTEPEOTHIIIB CBIIOMOCTI, MOCTYJIATIB CHUIKYBaHHS, I[IHHOCTEH 1 HOPM CIIpUs€e
B32€EMOPO3YMIHHIO CYO’€KTIB IMepeKIalanbKoi MisUTbHOCTI ¥ MpaBWIBHIN IHTEpHpeTamii HUMHU
BUXIJHOTO U MEpeKIaIeHOr0 TeKCTIB. Y CUTYyallii mepekiaay 3HaHHS OCOOIMBOCTEH KyIbTYPHHUX
CHCTEM TMapTHEPIB — yMOBa pe3yJbTATUBHOCTI TPOLECY IEpeKyianay, 00 «KylIbTypa — IIe
CYKYyMHICTh 3HAa4Y€Hb, ILIHHOCTEH 1 HOpPM, SKUMHU BOJIOAIIOTH OCOOW, IO B3aEMOMIIOThH, 1
CYKYITHICTB HOCIiB, 5IKi 00’ €KTHBYIOTH, COLIaTI3yIOTh 1 pO3KPHBAIOTH I1i 3HAUeHH:» [9, c. 218].

VY nporeci nepekyaaay K MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKallil i€l CYKyIHOCTI 3HaHb, LIHHOCTEH 1
HOPM JIOCATAIOTh 33 PAaxXyHOK COIIQJIBHOTO PETYJIOBaHHS IEPeKIafanbKoi MisIIbHOCTI, M0
«3AIICHIOETHCS, TO-Tiepiie, 3 00Ky HEMOBHOI AISUIBHOCTI (COLIaIbHOI 32 CBOEIO MPUPOIOI0), Y
CTPYKTYpi SKOi HpPOTiKa€ MOBHE CHIUIKyBaHHS, i, MO-Ipyre, 3 OOKy COMIaJbHUX YMOBY», IIO
BUHUKAIOTh Yy pe3yJbTaTi B3a€MOJIi «COLIaJbHO OpPraHi30BaHUX IHIUBIMAIB, TOOTO MOBHA
TiSUTBHICTh KOHTPOJIBOBAHA TaK 3BAaHMMHU €TUYHHUMU MPABUIIAMH, IO PETIAMEHTYIOTh COI[IJIbHY
B3aeMoito ocoducrocteit» [10, c. 257]. s anekBaTHOrO po3yMiHHS MapTHEPAMU OJUH OJHOTO,
a TaKoXX 3MICTy BHXIJHOTO TEKCTy Ta HOro iHTepmHpeTamii MOBOIO IMEpeKIaay HEI0CTATHbO
TIIBKA 3HAHHS HOPM 1HINOI MOBH, HEOOXIHO MaTH CHUIBHUN COIIOKYJIBTYpHUN TOCBIi,
CKJIQJITHUKaMH SIKOTO 1 € TpaBWia TMOBEMIHKH, HOPMH, cTepeoTunu. ToMmy HeoOXigHo, mo0
30BHIIIHI (COIiaNbH1) 1 BHYTPIIIHI (€THYHI Ta I[IHHICHI) HOPMH, COIIiaIbHUNA JOCBIJ 30iranucs B
Cy0’€KTiB BUXITHOTO W TIEPEKIaIEHOTO TEKCTiB. SIKIIO X y Pi3HOMOBHHUX KOMYHIKAaHTIB TaKOTO
CHUTIBHOTO JOCBily HE BHSBIEHO B TMpOIECI MEPeKIaJanbKoi AisNIBHOCTI (KOJMM TMiJ dac
nepeKyanxy BUXITHOTO TEKCTY HE OpIEHTYIOTHCS Ha IHIIOMOBHOTO YHWTada), TO TepeKiIazad
MOBUHEH PENPE3EHTYBATH B MEPEKIaJACHOMY TEKCTI TOM MOBHHI Ta COIIOKYIBTYpPHHUI JTOCBIJ,
AKUl OyB MpeACTaBIEHUH y BHUXIAHOMY TekcTi. /I Lboro mnepeknagad CHiBBIIHOCHUTH
BHYTPIILIHIO IPOrpaMy MOBHUX [iH 13 30BHIIIHIMU YMOBaMH MOBHOI AisITEHOCTI 32 TOTIOMOT OO
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TaKUX NPUHOMIB: «a) 3alI03WYECHHS 1HIIOMOBHOTO KYJBTYPHOTO JOCBiY W PO3IIMPEHHS HOTO 32
PaxyHOK JOCBITy JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH — HOCIS MOBH — IIOAO JOCBiAYy JIHTBO-
KYJIbTYpHOi CIIJIBHOTH — HOCISl BHXiZHOI MOBH; 0) «3BEICHHS» JOCBiAY JIIHTBOKYJIBTYPHOI
CITIJILHOTH — HOCISI BUX1HOI MOBH — JIO JOCB1y KOHTAKTHOI 3 HEIO JIIHTBOKYJIbTYPHOI CITUIBHOTH
— Hocis Moy [11, c. 13—14]. I3 1pbOro BUCIOBJICHHS BUIUIMBAE, IO MEPEKIaiad IOBHHEH 3HATH
npaBujia BioOpaXeHHsI Ta BUKOPUCTaHHS (TIO3HAYCHHS) 30BHINIHIX YMOB CTOCOBHO Ti€i 4M Ti€l
MOBHO{ JisSTTBHOCTI.

[To-necsTe, y mporieci nmepexiaganbKoi JisUTbHOCTI TOCTAa€ BTOPUHHHUE TEKCT, KU Xo4a i
BiJJoOpaxkae Ta Tepenae OCHOBHY iH(OpMalilo, 3aKJIaJACHy Yy BUXITHOMY TEKCTi, aje MICTHTb
CIAM TBOPYOI MISUTPHOCTI Mepekianada. ToMy Tmepekiag MO)KHAa BHOKPEMHUTH 3 1HIIUX THIIIB
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKallii Ha OCHOBI JIBOX HOTO O3HAK: BTOPMHHOCTI TEKCTY M YCTaHOBKHM Ha
3aMilieHHsT (pempe3eHTaIlil0) BHUXITHOTO TEKCTY B IHIIOMY MOBHOMY ¥ KYyJBTYPHOMY
CEPEIOBUIII.

BuCHOBKH Ta nepcrneKTHBH I0CIiIZKeHHS.

1. Ilpouec mepekiaay Mae aKTUBHY CYTHICTb. PemnpoayKTWBHA [isUIBHICTH MiJ] dYac
nepekyaay — e BIITBOPEHHSI CMUCIIOBOT 1HTEHIIIT aBTOpa BUCIOBJICHHS, 1110 HECe B cOO1 TBOpUUI
MOYATOK — BUSB MEPEKIAIAIBKOI 3[aTHOCTI, KOJIU BUXITHUHN 1 MEPEKIaICHUN TEKCT MOCTAIOTh TO
y BUTIIAMI TEPETBOPEHOI (OpMH BIACTUBOCTEH Cy0’€kTa HisSTBHOCTI (OMPEIMETHEHHM CIIif
KHUTTEAISITBHOCT] JIIOJUHM), TO Y (OpMi HENpeAMETHUX 3HAKOBUX (HOPM Yy KUBIH NisIIBHOCTI
monend. TekcTh € TmpoayKTamH MJisSIBHOCTI TMPOAYILEHTIB (THUX, IO TOBOPSATH, 1 THX, IO
CIIyXaroTh).

2. Tlepeknaag TakoXX € aKTOM MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIlli, KojJu oOMiH 1H(opmMaIliero
BiIOYBa€TbCsA pI3HUMU MOBaMH (TepBUHHMI 1 BTOpuHHUI). Ilepexman sk MIDKKyJIbTypHA
KOMYHIKAIlii Ma€ BCl KOMIIOHEHTH 1iI CTPYKTYypH: KOMYHIKAHTH, 1HTEpaKilisi, MOBHI KOJH,
¢yHkuii, pesynbraT. BomHouac mepeknan BiAPI3HAETbCA BiJ MIDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKarlii
BJIACTHBUMH TUTBKHM HoMy o3Hakamu. Lle oOMiH iHpOopMaITi€ro, 10 BiIOyBaEThCS HA OCHOBI TBOX
MOBHHUX KOJIiB; BiH € PI3HOBHUJOM OIIOCEPEKOBAHOI KOMYHIKAIlil, KOJIH MepeKIaaay MocCTae siK
MOCEePEIHNK, IO Mepeaac iHPOPMAIliFO-TEKCT 3 OJIHiI€T MOBH B IHIY Ha OCHOBI BUKOPHCTaHHS
IBOX MOB. Y Tpoleci MDKKYJIbTYpHOro OOMiHYy iHbopMaliero 3adisiHi He [Ba, a Tpu
KOMYHIKaHTH (MOBeIb, perumieHT | (mepekinanad), perumieHT 2 (oaepXyBad TeKCTy)). OgHuM i3
3aBlaHb MEpeKIaay SK MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIii € 3a/I0BOJIEHHS CYCHIIBHOI MOTpedu y
JBOMOBHi# KomyHikatii. [1in yac mepexiaay BimOyBa€ETbCsS CMUCIIOBE 3UTTS ABOX PI3HOMOBHHUX
iHpopManiifHuX TeKcTiB. I, HapemTi, mepekiag — e JBOMOBHA KOMYHIKAIlls, Y sKif mporecu
TOBOpIHHS ¥ pO3YMIHHS aKTyali30BaHI JBidi, MO-TepIIe, MiXK MOBIEM 1 perumeHToM |, mo-
JIpyre, MiX MepekiiagadeM i ofepKyBaueM TEKCTY — PEHUIIEHTOM 2.

3. Tlomampiie AOCITIIKEHHS 3B’S3KY CYyYacHOTO IEPEKJIaJO03HABCTBA Ta MIKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaIii OJHO3HAYHO JICKUTh y MPAKTHUYHINA TJIOUIMHI. Y MEepPCHEKTUBI OLIbII JeTalbHUN
PO3TIISA BOTO MUTAHHS TMPU3BEZIE 10 HOBOTO PIiBHA MEPEKIaliB SK JIOJMHOIO, TaK 1 MAIIMHOO.
VYike 3apa3 cydacHi raJKETH CaMOHABUYAIOThCA 32 JIOTIOMOTOIO JIIOIMHU-TIepeKIiafadya BU3HAYATH
i MpaBWIBHO TepeKiIaNaTH MIKKYJIBTYpPHY TepMiHoOJoTil0. Hampukiaa, TepMiH mepekiano-
3HABCTBO CyYacHi MallIMHHI MepeKiafadi He MOXKYTh 3pDO3YMITH, a OTXKe, KOPEKTHO MepPEeKIacTH,
ane, 0e3CyMHIBHO, BIUIMB KYJIbTYp Pi3HUX CIIJIBHOT BEJE 10 3MIHH i PO3BUTKY MOB, a II€ CBOEIO
Yeproro Mpu3Beie 0 3MIHU CTpATeTii 1 TAKTHKYU Nepekiany. Po3ymiHHS 1€l 3B A3KM JacTh KIIIOY

710 SIKICHOTO MAIIMHHOTO TIepeKiIaay i pO3BUTKY IITYYHOTO IHTEIICKTY.
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I. Yu. GOLOVASH, S. V. KOBYAKOV, M. Yu. POGODINA. MODERN TRANSLATION
AND INTERCULTURAL COMMUNICATION

Introduction. Translation is the process of recoding opinions expressed in one language by means
of the second language. It does not only require knowledge of native and foreign languages, but also
requires consideration of the system of values of participants in intercultural communication.

The purpose of this article is to reassess the views of scholars and practitioners regarding
translation in general, and contemporary translation as a means of intercultural communication. The
translation process must undoubtedly be seen as an act of intercultural social communication, during
which information, phrase or text is exchanged between the source and the recipient. It is determined that
the nominee is unconsciously oriented to the value system of his or her cultural environment, while the
recipient relies on his or her own culture.

Research methods. During translation, the text is transformed with the help of the characters of
the second language and its transmission to the addressee, the native speaker of another language, the
translator acts as the sender of the message, but in another language. Translation and communication
have similar components with structural segments: communicators, interaction, code, functions, result.
However, this type of communication has its own peculiarities, which is manifested, first of all, in the fact
that the translation of the subjects of communication is greater. During the translation activity, the
communicative function (communication and exchange of information), the representative function
(presentation of the source text in the second language, preserving the fidelity of the original), the
regulatory function (regulated by norms, postulates of communication) also serve for the needs of society.

Main results of the study. For the correct understanding of each other's partners, as well as the
content of the source text and its interpretation, it is necessary to have a common socio-cultural
experience, which are the rules of behavior, norms, stereotypes.

Scientific novelity of research resuls. In the article for the first time we have found that correct
translation has an effective way of intercultural communication in the context of globalization - it is an
opportunity to show, state and reflect on how translation becomes an instrument of communication in
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different communities in the world with its effective development through different socio-cultural and
linguistic experiments.

Conclusions and specific suggestions of the author. Thus, it can be concluded that translation is a
multifaceted, complex activity in which there is not only the replacement of one language by another, but
also the interaction of linguistic persons with their social and psychological characteristics, national
mentalities and the interaction of cultures. The authors of the article agreed that a modern professional
translator should not only be a high-quality linguist, but also be an expert in the field of foreign language
culture and crosscultural communication.

Keywords: translation process, intercultural communication, text integrity and coherence, parallel
translation, speaker, recipient, communication subjects, communication _function.
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